EN VALO™ X Family Curing Lights

Product Description

With its broadband spectrum, the VALO™ X family of curing lights are designed to polymerize all light-cured products in the wavelength range of 380-515 nm per
150 10650.

The VALO X family of curing lights can be used in a corded or cordless configuration using the Ultradent VALO X rechargeable batteries or VALO X ight cord adapter
These curing lights are designed to rest in a standard dental unit bracket or can be custom -mounted using the VALO surface mounting bracket.

Note: The VALO X family of curing lights include VALO X, VALO XG and VALO XS.

Overview of Controls;
___TopButton

—— Bottom Button

Top button Activates LED light (single button press)

Cycles betwieen Curing Modes (1-second button hold)

Bottom button Activates LED light (single button press)

Cycles between Diagnostic Aid Modes (1 second button hold)

To cycle to Diagnostic Aid Modes from Curing Modes, press and hold the bottom button for 1 second. To cycle back to Curing Modes from Diagnostic Aid
Modes, press and hold the top button for 1 second

Alternatively, to cycle between Diagnostic Aid Modes and Curing Modes using the AF (accelerometer function), see section 8 (stepwise instructions)

Note: Button location is the same for VALO X, VALO XS and VALO XG curing lights
Quick Start Guide for Indicators and Alerts (see stepwise instructions for modes relevant to each device):

Mode Indicators on VALO X Family of Curing Lights | State or function
Blue and Green Curing Modes

White and Violet Diagnostic Aid Modes
Flashing Green Sleep Mode

Alert Indicators on VALO X Family of Curing Lights | State or function

Red Flashing Low battery
Red Steady Replace/recharge battery
Amber Temporary LED over temperature protection

Teal Blue Chasing Mode actively running and light s busy

Other equipment: Battery Charger State
Solid Amber Charging
Solid Green Charge complete

Both off Standby

For all products described, carefully read and understand all instructions and SDS information prior to use,

Indications for Use/Intended Purpose
The VALO X family of curing lights are a source of llumination for curing photo-activated dental restorative materials and adhesives. It s also intended to provide illu-
mination to aid in visualization during oral procedures. VALO X family of curing lights accessory/diffuser lenses are not intended for complete cure of photo-activated
materials and adhesives.
Contraindications
* No known contraindications have been identified for this product
« For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document available at ultradent.com. If alergic reaction is observed, rinse exposed area
thoroughly with water and have the patient consult their physician

Warnings and Precautions

Risk Group 2 |
| CAUTION Possibly hazardous optical radiation emitted from this product. Do not stare at operating lamp. May be harmbul to the eyes |
Producttested against IEC62471 |

Note: This applies to VALO XG, and VALO XS only since they are risk group 2 under IEC62471. VALO Xiis risk group 1.

+ CAUTION Possibly hazardous optical radiation is emitted from these products. DO NOT look directly into the curing lights' output, Patient, cinician, and
assistants should always use amber-colored eye protection when curing lights are n use.
+ To prevent the risk of electic shock, no modification of this equipment i allowed. Use only the included Ulradent VALO X ight powier supply and plug adapers.
Ifthese components are damaged, do not use and call Uliradent Customer Service to order a replacement
+ The VALO X family of curing lights are intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. Use of the VALO
Xfamily of curing lights adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it ould result in improper operation. Ifsuch use is necessary,
the VALO X family of curing lights and the other equipment should be observed to verif that they are operating normaly.If abnormal performance is observed,
additional measures may be necessary, such as re-orienting or elocating the VALO X family of curing lights
+ Use only authorized accessories, cables, chargers, batteries, and power supplies to prevent improper operation, increased electromagnetic emissions, o
decreased electromagnetic immunity
+ Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 in.) to
any part of the VALO X family of curing lights. Otherwise, degradation of the performance of this equipment could resut
+ To avoid the risk of electrical fire associated with handling of batteries

o DONOT autoclave or spray batteries, battery contacts, chargers, or AC power supply with liquid of any kind. If orrosion appears on the contacts of a charger,

l Ulradent Customer Service to order a replacement

DO NOT charge batteries around flammable materials
DO NOT keep charger in clinical operatory or in an area where they will come into contact with disinfectant spray or water
DO NOT charge non-rechargeable batteries/cells. Charging non-rechargeable batteries can result n injury or property damage.
DO NOT recharge Ultradent batteries with a non-Ultradent charger
+ Toavoid the risk of injury, DO NOT use batteries that are corroded (rust), dented, emit an odor or luids, have a torn or missing wrapping, or are otherwise
damaged. Call Utradent Customer Service to order replacement bateries/cells.
+ Only use recommended batteries. Alternative batteries can cause malfunctions,
+ To prevent the risk of thermal ritation or injury, avoid back-to-back curing cycles and do not expose oral sot tissues at close proximity for more than 10 seconds
in Standard Power Mode, 5 seconds in Xtra Power Mode, or 3 seconds in Ortho Quadrant Mode. If longer curing times are required, use multple curing cycles with
periods of rest between cycles or use a dual-cure product to avoid heating soft tissue,
+ Use caution when treating patients who suffer from adverse photobiolagical reactions or sensitvities, patients who are undergoing chemotherapy treatment, or
patients being treated with photosensitizing medication
+These units may be susceptible to strong magnetic or static electrc filds, which could disrupt the programming. If you suspect this has occurred, unplug the
affected unit momentarily and then re-plug it into the outlt.
+ DO NOT wipe down the curing lights with caustic or abrasive cleaners, autoclave, or immerse in any kind of utrasonic bath, disinfectant, cleaning solution, or
liquid. Failure to follow included processing instructions may render the curing lights inoperable.
+ " To avoid damaging the equipment, DO NOT insert fingers, nstruments, or other objects into the battery/cell compartment of the curing light
+ To avoid damaging the equipment, DO NOT attempt to cean the electrical contacts,or any part of the battery/cell compartment, Cal Ulradent Customer Service
ifthere is a concern.
+ To help prevent cross-contamination and help keep dental composite material rom adhering to the surface of the fens and wand body, an Ultradent approved
barrier sleeve must be used over the VALO X family of curing lights with each use. Barrier sleeves are intended for single-paient use.
+ Toreduce the risk of corrosion, remove barrier seev after use
+ Toreduce the risk of under-cured resins, do not use curing lights if ens is damaged
+ To prevent the risk of product damage, do not autodlave or dry heat serilize the VALO X family of curing lights accessory lenses

cooo

+ DO NOT use any of the VALO X family of curing lights accessory lenses for complete/final cure, Remove all curing accessory lenses after use and perform a
complete/final cure without the use of accessory lenses EN
+ DO NOT use ilumination/visuzlization accessory lenses for curing dental restorative materials and adhesives

Stepwise Instructions

Preparation

1. Charge batteries before using the curing light.

2. Prior to each use, place a new barrier sleeve over the curing light, minimizing wrinkles over the lens for best results.

3. Select desired Curing Mode or Diagnostic Aid Mode. (See below for information on modes and how to cycle through each mode)

4. For optimal results when curing, position curing light centered over and as close to resin as possible without contacting the surface

Note (VALO XS only): Ortho mode is intended as a tacking mode with one pulse per bracket on a quadrant. As this is intended for tacking, an additional curing cycle
would typically be performed to fully polymerize the composite.

Use
Curing Modes

VALO X:
Curing Mode Power (mW) | Irradiance’ (mW/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
m2) Time (Seconds)
Standard Power 1,350 1,100 10 135 Steady Blue
Xtra Power * 2,700 2,200 5 135 Pulsing Blue
VALO XG:
Curing Mode Power’ (mW) Irradiance’ (mwW/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
cm2) Time (Seconds)
Standard Power 1,077 1,000 10 108 Steady Blue
Xtra Power * 2,154 2,000 5 108 Pulsing Blue
VALO Xs:
Curing Mode Power' (mW) | Irradiance’ (mW/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
cm2) Time (Seconds)
Standard Power 747 1,000 10 75 Steady Blue
Xtra Power * 1493 2,000 5 75 Pulsing Blue
Ortho Quadrant*™ 1.49: 000 4.4 Pulsing Green
"Nominal value.

*Xtra Power has a trple pulse with a 0.5 second auto rest between pulses. Please note, there is a 2-second cooling period after using Xira Power mode.

**Ortho Quadrant consists of 5 consecutive bursts at 3 seconds each with a 2-second pause between pulses for repositioning. Please note, there is a 2-second cooling
period after using Ortho Quadrant Mode,

Changing between curing modes using “drum tap” motion or button push:

Drum Tap: the VALO X family of curing lights are equipped with an accelerometer function allowing the user to cycle through Curing Modes via a “drum tap” motion.
Use a downward tap motion to activate/change Curing Mode (see visual aid below)

+ Steady Blue Button Indicator = Standard Power

+ Puising Blue Button Indicator = Xtra Power

+ Pulsing Green Button Indicator = Ortho Quadrant (VALO X5)

\




Button Push - hold top button for 1 second to actvate/change Curing Mode
EN - stz sue Buton Incicetor =Stancard power
- Pulsing Blue Button Indicator = Xira Power
+ Pulsing Green Button Indicator = Ortho Quadrant (VALO X5)

Diagnostic Aid Modes

VALO X
Diagnostic Aid Power® Irradiance’ (mW/ Total Exposure Button Indicator
Mode (mW) cm2) Time (Seconds)
Black Light 522 425 60 Pulsing Violet
White Light 282 230 60 Pulsing White
VALO XG
Diagnostic Aid Power® Irradiance’ (mW/ Total Exposure Button Indicator
Mode (mW) cm2) Time (Seconds)
[ BlackLight | 405 | 31 [ 60 | Pulsing violet |
VALO XS
Diagnostic Aid Power® Irradiance’ (mW/ Total Exposure Button Indicator
Mode (mW) cm2) Time (Seconds)
[ BlackLight | 287 S [ 60 | Pulsing violet |

2 Nominal value, without accessory lens attached.

Changing between Diagnostic Aid modes using “wave” motion or button push:

Wave: the VALO X family of curing lights are equipped with an accelerometer function allowing the user to cycle through Diagnostic Aid modes via a “wave” motion.
Use a sideways tap motion to activate/change Diagnostic Aid Mode (see visual aid below

+ Violet Button Indicator = Black Light Diagnostic Aid Mode

. ‘White Button Indicator (VALO X) = White Light Diagnostic Aid Mode

| |
Button Push: Push and hold bottom button for 1 second to cycle through 2 Diagnostic Aid Modes,

Violet Button Indicator = Black Light Diagnostic Aid Mode - 1 cycle at 1 minute - Turn off with either button press or wave tap motion

White Button Indicator (VALO X) = White Light Diagnostic Aid Mode ~ 1 cycle at 1 minute - Turn off with either button press or wave tap motion

Accessory/diffuser lenses are attached magnetically over the curing light lens. Place barrier sleeve on curing light prior to attaching accessory lens.

NOTE: Upon folding either button, you will get an audible indication at 1 second

Sleep Mode

Push and hold both buttons for 1 second to put in sleep mode. Upon holding both top and bottom buttons you will get an audible indication when entering sleep
mode. When entering sleep mode, you must continue holding until the audible tone is complete. When you enter the sleep mode by pressing both buttons, the VALO
X family of curing lights will not wake untileither button is pressed.

VALO X Family Accessories

Accessory Mode Description
PointCure™ Lens Curing Modes Augments the curing lights to polymerize composite through a translucent prosthetic
ororCure™ Ball Lens Curing Mok Augments the:s:gvrga t\lwogrf‘\ts o polymerize composite and help shiape contact area matrix of an

Diffuser Lens (VALO X)

White Light Diagnostic
Aid Mode

‘Augments the curing ight o provide a visual aid for accurate color/shade comparison or whenever
natural light is needed

Use - Interproximal Lens (VALO X)
« White Light Diagnostic Aid Mode - Transillumination of teeth: use to aid in visualization of fractures, cracks, or defects in teeth by illuminating the teeth from the
fingual and observing shadows.
Use - Interproximal Lens (VALO XG and XS)
« This accessory converts the blue light from the Curing Mode to white light for the transillumination of teeth: use to aid in visualization of fractures, cracks, or
defects in teeth by illuminating the teeth from the lingual and observing shadow. Gives 10 seconds of illumination when using Standard Power Mode.
Use - White Light Accessory Lens (VALO XG)
« This accessory converts the blue light from the Curing Mode to white light for visual aid for whenever the dental professional may need a source of natural light,
e.g., determining shade. Gives 10 seconds of illumination when using Standard Power Mode.
Use - TransLume Lens
« White Light Diagnostic Aid Mode (VALO X) or Curing Mode - Neon-colored lens, which looks like the PointCure Lens, provides longer wavelength light to
transilluminate the teeth to aid in visualization of cracks, fractures, defects, etc. The White Light Diagnostic Aid Mode gives 60 seconds of ilumination. For curing,
use the Standard Power Mode which gives 10 seconds of illumination.
Powering the VALO X Family of Curing Lights
+ Charging Batteries/Cells - Remove cap at the base of the curing light with  counter-clockwise turn. Insert dead battery/cells in the provided Ultradent VALO X
light battery charger with VALO X ight power supply in the orientation shown in the charger. Battery/cells wil be fully charged in 1-3 hours.

Positive cell/battery Negative cell/battery

Polarity mark Polarity mark

Back Light Dlagnastic Augments the curing light to provide visualzation of fluorescing chemicals in dental resins Charge status Graphical representation
indicator of cell/battery direction
InterproximalLens White Light Diagrostic Augments the curing ighs in visualzation ofteeth and denta prostheses
(VALOX) Aid Mode 9 9t P :
Interproximal Lens (VALO | Standard Power Curing Charge State Description Charge Status Indicator Voltage Condition Charge Current
Augments the curing lights in visualization of teeth and dental prostheses.
XG and VALO XS) Mode 9 99 P Pre-Charge Solid Amber 2.86Vidc t0 3.15 Vdc 95 mA
White light Accessory Curing Mod ‘Augments the curing light to provide a visual aid for accurate color/shade comparison or whenever Bulk Charge Solid Amber 3.15Vdc t0 4.20 Vdc 950 mA
lens (VALO XG) ring Mode natural light s needed
e 9 Charge Complete Solid Green >4.20Vdc N/A
" Curing or Diagnostic Augments the curing lights in visualization by providing longer wavelength light to transilluminate Standby Both off N/A N/A
Translume!" Lens Aid Modes teeth and dental prostheses.
L « Cord Adapter - Remove cap at the base of the curing light with  counter-clockwise turn. Remove battery/cel. Insert cord adapter into batery/cel com-
Preparation partment, fully seat adapter and turn clockwise to lock into place. Position VALO X light power supply so it can be disconnected without difficulty from MAINS power.

+ Position accessory lens near the curing light lens allowing the magnet to snap the accessory lens into place over the barrier sleeve.
Use -PointCure Lens
+ Curing Mode - The PointCure Lens concentrates the light nto a 2.5 mm aperture. This isideal for point curing (tacking) veneers and all porcelain crowns,
+ Curing Mode - Point curing (tacking) translucent prosthesis: point cure prosthesis according to manufacturer quidelines of the luting material, materialthick-
ness, shade, opaity of material, and professional judgement, Clean up the uncured excess luting material around the margins, remove the accessory, then cure the
entire restoration. Recommendations: Veneer - point cure the facial/buccal center of prosthesis. Crown - point cure facial/buccal and lingual center of prosthesis
Use - ProxiCure Ball Lens
+ Curing Modes - Supports the matrix and aids in convex proximal contact before and during partial light polymerization. Avoid entrapping ProxiCure Ball Lens
in polymerized material Remove accessory lens and cure the entire restoration for complete cure. Recommendation: Deterrmine curing mode and fime as per
composite manufacturers instructions.
Use - Diffuser Lens (VALO X)
+ Black Light Diagnostic Ald Mode - Use to aid in visualization of fluorescent particles in various dental rsins. Gives 60 seconds of llumination.
+ White Light Diagnostic Ald Mode - Visua aid for whenever the dental professional may need a source of natural light, .., determining shade. Gives 60 seconds
of illumination.

Mounting Bracket Instructions
1) Bracket should be mounted to a flat, oil-free surface.
2) Clean surface with rubbing alcohol
3) Peel backing off the bracket's adhesive tape.
4) Position bracket so the curing light lfts upward when removed. Press firmy into place.
5) If running the curing light on battery/cell power, the curing light should be oriented downward in the bracket. If running the curing light on the VALO X light
cord adapter power, the curing light should be oriented upward in the bracket
Maintenance
General Cleaning for Curing Lights
After each use, moisten a gauze or soft cloth with an approved surface disinfectant and wipe the surface and lens. Unauthorized cleaners may cause damage to the
auring lights

ACCEPTABLE CLEANERS:



+ 70% Isopropy alcohol
« 70% Ethanol

User-Performed Maintenance
1) End of lfe s determined by wear and damage due to use. Inspect all components for damage prior to use and contact authorized service personnel to repair
damage
2) Routinely check the lens for cured dental resins. If necessary, use a plastic or sainless-steel dentalinstrument to carefully remove any adhered resin.
3) Routinely check the output in Standard Power mode, Light meters differ greatly and are designed for specific ight guide tips and lenses. NOTE: the true numeric
output will b skewed due the inaccuracy of common light meters and the custom LED pack i the curing light; however, contact authorized service personnelifa
decrease in output is observed when measuring with the same meter,

Manufacturer Repair
1) Repairs are only to be performed by authorized service personnel, Ultradent will povide service personnel with documentation to perform repairs

Warranty
Ultradent Products, Inc. (‘Ultradent”) warrants that these products (including the original cord adapter that accompanied certain products when purchased, if
applicable) shall for a period of 5 years from the date of purchase, when operated accarding to the operating instructions included with the product, () conform in al
material respects to the specifications set forth in Ultradent’s documentation accompanying the product; and (i be free from defects in material and workmanship.

This limited warranty is nontransferable and applies solelyto the original purchaser and does not extend to subsequent owners of the product. This limited warranty
does not cover any other accessory components such as, but not imited to, batteries, chargers, or adapiive lenses. This imited warranty is void i the product ais or
is damaged due to negligence, abuse, misuse, accident, modification, tampering, akeration, or failure to follow the applicable instructions for use. For purposes of
example only,a product that is dropped and damaged is not covered under this warranty. To quaify under this limited warranty, proof of purchase (e.g, sales receipt
or similar documentation) must be subited to Ultradent along with the defective product.

Adefective product meeting the warranty conditions set forth herein will, at Ultradent' sole discretion, ether be repaired or replaced. In no event shall Utradent's
liability or the product exceed the purchase price paid by the purchaser. Under no circumstances shall Ultradent be liable for any indirect, incidental,foreseen,
unforeseen, special, or consequential damages arising out of or in connection with the use of this product.

Processing

Disinfection Reprocessing Instructions

VALO X Family of Curing Lights Processing Instructions

Disinfection Reprocessing Instructions

Anew barrier sleeve must be used for each patient. The use of a barrier sleeve is the primary means of contami-
nation control for the device. In the event that a barrer sleeve is compromised or other extenuating circumstance,

Limitations to Reprocessing and the device is contaminated, follow the instructions included in this table to disinfect the device.

Note: The device is NOT intended for reqular reprocessing.
Preparation Before Disinfection | _Use a 70% isopropyl alcohol (IPA) o 70% ethanol wipe to thoroughly wipe the entire surface. Discard soiled wipe
Rinsing None

Drying Allow to completely air dry at ambient temperature.

Maintenance, inspection, Visually inspect that the device is not damaged and i free of debris. If debris is presen, repeat preparation step

and testing with a new wipe
Packaging No packaging required for disinfection.
Wipe the entire surface and keep wet for the exposure time while paying special attention to cracks, crevices,
seams, and hard-to-reach areas, Use additional wipes as necessary to keep the surface wet
Disinfectant Exposure Time
Disinfection
70% IPA 4min.
70% Ethanol 5min.
Drying Allow to completely air dry at ambient temperature.
Storage Store in a clean and dry location. To prevent moisture buildup, do not store in a barrier sleeve.

Additional information

This procedure was validated for Tevel disinection by an and accredited laboratory,
Note: Use of cleaning agents other than what is prescribed above, such as bleach or cleaners containing
phosphoric acid, may cause damage to equipment. DO NOT attempt to clean the electrical contacts,or any part
of the battery/cell compartment,

VALO X Family of Curing Lights Ac

cessories Processing Instructions

Initial Treatment at the
Time of Use

Remove accessory prior to disinfection between each use.

Preparation Before Disinfection

Remove any cured dental composites from accessory lenses prior o cleaning

Cleaning

Place in an ultrasonic cleaner with 1 part detergent to 9 parts warm water using the product listed below:

‘ Detergent ‘ Cleaning Time

\ Henry Schein General Purpose Cleaner or equivalent product \ 210 min.

Rinsing Rinse accessory with warm water to remove detergent for 1-2 min.
Drying Dry with gauze. Air dry 30 min.
Maintenance, Inspection, Visually inspect that the accessory is not damaged and free of debris. If cracked or damaged, discontinue use. If
and Testing debris s present, repeat leaning process
Packaging No packaging required for disinfection (sterilization packages can be used for storage after disinfection).
Disinfection Remove from storage packaging (if applicable).
Submerge accessory in disinfection solution as per manufacturer's instructions listed below:
‘ Disinfectant ‘ Exposure Time
‘ Cidex® OPA Solution or equivalent product ‘ 12 min.
Rinsing Rinse per disinfectant manufacturer's instructions listed below:
1. Following removal from CIDEX® OPA Solution, thoroughly rinse the accessory by immersing it completely in a
large volume (e.g., 2 gal.) of water.
2. Keep the accessory totally immersed for a minimum of 1 min. in duration
3. Remove the accessory and discard the rinse water. Always use fresh volumes of water for each rinse. Do not
reuse the water for rinsing or any other purpose.
4. Repeat the procedure two (2) additional times, for a total of three (3) inses, with large volumes of fresh water
to remove CIDEX® OPA Solution residues. Residues may cause serious side effects. SEE WARNINGS. THREE (3)
SEPARATE, LARGE VOLUME WATER IMMERSION RINSES ARE REQUIRED.
Additionally, rinse in water in ultrasonic cleaner for 5 min,
Drying Dry with gauze. Air dry 30 min
Storage Store in a clean and dry location.

Additional information

This procedure was validated by an independent and accredited laboratory.

Storage and Disposal

If storing the curing light for periods longer than 2 weeks,or packing it for travel, always remove the batteries, If batteries are let in the unit for long periods
of time withaut recharging, they may become nonfunctional or un-chargeable. Do not store batteries in temperatures over 40°C (104°F) or in direct sunlight,

Storage and Transport Conditions:

« Temperature: +10°C to +40°C (+50°F to +104°F)

« Relative Humidity: 10% to 95%

« Ambient Pressure: 500 hPa to 1060 hPa

Dispose of waste according to local
When disposing of electronic waste,

ules, quidelines, and regulations.
(i. devices chargers, batteries and power supplies), follow local waste and recycling guidelines

Technical Considerations

Accessories
Item CE Information
Wanufactured by
VALO X Batteries GlobTek, Inc lvaden Poducs
" g‘a"“::;jsc“ﬁ;’,'ée( e ey 505 West Ultradent Drive (10200 South)
orthale, 00 South Jordan, UT 84095 USA

Technical Information/Data
VALO X Curing Light:

EFFECTIVE COMPOSITE CURING WAVELENGTH BANDS
able Wavelength Range: 380-515 nm)

(U

60

Ettctiv lower
50 wavelength band
Se0430mm

SPECTRALRADIANT POWER (mW/nm)

375 400 425

Effective upper
wavelength band
515

450 475 500
WAVELENGTH (nm)

— XTRA
STANDARD

525

Black Light - 200-648 mW/cm?
White Light - 160-300 mW/cm?

calibrated values.

Attribute: Tnformation/Spedification
Lens Diameter 12.5 mm = 1.2271 cm? (122.71 mme)
PointCure Lens: Diameter 2.5 mm
ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm
Wavelength Utilizable wavelength range: 380-515 nm
range Peak wavelengths: 380-420 nm and 420-515 nm
Light Intensity Standard Power - 1,100 mW/cn (+10%)
Table Xtra Power - 2,200 mW/cn (+10%)

(Conforms to IS0 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer)

NOTE: PointCure and ProxiCure Balllenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above:

EN



EN

VALO X Curing The curing light with a barrier sleeve is an applied part Weight: VALO XG Curing The curing light with a barrier sleeve is an applied part. Weight: Light Intensity Standard Power - 1,000 mW/cm? (+10%)
Light Ratings: IEC 60601-1 (Safety), [EC 60601-1-2 (EMO), Ingress With battery: 4.8 oz. (136 grams) Light Ratings: 1EC60601-1 (Safety), IEC 60601-1-2 (EMC), Ingress | With battery: 48 oz. (134 g) Table Xira Power - 2,000 mW/cm? (+10%)
Protection Rating: IP54 Without baitery: 3.8 oz. (108 grams) Protection Rating: IP54 Without battery: 3.8 oz. (105 g) Ortho Mode Power - 2,000 mw/cm? (+10%)
With cord adapter: 5.6 oz. (158 grams) With cord adapter: 5.5 0z. (156 9) (Conforms to IS0 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer)
Black Light - 180-594 mW/cm?
Dimension (battery configuration): 89x 0.83x 0.83 inches, (226 Dimension (battery configuration): 8.9x 0.83 x 083 inches, (226 NOTE: PointCure and ProxiCure Ball lenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above
x21x21 mm) x21 %21 mm) calibrated values.
Operating Temperature: +10°C to +32°C (+50°F t0 +90°F) Operating Temperature: +10°C 0 +32°C (+50°F to +90°F) VALO XS Curing The curing light with a barrier sleeve is an applied part. Weight:
Conditions Relative Humidity: 10% to 95% Conditions Relative Humidity: 10% to 95% Ratings: IEC60601-1 (Safety), IEC 60601-1-2 (EMC), Ingress | With battery: 4.8 0z. (133 g)
Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa Protection Rating: 1P54 Without battery: 3.7 oz (105 g)
Curing Mode ‘At maximum ambient temperature (32°C) Xtra Power Mode has 5 seconds ON and 60 seconds OFF. Curing Mode Atmaximum ambient temperature (32°C) Xtra Power Mode has 5 seconds ON and 60 seconds OFF. With cord adapter: 5.6 0z. (156 g)
Duty Cycle I\:‘ole—[‘)uly cycle s defined by primary function of device (polymerize resin) using Xtra Power mode, which creates highest amount of Duty Cycle gg{fﬂ%ﬁysﬂvﬁ;y‘s defined by primary function of device (polymerize resin) using Xtra Power mode, which creates highest amount Dimension (battery configuration): 8.8 0.83 x 0.83 inches, (224
thermal energy. . X21x21 mm)
. M Device t ture when following duty ydle: <45°C
Maximum Device temperature when following duty cycle: <45°C laximum Device temperature when following duty ycle Operating Temperature: 710°C 0 $32°C (50°F 10 190°F)
A A Conditions Relative Humidity: 10% to 95%
VALO XG Curing Light: VALO XS Curing Light: Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa
Curing Mode Atmaximum ambient temperature (32°C) 5 seconds ON and 60 seconds OFF.
Duty Cycle: Ortho Mode has 15 seconds ON and 60 seconds OFF.
EFFEC"“;ﬁﬁ?":rO;"EI C“?:':G W‘;‘;stﬁ':GT? BANDS EFFECTIVE COMPOSITE CURING WAVELENGTH BANDS Note-Duly cycl i defined by primaryfuncionofdevice (polymeriz esi)using Xira Power Mode and Ortho Mode, whichceates
ilizable Waveleng ange: - nm) 1% . highest amount of thermal energy.
(Utilizable Wavelength Range: 380-515 nm) Maximun Device when following duty cycle: <45°C
60 VALO X Component Information (applies to all curing lights in VALO X family):
— XTRA 60
£ so STANDARD = XTRA/ORTHO Attribute ification
£ e £ 50 STANDARD VALO X Power Output - VD at 2A Ratings: IEC 60601-1 (Safety)
z wavelength band £ Supply Input - 100VAC to 240VAC, 50-60 Hz Cord Length-6 ft. (1.8 m)
= a0 Sraiabmes 420515 nm = Bt it Uitradent P/N 4952 - VALO X Power Supply with international | - VALO X Power Supply is a Medical Grade Class Il power supply and
£ wavelength band E u i b e plug inserts provides isolation from MAINS power
3 380-420 nm o« ;’.’,:f:,f‘;“nmﬂa VALO X Battery VALO X Lithium Ion (Li-Ion) Battery Charger:
= % 380420 nm Charger Output -4.2VDC at 950mA bulk charge current
= e Input - VDC at 2A (700mA minimurm)
E s Automatic shut off when fully charged
= Auto-detection of defective cell
2 2 Protections: Overcharge, Short-circuit, Reverse polarity
=1 - Amber LED - Charging
£ = Green LED - Fully charged
& Charging time: 1-3 hrs.
-3 Ratings: IEC 60601-1 (Safety), CE, WEEE
= VALO X Li-ion Protected, Rechargeable, Li-lon Battery
WAVELENGTH (nm) 14/65 Batteries 1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh
375 400 425 450 475 500 525 3.7V, 950mAh Max, 3.52Wh
Ratings: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
T caton WAVELENGTH (nm) Cells are rated for >500 charge/discharge cycles before htting 70% of s capacity, It is advisable to replace batteries every 2-3 years.
Lens. Diameter 11.71 mm = 1.0770 cm? (107.70 mm?) Charging Temperature: +10°Cto +32°C (+50°F to +90°F)
PointCure Lens: Diameter 2.5 mm “Atribute i Conditions EE‘%WG[*;W"W ;%“g;g 9?“/01060 W
mbient Pressure: 700 hPa to a
ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm Lens Diameter 9.75 mm = 0.74662 cm? (74.662 mm)
Wavelength Utilizable wavelength range: 380-515 nm PaintCure Lens: Diameter 2.5 mm
range Peak wavelengths: 380-420 nm and 420-515 nm ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm Troubleshooting
Light Intensit Standard Power - 1,000 mW/cm? (+10%) Wavelength Utilizable wavelength range: 380-515 nm =
o Y Xra power 2000 mAcme (£10%) ange Peak wavelenghs 380-430 nm and 420515 nm Idfl;\cbso‘\utmnsd su?ﬁmﬁ below do not rectify the problem, please call Ultradent at 800.552.5512. Outside the United States, call your Utradent
(Conforms to 150 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer) Istributor or dental dealer.
Black Light - 180-594 mW/cm? | Problem Possible Solutions |
NOTE: PointCure and ProxiCure Ball lenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above
calibrated values




Light will not turn on

+Press the Power Button to wake from Sleep Mode

+Confirm battery/cell is fully charged

+Check that cell is correctly inserted into the unit

+If Amber LED alert appears, the curing light has reached its internal temperature safety limit. Allow the curing light
to cool down.

+If Red or Amber LED alert flashes continuously, call Ultradent Customer Service for repair

Miscellaneous Information

Light does not stay on for
desired time

~Check mode indicator for correct device setting
«Check the Low Power indicator for cel charge status
«Check that a fresh cell s properly inserted into the unit

Light s not curing resins
properly

«Check lens for residual cured resins/composites

«Using proper amber UV eye protection, verify the LED lights are working

«Check power level with light meter. Refer to maintenance section for specifi instructions on using light meter.
«Check expiration date on curing resin

«Ensure proper technique is being followed according to manufacturer recommendations

Electromagnetic Environment Guidance -
a. The VALO X family o curing lights are sutable for use in all establishments, including domesti establishments, that re directly connected to the
public low-voltage power supply network (AC MAINS).
b. The VALO X family of curing lights can operate from two different power sources
i, Battery powered: When the VALO X family of curing lights use me battery, they are not affected by EMI, RF, electric ransients, surges, voltage
dips, shorts, interruptions, or variations from AC MAINS po
ii. Adaptor powered: the VALO X family of curing lights can use a ' GlovTekmedicl grade VDC adaptor to operate from AC MAINS power
ranging from 100-240 VAC. It provides limited EMI, RF, brown out, and surge suppression
<. The VALO X family of curing lights use electrical and electromagnetic energy only for their internal functions. However, any RF emissions are very
low and are not likely to cause interference in nearby electronic equipment.
d. The VALO X family o curing lights are not equipped with a DC power port, Patient Coupling Ports o S\gna\s Input/Output ports, therefore
testing to any of these ports i not applicable. Only compliance with applicable

Battery will ot charge

“Make sure the cellisinserted ino the charger n the correct orfentation and allow cellto ully charge for up to 3 hours
I Amberlights on the charger do not change to Green, call Ultradent Customer Service to order replacement cels
and/or charger

«If neither Green nor Amber lights on the charger are visible when a battery is inserted into charger, call Ultradent
Customer Service

FCC Regulatory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject o the following two conditions
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authoriy to operate the equipment,
Interference

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no quarantee that interference will not occur in a particular installation

If this equipment does cause harmful interference to radio o television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user

Charger does not charge
battery

“Make sure charger is plugged in and AC power supplyis plugged into a working power outlet
“If neither Green nor Amberlights on the charger are vsible, cal Ultradent Customer Service

Table 5.1 Summary of Emission Tests: the VALO X curing light complies with CISPR 11 Group 1, (\a&s va radiated emissions. isencouraged to try to (D"‘?ﬁ the interference by one of the following measures
Port Test Frequency Range (MH2) Result + Re-orient or relocate the receiving antenna
+ Increase the separation between the equipment and receiver.

AC Power Conducted Emissions (Hot Lead to Ground) 0.15t030 Complied + Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
AC Power Conducted Emissions (Neutral Lead to Ground) 0.15t030 Complied + Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Enclosure Radiated Emissions (Vertical Polarity) 30t0 1000 Complied ISED Regulatory Statement (includes French)
Enclosure Radiated Emissions (Horizontal Polarity) 30t0 1000 Complied This radio transmitter has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types listed with the maximum permissible gain indicated.

Antenna types not included in this lst, having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for use with this device.
Table.2Summary of Immuriy Test Enclosure Port and AC Power Pt This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
Basic Standard Result 1) This device may not cause interference, and
eI Hectosatic Discharge Compled 2) This device must accept any interference, indluding interference that may cause undesired operation of the device,
ING100043 Radio Frequency Elecomagnetc Feld Compled This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to ICES-003. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation
EN 61000-43 Proximity fields from RF wireless communication equipment Complied
EETIm o e tangen bt Comoied This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause

-4 ectrical fast transient/burs! omplie harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
EN61000-45 Lighining Surge (ine-line) Complied 1fthis equipment does cause harmiul interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
EN 61000-4-6 Radio-frequency continuous conducted Complied is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
EN 61000-4-11 Voltage Dips and Complied + Re-orient or relocate the receiving antenna
+  Increase the separation between the equipment and receiver.
- . Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected,

Table 5.3 Summary ofTestS(EN 60601-3-2 and EN 61000-3-3; AC Power Port) + Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Basic Standard Result Report any serious incident to the manufacturer and the competent authorty.
EN 61000-4-2 Harmonic Current Measurement Complied Altradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
EN 61000-43 Voltage Flicker Measurement Complied

EN



VALO™ X Serie Polymerisationsluchten

Mitihrem breitbandigen Spektrurn it die VALO™ X Serie von Polymerisationsleuchten so konzipiert, dass se allelichthartbaren Produkte im Wellenlangenbereich von
380-515 nm gema 150 10650 polymerisiert.
Die VALO X Serie von hten kann in einer oder kabellosen mit den Ultradent VALO X Akkus oder dem

DE Produktbeschreibung

Durchgehend Aufladen
Durchgehend grin Aufladen abgeschiossen
Beide aus Standby

Fiir alle beschriebenen Produkte vor Verwendung sorgtig alle Anleitungen und Sicherheitsdatenblatter fesen.

VALOXLi erwendet werden. Diese ften sind so konzipiert, dass se in einer Standardhalterung fr zahnaratliche Gerate ruhen,
oder sie kbnnen mithife der im Lieferumfang enthaltenen Valo-Oberflachenhalterung individuell montiert werden:

Hinweis: Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten umfasst VALO X, VALO XG und VALO XS.

Ubersicht iber die Bedienelemente:
Oberer Knopf

Unterer Knopf

Oberer Knopf Aktiviert LED-Licht (einmaliger Tastendruck)

ZyKlen awischen den Aushartungsmodi (1-Sekunden-Taste gedriickt halten)

Unterer Knopf Aktiviert LED-Licht (einmaliger Tastendruck)

(1-Sekunden-Taste gedriickt halten)

Wechselt zwischen den Di

Um von den Aushértungsmodi in die Diagnosehilfemodi zu wechseln, halten Sie die untere Taste 1 Sekunde lang gedriickt. Um von den Diagnosehilfsmodi in
die Aushartungsmodi zurlickzukehren, halten Sie die obere Taste 1 Sekunde lang gedriickt.

Alternativ konnen Sie mit dem AF (Bes wechseln, siehe Abschnitt
8 (Schrittweise Anleitung)
Hinweis: Die Position der Knopf ist bei den Polymerisationsleuchten VALO X, VALO XS und VALO XG identisch

Kurzanleitung fir Anzeigen und Warnungen

Funktion) zwischen den C und den

der VALO X Serie von Zustand oder Funktion

Blau und Gran
WeiB und Violett Di

Grin blinkend Schlafmodus
der VALO X Serie von Zustand oder Funktion

Rot blinkend Niedriger

Rot Daverhaft Batterie ersetzen/aufladen

Bernsteinfarben Temporarer LED-L hut

Blau-Grin nacheinander Modus auft aktiv und Licht st betatigt

\ Sonstige

Die VALO X Serie von hten umfasst Beleuc fir die Hartung von und
Klebstoffen. S dient auch als Beleuchtung, um die Visualisierung bei Eingriffen im Mund z2u unterstiitzen. Die Zubehnr /Dwfusnmnsen GerALO X Seriovon Polymeri-
sationsleuchten sind nicht i die komplette Aushrtung von photoaktivierbaren Materialien und Klebstoffen vorgesehien.

Kontraindikationen
« Fur dieses Produkt wurden keine bekannten Kontraindikationen identifiziert
« Fir Patienten oder Anwender mit Bedenken in Bezug auf Allergien: Beachten Sie das Dokument zu Allergenen im Produkt, das auf ultradent.com verfiigbar ist
Kommt es zu einer allergischen Reaktion, spilen Sie den betroffenen Bereich griindlich mit Wasser ab und bitten Sie den Patienten, sich an einen Arzt zu wenden.

und

2

VORSICHT Dieses Produkt strahlt moglicherweise gefahrliche optische Strahlung aus. Starren Sie nicht in die eingeschaltete Lichtquelle. Kann schadlich
fir die Augen sein.

Produkt getestet gemaB 1EC62471

Hinweis: Dies gilt nur fiir VALO XG und VALO XS, da sie gem3R IEC62471 der Risikogruppe 2 angehbren. VALO X gehdrt der Risikogruppe 1 an.

+ ACHTUNG Von diesem Produkt wird maglicherweise gefahrliche optische Strahlung ausgestrahit. Schauen Sie NICHT direkt in den Ausgang der Polymerisations-

leuchte. Patienten, Arate und Assistenten sollten immer einen bernsteinfarbenen Augenschutz verwenden, wenn Polymerisationsleuchten verwendet werden

+ U die Gefahr eines Stromschlags u vermeiden, sind keine Anderungen an diesem Gerat zuldssig. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ultradent VALO X Light

Netateil und die Steckeradapter. Wenn diese Komponenten beschadi sind, verwenden Sie sie nicht und wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst, um

einen Ersatz 2u bestellen

« Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten istfir den Einsatz in einer elekiromagnetischen Umgebung vorgesehen, in der abgestrahite HF-Stérungen

kontrolliert werden. Die Verwendung der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten neben oder in der Nahe von anderen Geraten sollte vermieden werden, da dies

2u unsachgemaBem Betrieb filhren kbnnte. Wenn eine solche Verwendung erforderlich ist, ollten die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten und die anderen

Geriite beobachtet werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren. Wenn eine anormale Leistung beobachtet wird, konnen zusétzliche

Ultraschallbad, Desinfektionsmittel, eine Reinigungslosung oder in eine Flissigkeit. Die Nichtbeachtung der beigefiigten Verarbeitungsanweisungen kann dazu
fiihren, dass das die Polymerisationsleuchte funktionsunfahig wird

* Um eine Beschadigung des Gerdts zu vermeiden, fihren Sie KEINE Finger, Instrumente oder andere Gegenstande in das Batterie-/Zellfach der Polymerisa-
tionsleuchte ein

« Versuchen Sie NICHT, die elektrischen Kontakte oder Teile des Batterie-/Zellenfachs zu reinigen, um eine Beschadigung am Gerat zu vermeiden. Rufen Sie den
Ultradent-Kundenservice an, wenn es ein Problem gibt

* Um Kreuzkontaminationen zu vermeiden und zu verhindern, dass dentales Kompositmaterial an der Oberflache der Linse und des Stabkorpers haftet, muss bei
Jeder Verwendung eine von Ultradent zugelassene Hygieneschutzhillle tber der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten verwendet werden. Hygieneschutzhiillen
sind fir den Einzelpatientengebrauch vorgesehen

+ Um das Korrosionsrisiko zu verringern, entfernen Sie die Hygieneschutzhillle nach dem Gebrauch

*Um das Risiko einer unzureichenden Aushartung des Harzes zu verringern, verwenden Sie Polymerisationsleuchten nicht, wenn die Linse beschadigt ist

*Um das Risiko von Produktschaden zu vermeiden, dirfen die Zubehorlinsen fiir die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten nicht autoklaviert oder bei
trockener Hitze sterilisiert werden

* Verwenden Sie KEINE Zubehorlinsen fiir die VALO X Serie von hten fir die Aushartung. Entfernen Sie alle ausharten-
den Zubehdrlinsen nach Gebrauch und fihren Sie eine vollstandige/endgiiltige Aushartung ohne die Verwendung von Zubehorlinsen durch.

* Verwenden Sie KEINE Beleuchtungs-/Visualisierungszubehdrlinsen zum Aushdrten von dentalen Werkstoffen und Klebstoffen

Schrittweise Anleitung
Vorbereitung
1) Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie die Polymerisationsleuchte verwenden.

2)  Ziehen Sie vor jedem Gebrauch eine neue Schutzhiille Giber die Polymerisationsleuchte und minimieren Sie Knitterfalten dber der Linse, um optimale Ergebnisse
i erzielen

3)  Wahlen Sie den gewinschten oder Di
schaltet).

4) Far optimale Ergebnisse beim Ausharten positionieren Sie die Polymerisationsleuchte so nah wie méglich am Kunststoffmaterial, ohne dabel die Oberfliche
2u beriihren,

Hinweis (nur VALO XS): Der Ortho-Modus ist als Fixiermodus mit einem Impuls pro Bracket auf einem Quadranten vorgesehen. Da dies zum Fixieren vorgesehen ist,

wilrde typischerweise ein zusatzlicher Hartungszyklus durchgefiihrt werden, um das Komposit vollstandig zu polymerisieren.

(siehe unten far (iber Modi und wie man durch jeden Modus

erforderlich sein, wie 2. B. eine Neuausrichtung oder eine Verlagerung der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten.
+ Verwenden Sie nur zugelassene Zubehorteile, Kabel, Ladegerate, Batterien und Netateile, um unsachgem3Ben Betrieb, erhdhte elektromagnetische Emissionen
oder verringerte elektromagnetische Stérfestigkeit 2u verhindern.
+ Tragbare HF (einschlieBlich
Teil der VALO X Serle von Polymerisationsleuchten verwendet werden ndomils komecis 20 einer Verschlechterung der Leistung dieses Geréts filren.
+ U die Gefahr eines elekirischen Brandes beim Umgang mit Akkus zu vermeiden:
0 Batterien, Batteriekontakte, Ladegerite oder das Netztelldiirfen NICHT autoklaviert oder mit Flssigkeiten jeglicher At bespriht werden. Wenn an
den Kontakten eines Ladegerts Korrosion auftrtt, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst, um einen Ersatz 2u bestellen
0 Laden Sie Batterien NICHT in der Nahe von brennbaren Materialien auf
0 Bewahren Sie das Ladegerdt NICHT i Kinischen Betrieb oder in einem Bereich auf, in dem es mit Desinfektionsspray oder Wasser in Kontakt kommt
0 Laden Sie KEINE nicht wiederaufladbaren BatterienZellen. Das Aufladen von nicht

Sachschaden fuhren

0 Laden Sie Ultradent-Akkus NICHT mit einem Nicht-Ultradent-Ladegerst auf
* U Verletzungsgefahr 2 vermeiden,verwenden S KEINE Batteren, e orrodert (osig) oder verbeut i, einen Geruch oder Flissigkiten aufwe\sen eine
zerrissene oder fehlende Verpackung haben oder anderweitig beschadigt sind. Rufen Sie den Ultradk an,um ubestellen.
« Verwenden Sie nur empfohlene Batterien. Alternative Batterien konnen Fehlfunktionen verursachen.
« U das Risiko von thermischen Irritationen ader Verletzungen zu vermeiden, vermeiden Sie aufeinanderfolgende Aushartungszyklen und setzen Sie orales
Weichgewebe nicht linger als 10 Sekunden im Standard-Power-Modus, 5 Sekunden im Xtra-Power-Modus oder 3 Sekunden im Ortho-Quadrant-Modus in
unmittelbarer Nahe aus. Wenn langere Aushartezeiten erforderlich sind, verwenden Sie mehirere Aushartezyklen mit Pausen zwischen den Zyklen oder verwenden
Sie ein Dual-Cure-Produkt, um ein Erhitzen von Weichgewebe zu vermeiden
+ Seien Sie vorsichtig bei der Behandlung von Patienten, die an unerwiinschten photobiologischen Reaktionen oder Empfindlichkeiten leiden, Patienten, die sich
einer Chemotherapiebehandiung unterziehen, oder Patienten, die mit photosensibilisierenden Medikamenten behandelt werden
« Dieses Gerst kann anfalig fur starke magnetische oder statische elektrische Felder sein, die die Programmierung storen konnten. Wenn Sie vermuten, dass dies
der Fallst,ziehen Sie das Gerat kurz aus der Steckdose und stecken Sie es dann wieder in die Steckdose ein.
« Wischen Sie die Polymerisationsleuchte NICHT mit itzenden oder scheuernden Reinigungsmitteln ab, autoklavieren Sie sie nicht und tauchen Sie sie nicht in ein

Verwendung
Aushartungsmodi
VALO X:
Aushértungsmodus Leistung’ al i i Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Standardleistung 1350 1.100 10 135 Durchgehend Blau
und externe Antennen) sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll) an jedem
Xtra Power* 2.700 2.200 5 135 Pulsierend Blau
VALO XG:
Aushértungsmodus Leistung’ g Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Batterien kann 2u oder Standardleistung 1.077 1.000 10 108 Durchgehend Blau
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Pulsierend Blau
VALO XS:
Aushartungsmodus Leistung” i i Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Standardleistung 747 1.000 10 75 Durchgehend Blau
Xtra Power* 1493 2.000 5 75 Pulsierend Blau
Ortho Quadrant** 1493 2.000 3x5 448x5 Pulsierend Griin
" Nennwert.

*Xtra Power hat einen dreifachen Impuls mit einer automatischen Pause von 0,5 Sekunden zwischen den Impulsen. Bitte beachten Sie, dass nach der Verwendung des
Xtra-Power-Modus eine Abkiihlzeit von 2 Sekunden folgt.
**0rtho Quadrant besteht aus 5 aufeinanderfolgenden Impulsen von jeweils 3 Sekunden mit einer 2-sekiindigen Pause zwischen den Impulsen zur Neuposition-



ierung. Bitte beachten Sie, dass nach der Verwendung des Ortho-Quadrant-Modus eine Abkiihlzeit von 2 Sekunden folgt
Wechsel zwischen den Aushartungsmodi mit einem , Klopfen* oder Tastendruck:

Klopfen: Die VALO X Serie von hten ist mit einer Besc
Klopf*-Bewegung awischen den Aushartungsmodi 2u wechseln. Verwenden Sie eine Ab
visuelle Hilfe unten.

*+  Durchgehend blaue Tastenanzeige = Standardleistung

+  Pulsierende blaue Tastenanzeige = Xtra Power

*+  Pulsierende griine Tastenanzeige = Ortho Quadrant (VALO XS)

ausgestattet, die es dem Benutzer ermglicht, durch eine
um den w

21y

Tastendruck: Halten Sie die obere Taste 1 Sekunde lang gedriickt, um den Aushartungsmodus zu aktivieren/zu dndern
+ Durchgehend blaue Tastenanzeige = Standardleistung

+ Pulsierende blaue Tastenanzeige oner

+ Pulsierende griine Tastenanzeige = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnosehilfsmodi
VALOX:

Diagnosehilfsmodus Leistung?
(mw) (mW/cm2)
Schwarzlcht 522 425 60 Pulsierend Violett
Weikes Licht 282 230 60 Pulsierend Weid
VALO XG:
Diagnosehilfsmodus Leistung? 7 i
(mW) (mW/cm2)
[ schwarzicht | 405 [ | 60 | Pulsierend violett |
VALO XS:
Diagnosehilfsmodus Leistung? o
(mW) (mW/cm2)
[ schwarzicht | 287 S | 60 | Pulsierend Violett |

2 Nennwert, ohne angesetzte Zusatzlinse.
Wechsel zwischen Diagnosehilfsmodi mit ,Wave"-Bewegung oder Tastendruck:

Wave: Die VALO X Serie von hten ist mit einer Besc

(siehe

-

Tastendruck: Halten Sie die untere Taste 1 Sekunde lang gedrickt, um die Diagnosehismodi zu durchlaufen

m’g‘x";‘ma‘ Lens Weiiicht rganzt die Polymerisationsleuchte bei der Visualisierung von Zshnen und Zahnersatz
InterprosimalLens (VALO | Aushértungsmodus mit
S S amng Erganat e Polymerisationsleuchte bei der Visualsierung von Zshnen und Zahnersatz

WeiBlicht-Zusatzlinse
(VALOYG)

rganzt die Polymerisationsleuchte, um eine visuelle Hife fir eine genaue Farbbestimmung zu

Aushartungsmodus bieten oder wann immer natirliches Licht bendtigt wird

Aushartungs- oder
Diagnosehilfsmodi

Verbessert die des VALOX ts, indem es langerwelliges Licht zur

Translume™ Lens Durchleuchtung von Zihnen und Zahnprothesen bereitstellt

Vorberetung
-+ positinieren Sie die Zusatzlinse in der Nahe der Hartungslichtlinse, damit der Magnet die Zusatzlinse tber der Hygieneschutznille einrasten kann.
Verwendung - PointCure-Linse
+  Aushartungsmodus - Die PointCure-Linse konzentriert das Licht auf eine 2,5-mm-Blende. Dies is ideal zum punktuellen Aushérten (Heften) von Veneers und
allen

Vidlette = Schwarzlcht-DI =1 2Zyklus mit 1 Minute - Schalten Sie entweder mit einem Tastendruck oder einer Wave-Tipp-Bewegung
aus

Weie (VALOX) = WeiBlicht. ~12yklus mit 1 Minute - Schalten Sie entweder mit einem Tastendruck oder einer Wave-Tipp-Be-
wegung aus

Zusatz-/Diffusorlinsen werden magnetisch tber der aushartenden Lichtlinse angebracht. Ziehen Sie die Schutzhiile tber die Polymerisationsleuchte, bevor Sie
die Zusatzlinse anbringen.

s,

|
HINWEIS: Wenn Sie eine der beiden Tasten gedriickt halten, erhalten Sie nach 1 Sekunde eine akustische Anzeige.

Schlafmodus

Halten Sie beide Tasten 1 Sekunde lang gedriickt, um in den Schlafmodus zu wechseln. Wenn Sie sowohl die obere als auch die untere Taste gedriickt halten, erhalten
Sie eine akustische Anzeige, wenn Sie in den hseln. Wenn Sie in den hseln, miissen Sie weiter gedriickt halten, bis der akustische
Ton vollstandig ertont ist. Wenn Sie durch Driicken beider Tasten in den Schlafmodus wechseln, wacht die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten erst dann auf,
wenn eine der beiden Tasten gedriickt wird.

Zubehdr fiir die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten

ausgestattet, die es dem Benutzer erméglicht, sich mit einer — .
Wave"-Bewegung durch die Diagnosehilfsmodi zu bewegen. Verwenden Sie eine seitliche um den w si Zubehgr Modus Beschreibung
Jisuelle Hife unten). poiCure™ Lens JRS— Erganat ie Polymerisationsleuchte, um ichthartende Komposite durch eine lichidurchiassige
© Violette = Schwarzlicht-Di w
+ Vieibe Tasenanzeige (VALO X) = WelBlcht-Diagnosehifsmodus proxiCure Bl Lens aushartngsmods Ergandt die Polymerisationsleuche, um lichthartende Komposite 2u polymerisieren und die
Kontakiflache mit der Matrize einer aformen
WeiBlicht- Ergandt die Polymerisationsleuchie, um eine visuelle Hile fur eine genaue Farbbestimmung zu
bieten oder wann immer natiirliches Licht benatigt wird
Diffuser Lens (VALO X) g
Schwarzlicht- Ergandt die fte, um Partikelin dentalen
D terialen 2u visualisieren

. Aushanunqsmodus ~ Punktuelle Hartung (Henen)mnransmzeme Prothesen: Filhren Sie die punktuelle Aushartung an der Prothese entsprechend den Her-

es Farbtons, der Opazitat des Materials und nach professionellem Ermessen durch. Entfernen

Sie das nicht iberschissige den Rinder,enferen Sie Gos Zubehor nd harten i dan e gesamte Restauration aus.
Empfemungen Veneer - Punktuelle Hartung der fazialen/bukkalen Mitte der Prothese. Krone ~ Punktuelle Hartung der fazialen/bukkalen und lingualen Mitte der

Prothe:

VEerndung ProxiCure Kugelinse
+ Aushartungsmodi - Unterstiitzt die Matrix und den konvexen proximalen Kontakt vor und wahrend der partiellen Lichtpolymerisation. Vermeiden Sie es, die
ProxiCure-Kugellinse in polymerisiertem Material einzuschlieBen. Entfernen Sie die Zusatzlinse und harten Sie die gesamte Restauration, bis eine vollstandige
Aushértung vorliegt. Empfehlung: Bestimmen Sie den Aushartungsmodus und die Aushartungszeit entsprechend den Anweisungen des Kompositherstellers

Verwendung - Diffusorlinse (VALO ¥)
+ Schwarzlicht-Diagnosehilfsmodus - Wird verwendet, um die
zen. Ermaglicht 60 Sekunden Beleuchtung,
+ WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus - Visuelle Hilfe fir den Fall, wenn der Zahnarzt eine natrliche Lichtquelle bendtigt, 2. B. zur Farbbestimmung. Ermaglicht 60
Sekunden Beleuchtun

Verwendung - Interproximale Linse (VALO X)
+ WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus - Durchleuchtung der Zahne: Hilf bei der Visualisierung von Frakturen, Briichen oder Defekten der Zafne, indem die Zihne aus
dem Lingualbereich beleuchtet und Schatten beobachtet werden

Venwendung - Interproximale Linse (VALO XG und X5)
+ Dieses Zubehdr wandelt das blaue Licht vom Aushartungsmodus in weiBes Licht f die Transillumination von Zahnen um: Verwenden Sie es zur Unterstiitzung
der Visualsierung von Frakturen Rissen oder Defekten in Zahnen, indem Sie die Zahne vom Lingualbereich aus beleuchten und Schatten beobachten. Bietet 10
Sekunden des Standard-

Verwendung - WeiBlicht-; Aubehorinse (ALO ¥6)
+ Dieses Zubehdr wandelt das blaue Licht aus dem Aushartungsmodus in weiBes Licht um, um als visuele Hilfe zu dienen, wann immer der Zahnarzt eine
natiirlche Lichtquelle bendtigt, 2. B. zur Farbbestimmung. Bietet 10 Sekunden Beleuchtung bei Verwendung des Standard-Leistungsmodus

Verwendung - TransLume-Linse
- WeiBlicht (VALOX) oder. Linsen, die wie die PointCure-Glaser aussehen, bieten langerweliges Licht, um
e Zahne 2u durchleuchten und die Visualiierung von issen, Brichen, Defekien usw. u elichtern. Der Weilicht Diagnosehifsmodus bietet eine Beleuchtungs.
dauer von 60 Sekunden. Zum Aushérten verwenden Sie den Modus mit Standard-Leistung, der 10 Sekunden Beleuchtung bietet.

Stromversorgung fr die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten
+ Akkus/Zellen aufladen - Entfernen Sie die Kappe am Ansatz der Polymerisationsleuchte durch Drehen gegen den Unrzeigersinn. Legen Sie den/die leeren
Akku/Zellen in das mitgelieferte Ultradent VALO X Licht mitVALO X Licht in der im Ladegerat gezeigten Ausrichtung ein. Der Akku/
die Zellen werden in 1-3 Stunden vollstandig aufgeladen.

gvon Partikeln in dentalen Kompositen zu unterstit-
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Markierung des positiven Pols
der Zelle/Batterie

Markierung des negativen

Pols der Zelle/Batterie

Grafische Darstellung der Zellen-/

Ladestatus-Anzeige rstellun
Batterieausrichtung

Zeitraum von 5 Jahren ab dem Kaufdatum, wenn sie gemat der den Produkten beiliegenden Bedienungsanleitung betrieben werden, (i) in allen wesentiichen Punkten

Zubehdr fiir die VALO X Serie von

den Speifikationen entsprechen, die in den den Produkten beigefigten Unterlagen von Ultradent festgelegt sind; und (i) fref von Material- und
sind.

Diese beschrankte Garantie ist nicht dbertragbar und gt nur fir den ursprnglichen Kaufer und erstreckt sch nicht auf nachfolgende Eigentimer des Produkts
Diese beschrankte Garantie gilt nicht fur andere Zubehorkomponenten wie — aber nicht beschrankt au - Batterien, Ladegerate oder adaptive Linsen. Diese
beschrankte Garantie erlischt, wenn das Produkt aufgrund von Fahrlssigkeit, Missbrauch, falscher Verwendung, Unfal, Modifikation, Manipulation, Anderung oder
Nichtbeachtung der geltenden Gebrauchsanweisungen ausfalt oder beschadigt wird, Beispielsweise ist ein Produkt, das fallen gelassen und beschadigt wurde, nicht
durch diese Garantie abgedeckt, Um diese beschrankte Garantie in Anspruch nehimen zu kinnen, muss Ultradent zusammen it dem defekten Produkt ein Kaufbeleg
(z.B. Kassenbeleg oder ahnliche Unterlagen) vorgelegt werden.

Ein defektes Produkt, das die hierin festgelegten Garantiebedingungen erfillt, wird nach dem alleinigen Ermessen von Ultradent entweder repariert oder ersetat.
In keinem Fall ibersteigt die Haftung von Ultradent fiir das Produkt den vom Kaufer gezahlten Kaufpreis. Unter keinen Umsténden haftet Ultradent fiir indirekte,
2fallige, vorhersehbare, unvorhergesehene, besondere oder Folgeschéden, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts ergeben,

hreibung L Ladestrom
Vorladen Durchgehend 2.86Vdc to 3.15Vdc 95mA VALO X Serie von sati N
D 3.15Vdc to 4.20Vdc 950mA
Aufladen Di grin >4.20Vdc Entfallt
Standby Beide aus Entfallt Entfallt Einschrankungen bei der Fir jeden Patienten muss eine neue Hygieneschutzhille verwendet werden. Die Verwendung einer Hygiene-
Wiederaufbereitung schutzhiile ist das primare Mittel zur Kontaminationskontrolle fr das Gerat, Wenn eine Hygieneschutzhille
* Kabeladapter - Entfernen Sie die Kappe am Ansatz der Polymerisationsleuchte durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Batterie/Zelle entfernen. Stecken Sie beschadigt ist oder andere zwingende Umstande vorliegen und das Gerat kontaminiert ist, befolgen Sie die
den Kabeladapter in das Batterie-/Zellenfach, setzen Sie den Adapter vollstandig ein und drehen Sie ihn im L um ihn zu verriegeln. Sie Anweisungen in dieser Tabelle, um das Gerat zu desinfizieren.
das VALO X Licht-Netzteil so, dass es problemlos vom STROMNETZ getrennt werden kann.
Montageanleitung fiir die Halterung Hinweis: Das Gerat ist NICHT fur eine regelmaRige Wiederaufbereitung vorgesehen.
1) Die Halterung sollte auf einer flachen, dlfreien Oberflache montiert werden. Vorbereitung vor der Verwenden Sie ein Wischtuch mit 70- (IPA) oder 70 Ethanol, um die
2) Reinigen e die Oberfliche mit Reinigungsalkohol. Desinfektion gesamte Oberflache griindlich 2u reinigen. Verschmutates Tuch entsorgen
3) Ziehen Sie das Klebeband der Halterung ab.
4) Positionieren Sie die Halterung so, dass sich die Polymerisationsleuchte nach oben hebt, wenn sie entfernt wird. Fest eindriicken. Spiilen Keine
5) Wenn die Polymerisationsleuchte mit Batterie-/Akkustrom betrieben wird, sollte sie in der Halterung nach unten gerichtet sein. Wenn die Polymerisations- Trocknen Bei Raumtemperatur volstandig an der Luft trocknen lassen.

leuchte mit dem VALO X Licht-Kabeladapter betrieben wird, sollte sie in der Halterung nach oben gerichtet sein
Wartung
Allgemeine Reinigung von Polymerisationsleuchten
Nach jeder Verwendung ein weiches Tuch mit einem zugelassenen Desinfektionsmittel benetzen und Oberfliche und Linse damit abwischen. Nicht zugelassene
kénnen die hte beschadigen

ZULASSIGE REINIGUNGSMITTEL:
+ 70 % Isopropylalkohol
* 70 % Ethanol

Vom Benutzer durchgefiihrte Wartung
1) Das Ende der Lebensdauer wird durch Verschlei und Beschadigung aufgrund der Verwendung bestimmt. Uberpriifen Sie alle Komponenten vor dem Gebrauch
auf Beschadigungen und wenden Sie sich an autorisiertes Servicepersonal, um Schaden zu beheben.
2)  Uberprifen Sie die Linse auf routineméBig auf ausgehartetes Dentalharz. Verwenden Sie bei Bedarf ein Dentalinstrument aus Kunststoff oder Edelstahl, um
angeklebtes Harz vorsichtig zu entfernen,
3) " Uberprifen Sie routinemabig die Leistung im Standard-Leistungs-Modus. Lichtmessgerate variieren stark und sind fir bestimmte Lichtleiter und -finsen
geschaffen. HINWELS: Die richtige numerische Ausgabe wird aufgrund der Ungenauigkeit der blichen Lichtmesser und des benutzerdefinierten LED-Pakets in der
Polymerisationsleuchte verzert sein. Wenden Sie sich jedoch an autorisiertes Servicepersonal, wenn bei der Messung mit demselben Messgerat eine Verringerung
der Ausgabe beobachtet wird
Reparatur durch Hersteller
1) Reparaturen dilrfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Ultradent stellt dem Servicepersonal Unterlagen zur Durchfiihrung von
Reparaturen zur Verfiigung,

Gewahrleistung
Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) garantiert, dass diese Produkte (einschlieBlich des Original-Kabeladapters, der mit dem Produkt mitgeliefert wird) fiir einen

Uberprifen Sie visuell, dass das das Gerat nicht beschadigt ist und stellen Sie sicher, dass es frei von Schmutz ist.

Wartung, Inspektion und Prifung
Wenn Schmutz vorhanden ist, wiederholen Sie den Vorbereitungsschritt mit einem neuen Tuch.

Verpackung Keine Verpackung zur Desinfektion erforderlich.
Desinfektion Reinigen Sie die gesamte Oberflache und halten Sie sie wéhrend der Einwirkzeit feucht. Achten Sie dabei besonders
auf Risse, Spalten, Nahtstellen und schwer zugangliche Stellen. Verwenden Sie bei Bedarf zusatzliche Ticher, um
die Oberflache feucht zu halten
Desinfektionsmittel Belichtungszeit
70 % IPA 4Min,
70 % Ethanol 5 Min.
Trocknen Bei Raumtemperatur vollstandig an der Luft trocknen lassen
Lagerung "An einem sauberen und trockenen Ort lagern. Um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden, nicht in einer

Schutzhiille aufbewahren.

Dieses Verfahren wurde fir die Desinfektion auf mittlerer Ebene durch ein unabhangiges und akkreditiertes
Labor validiert.

Hinweis: Die Verwendung anderer als der oben genannten Reinigungsmittel, wie Bleichmilttel oder phos-
phorsaurehaltige Reinigungsmittel, kann zu Schaden am Gerat fuhren. Versuchen Sie NICHT, die elektrischen
Kontakte oder Teile des Batterie-/Akkufachs zu reinigen.

Zusatzliche Angaben

Erstoehandlung zum Zeitpunki | Entfernen Sie das Zubehor vor der Desinfektion zwischen jedem Gebrauch

der Anwendung

Vorbereitung vor der Entfernen Sie vor der Reinigung alle Komposite von den

Desinfektion

Reinigung Legen Sie das Zubehortel in einen Ultraschalreiniger mit 1 Teil Reinigungsmittel auf 9 Teile warmes Wasser unter
Verwendung des unten aufgefhrten Produkis:
| Henry Schein Allweckreiniger oder gleichwertiges Produkt | 210 Minuten |

Spilen Spilen Sie das Zubehdr 1-2 Minuten lang mit warmen Wasser, um das 2u entfernen

Trocknen Mit Gaze trocknen. 30 Min. an der Luft trocknen lassen!

Tberprifen Sie visuel, dass das Zubehor nicht beschadigt und fref von Verschmutzungen ist. Stellen Se die Verwendung
bei Rissen oder Beschadigungen ein. Wenn Schmutz vorhanden ist,
Keine Verpackung zur Desinfektion erforderlich (teriisationsverpackungen konnen zur Lagerung nach der Desinfektion
verwendet werden)

‘Aus der Aufbewahrungsverpackung nehmen (fals zutreffend)

Tauchen Sie das Zubefor gemat den unten aufgefinrten Anweisungen des Herstellers in die Desinfektionslasung ein

Wartung, Inspektion und
Prfung

Verpackung

Desinfektion

[ Einwirkzeit |
| 20min |

| Cidex® OPA-Ltsung oder gleichwertiges Produkt

Spilen Nach den unten aufgefuhrten Anweisungen des Herstellers des Desinfektionsmittels ausspilen:

1. Spillen Sie das Zubehdr nach dem Entfernen aus der CIDEX® OPA-Lbsung griindlich ab, indem Sie es vollstandig in ein
groBes Volumen (z. B.7 Liter) Wasser tauchen.

2. Halten Sie das Zubehor mindestens 1 Minute lang vollstandig eingetaucht.

3. Entfernen Sie das Zubehor und entsorgen Sie das Spiwasser. Verwenden Sie firjede Spilung immer frisches/sauberes
Wasser, Verwenden Sie das Wasser nicht erneut zum Spilen oder fur andere Zwecke.

4. Wiederholen Sie den Vorgang zwei (2) weitere Male fir insgesamt drei (3) Spilungen mit gro8en Mengen Frischwasser,
um Reste der CIDEX® OPA-Lésung zu entfernen. Riickstande konnen ernsthafte Nebenwirkungen verursachen. SIEHE
WARNHINWEISE. DREI (3) SEPARATE, GROSSVOLUMIGE WASSERTAUCHSPULUNGEN SIND ERFORDERLICH

2usiizlich 5 Minuten in Wasser im Ultraschallreiniger spilen.

Mit Gaze trocknen.
30 Min. an der Luft trocknen lassen,

Trocknen

Lagerung An einem sauberen und trockenen Ort lagern.

Zusatzliche Dieses Verfahren wurde von einem und Labor validiert.

Lagerung und Entsorgung

Wenn Sie die Polymerisationsleuchte langer als 2 Wochen lagern oder firReisen einpacken, entfernen Sie immer die Batterien, Wenn Batterien langere Zeit im Gerat
bleiben, ohne wieder aufgeladen zu werden, kann es funktionsunfahig oder nicht aufiadbar werden. Lagern Sie Akkus nicht bei Temperaturen tber 40 °C (104 °F)
oder in direktem Sonnenlicht

Lager- und Transportbedingungen:

« Temperatur: +10 °C bis +40 °C (+50 °F bis +104 °F)

« Relative Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 %

« Umgebungsdruck: 500 hPa bis 1060 hPa

Entsorgen Sie Abfalle gema den geltenden Vorschriften, Richtlinien und Verordnungen

Befolgen Sie bei der Entsorgung von Elektroabfall(d. h. Ladegeraten, Batterien und die ortlichen Abfall- und Re

Technische Gesichtspunkte
Zubehor



Artikel CE-Angabe Arbeitszyklus flr | Bel maximaler L (32 °C) st der Ytra-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS. VALO XS Polymerisationsleuchte:
Aushartungs- Hinweis - Der Arbeitszyklus wird durch die primare Funktion des Gerats (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus definiert, der
-VALO X Baterien Hergestelt von Vertrieb durch modus diehichste Menge an Warmeenergie erzeugt
~VALO X Stromversorgung GlobTek, Inc Ultradent Products Inc Maximale bei Einhaltung des Arbeitszykus: <45 °C Effektive bei Comp
-VALO X Akkuladegerat 186 Veterans Drive, Northvale, | 505 West Ultradent Drive (10200 South) (Nutzbarer Wellenlingenbereich: 380 - 515 nm)
NJ 07647 Hergestelltin China_ | South Jordan, UT 84095 USA VALO XG Polymerisationsleuchte:
Technische Informationen/Daten g%
VALO X Polymerisationsleuchte Effektive bei Comp H — xmwortio
(Nutzbarer Wellenlingenbereich: 380 - 515 nm) £ 0 SONOARD
Effektive bei € g
(Nutzbzrer Wellenangenbereich: 30 - smm) w0 2 4
B — w0 STANDARD g 30
£ 2
H STANDARD H H
£ w0 g2
H g E]
& B é 10
E] El 375 40 425 450 475 500 525
H E 10 WELLENLANGE (m)
H )
g y 375 400 425 . u::nu\ - a7s 500 525 Merkmal 7
s a0 s a0 a5 S0 525 m linse Durchmesser 8,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
WELENUINGE ) PointCure Linse: Durchmesser 2,5 mm
Merkmal / Spezifikation ProxiCure Kugellinse: Durchmesser 2,1 mm
Linse Durchmesser 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?) Wellenlangen- Nutzbarer Wellenlangenbereich: 380-515 nm
= PointCure Linse: Durchmesser 2,5 mm bereich Spitzenwellenlangen: 380-420 nm und 420-515 nm
Merkmal ProxiCure Kugellinse: Durchmesser 2,1 mm >
Linse Durchmesser 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?) barer 380-515 nm [‘ﬁﬂ;ke i:fa" Sg’wdgf‘f‘;g%n*m%‘jftﬁi“(ﬁ% w(:)w%)
PointCure-Linse: Durchmesser 2,5 mm bereich Spitzenwellenlngen: 380-420 nm und 420-515 nm Ortho-Modus-Leistung - 2.000 mW/cm? (+10%)
ProxiCure-Kugelinse: Durchmesser 2,1 mm 9 -
. T Tabelle Standardleistung — 1100 mW/c? (210 %) (Konform it S0 10650 bei Messung it inem Gigahertz Spektrumanalysator)
bereich 5“ Wellenl 80420 4420515 Lichtstarke Xtra Power - 2.200 mW/cm? (210 %) Schwarzlicht - 180-504 mw/c
ereid pitzenwert Wellenlangen nm und 420515 nm (Konform mit 150 10650 bei Messung mit einem Gigahertz-Spektrumanalysator) HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenergie in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitat iber
Tabelle Standardleistung - 1.100 mW/cm? (+10 %) Schwarzlicht ~ 180-594 mW/cm? die kalibrierten Werten hinaus erhtht wir
Lichtstirke Xtra Power - 2.200 mW/cr? (10 %) HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenerge in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitét iber VALO XS Polymer- | Das Lichthartegerat mit Hygieneschutzhille st ein Gewicht
(Konform mit 150 10650 bei Messung mit einem Gigahertz-Spektrumanalysator) die kalibrierten Werten hinaus erhoht wird isationsleuchte appliziertes Tei Mit Batterie: 133 Gramm (4,8 Unzen)
Schwarzlicht ~ 200-648 mW/cm? VALOXG Polymer- | Das Lichthartegerat mit Hygieneschutzhille st ein Gewicht Schutzarten: 1EC 60601-1 (Sicherheit), EC 60601-1-2 (EMV), Ohne Batterie: 105 Gramm (3,7 Unzen)
WeiBlicht - 160-300 mw/cm? isationsleuchte applitiertes Teil Mit Batterie: 134 Gramm (4,8 Unzen) Schutzart: P54 Mit Kabeladapter: 156 Gramm (5,6 Unzen)
HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenergie in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitat iber Schutzarten: [EC60601-1 (Sicherheit), IEC 60601-1-2 (EMY), Ohne Batterie: 105 Gramm (3,8 Unzen)
die kalibrierten Werten hinaus erhoht wird Schutzart: 1P54 Mit Kabeladapter: 156 Gramm (5,5 Unzen) ’:%’”Sif%”g;g;ﬁa“E”Ek""”g“””“”) 24x21x21 Millmeter (88
VALOX Polymeri- | Die Po\ymer\sanons\eucme mit Schutzhile st ein Gewicht Abmessungen (Batterekonfiguration): 226 x 21 x 21 Millmeter (89 T Temperatar +10°Cbis F32°C 450 F s 10°F)
sationsleuchte applizertes Teil Mit Batterie: 136 Gramm (4,8 Unzen) X0.83x 083 7ol) ot L fiotchtaher 10% b1 06 %
Schutzarten: 1EC 60601-1 (Sicherheit), IEC 60601-1-2 (EMV), Ohne Batterie: 108 Gramm (3,8 Unzen) - — - S gungen elative Lultfeuchtigke s
Sehuteart P54 Vit Kabeladapter: 158 Gramm (56 Unizen) Betriebsbedin- Temperatur: +10 °C bis +32 °C (+50 °F bis +90 °F) k: 700 hPa bis 1060 hPa
qungen WEBUV? Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 % Arbeitszyklus fiir Bei maximaler Umgebungstemperatur (32 °C) ist der Xtra-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS. Ortho-Modus ist 15
Abmessungen (Batteriekonfiguration): 226 x 21 x 21 Millmeter (8,9 k: 700 hPa bis 1060 hPa h Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS.
083 %083 70l) yKlus fi Bei maximaler | (32°C) ist der Xtra-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS. modus: Hinweis - Der Arbeitszyklus wird durch die primare Funktion des Gerats (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus und Ortho-Mo-
Betriebsbedin- Temperatur: +10 °C bis +32 °C (+50 °F bis +90 °F) Aushartungs- Hinweis - Der Arbeitszyklus wird durch die primére Funktion des Gerats (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus definiert, der dus definiert, der die hichste Menge an Warmeenergie erzeugt.
qungen Re\alwe Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 % modus: die hochste Menge an Warmeenergie erzeugt. Maximale bei Einhaltung des Arbeitszyklus: <45 °C
700 hPa bis 1060 hPa Maximale bei Einhaltung des Arl <ds5°C
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Komponenteninformationen fiir VALO X (gilt fir alle Polymerisationsleuchten der VALO X Serie):

Ladegerét ladt den
Akku nicht auf

« Stellen Sie sicher, dass das Ladegerét eingesteckt ist und das Netzteil an eine funktionierende Steckdose angeschlossen ist

Output - 4,2V DC bei 950 mA Bulk-Ladestrom

Input - 9 VDC bei 2 A (mindestens 700 mA)
Automatische Abschaltung bei voller Ladung
Automatische Erkennung defekter Zellen
SchutzmaBnahmen: Uberladung, Kurzschluss, Verpolung
Bernsteinfarbene LED - Aufladen
Griine LED - Vol aufgeladen
Ladezeit: 1-3 Stunden

hutzarten: [EC 60601-1 (Sicherheit), CE, WEEE

VALO X Li-fon 14/65
Akkus

Geschtzter, wiederaufladbarer Li-Tonen-Akku
1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh
3,7V, 950 mAh max. 3,52 Wh

] T pestiaton  Wenn weder grine noch bernsteinfarbene Lichter am Ladegerat sichtbar sind, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst
VALO X Stromver- Output - 9 VDC bei 2 A Schutzarten: IEC 60601-1 (Sicherheit) Sonstige Informationen
sorgung Tnput - 100 VAC bis 240 VAC, 50-60 Hz Kabellange ~1,8m (6 Fuk) Aieituns for elektromaanetische Umaebungen =
Ultradent P/N 4952 — VALO X Stromversorgung mit Die VALO X Stromversorgung ist ein Netzteil der medizinischen 9 9 gebung
Kiasse Il und biete sine Isolerung vom STROMNETZ a. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten eignet sich fir den Einsatz n allen Einrichtungen, auch in Privathaushatten, die direkt an das offentiche
VALO X Akkuladegerat | VALO X Ladegerat for Lithium-lonen-Akkus (Lilon) (ACMAINS) angeschlossen sind

b. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten kann mit zwei verschiedenen Stromquellen betrieben werden,

i, Batteriebetrieben: Wenn die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten Batterien verwendet, wird die Verwendung nicht durch EMI, HF,
elektrische Transienten, he, Unterbrechungen oder Abweichungen von der Netzspannung
beeintrachtigt.

Stromversorgung iiber Adapter: Die VALO X Farnilie von hten kann einen GlobTek-Adapter in medizinischer Qualitit mit
9V DC verwenden, um mit AC-Netzstrom im Bereich von 100-240 VAC zu arbelten. Er bietet einen begrenzten EMI-, HF-, Brown-Out- und
Uberspannungsschutz.
¢. Die VALO X Serie von Polymeri hten nutzt elektrische und he Energie nur fir ihre internen Funktionen. Zudem sind alle
HF-Emissionen sehr gering und es ist unwahrscheinlich, dass sie Stérungen in nahegelegenen elektronischen Gerten verursachenn.
d. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten ist nicht mit einem DC-Netzanschiuss, hlissen oder
sanschlisssen ausgestattet, daher st das Testen an einem dieser Anschiiisse nicht anwendbar. Es wird nur die Einhaltung der geltenden Konfigurationen

FR VALO™ X Gamme Lampes a polymériser

Description du produit

Dotée d'un large spectre ciémission, la gamme de lampes & polymériser VALO™ X est congue pour polymériser tous e prodits photo-polymérisables dans la plage
de longueurs d'onde de 380 a 515 nm, conformément & la norme 150 10650.

Les lampes a polymériser VALO X peuvent tre utiisées avec ou sans fil, & faide des piles rechargeables Ultradent VALO X ou de fadaptateur de cordon dalimentation

VALOX. Ces lampes a polymériser sont congues pour éire posées sur un support dunit dentaire standard ou montées sur mesure a faide du support VALO,

Remarque : La gamme de lampes & polymériser VALO™ X comprend les modzles VALO X, VALO XG et VALO XS.

Vue d'ensemble des commandes

__Bouton
supérieur

____ Bouton inférieur

Akku wird nicht
geladen

+ Wenn die bernsteinfarbenen Lichter am Ladegerat nicht auf Grin wechseln, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst, um
Ersatazellen und/oder ein neues Ladegerst zu bestellen

« Wenn weder griine noch bernsteinfarbene Lichter am Ladegerat sichtbar sind, wenn ein Akku im Ladegerst platziert ist, wenden
Sie sich an den Ultradent

Schutzarten: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 aufgefihrt
Zellen sind fir >500 Lade-/Entladezyklen ausgelegt, bevor sie 70 % hrer Kapaziat erreichen. Es st empfehlensuwer, die Batterien Tabelle 5.1 der Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten entspricht CISPR 11 Gruppe 1, Kasse B ur
alle 2-3 Jahre auszutauschen abgestrahite Emissionen
Tadebedingungen | Temperatur: +10C bis +32 °C (150 ° bis 190 °F) Port i ich (MH2) Ergebnis
featve L““’““[T‘%g‘h;f:ﬂégg o ACStrom L Emissionen (Hot Lead o Ground) 015 bis 30 Erfullt Bouton supérieur ‘Activela lumidre LED (pression bréve sur le bouton)
ACStrom L Emissionen (Neutral Lead to Ground) 0.15bis 30 Erfilt Permet de passer dun mode de polymérisation a fautre (maintien du bouton pendant 1 seconde)
Gehause Abgestrahite Emissionen (vertkale Polaritat) 30 bis 1.000 il - - -
Fehlerbehebung Bouton inféreur Active la lumiére LED (pression bréve sur le bouton)
Gehiuse Abgestratite Emissionen (horizontale Polaritat 30 bis 1.000 Erull - . kS
Wenn die unten vorgeschlagenen Losungen das Problem nicht beheben, rufen Sie bitte Uliradent unter 800.52.5512 an. Auerhalb der USA rufen Sie Ihren Permet de passer d'un mode d'aide au diagnostic a fautre (maintien du bouton pendant 1 seconde)
Ultradent-Handler oder Dental-Handler an Tabelle 5.2 der und AC- Pour passer des modes de polymérisation aux modes daide au diagnostic, appuyez sur e bouton inférieur et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Pour
Probiem Vogiche Losungen Basic Standard Ergebrs revenir aux modes de polymeérisation 3 parir des modes d'ide au diagnostic, appuyez sur e bouton supérieur et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde.
Driicken Sie die Power-Taste, um den Ruhezustand zu verlassen EN 6100042 Elektrostaische Entladung Erfult Tiest également possible de passer des modes daide au diagnostic aux modes de polymérisation a fide de la fonction AF (accélérométre) — vor fa section
 Bestatigen Sie, dass der Akku/die Batterie volistandig geladen ist ENE100023 Heldromagnetiches Hochrequendfeld s 8 instructions étape par étape).
Das Lichtschaltetsich | -« Uberprilfen Sie, dass die Zelle korrekt im Gerdt platzertist Remarque : L'emplacement des boutons est identique pour les lampes  polymériser VALO X, VALO XS et VALO XG
it ein «Wen die bernsteinfarbene LED-Warnung leuchte, hat die e hre nterne EN 6100043 n drahtlosen HF- Erfll que : Lempl quep pes a poly! g
erreicht. Lassen Sie die Polymerisationsleuchte abkiihlen EN 61000-4-4 Schnelle voriibergehende / gehaufte Spannungssttie Erfiillt Guide de démarrage rapide pour les indicateurs et les alertes (voir les instructions étape par étape concernant les modes propres & chaque dispositif):
 Wenn die rote oder LED-Warnung blinki, rufen Sie den Ultrad ur Reparatur an ENG100045 Bitzschiag (Letung-Lefung) B )
Licht bleibt nicht + Uberprifen Sie die auf die korrekte EN 6100046 Hochirequenz-kontinuierlich geleitet Erfull de mode surla gamme delampesa | &t ou fonction
fiir die gewiinschte « Uberpriifen Sie die Anzeige fir niedrige Leistung auf den Ladezustand der Batterie EGER Soamnasebridhe Und nerbredinaen i VALO™ X
Zeitan « Uberprifen Sie, ob eine neue Batterie in das Gerat eingesetzt ist pannung: 9 Bleu etvert Modes de
 Uberprifen Sie, ob sich Reste von gehrtetem Kunststoff/Komposit auf der Linse befinden Tabelle 5.3 assung der Priifungen (EN 60601-3-2 und EN 61000-3-3; Blanc et violet Modes daide au diagnostic
Vergewissern Sie sich mit einem geeigneten bernsteinfarbenen UV-Augenschutz, dass die LED-Leuchten funktionieren ; 5 r— Vert clignotant Mode veile
DasLicht hatet e geer ; Py | 9
Kottt « Prifen Sie die Leuchtkraft mit dem Lichimessgerat. Siehe hnit far speifsche ur g des e Shtrsng o] i - _
richtig aus Lichtmessgerits dalerte surla gamme de lampesa | Etat ou fonction
9  Verfallsdatum des aushartenden Komposit iberprifen EN 61000-4-3 Spannungsfimmermessung Erfull VALOX
- Stellen Sie sicher, dass die richige Technik entsprechend den Empfehlungen des Herstellers befolgt wird
9 i premng 9 Melden Sie jeden schwerwiegenden Vorfall dem Hersteller und der zusténdigen Behorde Rouge dignotant Batterie feible
Stelln Sie sicher, dass die Zele in der rchtigen Ausrichtung im Ladegerat platzert st und lassen Si die Zell bis 2u 3 Stunden ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200 Rouge fixe Remplacer/recharger [a batterie
Jang volstindig aufladen Ambre Protection temporaire des LED contre la surchaufe

Bleu sarcelle défilant

Mode en cours dexécution; lampe occupée

Autre équij : Chargeur de batterie

Etat




Ambre fixe Chargement
Vertfxe Charge compléte
Tous deux éteints Enveille

Pour tous les produits décrits, et avant toute utilisation, veuillez lire attentivement et bien comprendre toutes les instructions ainsi que les informations de la FDS.

Indications dutilisation/Utilisation prévue

La gamme de lampes & polymériser VALO X est une source de lumire destinée 3 la polymérisation des matériaux de restauration dentaire et des adhésifs photoac-
tivés. Elle est également congue pour fournir un éclairage faciitant a visualisation lors des interventions orales. Les lentilles accessoires ou diffuseurs de la gamme
VALO X ne sont pas destinés a assurer la polymérisation compléte des matériaux et adhésifs photoactivés.

Contre-indications
+ Aucune contre-indication connue n‘a été identifiée pour ce produit
+ Pour les patients ou utilisateurs présentant des allergies, se référer au document sur les allergénes du produit disponible sur ultradent.com. En cas de réaction
allergique, rincer abondamment la zone exposée a I'eau et recommander au patient de consulter un médecin

Avertissements et précautions

Groupe de risque 2

ATTENTION : ce produt peut émetire un rayonnement optique potentiellement dangereux. Ne regardez pas le faisceau de la lampe lors du
fonctionnemen: Peut-étre nocif pour les yeux.

Produit testé contre [EC62471
Remarque : Cela s'applique uniquement aux VALO XG et VALO XS puisqu'ils sont du groupe de risque 2 sous IEC62471. VALO X est classé dans le
groupe de risque 1
+ATTENTION  ces produits émettent un rayonnement optique potentiellement dangereux. NE PAS regarder directement la sortie de la lampe & polymériser. Le
patient, le praticien et les assistants doivent toujours porter une protection oculaire de couleur ambre lorsque la lampe a polymériser est utilisée.
« Pour éviter tout risque d‘électrocution, toute modification de cet appareil est interdite. Utiliser uniquement le bloc d‘alimentation et les adaptateurs de prise
Ultradent VALO X light nclus. i ces composants sont endommagés, ne pas s utlsr et contacte e service clents dUltradent pour en obtenir e remplacement
+ Lagamme VALO X est destinée 3 étre utilisée dans un oliles F rayonndes sont controlées. Lutilisation de la
gamme VALO X a proximité ou en superposition avec d‘autres équipements doit étre évitée, car elle pourrait entrainer un dysfonctionnement. Si une telle utilisation
est nécessaire, la gamme VAL X et les autres équipements doivent étre surveillés afin de vérifier quils fonctionnent normalement. En cas de performances
anormales, il peut étre nécessaire de prendre des mesures supplémentaires, comme réorienter ou déplacer la gamme des lampe & polymériser VALO X
+ Uiliser uniquement des accessoires, cables, chargeurs, piles et blacs d‘alimentation autorisés afin déviter tout dysfonctionnement, une augmentation des
émissions électromagnétiques ou une réduction de Fimmunité lectromagnétique.
+ Les équipements de communication RF portatifs (y compris les périphériques tels que les cables et antennes externes) ne doivent pas étre utilisés & mains de 30
cm de toute partie de la lampe a polymériser VALO X. Dans le cas contraire, une dégradation des performances de cet équipement pourrait en résulter
+ Pour éiter les risques dincendie électrique liés 3 la manipulation des piles
NE PAS autoclaver ni pulvériser la pile, les contacts de la pile, le chargeur ou le bloc d‘alimentation avec un liquide quelconque. Si de la
corrosion apparait sur les contacts du chargeur, contacter le service 4 la cientéle d'Ultradent pour en obtenir le remplacement
0 NEPAS charger les piles & proximité de matériaux inflammables
0 NE PAS conserver le chargeur dans une salle de soins ni dans un endroit ol il pourrait entrer en contact avec de leau ou un spray désinfec-
tant
o NE PAS charger de piles ou de batteries non rechargeables. Charger des piles non rechargeables peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels
o NE PAS recharger les piles Ultradent avec un chargeur autre quun chargeur Ultradent
+ Pour éviter tout risque de blessure, NE PAS utiliser de piles corrodées (rouillées), bosselées, dégageant une odeur ou des fluides, dont la partie externe est
déchirée ou manquante, ou présentant tout autre dommage. Contacter le service client d'Ultradent pour commander des piles ou batteries de remplacement.
+ Utiliser uniquement les piles recommandses. Les piles alternatives peuvent entrainer des dysfonctionnements.
+ Pour éviter tout risque dirritation ou de blessure thermique, éviter les cycles de polymérisation consécutifs et ne pas exposer les tissus mous buccaux  prox-
imité immédiate pendant plus de 10 secondes en mode Standard Power, 5 secondes en mode Xtra Power ou 3 secondes en mode Ortho Quadrant. Si des durées
de polymérisation plus longues sont nécessaires, effectuer plusieurs cycles avec des périodes de repos entre eux, ou utiliser un produit & double polymérisation
(dual-cure) pour éviter Iéchauffement des tissus mous.
« Faire preuve de prudence lors du traitement de patients souffrant de réactions ou sensibilités photobiologiques, suivant une chimiothérapie ou traités avec des
médicaments photosensibilisants.
« Ces appareils peuvent étre sensibles aux champs magnétiques puissants ou a Iélectricité statique, ce qui pourrait perturber leur programmation. Si vous pensez
que cela Sst produit, débranchez appareil momentanément, puis rebranchez-le dans la prise de courant.
+ NE PAS essuyer la lampe a polymériser avec des nettoyants caustiques ou abrasifs, ni |a passer a fautoclave, ni fimmerger dans un bain 3 ultrasons, un désinfec-

tant, une solution de nettoyage ou tout autre liquide. Le non-respect des instructions de tratement fournies peut rendre la lampe & polymériser inopérante.
+ Pour éviter dendommager Féquipement, NE PAS insérer les doigts, des instruments ou tout autre objet dans le compartiment dela pile ou batterie de la lampe
& polymériser

- Pour éviter dendommager appareil, NE PAS essayer de nettoyer les contacts électriques i aucune partie du compartiment de la ile ou de a batterie. En cas
de doute, contacter e service client dUltradent

+ Pour prévenir la contamination croisée et &viter que le matériau composite dentaire niadhére & la surface de a lentille ou du corps de la lampe, un manchon
protecteur approuvé par Ultradent doit étre utlsé sur la lampe & polymériser VALO X & chaque utiisation. Les manchons protecteurs sont destinés & un usage
unique pour un seul patient

+ Pour réduire le risque de corrosion, retirer le manchon protecteur aprés utlisation

+ Pour rédure le risque de sous-polymeérisation des résines, ne pas utlliser a lampe & polymeériser i lentile est endommagée.

+ Pour éviter tout risque d'endommagement du produ, ne pas stérilser les lentille accessoires VALO X & fautoclave ni  la chaleur séche.

+ NE PAS utlser les lentilles accessoires VALO X pour la polymérisation complate ou finale. Retirer toutes les lentilles accessoires de polymérisation aprés
utlsation et effectuer la polymérisation complate ou finale sans ces lentilles

+ NE PAS utlser les lentilles accessoires d'ilumination ou de visualisation pour 2 polymérisation des matériaux de restauration dentaire et des adhésis,

Instructions étape par étape

Préparation

1) Charger les piles avant dutilser la lampe & polymériser.

2)  Avant chaque utilisation, placer un nouveau manchon protecteur sur la lampe  polymériser, en minimisant les plis sur la lentille pour obtenir les meilleurs
résultats.

3)  Sélectionner le mode de polymérisation ou le mode daide au diagnostic souhaité (voir ci-dessous les informations sur les modes et la fagon de passer de fun
alautre).

4) Pour obtenir des résultats optimaux lors de la polymérisation, placer la lampe & polymériser au centre et aussi prés que possible de la résine sans entrer en
contact avec la surface.

Remarque (VALO XS uniquement) : Le mode ortho est congu comme un mode ue(uuagespecmuue auecune impulsion par bracket sur un quadrant. Comme ce

produit est destiné au collage spécifique, un cycle de effectud afin de polymériser complétement le composite

Utilisation

Modes de polymérisation

VALO X

[« de mode de érisation a I'aide d'un de« » OU en appuyant sur un bouton :

Tapotement : les lampes a polymériser VALO X sont équipées d'une fonction d'accélérometre permettant a lutilisateur de passer d'un mode de polymérisation a

Iautre par un mouvement de « tapotement », Effectuer un mouvement de tapotement vers le bas pour activer ou changer le mode de polymérisation (voir laide

visuelle ci-dessous).

« Indicateur de bouton bleu fixe = Mode standard

« Indicateur de bouton bleu clignotant = Xtra Power FR
« Indicateur de bouton vert clignotant = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

e 1 N
Pression du bouton : Maintenez e bouton du haut enfoncé pendant 1 seconde pour actver/changer le mode de polymérisation,

+ Indicateur de bouton bleu fixe = puissance standarc
+ Indicateur de bouton bleu clignotant = puissance extra

Modes daide au diagnostic
VALOX

*Valeur nominale

*Le mode Xtra Power comporte une trple impulsion avec une pause automatique de 0,5 seconde entre les impulsions. Remarque : une période de refroidissement de
2 secondes est prévue apres [utilsation du mode Xira Power.

**Le mode Ortho Quadrant se compose de 5 rafales consécutives de 3 secondes chacune, avec une pause de 2 secondes entre les impulsions pour le repositionne-
ment. Remarque : une période de refroidissement de 2 secondes est prévue aprés lutilsation du mode Ortho Quadrant,

_ Mode d'aide au Puissance? Irradiance? (mwW/ Temps total de cycle Voyant du bouton
Mode de polyméri- Puissance’ Irradiance’ (mwW/ Durée totale d'expo- Energie Indicateur de bouton diagnostic (mw) wm2) (secondes
sation (mW) cm2) sition (secondes) (joules) Lumiére noire 522 425 60 Violet clignotant
Puissance standard 1350 1,100 10 135 Bleu fixe Lumiére blanche 282 230 60 Blanc clignotant
Xtra Power’ 2,700 2,200 5 135 Bleu clignotant VALOXG
VALOXG ‘ Mode d'aide au ‘ Puissance? ‘ Irradiance? (mW/ ‘ Temps total de cycle ‘ Voyant du bouton ‘
Z diagnostic (mW) cm2) (secondes
Mode de polym Puissance’ Irradiance’ (mW/ |  Durée totale dexpo- Energie Indicateur de bouton dlag {(mW) ) ¢
Sation () ) sition (secondes) (joules) | tumiere noire | 405 | 376 | s0 | violet clignotant
Puissance standard 1077 1,000 10 108 Bleu fixe VALO XS
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Bleu clignotant
(ra Poveer eu dlignotan ‘ Mode d'aide au ‘ Puissance? ‘ Irradiance? (mwW/ ‘ Temps total de cycle ‘ Voyant du bouton ‘
VALOJS : filagnos(lc (mw) m2) (secondes
| tumiere noire | 287 | 385 | s0 | violet clignotant |
Mode de polyméri- Puissance’ Irradiance’ (mW/ | Durée totale d'expo- Energie Indicateur de bouton 2yaleur nominale, sans lentille accessoire attachée.
sation (mw) cm2) sition (secondes) (joules) « de mode d‘aide au diagnostic a 'aide d'un mouvement de « tapotement latéral » ou en appuyant sur un bouton
Puissance standard 747 1,000 10 75 Bleu fixe Tapotement latéral : lles lampes a polymériser VALO X sont équipées d'une fonction accélérometre permettant a lutilisateur de passer d'un mode daide au
Y02 Power 4% 2000 5 75 Seu cignotant dagposica \’autve)par un mouverent de « tapotement latéral ». Effectuer un tapotement latéral pour activer ou changer le mode daide au diagnosiic (voir [2ide
— - visuelle ci-dessous;
Ortho Quadrant 1493 2000 3x5 448x5 Vert dignotant + Indicateur de bouton violet = Mode daide au diagnostic 3 lumiére noire

. Indicateur de bouton blanc (VALO X) = Mode daide au diagnostic a lumiére blanche



FR

Appui sur bouton : maintenir le bouton inférieur enfoncé pendant 1 seconde pour passer d'un mode d'aide au diagnostic a lautre.

Indicateur de bouton violet = Mode d'aide au diagnostic Lumiére noire - 1 cycle dune minute - s%éteint par pression sur un bouton ou par un mouvement de
tapotement latéral

Indicateur de bouton blanc (VALO X) = Mode d'aide au diagnostic Lumiére blanche - 1 cycle d'une minute - séteint par pression sur un bouton ou par un mouvement
de tapotement latéral

Les lentillg diffusion se fixent
avant de fixer la lentille accessoire.

surlalentill de lalampe & polymériser. lacer le manchon protecteur sur lalampe & polymériser

REMARQUE : En maintenant ['un des boutons enfoncé, vous obtiendrez une indication sonore au bout d'une seconde.

Mode veille

Appuyez sur les deux boutons et maintenez-les enfoncés pendant 1 seconde pour passer en mode veille. En maintenant enfonces les boutons supérieur et inférieur,
vous obtiendrez une indication sonore lorsque vous entrez en mode veile. Lorsque vous entrez en mode veille, vous devez continuer & maintenr les boutons enfoncés
jusqu ce que le signal sonore soit terminé. Lorsque vous entrez en mode velle en appuyant sur les deux boutons, la lampe & polymériser VALO X ne se réactivera pas
tant que ['un des boutons st pas enfoncé

Accessoires VALO X

Accessoire Mode

Améliore la lampe & polymeériser VALO X pour fa polymérisation des composites 3 ravers une

Lentille PointCure’ prothése translucide.

Modes de polymérisation

Lentille sphérique
ProxiCure™

Améliore les lampes & polymériser VALO X pour polymériser le composite et aide & la mise en forme

Mode de polymérisation dans |a zone de contact dune restauration

Mode daide au diagnostic
Lentille diffusante par lumiére blanche

‘Améliore la lampe & polymériser VALO X pour offirune aide visuelle permettant une comparaison
précise des teintes et nuances, ou chaque fois que la lumiére naturelle st requise.

(VALOY) Mode daide au diagnostic
par lumiére noire

‘Améliore la lampe  polymériser VALO X pour permettre la visualsation des agents fluorescents
contenus dans les résines dentaires,

Mode daide au diagnostic

Lentille interproximale
(VALOX) par lumiére blanche

‘Améliore les lampes a photopolymériser VALO X pour la visualisation des dents et des prothéses
dentaires

Lentille interproxmale Mode de polymérisation

‘Améliore les lampes a photopolymériser VALO X pour a visualisation des dents et des éléments
(VALO ¥G et VALO X5) stendard ¢

Lentille accessoire
de lumigre blanche
(VALO XG)

Améliore [a lampe & polymériser VALO X pour offi une aide visuelle permettant une comparaison

Mode de polymérisation ! ) !
poy précise des teintes, ou chaque fois quune lumiére naturelle est requise.

Modes polymérisation ou
daide au diagnostic

Amelor les ampes 3 polymeriser VALO X en fournissant une lumiére de plus grande longueur

Lentille TransLume’ onde pour Jes dents et les élément

Préparation
« Positionner la lentille accessoire prés de la lentille de la lampe & polymériser VALO X afin que laimant enclenche la lentille en place au-dessus du manchon
protecteur
Utilisation - Lentille PointCure
« Mode de polymérisation - La lentille PointCure concentre la lumiére dans une ouverture de 2,5 mm. Idéale pour la polymérisation ponctuelle (collage) des
facettes et des couronnes entiérement céramiques.
+ Mode de polymérisation - Polymérisation punctiforme (Tacking) de prothése translucide : polymériser en un point la prothése selon les directives du fabricant
du matériau de scellement, [épaisseur, Ia teinte, fopacité du matériau et le jugement professionnel. Nettoyer fexcédent de matériau de scellement non polymérisé
autour des bords, retirer [accessoire, puis polymériser Fensemble de la restauration. Recommandation : Facette — polymériser e centre vestibulaire de Iélément
prothétique. Couronne - polymériser le centre vestibulaire et lingual de [élément prothétique
Utilisation - Lentille ProxiCure Ball
+ Modes de polymérisation - Soutient la matrice et favorise le contact proximal convexe avant et pendant la polymérisation partielle 3 a lumire. Evitez
demprisonner la lentille ProxiCure Ball dans le matériau polymérisé. Retirez Ia lentille accessoire et polymérisez fensemble de la restauration pour obtenir une
polymérisation compléte. Recommandation : déterminez le mode et a durée de polymérisation conformément aux instructions du fabricant du composite.
Utilisation - Lentille diffusante (VALO X)
+ Mode daide au diagnostic par lumiére noire - Utilisé pour facilter la visualisation des particules fluorescentes dans diverses résines dentaires. Fournit 60
secondes déclairage.
+ Mode daide au diagnostic par lumiére blanche - Aide visuelle utilisée lorsque le professionnel dentaire a besoin d'une source de lumire naturelle, par exemple
pour déterminer la teinte. Fournit 60 secondes déclairage.
Utilisation - Lentille interproximale (VALO X)
* Mode diaide au diagnostic par lumiére blanche - Transillumination des dents : utilisée pour faciliter la visualisation des fractures, fissures ou défauts dentaires.
en éclairant les dents depuis la face linguale et en observant les ombres.
Utilisation - Lentille interproximale (VALO XG et XS)
« Cet accessoire convertit fa lumigre bleue du mode de polymérisation en lumigre blanche pour la transillumination des dents : il permet de faciliter la visualisa-
tion des fractures, fissures ou défauts dentaires en éclairant les dents depuis la face linguale et en observant les ombres. Fournit 10 secondes d‘éclairage lors de
Iutilisation du mode de puissance standard.
Utilisation - Lentille accessoire de lumigre blanche (VALO XG)
+ Cetaccessoire convertit la lumiére bleue du mode de polymérisation en lumiére blanche afin de fournir une aide visuelle chaque fois que le professionnel den-
taire a besoin d'une source de lumiére naturelle, par exemple pour déterminer la teinte. Fournit 10 secondes d‘éclairage lors de futilisation du mode de puissance
standard
Utilisation - Lentille TransLume
* Mode diide au diagnostic par lumiére blanche (VALO X) ou mode de polymérisation - La lentille de couleur néon, semblable a la lentille PointCure, fournit une
lumiére de plus grande longueur dfonde pour transilluminer les dents et facilter a visualisation des fissures, fractures et défaus, etc. Le mode diaide au diagnostic
par lumiére blanche fournit 60 secondes déclairage. Pour la polymérisation, utilisez le mode de puissance standard, qui fournit 10 secondes diéclirage.
Alimentation de la gamme de lampes & polymériser VALO X
+ Chargement des piles/batteries  Retirez le capuchon situé a la base de la lampe & polymériser en le tournant dans le sens antihoraire. Insérez la oules piles/
batteries déchargées dans e chargeur de piles Ultradent VALO X fourni, ave le bloc dalimentation VALO ¥, dans forientation indiquée sur le chargeur. Les piles/
batteries seront entiérement chargées en 1a 3 heures

Indicateur de polarité positive
de la cellule/batterie

Indicateur de polarité négative

de la cellule/batterie

Représentation graphique de lorientation de

Indicateur d‘état de charge !
la cellule/batterie

Description de état de charge Indicateur d'état de charge Condition de tension Courant de charge
Précharge Ambre fixe 2.86Vdc to 3.15Vdc 95mA
Charge principale Ambre fixe 3.15Vdc to 4.20vdc 950mA
Charge complete Vertfixe >4.20Vdc N/A
En veille Tous deux éteints N/A N/A

« Adaptateur secteur : Retirez le capuichon  la base de la lampe a polymériser en le tournant dans le sens antihoraire. Retirez a batterie ou la pile
Insérez ladaptateur secteur dans le compartiment de la batterie ou de la pile, enfoncez-le complétement puis tournez dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le verrouiller en place. Positionnez alimentation VALO X de maniére a pouvoir la déconnecter facilement a lalimentation secteur.

Instructions pour le support de piéce & main
1) Fixez le support sur une surface plane et exempte de graisse.
2) Nettoyez la surface avec de Falcool isopropylique
3) Retirez le film protecteur de la bande adhésive du support.
4) Positionnez le support de maniére a ce que la lampe & polymériser se souléve vers le haut lorsqu'elle est retirée. Appuyez fermement pour la mise en
lace.

5) Sila lampe & polymériser fonctionne sur batterie ou pile, elle doit étre orientée vers le bas dans le support. Sila lampe & polymériser est alimentée par le
cordon dalimentation VALO X, elle doit étre orientée vers le haut dans le support.
Entretien
Nettoyage général des lampes  polymériser
Aprés chaque utilisation, humidifiez une compresse ou un chiffon doux avec un désinfectant de surface approuvé et essuyez la surface ainsi que la lentille
Lutilisation de nettoyants non autorisés peut endommager la lampe a polymériser.

AGENTS DE NETTOYAGE AUTORISES :

Alcool \sopropthue a70%

Ethanol a 7
Emretlen effectué par [ ut\l\sateur
1) Lafin de vie est déterminée par l'usure et les dommages liés & futilisation. Inspectez tous les composants avant utilisation afin de vérifier qu'ils ne
présentent pas de dommages, et contactez le personnel de service autorisé pour effectuer les réparations nécessaires.
2)  Vérifiez réquliérement la lentille afin de détecter la présence éventuelle de résine polymérisée. Si nécessaire, utiisez un instrument dentaire en plastique
ou en acier inoxydable pour retirer ave précaution toute résine adhérente.
3)  Vérifiez réguliérement la puissance de sortie en mode de puissance standard. Les radiométres différent considérablement et sont congus pour des fibres
optiques et des lentilles de lampe spécifiques. REMARQUE :la valeur numérique réelle peut éire faussée en raison du manque de précision des radiomatres
courants et du module LED personnalisé de la lampe a polymériser ; toutefois, contactez le personnel de service autorisé si une baisse de puissance est
observée lors de mesures répétées avec le méme appareil.

Réparation par le fabricant
1) Les réparations doivent étre effectuées uniquement par le personnel de service autorisé. Ultradent fournira au personnel de service la documentation
nécessaire a I'exécution des réparations.



Garantie

Ultradent Products, Inc. (« Ulradent ») garantit que ces prodlits (y compris le cordon adaptateur dorigine fourni,le cas échéant, lors de fachat) seront,
pendant une période de cing ans & compter de la date dachat et lorsquils sont utilisés conformément au mode demploi joint, (1) conformes en tous points
essentiels aux spécifications figurant dans la documentation Ultradent accompagnant le prodit ; et (i) exempts de tout défaut de matériau ou de fabrication.
Cette garantie limitée est non transférable et sapplique uniquement a facheteur nitial ; elle ne sétend pas aux propriétaires ultérieurs du produit. Elle ne
couvre pas les composants accessoires, notamment, sans sy limiter, les batteries, les chargeurs oules lentilles adaptatives. Cette garantie limitée est annulée
sile produit tombe en panne ou est endommagé & la suite c'une négligence, d'un mauvais usage, d'un accident, d'une modification, dune altération ou du
non-respect des instructions dutiisation. Par exemple, un produit endommagé aprés une chute st pas couvert, Pour bénéficer de cette garantie, une

preuve dachat (comme un requ de vente ou un document équivalent) doit étre transmise 3 Ultradent avec le produt défectueux,

Un produit défectueux répondant aux conditions de garantie précisées dans le présent document sera, & la seule discrétion d'Ultradent, réparé ou remplacé.
n aucun cas la responsabilité d'Ultradent ne pourra excéder le prix dachat payeé par le client. Ultradent ne saurait en aucun cas étre tenue responsable des

dommages indirects, accidentels, prévisibles, imprévisibles, spéciaux ou consécutifs découlant de Futiisation de ce produit ou liés & celu-ci

Traitement

etde

Instructions de traitement de la gamme de lampes a polymériser VALO X

Instructions de traitement des accessoires de la gamme de lampes & polymériser VALO X

recyclage des déchets
yciage ce ;

Instructions de désinfection et de

Traitement initial au moment

Retirez Iaccessoire avant la désinfection entre chaque utilisation

Accessoires

Entretien, inspection et test

Inspecter visuelloment [accessoire pour confirmer quil st pas endommagé ni encombré par des debris. Sl est
fissuré ou arréter [utilisation. Si des débris sont présents, répéter le processus de nettoyage.

de futilisation Article i CE
Préparation avant la Relirez loute résine dentaire polymérise des lentilles accessoires avant le nettoyage. - Batteries VALO X Eﬂbgﬂ“f o Distribué par
désinfection -Bloc dalimentation VALO X et detarn e Ultradent Products Inc
Nettoyage Placez les accessoires dans un nettoyeur a ultrasons avec une part de détergent pour neuf parts d'eau chaude, en - Chargeur de batterie VALO X Northvale, Nj 0754’7 505 West Ultradent Drive (10200 South)
utilisant le produit indiqué ci-dessous: Fabriqué én Chine South Jordan, UT 84095 USA
[ pétergent [ Temps de nettoyage é
‘ Nettoyant tout usage Henry Schein ou produit équivalent ‘ 2310 minutes Lampe & VALOX :
Ringage Rincez laccessoire a l'eau tiede pendant 14 2 minutes afin d'éliminer le détergent. § L - )
Séchage Séchez & laide d'une compresse de gaze. Laissez sécher a [air libre pendant 30 minutes Plages de longueur d'onde de polymérisation efficace des composites

(Plage de longueur d'onde utilisable : 380 - 515nm)

mentaires

Informations complé-

Cette procédure a été validée pour une désinfection de niveau intermédiaire par un laboratoire indépendant
et accrédité.

Remarque - [utilsation de produits de nettoyage autres que coux prescrts ci-dessus, tes que feau de ol
oules nettoyants contenant de facide peul NE PAS tenter de
nettoyer les contacts électriques ni aucune partie du compammemde Ia batterie ou dela pile.

laissées dans [appareil pendant de longues périodes sans recharge, elles peuvent devenir non fonctionnelles ou impossibles a recharger. Ne stockez pas les
piles & des températures supérieures a 40 °C (104 °F) ou 3 la lumiere directe du solei
Conditions de stockage et de transport

+ Température : +10°C 3 +40°C (+50°F & +104°F)

* Humidité relative : 10 % a 95 %

+ Pression ambiante : 500 hPa 3 1060 hPa
Eliminez es déchets conformément aux réglementations, directives et régles locales
Lors de Iélimination des déchets électroniques (chargeurs, batteries, blocs d'alimentation, etc) respectez les consignes locales en matiére de gestion et de

Instructions de désinfection et de retraitement Emballage Aucun emballage nécessaire pour la désinfection (les emballages de stérilisation peuvent étre utilisés pour le L _—
z : Itérieur aa désinfection). —
Limitations du retraitement Un manchon neuf doit étre utilisé pour chaque patient. Lutilisation d'un manchon protecteur constitue le prin- — smckag? ultérieur s désinfection) Py E 50 STANDARD
cipal moyen de contrdle de la contamination pour le dispositif. Si un manchon protecteur est endommageé ou Désinfection Reirez [accessoire de son emballage de stockage (f cas échéant) ] £
dans toute autre circonstance exceptionnelle entrainant une contamination du dispositif, suivez les instructions Plongez [accessoire dans[a solution de désinfection conformément aux nstructions du fabricant indiquées E
de ce tableau pour procéder & sa désinfection di-dessous 2w
; Désinfectant Temps dexposition E
Remarque : le dispositif n'est PAS congu pour un réquler ‘ _ [ Temps dexp | & .
Préparation avant la Utilisez une lingette imprégnée dalcool isopropylique (IPA) a 70 % ou d'éthanol a 70 % pour essuyer soigneu- | Solution Cidex® OPA ou produit équivalent [ 12min | B
dsinfection sement toute la surface. Jetez la ingette souiliée Ringage Rincez selon les instructions du fabricant du désinfectant indiquées ci-dessous E
Ringage Aucun 1. Aprés avair retiré accessoire de la solution CIDEX® OPA, rincez-le enli g
Séchage Laissez sécher alair libre, a température ambiante dans un grand volume d'eau (par exemple, 2 gallons, soit environ 7,5 litres). =
" h =
Maintenance, inspection et tests| Inspectez visuellement e dispositif pour vérifier qu'i nfest pas endommagé et quil ne présente aucun débris. i 2. Maintenez laccessoire totalement immergé pendant au moins une minute. g 0
o Gébris son présents,répeter e de préparaton ave une nouvollelingete 3, Refirez [accessoire et etz feau de ringage. Utilisez toujours un volume dieau fraiche pour chaque ringage. Ne g
Emball A bal o T2 désinf réutilisez pas I'eau pour e ringage ou pour tout autre usage. 0
mballage ucun emballage nfest requis pour a désinfection 4 Répétez la procédure deux (2) fois supplémentaires, pour un total de trois (3) ringages, avec de grands volumes 375 00 5 50 475 00 s
Désinfection Essuyez toute la surface et maintenez-la humide pendant toute la durée d'exposition, en accordant une atten- dreau fraiche afin d'éliminer les résidus de la solution CIDEX® OPA. Les résidus peuvent provoquer des effets
tion particuliére aux fissures, crevasses, joints et zones difficiles d'accés. Utilisez des lingettes supplémentaires indésirables graves. VOIR LES AVERTISSEMENTS. TROIS (3) RINCAGES DISTINCTS PAR IMMERSION DANS DE GRANDS LONGUEUR DONDE (nm)
si nécessaire pour garder la surface humide. VOLUMES D'EAU SONT OBLIGATOIRES.
- De plus, effectuez un rincage dans un nettoyeur a ultrasons avec de I'eau pendant 5 minutes, _
Désinfectant Temps dexposition Séchage Séchez 4 laide d'une compresse de gaze. Laissez sécher a air libre pendant 30 minutes. Atribut fiication:
: - 2 2
1PA70% 4 min Stockage Conservez le produit dans un endrit propre et sec. Lentille E"’[mue”; ué’"m;'zz_p (;“5”22'71 mm?)
Ethanol 370 % 5min complé- Cette procédure a été validée par un laboratoire indépendant et accrédité. Lol PoCore Bl Dot
é B B Al 3 B mentaires -
Séchage Laissez sécher complétement a l'air libre, @ température ambiante — Plage de Plage de longueur donde utlisable - 380515 nm
Stockage Conservez le produit dans un endrit propre et sec. Pour éviter [accumulation dhumidité, ne stockez pas le Stockage et élimination longueurs Longueurs d'onde maximale : 380-420 nm et 420-515 nm
produit dans un manchon protecteur. Sivous stockez la lampe & polymériser pendant plus de deux semaines ou si vous l'emballez pour un déplacement, retirez toujours les piles. Si les piles sont donde

Tableau d'inten-
sité lumineuse

Mode standard 1100 mW/cm? (+ 10 %)

Xtra Power - 2 200 mW/cm? (£10 %)

(Conforme 3 la norme 150 10650 lorsquelle est mesurée & Faide dun analyseur de spectre Gigahertz)

Lumiére noire - 200 a 648 mW/cm?

Lumiére blanche - 160 3 300 mW/cm?

REMARQUE : les lentilles PointCure et ProxiCure Ball concentrent Iénergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui
augmente lintensité lumineuse au-del3 des valeurs calibrées.
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Lampe a Lalampe & polymériser munie d'un manchon de protection | Poids Tableau dinten- | Mode standard — 1000 mW/cm? (+ 10 %) Lentille Diamétre 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
polymériser est une partie appliquée. Avec pile : 136 (4,8 02). sité lumineuse Xtra Power - 2 000 mW/cm? ( 10 %) Lentille PointCure : Diamétre 2,5 mm
VALO X Homologations : IEC 60601-1 (sécurité), IEC 60601-1-2 Sans pile : 108 g (3,8 02). (Conforme & la norme ISO 10650 lorsqu'elle est mesurée a aide d'un analyseur de spectre Gigahertz) Lentille ProxiCure Ball : Diamétre 2,1 mm
(CEM), indice de protection IP54 Avec adaptateur : 158 g (5,6 02). Lumiére noire - 180 & 594 mW/cm? Plage de lon- Plage de longueurs d'onde utilisables : 380 & 515 nm
Dimensions (configuration avec piles) : 226 x 21 x 21 mm (8,9 REMARDUE’ les \enmes PointCure et anxw(ure Ball concentrent Iénergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui queur donde Longueurs d'onde de créte : 380 & 420 nm et 420 3 515 nm
% 0,83 % 0,83 po). augmente I'intensité lumineuse au-dela des valeurs calibrées. e — Purssance standard —1 000 mW/en? (- 10%)
Conditions de Température :+10 °Ca +32 °C (+50 °F 3 +90 °F) Lampe a La lampe a polymeriser munie dun manchon de protection | - Poids : sité lumineuse | Xtra Power - 2000 mW/cm? (+ 10 %)
fonctionnement | Humidite relative : de 10 % 395 % polymériser estune partie appliquée. Avecple: 134 (48 02 Puissance du mode Ortho 2 000 mW/cm? (+ 10 %)
b 5 h VALO XG Homologations : IEC 60601-1 (sécurité), IEC 60601-1-2 Sans pile: 1059 (3,8 0z) s . o3 I .
Fresswon ambiante : de 700 hPa a 1 060 hPa. (CEM) indice de protection PS4 Avec adaptateur : 156 6 (55 02) (Conforme a la norme 150 10650 lorsquelle est mesurée & faide d'un analyseur de spectre Gigahertz)
Cycle de travail Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puis s'arréte 60 secondes. ! . - Lumigre noire — 180 a 594 mW/cm?
du mode de Remarque - Le cycle de travail est défini par la fonction principale de Iappareil (polymériser la résine) en utilisant le mode Xtra Dimensions (configuration avec piles) : 226 x 21 21 mm (8,9 REMARQUE : les lentilles PointCure et ProxiCure Ball concentrent énergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui
polymérisation Power, qui génére la plus forte énergie thermique. 0,830,483 po), augmente lintensité lumineuse au-del3 des valeurs calibrées.
é maximale de I'appareil lorsque le cycle de travail est respecté : <45 °C Conditions de Température : +10 °Ca +32 °C (+50 °F 4 +90 °F) Lampe & La lampe & polymériser munie d'un manchon de protection Poids :
N ] fonctionnement | Humidié relative  de 10% 3 95 % polymériser est une partie appliquée Avec pile: 133g (4,8 02)
Lampe a VALO XG : Fvess\oﬂ ambiante : de 700 hPa a 1 060 hPa. VALO X Homologations : EC 60601-1 (sécurité), IEC 60601-1-2 Sans pile:1059(3,7 0z)
o B Cycle de travail Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puis sarréte 60 secondes. (CEM), indice de protection IP54 Avec adaptateur : 156 g (5,6 07)
Plages de longueur d'onde de polymérisation efficace des composites du mode de Remarque - Le cycle de travail est défini par la fonction principale de lappareil (polymériser la résine) en utilisant le mode Xtra Dimensions (configuration avec piles) : 224 x 21 x 21 mm (8,8
(Plage de longueur dionde utilisable : 380 - 515nm) polymérisation Power, qui génére la plus forte énergie thermique. 0,83 0,83 po) )
Température maximale de Iappareil lorsque le cycle de travail est respecté : < 45 °C. Conditions de Température - +10°C a 32 °C (+50 °F a 190 )
N P . fonctionnement Humidité relative : de 10 % a 95 %
60 Lampe a polymériser VALOXS : Pression ambiante : de 700 hPa & 1060 hPa.
— xTRA Cycle de travail Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puis sarréte 60 secondes. Le
T g STANDARD Plages de longueur d‘onde de polymérisation efficace des composites dumodede | mode Ortho foncionne pendant 15 secondes puis saete 60 secondes o
s (blage de longueur donde utlisable- 380  515nm) polymérisation | Remarque - e cycle d travail est dsfini par I fonction principale de Fapprel (poymerise a ésine) en uiisant les modes Xa
£ Power et Ortho, qui générent a plus forte énergie thermique.
] érature maximale de Fappareillorsque le cycle de travail est respecté : < 45 °C.
2 60 Informations sur les composants VALO X (sapplique & toutes les lampes & polymériser de la gamme VALO X)
§ = - svmn‘::‘:u Attribut écification:
k] s % Bloc dalimentation | Sortie:9VCCa2A Certfications : IEC 606011 (sécurité)
= = VALO X Entrée : 100 VCA a 240 VCA, 50 & 60 Hz Longueur du cordon : 1,8 m (6 pi)
= g Ultradent P/N 4952 : Bloc d'alimentation VALO X avec fiches | - Le bloc d'alimentation VALO X est un bloc dalimentation
= = internationales de classe Il de qualité médicale et assure une isolation de
E b Ialimentation secteur
g 30 Chargeur de pile Chargeur de pile VALO X Lithium lon (Li-lon)
g VALO X Sortie : 4,2 VCC & 950 mA de courant de charge nominal
e wm o w g
; H T jue les pil C
LONGUEUR D'ONDE (nm) 2 Détection automatique des cellules défectueuses
10 Protections : surcharge, court-circuit, inversion de polarité
Attribut ecication ig Ocrftncgcchca: tth;;gnc[ terminé
Lentille Diamétre 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 m?) Y = — — Tcm;s de m,ggc 133 hcur‘cs
Leml}:e PointCure d‘l‘amé(re 25mm, 375 400 425 450 475 500 525 Certifications : 1EC 60601-1 (sécurité), CE, DEEE
Lentille P Ball: Diamétre 2,1 2 —
entille ProxiCure il amétre 2,1 mm LONGUEUR D'ONDE (nm) Piles VALO X Li-ion Pile Li-lon protégée et rechargeable
Plage de Plage de longueur donde utilisables : 380-515 nm 14/65 1IMR14/65 : 3,7 V. 900 mAh, 3,33 Wh
longueurs Longueurs donde créte : 380-420 nm et 420-515 nm 3.7V, 950 mAh max., 3,52 Wh
donde Atribut Certifications : DEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Les piles sont congues pour plus de 500 cycles de charge/décharge avant datteindre 70 % de leur capacité iitiale. I est
recommandé de remplacer les piles tous les 2 & 3 ans




Conditions de Température : +10 °Ca +32 °C (+50 °F 3 +90 °F)
charge Humidité relative : de 10 % a 95 %
Pression ambiante : de 700 hPa a 1060 hPa.

Dépannage

Siles solutions proposées ci-gessous ne résolvent pas le probleme, veullez contacter Ultradent au 800.552.5512. Hors des Etats-Unis, contactez votre
distributeur Ultradent ou votre revendeur dentaire

Probléme Solutions possibles
+Agpuyes e bouton dalmentaton pout srtr du ode vl
quela pile est chargée

- Vérifiez quela pile est correctement insérée dans [apparel

- Silalerte LED orange apparal, la lampe a polymériser a attein sa limite de sécurité thermique interne. Lassez refroidir
Ia lampe & polymériser.

* Sila LED rouge ou orange clignote en continu, contacte? le senice dlientéle d'Uiradent pour une réparation

La lampe ne sallume pas

La lampe ne reste pas
allumée pendant a
durée souhaitée

~ Vérifiez findicateur de mode pour vous assurer que le réglage de fappareil est correct
« Vérifiez [état de charge dela pile a faide de Findicateur de faible puissance
« Vérifiez quune pile neuve est correctement insérée dans fappareil

~Vérifiez que la lentillene présente pas e résidus de résine ou de composite polymérisés

« En portant une protection oculaire UV ambre appropriée, vérifiez que les LED fonctionnent

« Vérifez e niveau de puissance & [aide d'un radiométre. Reportez-vous a la section « Entretien » pour des instructions
précises sur lutilisation du radiometre

« eérifiezla date de péremption de [a résine & polymériser
« Assurez-vous que la technique utiisée respecte fes rec

La lampe ne polymérise
pas correctement les
résines

du fabricant

* Assurez-vous que la pile est insérée dans le chargeur dans le bon sens et laissez-la se charger complétement pendant
un maximum de trois heures

« Si les voyants orange du chargeur ne passent pas au vert, contactez le service client d'Ultradent pour commander des
piles ou un chargeur de remplacement

« Si les voyants vert et orange du chargeur ne sallument pas lorsqu'une pile y est insérée, contactez le service client
dUltradent

La pile ne se charge pas

Tableau 5.1 Résumé des tests d'émission : la gamme VALO X est conforme a la norme CISPR 11, groupe 1, classe B, pour les émissions rayonné é dela FCC
Port Description du test Gamme de fréquences Résultat TCet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes
(MHz) 1)Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles et
Alimentation en courant Emissions conduites (fil de phase  la terre) 0,15a30 Conforme 2) Cet appareil doit accepter toute interférence recue, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
alternatif Avertissement
Alimentation en conrant Ermissions conduites (1l neutre 3 a terre) 015330 Conorme Les changements ou modificatons non expressément approuvés par  parte responsable de la onformité pouraient annuler e drot de futifsateur a
alternatif utiliser léquipement.
z 2 : - Interférence
Enceinte Emissions rayonnées (polarité verticale 3021000 Conforme o etd ot Al 4 5 N "
: : yonées (p g )I 5 : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux imites d'un appareil numérique de classe B, conformément a la partie 15 des régles de la FCC, Ces
nceinte missions rayonnées (polarité horizontale) 3021000 Conforme limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.

Cet équipement génére, utilise et peut émettre de [énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer
Tableau 5.2 Résumé des tests d’lmmunlte (port du boitier et port d en courant alternatif) : des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que lnterférence ne se produira pas dans une installation
Norme de base Résulat P des nteré bles 13 réception rao ou € tétre dterminé en éteignant et en rallumant

— : 7 i cet provoque des interférences nuisibles & la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en rallumant
EN61000-4-2 D"‘““’F Electrostatique _ Conforme 3 Tutilisateur est encouragé a essayer de corriger les interférences par fune des mesires suivantes
EN 6100043 Champ élet de radiofréquence Conforme + " Réorientez ou déplacez fantenne de réception
EN 61000-4-3 Champs de proximité des é de communication sans fil RF Conforme « Augmentez la distance entre équipement et le récepteur.
N o100044 Transitoires électriques apides/en saves Conforme + Branchez féquipement 3 une prise surun crcut diférent de celui augquel e récepteur est connecté.
S + Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV é pour obtenir de [aide.
EN 61000-4-5 Surtension due a la foudre (ligne-ligne) Conforme — —
— Déclaration de I'ISED (inclut le frangais)

EN 61000-4-6 Radiofréquence continue conduite Conforme - — - " - - -

Cet émetteur radio a été approuvé par Industrie Canada pour fonctionner avec les types dantenne répertoriés avec le gain maximal admissible indiqué.
EN 61000-4-11 Chutes de tension et interruptions Conforme Les types d‘antennes non inclus dans cette lste, ayant un gain supérieur au gain maximum indiqué pour ce type, sont strictement interdits pour une

_ utilisation avec cet appareil

Tableau 5.3 Résumé des tests (EN 60601-3-2 et EN 61000-3-3 ; port CA Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises 4 licence d'Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes
Norme de base énome i Résultat 1) Cet appareil ne doit pas provoquer dinterférences et
EN 6100042 Mesure e courant harmonique Conforme 2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoguer un fonctionnement indésirable de fappareil
EN 61000-4-3 Mesure de saut de tension Conforme

Le chargeur ne charge
pas la pile

« Assurez-vous que le chargeur est branché et que l'alimentation secteur est connectée a une prise fonctionnelle
* Si aucun voyant vert ni orange du chargeur n'est visible, contactez le service client d'Ultradent

Informations diverses

Directive sur 'environnement électromagnétique

. La gamme de lampes & polymériser VALO X convient & tous les types d'établissements, y compris domestiques, raccordés directement au réseau
public dalimentation électrique basse tension (courant alternatif).

. La gamme de lampes a polymériser VALO X peut fonctionner a partir de deux sources dalimentation différentes.

i. Alimentation par pile : Lorsque la gamme de lampes a polymériser VALO X utilise une pile, elle n'est pas affectée par les EMI, les RF, les
transitoires électriques, les surtensions, les baisses de tension, les courts-circuits, les interruptions ou les variations de Ialimentation
secteur.

ii. Alimentation par adaptateur : la gamme de lampes a polymériser VALO X peut utiliser un adaptateur 9 VCC de qualité médicale GlobTek
pour fonctionner sur une alimentation secteur allant de 100 & 240 VCA. Il offre une protection limitée contre les interférences électromag-
nétiques (EMI), les radiofréquences (RF), les baisses de tension et les surtensions.

La gamme VALO X utilise I'énergie électrique et électromagnétique uniquement pour ses fonctions internes. Toutefois, les éventuelles émissions
de radiofréquences (RF) sont trés faibles et ne risquent pas de provoquer d'interférences avec les appareils électroniques a proximité.

. La gamme VALO X n'est pas équipée de port d'alimentation en courant continu, de ports de couplage patient ni de ports d'entrée/sortie de signaux
. les tests relatifs & ces ports ne donc pas. Seules les conformités aux ¢ pertinentes sont indiguées,

o

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément a la norme ICES-003. Ces limites sont
concues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle
Cet équipement génére, utiise et peut émettre de Iénergie radiofréquence et, il st pas installé et utiisé conformément aux instructions, il peut causer
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il 'y a aucune garantie que linterférence ne se produira pas dans ne installation
particuliere.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles & la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en rallumant
Téquipement, futilisateur est encouragé a essayer de corriger les interférences par fune des mesures suivantes :

«  Réorientez ou déplacez lantenne de réception.

+  Augmentez la distance entre 'équipement et le récepteur.

+  Branchez léquipement a une prise sur un circuit d\ﬁevent de telm augquel le récepteur est connecté.

+ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV é pour obtenir de laide

Signalez tout incident grave au fabricant et & [autorité compétente.
ultradent.com /1.800.552.5512 / 801.572.4200

FR



NL

NL Serie VALO™ X Polymerisatielampen

Productbeschrijving

De serie VALO™ X-polymerisatielampen beschikt over een breedbandspectrum en is ontworpen om alle lichthardende producten uit te harden in het

golflengtebereik van 380-515 nm volgens 1SO 10650.

De serie VALO X-polymerisatielampen kan met of zonder snoer worden gebruikt, met de speciale VALO X oplaadbare batterijen van Ultradent of met de VALO

X-snoeradapter. Deze polymerisatielampen passen in een standaard houder van een standaard behandelunit of kunnen in de VALO-houder op een zelf e

kiezen plaats worden opgehangen
ing: de serie VALO

bestaat uit VALO X, VALO XG en VALO XS.

Overzicht van bedieningselementen:
Knop aan
bovenzijde

Knop aan
onderzijde

Knop aan bovenzijde Activeert de ledverlichting (één druk op de knop)

‘Aan het opladen
Volledig opgeladen
Stand-by

Continu oranje
Continu groen
Beide uit

Lees alle instructies en veiligheidsinformatiebladen van de genoemde producten zorgvuldig door vodr gebruik en zorg dat u ze begrijpt.
Indicaties voor gebruik/beoogd doel
De serie VALO X-polymerisatielampen is een lichtbron voor het uitharden van lichthardende tandheelkundige restauratiematerialen en adhesieven. De lampen
zijn ook bedoeld om te helpen bij visualisatie tijdens orale procedures. De speciale lenzen voor de serie VALO X-polymerisatielampen zijn niet bedoeld voor
volledige uitharding van lichthardende materialen en adhesieven.
Contra-indicaties
« Erzijn geen bekende contra-indicaties geidentificeerd voor dit product.
« Voor patiénten of gebruikers met allergieén: raadpleeg het document over allergenen op ultradent.com. Als een allergische reactie wordt waarge-
nomen, spoel het blootgestelde gebied dan grondig met water en laat de patiént de eigen arts raadplegen.
Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

Risicogroep 2
| LET OP: Dit product zendt mogelijk gevaarlijke optische straling uit. Kijk niet in de lamp wanneer deze in werking is. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen. |
Product getest volgens IFC 62471
Opmerking: Dit geldt alleen voor VALO XG en VALO XS, aangezien deze onder risicogroep 2 vallen volgens IEC 62471. VALO X valt onder

risicogroep 1.

+ Deze apparaten kunnen gevoelig zijn voor sterke magnetische of statische elektrische velden die e programmering kunnen verstoren. Als u vermoedt
dat it heeft plaatsgevonden, rek de stekker dan even uit het stopcontact en sluit deze daara opnieuw aan.

+ Veeg de polymerisatielampen NIET af met bijtende of schurende reinigingsmiddelen, autoclaveer de lampen NIET of dompel ze NIET onder in een
ultrasoon bad, of vioeistof, Als de ties niet worden opgevolgd, kunnen de
polymerisatielampen onbruikbaar worden

+ Steek GEEN vingers, of andere voor
apparatuur te voorkomen.

+ Om schade aan de apparatuur te voorkomen, mag u NIET proberen de elekirische contacten of enig onderdeel van het batterij-/celcompartiment
schoon te maken. Bel bi] problemen de Klantenservice van Ultradent

+ Om kruisbesmetting te voorkomen en te voorkomen dat
moet er bij elk gebruik een door Ultradent goedgekeurde beschermhuls over de serie VALO
Zijn bedoeld voor gebruik bij één patient,

+ Om et risico op corrosie te verkleinen, moet u de beschermhuls na gebruik verwijderen
+ Gebruik de polymerisatielampen et als de lens beschadigd is om het risico op niet goed uitgehard restauratiemateriaal te verkleinen
+ Om risico op productschade te voorkomen, mag u de speciale lenzen voor de serie VALO X-polymerisatielampen niet autoclaveren of met droge hitte
steriiseren

+ Gebruik GEEN van de speciale lenzen voor de serie VALO oor

slenzen na gebruik en voer een volledige/definitieve uitharding uit zonder het gebruik van een speciale lens
+ Gebruik GEEN speciale lenzen voor verlichting/visualisatie voor het uitharden van tandheelkundige restauratiematerialen en adhesieven

rpen in het batteri-/celcompartiment van de om beschadiging van de

iaal zich aan het lensopperviak en de hecht,
worden gebruik. De b

uitharding. Verwijder alle speciale uitharding-

Stapsgewijze instructies

« LET OP: Deze producten zenden mogelijk gevaarlijke optische straling uit. Kijk NIET rechtstreeks in de lichtbron van de polymer Patiénten,
artsen en assistenten moeten altijd oranjekleurige oogbescherming gebruiken wanneer de polymerisatielampen in gebruik zijn.

« Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, is het niet toegestaan wijzigingen aan deze apparatuur aan te brengen. Gebruik alleen de

Schakelt tussen uithardingsstanden (knop 1 seconde ingedrukt houden)

Knop aan onderzijde Activeert de ledverlichting (één druk op de knop)

Schakelt tussen diagnostische hulpstanden (knop 1 seconde ingedrukt houden)

0m van de uithardingsstanden naar de diagnostische hulpstanden te gaan, houdt u de knop aan de onderzijde 1 seconde ingedrukt. Om terug te
keren naar de uithardingsstanden vanuit de diagnostische hulpstanden, houdt u de knop aan de bovenzide 1 seconde ingedrukt

U kunt ook wisselen tussen de diagnostische hulpstanden en de uithardingsstanden met behulp van de accelerometerfunctie (AF), zie paragraaf 8
instructies)

Opmerking: de locatie van de knoppen is hetzelfde voor de VALO X-, VALO XS- en VALO XG-polymerisatielampen
Snelstartgids voor indicatoren en waarschuwingen (zie stapsgewijze instructies voor de modi die relevant zijn voor elk apparaat)

Status of functie

Indicatie van standen op de serie VALO X-
Blauw en groen 1
Wit en violet Diagnostische

Groen knipperlicht Slaapstand
Waarsc op de serie VALO Staat of functie
tielampen

Rood knipperlicht Batteri bijna leeg
Continu rood licht Batterij vervangen/opladen

Oranje Tijdelijke overtemperatuurbescherming led
Stand is actief en licht s in gebruik

Groenblauw bewegend icht

Overige ij Staat

tvoeding en van Uliradent. Als deze onderdelen beschadigd zin, gebruik ze dan niet en bel de klantenservice van
Uliradent om een vervanging te bestellen.
+ De serie VALO X-polymerisatielampen is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waarin RF-storingen onder controle worden
gehouden. Gebruik de serie VALO X-polymerisatielampen niet naast of boven op andere apparatuur, omdat deze dan mogelijk niet goed werken. Is
een dergelijk gebruik toch noodzakelij? Houd de serie VALO X-polymerisatielampen en de andere apparatuur dan goed in de gaten om te controleren
of ze normaal werken. Bij abnormale werking kunnen aanvullende maztregelen nodig zin, zoals het anders richten of verplaatsen van de serie VALO
X-polymerisatielampen.
+ Gebruik alleen goedgekeurde accessoires, kabels, opladers, batterijen en voedingen om onjuiste bediening, verhoogde elektromagnetische emissies of
verminderde elektromagnetische immuniteit te voorkomen
« Draagbare RF-communi (inclusief 20als en externe antennes) mag niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij de
onderdelen van de serie VALO X-polymerisatielampen gebruikt worden. Anders kunnen de prestaties van deze apparatuur verslechteren.
« Om het risico op elektrische brand bij gebruik van batterijen te vermijden:
o De batteri, batterijcontacten, oplader of netvoeding NIET autoclaveren of besproeien met vlogistof van welke soort dan ook. Bij
corrosie op de contacten van de oplader: bel dan de Kiantenservice van Ultradent Products om een vervangend exemplaar te bestellen
0 Laad batterijen NIET op in de buurt van ontviambare materialen.
o Bewaar opladers NIET in een Kiinische operatiekamer of op een plek waar ze in contact kunnen komen met desinfecterende spray of
water.
o Laad niet-oplaadbare batterijen/cellen NIET op. Het opladen van niet-oplaadbare batterijen kan letsel of materiéle schade tot gevolg
hebben.
o Laad batterijen van Ultradent NIET op met een oplader van een ander merk
« Om het risico op letsel te voorkomen, mag u GEEN batterijen gebruiken die zijn gecorrodeerd (verroest), gedeukt, een geur of vioeistoffen afgeven, een
gescheurde of ontbrekende verpakking hebben of op een andere manier beschadigd zijn. Bel de klantenservice van Uliradent om vervangende batterijen/
cellen te bestellen.
+ Gebruik alleen aanbevolen batterijen. Andere batterijen kunnen storingen veroorzaken.
+ Om het risico op thermische irrtatie of letsel te voorkomen, moet u opeenvolgende uithardingscycli vermijden en orale weke delen van dichibij niet
langer dan 10 seconden blootstellen in de Standard Power-stand, 5 seconden in de Xtra Power-stand of 3 seconden in de Ortho Quadrant-stand. Als langer
uitharden nodig is, gebruik dan meerdere uithardingscycli met rustperioden tussen de cycliof gebruik een duaal uithardend product om verhitting van
weke delen te voorkomen
+ Wees voorzichtig bij de behandeling van patiénten die last hebben van
apie ondergaan of patiénten die worden behandeld met fotosensibiliserende medicatie.

he reacties of

patiénten die chemother-

1. Laad de batterijen op voordat u de polymerisatielamp gebruikt.

2. Plaats voor het beste resultaat voor elk gebruik een nieuwe beschermhuls over de polymerisatielamp, zodat er zo min mogelijk plooien voor de lens
zitten.

3. Selecteer de gewenste uithardingsstand of diagnostische hulpstand (zie hieronder voor informatie over de standen en hoe u tussen de verschillende
standen schakelt).

4. Voor een optimaal
opperviak te raken

Opmerking (alleen VALO XS): de Ortho-stand is bedoeld voor puntuitharding (tackcure) met één puls per bracket in een kwadrant. Omdat deze stand

bedoeld is voor puntuitharding, wordt doorgaans een extra uithardingscyclus uitgevoerd om de composiet volledig uit te harden

Gebruik

plaatst u de gecentreerd boven en 0 dicht mogelik bi het restauratiemateriaal zonder het

Uithardingsmodi
VALO X
Uithardingsstand Vermogen ' Stralingssterkte’ Totale belichting- Energie Knopindicatie
(mw) (mW/cm2) stijd (seconden) (Joule)
Standard Power 1350 1100 10 135 Continu blauw
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Knipperend blauw
VALO XG
Uithardingsstand Vermogen® | Stralingssterkte’ | Totale belichting- | _Energie Knopindicatie
(mW) (mW/cm2) tijd (Joule)
Standard Power 1077 1000 10 108 Continu blauw
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Knipperend blauw
VALO XS
Uithardingsstand Vermogen® | Stralingssterkte’ | Totale belichting- | _Energie Knopindicatie
(mw) (mW/cm2) stijd (seconden) (Joule)
Standard Power 747 1000 10 75 Continu blauw




‘ Xtra Power™

‘ 1493
‘ Ortho Quadrant*™

‘ 1493

‘ 2000 ‘ B ‘ 75
‘ 2000 ‘ 3%5 ‘ 448x5

‘ Knipperend blauw

‘ Knipperend groen

" Nominale waarde

*Jtra Power heeft een drievoudige puls met een automatische rustperiode van 0,5 seconde tussen de pulsen. Let op: er is een afkoelperiode van 2 seconden
na gebruik van de Xtra Power-stand.

**Ortho Quadrant bestaat uit 5 opeenvolgende pulsen van elk 3 seconden met een pauze van 2 seconden tussen de pulsen voor herpositionering. Let op: er
is een afkoelperiode van 2 seconden na gebruik van de Ortho Quadrant-stand

Wisselen tussen uithardingsstanden door een ‘trommel’-beweging of een druk op de knop:

Trommelbeweging: de serie VALO is uitgerust met een acc functie. Hiermee kan de gebruiker wisselen tussen de verschil-
lende door een korte te maken met het instrument. Gebruik een neerwaartse tikbeweging om de uithardingsstand te
activeren/veranderen (zie onderstaande illustratie.

*  Knopindicatie continu blauw = Standard Power

+  Knopindicatie knipperend blauw = Xtra Power

+  Knopindicatie knipperend groen = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

Knop indrukken: houd de knop aan de bovenzijde 1 seconde ingedrukt om de uithardingsstand te activeren/veranderen.
+ Knopindicatie continu blauw = Standard Power

- Knopindicatie knipperend blauw = Ytra Power

- Knopindicatie knipperend groen = Ortho Quadrant (VALO X5)

Diagnostische hulpstanden
VALO X:

Diagnostische Vermogen® Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Uv-licht 522 425 60 Knipperend violet
Wit licht 282 230 60 Knipperend wit
VALO XG:
Diagnostische Vermogen® Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Uv-licht 405 376 60 Knipperend violet
VALO XS:

Diagnostische Vermogen® Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Uv-licht 287 385 60 Knipperend violet

2 Nominale waarde, zonder bevestigde speciale lens.

Wisselen tussen diagnostische hulpstanden met behulp van een zwaaibeweging of een druk op een knop:

Zwaaien: de serie VALO X-polymer is uitgerust met een ac tie waarmee de gebruiker kan wisselen tussen de diagnostische
hulpstanden door middel van een zwaaibeweging. Gebruik een zijwaartse tikbeweging om de diagnostische hulpstand te activeren/veranderen (zie
onderstaande illustratie).

+ Knopindicatie violet = diagnostische hulpstand met uv-licht

+ Knopindicatie wit (VALO X) = diagnostische hulpstand met wit icht

I
Knop indrukken: houd de knop aan de onderzijde k1 seconde ingedrukt om tussen de diagnostische hulpstanden te wisselen.

Knopindicatie violet = diagnostische hulpstand met uv-licht - 1 cyclus van 1 minuut - uitschakelen met een druk op de knop of een zwaaiende tikbeweging
Knopindicatie wit (VALO X) = diagnostische hulpstand met wit licht - 1 cyclus van 1 minuut - uitschakelen met een druk op de knop of een zwaaiende
tikbeweging

De speciale lenzen worden met behulp van een magneet op de lens van de polymerisatielamp bevestigd. Plaats de beschermhuls over de polymerisatielamp
voordat u een speciale lens bevestit

%

1
OPMERKING: Als u een van beide knoppen ingedrukt houdt, hoort u na 1 seconde een signaal.

Slaapstand

Houd beide knoppen 1 seconde ingedrukt om de slaapstand in te schakelen. Als u de knoppen aan de onder- en bovenzijde tegelijkertijd ingedrukt houdt,
hoort u een signaal wanneer de polymerisatielamp in de slaapstand gaat. Als u de slaapstand inschakelt, moet u de knop ingedrukt houden tot het geluidssig-
naal is afgelopen. Wanneer u de slaapstand inschakelt door beide knoppen in te drukken, wordt de serie VALO X-polymerisatielampen niet geactiveerd totdat

een van beide knoppen wordt ingedrukt
VALO X-accessoires

Accessoire Stand Beschrijving

PointCure™ Lens

Uithardingsstanden Helpt de polym;er\es”ane\ampen om composiet uit te harden door translucente prothetische

ProxiCure™ Ball Lens L Helpt de polymerisatielamp om composiet uit te harden en helpt om het contactgebied van een

pproximale restauratie vorm te geven bij gebruik van een

Diagnostische hulpstand | Helpt de polymerisatielamp bi een nauwkeurige vergeljking van Kleur/tint of wanneer

Dfuser Lens (Lo LMt natuurlik licht nodig is
Diagnostische hulpstand | Helpt de polymerisatielamp bi het visualiseren van fluorescerende eelfes in tandneelkundig
met uv-licht iaal
Interproximal Lens Diagnostische hulpstand
(VALOX) metwitlicht Helpt de polymerisatielamp bij het visualiseren van gebitselementen en gebitsprothesen
Interproximal Lens Standard Power
VALOYGEnVALDYS) | vithardingssand Helpt de polymerisatielamp bij het visualiseren van gebitselementen en gebitsprothesen
White Light Accessory | |- Helpt de polymerisatielamp bi een nauwkeurige vergelijking van Kleur/tint of wanneer
Lens (VALO XG) Uithardingsstand natuurlk icht nodig is

Uithardingsstanden

of diagnostische Helpt de polymerisatielamp bij visualisatie door licht met een langere golflengte te leveren.

TransLumer* Lens Hiermee kunnen gebitselementen en gebitsprothesen worden doorgelicht

Voorbereiding
+ Houd de speciale lens in de buurt van de lens van de polymerisatielamp. Laat de magneet de speciale lens op zijn plaats Klikken over de beschermhuls.
Gebruik - PointCure-lens
« Uithardingsstand - De PointCure Lens concentreert het licht in een lensopening van 2,5 mm. Dit is ideaal voor puntuitharding (tackcure) van veneers
en alle keramische kronen
« Uithardingsstand - Puntuitharding van translucente prothesen: hard de prothese puntsgewijs uit volgens de richtlijnen van de fabrikant van het cemen-
teermateriaal en houd rekening met materiaaldikte, kleurtint, opaciteit van het materiaal en uw eigen oordeel. Verwijder niet-uitgehard,
overtollig cementeermateriaal bij de randen, verwijder de speciale lens en hard vervolgens de hele restauratie uit. Aanbevelingen: Veneer - puntuitharding
van het faciale/buccale middendeel van de prothese. Kroon - puntuitharding van het faciale/buccale en linguale middendeel van de prothese.
Gebruik - ProxiCure Ball Lens
« Uithardingsmodi - Ondersteunt de matrix en helpt bij convex proximaal contact voor en tijdens gedeeltelijke lichtpolymerisatie. Voorkom dat de
ProxiCure bal-lens vast komt te zitten in gepolymeriseerd materiaal. Verwijder de accessoirelens en hard de gehele restauratie definitief uit. Aanbeveling:
Bepaal de uithardingsmodus en -tijd volgens de instructies van de composietfabrikant.
« Gebruik - Diffuser Lens (VALO X)
« Diagnostische hulpstand met uv-licht - Helpt bij het visualiseren van fluorescerende deeltjes in verschillende tandheelkundige restauratiematerialen
Geeft 60 seconden licht
« Diagnostische hulpstand met wit licht - Visueel hulpmiddel wanneer de mondzorgverlener een natuurlijke lichtbron nodig heeft, bijvoorbeeld om de
Kleurtint te bepalen. Geeft 60 seconden licht.
* Gebruik - Interproximal Lens (VALO X)
« Diagnostische hulpstand met wit licht - Voor het doorlichten van gebitselementen: wordt gebruikt om fracturen, barsten of defecten in gebitselementen
zichtbaar te maken door de elementen vanaf linguale zijde te belichten en schaduwen waar te nemen
« Gebruik - Interproximal Lens (VALO XG en XS)
* Met dit accessoire wordt het blauwe licht van de uithardingsstand omgezet in wit licht voor het doorlichten van gebitselementen: wordt gebruikt om
fracturen, barsten of defecten in gebitselementen zichtbaar te maken door de elementen vanaf linguale zijde te belichten en schaduwen waar te nemen.
Geeft 10 seconden licht bij gebruik van de Standard Power-stand.
« Gebruik - White Light Accessory Lens (VALO XG)
* Met dit accessoire wordt het blauwe licht van de uithardingsstand omgezet in wit licht. Dit dient als visueel hulpmiddel wanneer de mondzorgverlener
een bron van natuurlijk licht nodig heeft, bijvoorbeeld om de juiste kleurtint te bepalen. Geeft 10 seconden licht bij gebruik van de Standard Power-stand.
Gebruik - TransLume Lens
+ Diagnostische hulpstand met wit licht (VALO X) of uithardingsstand - de neonkleurige lens, die eruitziet als de PointCure Lens, geeft licht met een

NL



langere golflengte om door de gebitselementen heen te schijnen en 20 te helpen bij het visualiseren van barsten, fracturen, defecten enz. De diagnostische
hulpstand met wit licht geeft 60 seconden licht. Gebruik voor het uitharden de Standard Power-stand. Deze geeft 10 seconden licht.
Stroomvoorziening voor de serie VALO ¥-polymerisatielampen

+ Batterijen/cellen opladen - Verwijder het kapje onderaan de polymerisatielamp met een draai tegen de klok in. Plaats de lege batterij/cellen in de

bijgeleverde VALO X-batterijoplader van Ultradent Products met VALO Y-netvoeding in de richting zoal in de oplader. De batteri/cellen zin in

13 uur volledig opgeladen:
Positieve polariteitsmark-

ering voor cel/batteri]

Negatieve polariteitsmark-
ering voor cel/batterj

Grafische weergave van

Oplaadstatusindicator
cel/batterijichting

Beschrijving Indicatie Laadstroom
Vooraf opladen Continu oranje 2,86 volt DC tot 3,15 volt DC 95 mA
Bulklading Continu oranje 3,15 volt DC tot 4,20 volt DC 950 mA
Volledig opgeladen Continu groen >4,20v0lt DC Nt
Stand-by Beide uit NVT NVT

+ Snoeradapter - Verwijder het kapje aan de onderkant van de polymerisatielamp met een draai tegen de klok in. Verwijder de batterij/cel. Steek de
snoeradapter in het batterij/celcompartiment, zorg ervoor dat de adapter helemaal op zijn plaats zit en draai met de klok mee om deze vast te zetten. Plaats
de VALO X-netvoeding zo dat deze zonder problemen losgekoppeld kan worden van de netspanning
Instructies voor montage van de houder
1) De houder moet worden gemonteerd op een vlak, olievrij opperviak.
2) Reinig het oppervlak met isopropylalcohol
3) Verwijder de beschermstrook van het plakband van de houder.
4) Plaats de houder zo dat u de polymerisatielamp er naar boven toe uit moet halen. Druk de houder stevig aan.

1) Reparaties mogen alleen door bevoegd onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Ultradent zal het onderhoudspersoneel van documentatie voorzien
om reparaties uit te voeren
Garantie
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garandeert dat deze producten (inclusief de originele snoeradapter die bij aanschaf bij de producten werd geleverd)
gedurende een periode van 5 jaar vanaf de aankoopdatum, mits deze worden gebruikt volgens de bedieningsinstructies die bij de producten zijn geleverd, ()
in alle materiéle opzichten voldoen aan de specificaties die worden vermeld in de bij de producten meegeleverde documentatie van Ultradent; en (i) rij zijn
van materiaal- en fabricagefouten
Deze beperkte garantie is niet overdraagbaar en geldt alleen voor de oorspronkelijke koper en niet voor daarop
beperkte garantie geldt niet voor andere accessoires zoals, maar niet beperkt tot, batterijen, opladers of speciale lenzen. Deze beperkte garantie vervalt als
het product defect raakt of beschadigd raakt als gevolg van nalatigheid, misbruik, verkeerd gebruik, ongeluk, aanpassingen, sabotage, wizigingen of het
niet opvolgen van de van toepassing zinde gebruiksinstructies. Bijvoorbeeld: een product dat is gevallen en beschadigd, valt niet onder deze garantie. Om in
aanmerking te komen voor deze beperkte garantie, moet het aankoopbewijs (bijv. aankoopbon of soortgelijke documentatie) samen met het defecte product
naar Ultradent worden gestuurd
Een defect product dat voldoet aan de hierin zal naar eigen van Ultradent worden

Verwerkingsinstructies voor de accessoires van de serie VALO X-polymerisatielampen:

infectie-instructies voor

erste behandeling op het
moment van gebruik

Verwijder de speciale lens voor desinfectie tussen elk gebruik

Voorbereiding vG6r Verwijder eventueel uitgeharde tandheelkundige composieten van de speciale lenzen voGr het reinigen

In geen geval zal de aansprakelijkheid van Ultradent voor het product hoger zijn dan de door de koper betaalde aankooppris. In geen geval zal Utradent
aansprakelijk zijn voor indirecte, incidentele, voorziene, onvoorziene, speciale of gevolgschade die voortvloeit uit of in verband staat met het gebruik van dit
product
Verwerking
Desinfectie-instructies voor hergebruik

i ties voor de serie VALO

i tructies voor i
Voor elke patiént moet een nieuwe beschermhuls worden gebruikt. Het gebruik van een beschermhuls is

Beperkingen in verband met

hergebruik de belangrijkste manier om besmetting van het apparaat te voorkomen. Als een beschermhuls beschadigd
raakt of er sprake is van een andere onverwachte situatie en het apparaat besmet is, volg dan de instructies
in deze tabel om het apparaat te desinfecteren
Opmerking: het apparaat is NIET bedoeld om regelmatig te worden verwerkt voor hergebruik.
Voorbereiding voor Gebruik een doekje met 70% isopropylalcohol (IPA) of 70% ethanol om het hele opperviak grondig schoon
desinfectie te vegen. Gooi het vuile doekje weg
Spoelen Geen
Drogen Laat volledig drogen aan de lucht bij

Onderhoud, inspectie Controleer visueel of het apparaat niet beschadigd is en geen vuil bevat. Als er vuil aanwezig is, herhaalt u de

5) Als de polymerisatielamp op batterijen/cellen werkt, moet de polymerisatielamp naar beneden gericht zijn in de houder. Als u de met en testen voorbereidende stap met een nieuw doekje
deVALO gebruikt, moet de naar boven gericht zijn in de houder. Verpakking Verpakken voor desinfectie is niet nodig
Onderhoud Desinfectie Veeg het hele opperviak af en houd het nat gedurende de inwerktiid. Besteed speciale aandacht aan
Algemene reiniging van de polymerisatielampen barsten, spleten, naden en moeilijk bereikbare plaatsen. Gebruik zo nodig extra doekjes om het opperviak
Na elk gebruik moeten het opperviak en de lens worden afgeveegd met een gaasje of zacht doekje dat met een goedgekeurd ontsmettingsmiddel is nat te houden,
bevochtigd. Niet-toegest kunnen de beschadigen
(GOEDGEKEURDE REINIGINGSMIDDELEN. Desinfectiemiddel Inwerktijd
. 70% isopropylalcahol 70% IPA Amin.
. 70% ethanol
Door de gebruiker uitgevoerd onderhoud 70% ethanol 5 min
1) Heteinde van de levensduur wordt bepaald door slijtage en schade door gebruik. Inspecteer alle onderdelen voor gebruik op schade en neem contact Drogen Laat volledig drogen aan de lucht bij
op met bevoegd onderhoudspersoneel om schade te repareren. Opslag Bewaar op een schone en droge plek. Bewaar het niet in een beschermhuls om vochtophoping te

2)  Controleer de lens regelmatig op de aanwezigheid van uitgeharde resten tandheelkundige harsen. Gebruik zo nodig een plastic of roestvrijstalen
tandheelkundig instrument om vastzittende hars voorzichtig te verwijderen

3)  Controleer regelmatig het vermogen in de stand Standard Power. Lichtmeters verschillen aanzienlijk van elkaar en zijn ontworpen voor specifieke licht-
geleidertips en lenzen. OPMERKING: het werkelijke vermogen zal vertekend zijn vanwege de onnauwkeurigheid van gewone lichtmeters en het aangepaste
ledpakket in de polymerisatielamp. Neem contact op met bevoegd onderhoudspersoneel als u een afname van het vermogen waarneemt terwijl u telkens met
dezelfde meter meet.

Reparatie door de fabrikant

voorkomen

Deze procedure werd gevalideerd voor desinfectie op gemiddeld niveau (‘intermediate level’) door een
onafhankelijk en geaccrediteerd laboratorium.

Opmerking: het gebruik van andere reinigingsmiddelen dan hierboven voorgeschreven, zoals bleekmiddel
of reinigingsmiddelen die fosforzuur bevatten, kan schade aan de apparatuur veroorzaken. Probeer NIET om

Aanvullende informatie

de elektrische contacten of andere delen van het batterij-/celcompartiment schoon te maken.

desinfectie
eigenaars van het product Deze Reiniging Plaats in een ultrasoonreiniger met 1 deel reinigingsmiddel op 9 delen warm water met behulp van het onderstaande
product:
[ Reinigingsmiddel [ Reinigingstiid
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner of gelijkwaardig product ‘ 2-10 minuten
f
o vervangen Spoelen Spoel de speciale lens 1-2 minuten af met warm water om het te verwideren
Drogen Droog met een gaasje. Laat 30 minuten aan de lucht drogen

Onderhoud, inspectie
entesten

Controleer visueel of de speciale lens niet beschadigd is en vrij is van vuil. Stop het gebruik als de lens gebarsten of

beschadigd is. Herhaal het als er nog vuil aanwezig is

Verpakking Geen verpakking nodig voor desinfectie kunnen worden gebruikt voor opslag na desinfectie)

Desinfectie Haal uit de opslagverpakking (indien van toepassing)

Dompel de speciale lens onder in de desinfectieaplossing volgens de onderstaande instructies van de fabrikant:

‘ Inwerktijd ‘
‘ 12 min ‘

‘ Desinfectiemiddel
‘ Cidex® OPA-oplossing of gelijkwaardig product

Spoelen Spoel af volgens de onderstaande instructies van de fabrikant van het desinfectiemiddel:

1. Nadat de speciale lens uit de CIDEX® OPA-oplossing is gehaald, moet deze grondig worden afgespoeld door de
lens volledig onder te dompelen in een grote hoeveelheid water (bijv. 7 lter).

2. Houd de lens minimaal 1 minuut volledig ondergedompeld

3. Haal de speciale lens uit het water en gooi het spoelwater weg. Gebruik altjd vers water voor elke spoeling
Gebruik het water niet opnieuw om af te spoelen of voor andere doeleinden.

4. Herhaal deze handeling nog twee (2) keer (drie (3) spoelingen in totaal) met grote hoeveelheden vers water
om resten van de CIDEX® OPA-oplossing te verwijderen. Deze resten kunnen ernstige bijwerkingen veroorzaken.
ZIE WAARSCHUWINGEN. ER ZIJN DRIE (3) APARTE SPOELINGEN VEREIST DOOR ONDERDOMPELING IN GROTE
HOEVEELHEDEN WATER

Spoel daarnaast 5 minuten in water in een

Drogen Droog met een gaasje. Laat 30 minuten aan de lucht drogen.

Opslag Bewaar op een schone en droge plek.

informatie Deze procedure werd gevalideerd door een en geaccrediteerd

Opslag en verwijdering
Verwijder de batterijen altid als u de lampen langer dan 2 weken opbergt of inpakt voor transport. Als batterijen lange tid in een apparaat bijven zonder
te worden opgeladen, bestaat de mogelijkheid dat ze niet meer werken of niet meer oplaadbaar zijn. Bewaar batterijen et bij temperaturen boven 40°C
(104°F) of in direct zonlicht
Opslag- en transportvoorwaarden:
« Temperatuur: +10°C tot +40°C (+50°F tot +104°F)
« Relatieve vochtigheid: 10% tot 95%
+ Omgevingsdruk: 500 hPa tot 1060 hPa
Gooi afval weg volgens de lokale regels, richtlijnen en voorschriften.
Volg de plaatselijke richtlijnen voor afval en recycling bij het weggooien van elektronisch afval (zoals opladers, batterijen en voedingen).

Technische overwegingen
Accessoires
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Technische informatie/gegevens

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)

Effectieve composietuitharding golflengte banden
Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

— XTRA
STANDARD

Bedrifscondities

Temperatuur: +10 °C tot +32 °C (+50 °F tot +90 °F)
Relatieve vochtigheid: 10% tot 95%
8] 700 hPa tot 1060 hPa

Bedrifscyclus
uithardings-
stand

Bij de maximale omgevingstemperatuur (32°C) gaat de Xtra Power-stand 5 seconden AN en 60 seconden UIT.
Opmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Xtra
Power-stand die de grootste hoeveelheid thermische energie creéert

Maximale apparaatiemperatuur bij het volgen van de bedrifscyclus: <45°C

VALO XG-polymerisatielamp:

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)

Effectieve composietuitharding golflengte banden

Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

— XA
STANDARD.

Bedrijfscyclus
uithardings-
stand:

Bj de maximale omgevingstemperatuur (32°C) gaat e X(ra Power-stand 5 seconden AN en 60 seconden UIT
Opmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Xtra
Power-stand die de grootste hoeveelheid thermische energie crecert.

Maximale bi het volgen van de bedriffscycus: <45°C

VALO XG-polymerisatielamp:

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)

Effectieve composietuitharding golflengte banden
Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

= XTRA/ORTHO
50 STANDARD

Relatieve vochtigheid: 10% tot 95%
0O 700 hPa tot 1060 hPa

375 400 425 450 475 500 525
GOLFLENGTE (nm)
375 400 425 450 475 500 525 375 400 a5 450 475 500 525
GOLFLENGTE (nm) GOLFLENGTE (nm) Egenschap ficae
Lens. Diameter 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
PointCure Lens: diameter 2,5 mm

Eigenschap Informatie/specificatie Eigenschap Informatie/specificatie ProxiCure Ball Lens: diameter 2,1 mm
Lens Diameter 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?) Lens Diameter 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?) Bruikbaar 380-515nm

PointCure Lens: diameter 2,5 mm PointCure Lens: diameter 2,5 mm Piekgolflengten: 380-420 nm en 420-515 nm

ProxiCure Ball Lens: diameter 2,1 mm ProxiCure Ball Lens: diameter 2,1 mm —

ruikbaar 3805151 Bruikbaar 380515 0m Hichtinensieit i:?angg\:j;ogggoWmo\?\zcmmw(/fwmo%ww
Piekgolflengten: 380-420 420-515 - - N
iekgolflengten: nmen nm Piekgolflengten: 380-420 nm en 420-515 nm Ortho Mode Power 2000 mW/cm2 (£10%)

Lichtintensiteit Standard Power - 1100 V“V://U“’ (+10%) Lichtintensiteit Standard Power - 1000 mW/cm? (+10%) (Voldoet aan 150 10650 indien gemeten met een Gigahertz-spectrumanalysator)

Xtra Power - 2200 mW/cm? (+10%) Xtra Power - 2000 mW/cm? (+10%) Uv-licht - 180-594 mW/cm?

(Voldoet aan ISO 10650 indlen gemeten met een Glgahertz-spectrumanalysator) (Voldoet aan IS0 10650 indien gemeten met een Gigahertz-spectrumanalysator) OPMERKING: de PointCure Lens en ProxiCure Ball Lens concentreren de lichtenergie in een Kleinere lensopening, waardoor de lichtinten-

Urlcht - 200648 /e’ Uvdicht - 180-594 mW/cm? siteit boven de gekalibreerde waarden uitkot

Witlicht - 160-300 mW//cm’ OPMERKING: de PointCure Lens en ProxiCure Ball Lens concentreren de lichtenergie in een Kleinere lensopening, waardoor de lichtinten- VALO XG-po- De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht:

OtPV\/:EbRKINGd de PointCure Lens er\dex\aﬂe [BaH Lens concentreren de lichtenergie in een kleinere lensopening, waardoor de lichtinten- siteit boven de gekalibreerde waarden uitkomt lymerisatielamp onderdeel Met batterij: 133 gram (4,8 oz.)

siteit boven de waarden uitkomt VALO X-polymeri- | De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht Classificaties: [EC 60601-1 (veiligheid), IEC 60601-1-2 (EMC), Zonder batterij: 105 gram (3,7 0z.)
VALO X-polymeri- | De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht satielamp onderdeel Met batteri: 134 gram (4,8 o) beschermingsgraad tegen stof en vocht: 1P54 Met snoeradapter: 156 g (5,6 0z.)
satielamp onderdeel Met batterij: 136 gram (4,8 0z.) Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid), IEC 60601-1-2 (EMC), Zonder batterij: 105 gram (3,8 oz.)

Classifcaties: IEC 60601-1 (veligheid), IEC 60601-1-2 (EMC), | Zonder batter: 108 gram (38 oz, beschermingsaraad tegen Pt i | Metsnouratapter 156 oram (55 0z) Afmetingen (battriconfigurate): 224 x 21 x 21 millmeter (38 x

beschermingsgraad tegen stof en vocht: 1P54 Met snoeradapter: 158 gram (5,6 0z.) 083083 inch)

Afmetingen (batterijconfiguratie): 226 x 21 x 21 millmeter (8,9 x Bedrifscondities | Temperatuur: +10 °C tot +32 °C (+50 °F (o +90 °F
Afmetingen (batterijconfiguratie): 226 x 21 x 21 millmeter (89 x Ametgen (atericoniy { isconai e Vochigheid: 0% . )
083083 inch) Bedrifscondities | Temperatuur: +10 °C tot +32 °C (+50 °F tot +90 °F) 0 700 hPa tot 1060 hPa

NL
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Bedrifscyclus
uithardings-

8] de maximale omgevingstemperatuur (32°C) gaat de Xira Power-stand 5 seconden AAN en 60 seconden UIT. De Ortho-stand gaat 15

seconden AN en 60 seconden UIT

stand; Opmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Xtra
Power-stand en Ortho-stand die de grootste hoeveelheid therrmische energie creéren

Batterijlaadt niet op

~Zorg envoor dat de cel n de juiste ichting in de lader is geplaatst en laat de cel maximaal 3 uur volledig opladen.

«Als de oranje lampjes op e oplader niet groen worden, bel dan de Klantenservice van Ultradent om nieuwe cellen en/of een
nieuwe oplader te bestellen

«Als het groene en oranje lampje op de oplader allebei niet zichtbaar zijn wanneer een baterij in de oplader wordt geplaatst,

VALO X-netvoeding

Uitgangsvermogen - 9 VDC bij 2A
Ingangsvermogen — 100 VAC tot 240 VAC, 50-60 Hz
Ultradlent P/N 4952 - VALD X-net

Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid)
Snoer\eng[e 18m(6ft)

stekkerinzetstukken

tvoeding s een Klasse Il-voeding voor medische
toepassmg en zorgt voor isolatie van de voeding uit het
elektriciteitsnet

VALO X-batteri-
joplader

VALO X-lthium-ion-batterijoplader (Li-lon):

Uitgangsvermogen - 4,2 VDC bij 950 mA bullaadstroom
Ingangsvermogen - 9 VDC bi 2 (minimazl 700mA)
Automatische uitschakeling bij volledige oplading
Automatische detectie van defecte cel
Beveiligingen: overladen, kortsluiting, omgekeerde polariteit

Oranje led - Opladen

Groene led - Volledig opgeladen

Oplaadijd: 1-3 uur

Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid), CE, WEEE

Overige informatie

Maximale bi heivo\gen van de bedrifscyclus: <45°C neem dan contact op met de Klantensenvice van Ultradent
Informatie over VALO (geldt voor all Uit de serie VALO X): Oplader aadt de batteri] |+ Controleer of Ge oplader is aangesloten en of de netvoeding is aangesloten op een werkend stopcontact
niet op +Als er geen groene of oranje lampjes op de oplader te zen zin, bel dan de Kantenservice van Ulradent
Figenschap ficatie

aagspanningsnet

Elektromagnetische omgevingsrichtlijnen -
a. De VALO X-polymerisatielamp is geschikt voor gebruik in alle gebouwen, inclusief woonruimtes, die rechtstreeks zijn aangesloten op het openbare

b. De VALO X-polymerisatielamp kan op twee verschillende stroombronnen werken

wanneer de VALO

de batteri gebruikt, wordt deze niet beinvioed door EMI, RF, elekirische

d. DeVALO X-p

i Voeding via adapter: de VALO X-polymerisatielamp kan gebruik maken van een Globtek 9VDC adapter van medische kwaliteit om te
werken op voeding van het lichtnet van 100VAC - 240VAC. Het biedt beperkte EMI-, RF-, spanningsdip- en overspanningsbeveiliging
¢. De VALO X-polymerisatielamp gebruikt aleen elekrische en elektromagnetische energie voor zjn interne functies. De RF-emissies zin echter zeer
laag en zullen waarschijlik geen storing veroorzaken in naburige elektronische apparatuur.

nderbrekingen of variaties van het

testen op een van deze poortenniet v toepassing, Aleen naleving van de

p heeft geen DC voor patiénten of voor signalen, daarom is

die van toepassing zijn, wordt vermeld.

™
IT Famiglia VALO™ X Lampade fotopolimerizzatrici
Descrizione del prodotto
Grazie a uno spettro a bandalarga, le lampade fotopolimerizzanti della famiglia VALO™ X sono progettate per polimerizzare tutti i prodatti fotopolimerizzati nella
gamma di lunghezze d'onda che va dai 380 ai 515 nm, secondo la norma 150 10650.
Le lampade fotopolimerizzanti della famiglia VALO X possono essere utilizzate con o senza cavo, utilizzando le batterie ricaricabili Ultradent VALO X o Fadattatore per il
cavo della lampada VALO X. Queste lampade fotopolimerizzanti sono progettate per essere inserite in una staffa standard del riunito odontoiatrico, 0 possono essere
montate su misura utilizzando la staffa di montaggio VALO.
Nota: la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X include VALO X, VALO XG e VALO XS.
Panoramica dei comandi:

__ Pulsante superiore

___ Pulsante inferiore

- Tabel 5.1 van emissit de VALO voldoet aan CISPR 11 Groep 1, Klasse Bvoor emissies.
ok | s
53,7V, ,
! 37V, 950mAN Max. 352Wh Wisselstroom Geleide emissies (actieve geleider verbonden met aarde) 0151030 Voldaan Pulsante superiore Attiva a luce LED (premere una volta)
Classificaties: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 Wisselstroom Geleide emissies (neutrale geleider verbonden met aarde) 0,15 tot 30 Voldaan Passa da una modalita di polimerizzazione all'altra (tenere premuto il pulsante per 1 secondo)
Bmucn zu“n( geschikt voor meer dan 500 laad-/ontlaadcycli voordat ze 70% van hun capaciteit bereiken. Het is raadzaam om de Behuizing Uitgestraalde emissies (verticale polariteit) 30 tot 1000 Voldaan Pulsante inferiore Attiva la luce LED (premere una volta)
it 23 jaar t . -
e e Behuang | Ungetasemses orzonte pertr) BT Voo \ P62 1o ot sl dagnetco et o pane e ecnd)
Relateve vochigheic: 10% tof 95% Tabels2 o ——— — e Per passare alle modalita di ausilio diagnostico da quelle di polimerizzazione, tenere premuto il pulsante inferiore per 1 secondo. Per fitornare alle
700 hPa tot 1060 hPa - modalita di polimerizzazione da quelle di ausilio diagnostico, tenere premuta i pulsante superiore per 1 secondo.
Basis Standaard Milieuverschijnselen Resultaat
Probleemoplossing EN 61000-4-2 Elekirostatische ontlading Voldaan In alternativa, per passare dalla modalita di ausilio diagnostico a quella di cura utilizzando la funzione AF (accelerometro), consultare la sezione 8 (istruzioni
EN 61000-4-3 hveld Voldaan raduali).
Als het probleem met de onderstaande suggesties niet kan worden opgelost, verzoeken wij u Ultradent te bellen op 800.552.5512. Bel buiten de VS uw . 9
Ultradent-distributeur of dental depot. EN 61000-4-3 van draadloze RF-communic Voldaan Nota: la posizione dei pulsanti & la stessa per le lampade fotopolimerizzanti VALO X, VALO XS e VALO XG
EN 61000-4-4 Snelle elektrische transiénten/burst Voldaan
it (g2 e G005 i Voo Guida rapida per indicatori e awisi (vedere le istruzioni passo-passo per le modalita pertinenti a iascun dispositivo):
« Druk op de aan/uit-knop zodat het apparaat uit de slaapstand ontwaakt. -l
« Controleer of batterij/cel volledig is opgeladen. EN 61000-4-6 Radiofrequentie continu geleid Voldaan Indicatori di modalit sulla famiglia di lampade Stato o funzione
De lamp gaat et aan « Controleer of de cel goed in het apparaat zt EN61000411 o Voldaan VALOX
« Alser een oranje led-waarschuwing verschijnt, heeft de deinterne 0or de temperatuur B e verde Modalia di
bereikt, Laat de polymerisatielamp afkoelen. Tabel53 toats (£ 00013.2 en EN 610003, AC -
« ls de rode of oranje led voortdurend knippert, bel dan de Kantenservice van Ultradent voor reparatie abel > van tests (EN 61 en d Bianco e viola Modaiité di ausiio diagnostico
Basis Standaard jjnselen Resultaat Verde Modalita di sospensione
De lamp bl niet ~ Controleer of de juiste stand is ingesteld
branden gedurende de « Controleer de Luw Power-indicator voor de laadstatus van de cel EN 61000-4-2 Harmonische stroommeting Voldaan I —_ _
gewenste tijd « Controleer of een nieuwe cel goed in het apparaat is geplaatst EN 6100043 Meting spanningsflikkering Voldaan Indicator di allarme sulla famiglia di lampade Stato o funzione
« Controleer de lens op resten van uitgeharde hars/composietmateriaal

De lamp hardt de harsen
et goed uit

« Controleer met de juiste oranjekleurige u-oogbescherming of de ledlampjes werken

Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit.

« Controleer het vermogen met een lichtmeter. Raadpleeg het hoofdstuk over onderhoud voor speciieke instructies over het
gebruikvan de lihtmeter.

« Controleer de houdbaarheidsdatum van de hars.

 Zorg ervoor dat de juise techniek wordt gevolgd volgens de aanbevelingen van de fabrikant

ultradent.com /1.800.552.5512 / 801.572.4200

Rosso Batteria scarica
Rosso fisso Sosttuire/ricaricare la batteria
Ambra Protezione temporanea del LED contro le temperature

alte

Involucro verde acqua La modalita & in funzione a a spia luminosa é ativa




Altre iature: Cari i Stato
Giallo fisso In carica
Verde fisso Carica completata
Entrambi spenti Standby

Per tutt  prodotti descriti, leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni e le SDS prima delfuso.

Indicazioni per I'uso/Scopo previsto

La famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X sono una fonte di illuminazione per la polimerizzazione di materiali e adesivi dentali fotoattivati. Il suo scopo & anche:
quello di fornire un‘illuminazione che semplifichi la visualizzazione durante le procedure orali. Gli accessori/diffusori della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO
Xnon sono destinati alla polimerizzazione completa di materiali e adesivi fotoattivati.

Controindicazioni
+ Non sono state identificate controindicazioni note per questo prodotto.
+ Incaso di pazienti o utilzzatori affett da disturbi allergic, consultare la documentazione sugi allergen disponibile su ultradent.com. Se si manifesta una
reazione allergica, sciacquare accuratamente [area esposta con acqua e invitare il paziente a consultare il proprio medico

Avvertenze e precauzioni

altalimentazione.

+ NON pulire le lampade fotopolimerizzanti con detergenti caustici o abrasivi, non mettere in autoclave o immergere i alcun tipo di bagno a ultrasuoni,
soluzioni disinfettanti o detergenti né in alcun tipo di liquido. La mancata osservanza delle istruzioni di trattamento incluse puo rendere inutilizzabile le lampade
fotopolimerizzanti

+ Per evitare di danneggiare Iapparecchiatura, NON inserire dita, strumenti o altri oggetti nel vano batterie/cellule della lampada polimerizzante.

* Per evitare di danneggiare apparecchiatura, NON cercare di pulire i contatti elettrici o qualsiasi parte del vano batteria/cellula. In caso di dubbi, chiamare il
Servizio Clienti Ultradent.

* Per evitare la contaminazione incrociata e che il materiale dentale composito aderisca alla superficie della lente e del corpo del manico, & necessario utilizzare
una guaina protettiva approvata da Ultradent sulla famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X a ogni utilizzo. Le guaine protettive sono destinate all'uso
esclusivo di un singolo paziente.

« Per ridurre il rischio di corrosione, rimuovere la guaina di protezione dopo [uso,

« Perridurre il rischio di resine non sufficientemente polimerizzate, non utilizzare le lampade fotopolimerizzanti se la lente & danneggiata.

« Per evitare il rischio di danni al prodotto, non sterilizzare in autoclave o a caldo le lenti accessorie della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

+ NON utilizzare le lenti accessorie della famiglia di lampade VALO X per la cura compl Rimuovere tutte le lenti accessorie per la
polimerizazione dopo luso ed eseguire una polimerizzazione completa/finale senza 'uso di lenti accessorie.
= NON utilizzare lenti accessorie di per la di materiali e adesivi dentali.

Istruzioni procedurali

Gruppo 2
ATTENZIONE: il presente prodotto emette possibili radiazioni ottiche pericolose. Non fissare la lampada quando & in funzione. Pud causare dannia
livello oculare.

Prodotto testato secondo IEC62471
Nota: questo vale solo per VAL XG e VALO XS poiché appartengono al gruppo di rischio 2 secondo IEC62471. VALO X appartiene al gruppo di rischio 1
-+ ATTENZIONE: questi prodotti emettono radiazioni attiche potenzialmente pericolose. NON guardare direttamente i foro d'uscita dele luci di polimerizzazione. I
paziente, il medico e gl assistenti devono sempre tlzzare na protezione per gli occhi di colore ambrato quando le lampade fotopolimerizant sono in uso.
-+ Per evitare l ischio di scosse eletriche, non sono consentite modifiche a questo apparecchio. Usare solamente [alimentatore e gli adattatori della lampasa
Ultradent VALO Xinclusi, Se questi componenti sono danneggat, non usarii e chiamare il Senvizo Client Uitradent per ordinarne la sostituzione.
" La famigia di lampade fotopolimerizzanti VALO X & destinata alluso in un ambiente elettromagnetico in cui e interferenze RF sono controllate. Lutilizzo della
famiglia i lampade fotopolimerizzanti VALO X in prossimita o in sovrapposizione con altre apparecchiature dev essere evitato in quanto potrebbe causare un
funzionamento improprio. Se tale utiizzo & necessario, a famigla di lampade fotopolimerizzanti VALO X e le altre apparecchiature devono essere monitorate per
verificare che funzionino normalmente. Se si osservano prestazioni anomale, potrebbero essere necessarie ulteriori misure, come il iorientamento o laricollocazi
one dela famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X.
+ Usare solamente accessori, cavi, caricabatterie, batterie e alimentatori autorizzati per evitare un funzionamento improprio, un aumento delle emissioni
eletiromagnetiche o una riduzione dellimmunits elettromagnetica.
-+ Le apparecchiature di comunicazione RF portail (comprese le periferiche come i cav delfantenna e le antenne esterne) non devono essere utiizzate a una
distanza nferiore a 30 cm (12 polic) da qualsiasi parte della famigia di lampade fotopolimerizzanti VALO X. In caso contrario, le prestazioni dellapparecchiatura
potrebbero subire un peggioramento.
-+ Per evtare il ischio di incendio elettico relativo ala manipolazione delle batterie
NON sterilizzare o spruzzare a batteria, i contati dela batteria, il caricabatterie o falimentatore CA con alcun tipo dilliquido Se i contattidel
caricabatterie s corrodono, chiamare il Servizio Client Ultradent per ordinarne la sosttuzione
o NON caricare le batterie in prossimita di material infiammabil
o NON riporre il caricatore in un ambulatorio clinico o in un‘area in cui possa entrare in contatto con spray disinfettanti o acqua.
o NON caricare batterie/cellule non ricaricabili.La icarica d btterie non ricaricabili pud provocare lesioni o danni materiali
0 NON ricaricare le batterie Ultradent con un caricabatterie non Ultradent.
-+ Per eitare l ischio di lesion, NON utlizzare batterie corrose (ruggine), ammaccate, che emettono odori o liquidi, che hanno un involucro strappato 0 mancante
o che sono altrimenti danneggiate. Chiamare il Servzio Clieni Ultradent per ordinare batterie/cellue di ricambio,
+ Usare soltanto le batterie raccomandate. Alre batterie possono causare malfunzionamenti
-+ Per eitare l ischio di ritazion o lesioni termiche, evitare di eseguire cicl di polimerizazione consecutivi e non esporre i tessuti mallidel cavo orale a istanza
rawicinata per pi di 10 secondi in modalita potenza standard, per pi i 5 secondi in modalita Xra Power o per pid di 3 secondi in modalits Ortho Quadrant. Se
sono necessari tempi di polimerizzazione pil lungh, effettuare pitscil di polimerizzazione con periodiidi riposo tra un ciclo e faltro, o usare un prodotto a doppia
polimerizzazione per evitare di riscaldare i tessuti moll
+ FARE ATTENZIONE quandosi rattano pazienti che soffrono di sensibilita o reazioni fotobiologiche awerse, pazientisottoposti a chemioterapia o pazient rattai
con farmaci fotosensiblizzanti.
+ Queste apparecchiature possono essere suscettibili a campi magnetici o di elettricita statica forti che possono interferire con la programmazione
delfapparecchio. Se i ritiene che questo possa essersiverifcato, scollegare momentaneamente [apparecchio interessato dalla presa eletrica e poi icollegario
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1) CGaricare le batterie prima di usare la lampada fotopolimerizzante,

2) Prima di ogni utiizzo, posizionare una nuova guaina protettiva sulla lampada fotopolimerizzante, riducendo al minima e grinze sula lente per ottenere risultat
ottimali,

3)  Selezionare la modalita di polimerizzazione o la modalia di ausiio diagnostico desiderata (vedi sotto per informazioni sulle modalia e su come passare da
una modalia alfatra)

4) Per ottenere risultat ottimali durante a polimerizzazione, posizionare a luce di polimerizzazione al centro e il pil vicino possibie alla resina, senza entrare in
contatto con la superficie.

Nota (solo VALO XS): la modalité Ortho & concepita come una modalit di fissaggio con un impulso per attacco su un quadrante. Poiché questa & concepita per i

Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 4,48x5 Verde pulsante

*Valore nominale
*Loprione Xira Power ha un impulso trplo con un riposo automatico di 05 secondi ra un impulso e Falro. £ previsto un periodo di raffreddamento di 2 secondi dopo
Tutilizzo della modalita Xtra Power

**Qrtho Quadrant consiste in 5 impulsi consecutivi da 3 secondi ciascuno con una pausa di 2 secondiitra gl impulsi per i iposizionamento, £ previsto un periodo di
raffreddamento di 2 secondi dopo lutlzzo della modalita Ortho Quadrant

Navigare tra le modalita di polimerizzazione tramite il movimento “drum tap” o con la pressione di un pulsante:
Drum Tap: la famiglia di lampade per polimerizzazione VALO X & dotata di una funzione accelerometro che consente alfutente di passare da una modalits di polim-
erizazione alfalra tramite il movimento “drum tapy.Picchiettare verso il basso per ativare/modificare la modalita i polimerizzazione (vedi faiuto visivo qui sotto),

.o Spia bl fissa del pulsante = potenza standard
B Spia blu lampeggiante del pulsante = Xtra Power
B Spia verde lampeggiante del pulsante = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

fissaqgio, in genere quito un ciclo di aggiuntivo per il composito.
Utilizzo
Modalita di polimerizzazione
VALOX Pulsante: tenere premuto il pulsante superiore per 1 secondo per re la modalita di
. blu f | pulsante = pot tandard
Modalita dipolim- | Potenza Irraggiamento’ Tempo di Energia | Indicatore del pulsante e e
erizzazione (mW) (mW/cm2) “P°(55':'[‘::‘;§;’“'E (Joule) + Spiaverde lampeggiante del pulsante = Ortho Quadrant (VALO XS)
Potenza Standard 1,350 1,100 10 135 Blu fisso Modalita di aiuto diagnostico
Potenza Xtra* 2,700 2,200 5 135 Blu lampeggiante VALOX:
VALO XG: Mod usilio Potenza® Irraggiamento® Tempo di ciclo Indicatore del pulsante
(mw) (mW/cm2) totall di
Modalita di polim- Potenza® Irraggiamento® Tempo di Energia Indicatore del pulsante Luce nera 522 425 60 Viola
erizzazione (mW) (mW/cm2) esposizione totale (Joule) Luce bianca 282 230 0 Bianco lampeggiante
(secondi)
Potenza Standard 1077 1,000 10 108 Blu fisso VALO XG:
Potenza Xtra* 2154 2000 s 108 Blu lampeggiante ‘ Modalita di ausilio ‘ Potenza’ ‘ Irraggiamento? ‘ Tempo di ciclo ‘ Indicatore del pulsante ‘
VALO XS (mw) (mW/cm2) totals
| tucenera | 405 | 36 | 60 | viola |
Modalita di polim- Potenza® Irraggiamento’ Tempo di Energia Indicatore del pulsante VALO XS:
erizzazione (mW) (mW/cm2) esposizione totale (Joule) :
(secondi) ‘ Modalita di ausilio ‘ Potenza® ‘ Irraggiamento® ‘ Tempo di ciclo Indicatore del pulsante ‘
Potenza Standard 747 1,000 10 75 Blu fisso I { (mw) (mW/cm2) total i
Potenza Xira* 1493 2,000 5 75 Blu lampeggiante | Lucenera | 287 | 385 | s0 | viola |

2Valore nominale, senza lente accessoria montata.
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Passaggio da una modalita di ausilio diagnostico all'altra tramite il movimento “a onda” o la pressione di un pulsante:

Wave: la famiglia di lampade di polimerizzazione VALO X & dotata di una funzione accelerometro che consente all'utente di scorrere tra le modalita di ausilio diagnosti-

o tramite un movimento “a onda". Sfiorare lateralmente per attivare/modificare la modalita di ausilio diagnostico (vedi aiuto visivo sotto).
+ Spia del pulsante viola = modalita di ausilio diagnostico a luce nera
+  Spia del pulsante bianca (VALO X) = Modalita di ausilio diagnostico a luce bianca

Pressione del pulsante: Premere e tenere premuto il pulsante inferiore per 1 secondo per scorrere tra le modalita di ausilio diagnostico.

Spia del pulsante viola = Modalita di ausilio diagnostico a luce nera - 1 ciclo a 1 minuto - Spegnimento con la pressione del pulsante o con un movimento a onda
Spia del pulsante bianca (VALO X) = Modalita auslio diagnostico a luce bianca - 1 ciclo.a 1 minuto - Spegnimento con la pressione del pulsante o con un movimento
aonda

Le lenti accessorie/diffusori i fissano magneticamente sopra la lente della lampada fotopolimerizzante. Posizionare la guaina protettiva sulla lampada fotopolim-
erizzante prima di applicare Ia lente accessoria

NOTA: Tenendo premuto uno de due pulsanti riceverai unfindicazione acustica dopo 1 secondo.

Modalita di sospensione

Tenere premuti entrambi i pulsanti per 1 secondo per attivare la modalita di sospensione (sleep mode). Tenendo premuti entrambi i pulsanti superiore e inferiore si

sentira un suono che indica l'awiamento della modalita di sospensione. Quando si entra in modalita di sospensione, continuare a tenere premuto fino al termine del
segnale acustico. Quando si entra in modalita di sospensione premendo entrambi  pulsanti, la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X non si riaccende finché
non viene premuto uno dei due pulsanti.

Accessori della famiglia VALO X

Accessorio Modalita
Lente PaimiCure™ Modalita di polimeriz- Aumentale luci di polimerizzazione per polimerizzare il composito attraverso una protesi
zazione traslucida.

Lente a sfera ProxiCure™

Modalita di polimeriz- Aumenta le uci di polimerizzazione per polimerizzare il composito € aiutare a modellare la
zatione I

matrice dell'area di contatto di un restauro interdentale.

Modalita di ausilio
diagnostico a luce bianca
Modalita di ausilio
diagnostico a luce nera

Aggiunge la luce di polimerizzazione per fornire un aiuto visivo, per un confronto accurato tra
colori e sfumature o quando & necessaria la luce naturale.

Aumenta la luce di polimerizzazione per visualizzare le sostanze chimiche fluorescenti nelle
resine dentali.

Lente diffusore (VALO X)

Lente interprossimale Modalita di ausilio
\LO X)

Aumenta la luce fotopolimerizzante VALO X nella visibilita dei denti e delle protesi dentarie.
(VALOX) diagnostico a luce bianca

Modalita di
Lente interprossimale

O L0 Ko polimerizzazione a potenza | Aumenta le luci di polimerizzazione per una migliore visualizazione di denti e protesi dental
standard
Lente accessoriaaluce | Modalia di Aggiunge la luce di polimerizzazione per fornire un aiuto visivo, per un confronto accurato tra

bianca (VALO XG) polimerizzazione colori e sfumature o quando é necessaria a luce naturale.

Modalita di cura o di
ausilio diagnostico

Aumenta le luci di polimerizzazione fornendo una luce di lunghezza d'onda maggiore per

tente Transtume illuminare trasversalmente denti e protesi dentali

Preparazione
+ Posizionare la lente accessoria vicino ala lente della lampada fotopolimerizzante, in modo che il magnete faccia scattare la lente accessoria in posizione sulla
guaina protettiva.

Utilizzo - Lente PaintCure

+ Modalita di pohmemzazmne La lente PointCure concentra la luce in un'apertura di 2,5 mm. £ ideale per a polimerizzazione (tacking) delle faccette e di tutte e
corone in porcellana

+ Modalta di - Protesi raslucide a f Ia protesi a puntiforme secondole finee
quica delproduttore del materile da fss2qgio, o spessore del materiale, i colore, \opac\la del materiale e l giudizio professionale. Pulie feccesso di materiale da
fissaggio non polimerizzato intorno ai margini rimuovere faccessorio, quind polimerizzare il tutto. Raccomandazioni: Faccetta - curare il centro facciale/orale della
protesi. Corona - curare il centro facciale/orale e linguale della protesi

Utilizzo - Lente a sfera ProxiCure Ball

+ Modalita di polimerizazione - Supporta la matrice e favorisce il contatto prossimale convesso prima e durante la polimerizazione parziale alla luce. Evitare
diintrappolare la lente a sfera ProxiCure Ball nel materiale polimerizzato. Rimuovere la lente accessoria e curare lintero restauro per una guarigione completa
Raccomandazione: Determinare la modalita e il tempo di indurimento secondo le istruzioni del produttore el composit.

Utilizzo - Lente diffusore (VALO X)

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce nera - Da utlizzare per faciitare la visualizzazione di particell fluorescenti n varie resine dental, Fornisce 60 secondi di
illuminazione

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce bianca - Ausilo visivo per tuti casi in cui fodontoiatra ha bisogno di una fonte di luce naturale, ad esempio per determin-
areil colore. Fornisce 60 secondi diiluminazione.

Utilizzo - Lente interprossimale (VALO X)

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce bianca - lluminazione trasversale dei denti: i usa per aiutare la visualizzazione di frature, crepe o difett nel dent,
illuminandoli dal lato inguale e osservando le ombre

Utilizzo - Lente interprossimale (VALO XG e XS)

+ Questo accessorio converte [a luce blu dalla modalita di polimerizzazione in luce bianca perla transilluminazione dei denti utilizzare per faciltare la visualizzazi-
one di fratture, crepe o difett nei dentilluminando i denti ala lingua e osservando le ombre. Fornisce 10 secondi di luminazione quando si utlizza la modalita
di potenza standard

Utilizzo - Lente accessoria a luce bianca (VALO XG)

+ Questo accessorio converte [a luce blu dalla modalita di polimerizzazione in luce bianca per un ausiiovisivo ogni volta che il professionista dentale potrebbe
aver bisogno di una fonte di luce naturale, ad esempio per eterminare la tonalita. Fornisce 10 secondi di iluminazione quando si utiizza la modalita di potenza
standard.

Utilizzo - Lente TransLume

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce bianca (VALO X) 0 modalita di polimerizzazione - La lente colorata al neon, che assomiglia ala lente PointCure, fornisce una
luce di lunghezza donda maggiore per iluminare i denti e faciltare la di crepe, fratture, difett, ecc. La modalita di ausilio diagnosti-
coaluce bianca offre 60 secondi di lluminazione. Per a polimerizzazione, utilizzare la modalita di potenza standard che fornisce 10 secondi di luminazione.
Alimentazione della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

+ Carica delle batterie/celle - Rimuovere il tappo alla base della lampada fotopolimerizzante ruotando in senso antiorario. Inserire la batteria/le cellule scariche
nel caricabatterie della lampada Ultradent VALO X fornita in dotazione con falimentatore della lampada VALO X, secondo forientamento indicato nel caricatore. La
batteria/le cellule saranno completamente cariche in 1-3 ore.

Segno del polo positivo

Segno del polo positivo
della cella/batteria

della cella/batteria

Rappresentazione grafica della
di carica direzione della cella/batteria

Indicatore dello stato

Descrizione dello sato di arica Indicatore delo sato di arica Tensione elettrica Corrente di carica
Pre-carica Gillo fisso Da 2,86 Vdca 315 Ve 95 mA
Carica principale Giallo fisso Da 3,15 Vdc a 4,20 Vdc 950 mA
Carica completata Verde fisso >4,20Vdc N/D
Standby Entrambi spenti WA WA
Carica completata Verde fisso >4,20V (C N/A
Attesa Entrambi spenti N/A N/A

« Adattatore per cavo - Rimuovere il tappo alla base della lampada fotopolimerizzante con un giro in senso antiorario. Rimuovere la batteria/celula. Inserire
fadattatore nel vano batteria/cellula, inserire completamente [adattatore e ruotarloin senso orario per bloccarlo in posizione. Posizionare falimentatore della
lampada VALO X in modo che possa essere scollegato senza diffcolts dala rete elettrica.

Istruzioni per la staffa di montaggio
1) La staffa deve essere montata su una superfcie piana, non oleosa.

2) Puiie la superficie con alcol denaturato.

3) Staccare il supporto dal nastro adesivo della staffa

4) Posizionare la staffa in modo che Ia lampada i sllevi verso [alto quando viene rimossa. Premere con forza per mettere in posizione

5) Se la lampada fotopolimerizzante ¢ alimentata tramite batteria/cellul, deve essere orientata verso i basso nella saffa. Se a lampadia per polimerizzazione &
alimentata tramite I'adattatore VALO X, deve essere orientata verso Ialto nella staffa

Manutenzione

Puliza generale per la luce fotopolimerizzante

Dopo ogni ilzzo,inumidire una garza o un panno morbido con un disinfettante per superici approvato e pulirela superficie e e enti I detergenti non autorizzati

possono danneggiare la lampada fotopolimerizzante.

DETERGENTI ACCETTABILL:

+ 70% di alcool isopropilico

* 70% di etanolo
Manutenzione da parte dellutente
1) Lafine della vita della lampada & determinata dallusura e dai danni dovuti alluso. Prima delfuso, controllare che tutti i componenti non siano danneggiati e
contattare il personale di assistenza autorizzato per riparare | danni
2)  Controllare regolarmente la lente per verificare la presenza di resine dentali indurite. Se necessario, utilizzare uno strumento dentale in plastica o in acciaio
inossidabile per rimuovere con cura la resina rimanente.
3)  Controllare regolarmente I'uscita in modalita di potenza standard. I misuratori di luce sono molto diversi tra loro e sono progettati per punte e lenti quida
luce specifiche. NOTA: [output numerico reale sara falsato a causa dellimprecisione dei comuni misuratori di luce e del pacchetto LED personalizzato della lampada
fotopolimerizzante; tuttavia, contattare il personale di assistenza autorizzato se si osserva una diminuzione delloutput quando si misura con lo stesso misuratore.

Riparazione da parte del produttore
1) Le iparazioni devono essere eseguite solo da personale di asistenza autorizzato. Ultradent fornira al personale di assistenza la documentazione necessaria per
esequire le riparazioni.



Garanzia

Uliradent Products, Inc. (“Ultradent”) garantisce che questi prodotti (compreso ladattatore del cavo originale che accompagnava determinati prodotti al momento
delfacquisto, se del caso), per un periodo di 5 anni dalla data di acquisto, se utilizzato secondo le istruzioni per uso incluse nel prodotto, (i) & conforme in tutti gli
aspetti material alle specifiche indicate nella documentazione di Ultradent che accompagna il prodotto; ed (ii) & privo di difetti di materiale e di lavorazione.

La presente garanzia limitata non & trasferibile e si applica esclusivamente allacquirente originale e non si estende ai successivi proprietari el prodotto. La presente
garanzia limitata non copre alri componenti accessori quali, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, batterie, caricabatterie o lenti adative. La presente garanzia
fimitata & nulla se il prodotto si quasta o si danneggia  causa di negligenza, abuso, uso improprio, incidente, modifica, manomissione, alterazione 0 mancata
osservanza delle istruzioni d'uso applicabili. A fitolo puramente esemplificativo, un prodotto caduto e non & coperto dalla pr g Per poter
usuffuire della presente garanzia limitata, & necessario presentare a Ultradent la prova dacquisto (ad es. scontrino fiscale o documentazione simile) insieme al
prodotto difettoso,

Un prodotto difettoso che soddisfa le condizioni di garanzia qui esposte sar3, a esclusiva discrezione di Ultradent, riparato o sosituito. In nessun caso la responsabilita
economica di Ultradent per il prodotto superera il prezzo d'acquisto pagato dalfacquirente. In nessun caso Ultradent sara responsabile per danni indiretti, incicentali,
previsti,imprevisti, speciali o consequenzial derivanti da o in relazione alluso di questo prodotto.

Trattamento

Istruzioni per la sanificazione e il ritrattamento

Istruzioni per il trattamento della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

Istruzioni per la sanificazione e il
Per ogni paziente deve essere utilizzata una nuova guaina protettiva. Lutilizzo di una guaina protettiva & il principale
mezzo di controllo della contaminazione del dispositvo. Nel caso in cuila guaina protettiva venga compromessa o
se s verlficano altre circostanze per le qualildispositvo viene contaminato, seguire le istruzioni incluse in questa
tabella per disinfettare il dispositivo.

Limitazioni al ritrattamento

Nota: il dispositivo NON & destinato al sistematico,

Preparazione prira della Utiizzare un panno al 70% di acool isopropilico (IPA) o al 70% di etanolo per pulire accuratamente fintera superfice
sanificazione Gettare la salvieta sporca

Risciacquare Nessuno

Asciugare Lasciare asciugare allaria a temperatura ambiente.

Manutenzione, ispezione e test_ | Controllae visivamente che il dispositvo non sia danneggiato e che sia pivo di residui. Se sono presenti detrit,
ripetere la fase di con un nuovo panno.

C Non & necessario un imballaggio per la sanificazi

Sanificazione Strofinare lintera superficie & mantenerla bagnata per fltempo di esposizione, prestando particolare attenzione
a crepe, fessure, giunture e aree diffcl da raggiungere. Se necessario, tiizzare ulteriori panni per mantenere la
superficie bagnata.

Disinfettante [ Tempo di esposizione |

‘ 70% IPA ‘ Zminuti ‘

70% di etanolo S minuti

Lasciare asciugare ¢ all'aria a temperatura amhiente.

Istruzioni per il trattamento degli accessori della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

Conservazione e smaltimento

Se le lampade

Istruzioni per la sanificazione e il ri

Trattamento iniziale al
momento delluso

Rimuovere 'accessorio prima della sanificazione tra un utilizzo e I'altro

Preparazione prima dela
sanificazione

Rimuovere | composit dentali polimerizzati dale lent accessorie prima della puliia

p superiori a 40°C (104°F) o alla luce diretta del sole.
Condizioni di conservazione e trasporto:

* Temperatura: da +10°C a +40°C (da +50°F a +104°F)

* Umidita relativa: dal 10% al 95%

« Pressione ambientale: da 500 hPa a 1060 hPa

vengono conservate per periodisuperiori a 2 settimane o imballate per i trasporto, rimuovere sempre le batterie. e le batterie
rimangono in un'unita per lunghi periodi di tempo senza essere ricaricate, potrebbero non funzionare pil o non essere pil ricaricabill. Non conservare e baterie a

Pula Mettere in lavatrice a ultrasuioni con 1 parte di detergente e 9 partidi acqua calda, utilizzando il prodotto elencato di Smalite i fut secondo e regole, e lnee guida e e normative local,

seguito Quando si smaltiscono i rifiuti elettronici (ad esempio caricabatterie, batterie e alimentatori), seguire le linee guida locali in materia di rifiuti e riciclaggio.

‘ Detergente ‘ Tempo di puliia Considerazioni tecniche

Accessori
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner o prodotto equivalente ‘ 2-10 minuti
Atticolo Informazioni CE
Risciacquo Risciacquare laccessorio con acqua calda per rimuovere il detergente per 1-2 minut Prodotto da
; - Batterie VALO 3 Distribuito da

Asciugatura Asciugare con una garza. Asciugare allaria per 30 minuti e N o GlobTek, Inc. S s
Manutenzione, ispezione Controllare visivamente che I'accessorio non sia danneggiato e che sia privo di residui. Se incrinato o danneggiato, _ Caricabatteria VALO X 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 South)
e verifica Tuso. Se sono presenti detri, ripetere il processo di pulizia: Northvale, NJ 07647 Made | - S0\ 1oran, UT 84095 USA
Confezionamento Non & necessario un imballaggio per la sanificazione (le confezioni per la sterilizazione possono essere utilizzate per la in China

conservazione dopo a sanficazione)

Informazioni/Dati tecnici
Luce fotopolimerizzante VALO X:

Disinfezione Rimuovere limballaggio di conservazione (s¢ applicabile)
Immergere Faccessorio nella soluzione disinfettante seguendo le istruzioni del produttore elencate di seguito:
‘ Disinfettante ‘ Tempo di esposizione ‘
‘ Soluzione OPA Cidex® o prodotto equivalente ‘ 12 minuti ‘
Ristiacquare Ristiacquare seguendo le istruzioni del produttore del disinfettante elencate di sequito

1. Dopo aver rimosso la soluzione CIDEX® OPA, sciacquare accuratamente faccessorio immergendolo completamente in
un grande volume d'acqua (ad esempio, 7 ltr)

2. Mantenere laccessorio completamente immerso per almeno 1 minuto.

3. Rimuovere faccessorio e gettare facqua di risciacquo. Utilizzare sempre acqua fresca per ogni risciacquo. Non riutiizzare
acqua per il risciacquo o per atri scopi.

4. Ripetere la procedura altre due (2) volte, per un totale di tre (3) risciacqui, con grandi volumi di acqua fresca, alfine di
fimuovere i residui della soluzione CIDEX® OPA. I residui possono causare gravi effett collaterali,LEGGERE LE AWERTENZE.
SONO NECESSARI TRE (3) RISCIACQUI SEPARATI AD IMMERSIONE IN UN GRANDE VOLUME DYACQUA

Inoltre, risciacquare con acqua in una lavatrice a ultrasuoni per 5 minuti.

Asciugatura

Asciugare con una garza. Asciugare allaria per 30 minuti

Conservazione

Consenvare in luogo pulito e asciutto

aggiuntive

Questa procedura  stata convalidata da un laboratorio e accreditato.

cugare
Conservazione Consenvare in un luogo asciutto e pulito. Per prevenire faccumulo di umidita, non conservare in un manicotto
protettivo

Tnformazioni aggiuntive This procedure was validated for Jevel disinfection by an and accredited laboratory,
Nota: Luso di detergenti diversi da quelli prescritti sopra, come candeggina o detergenti contenenti acido fosforico,
pud causare danni allapparecchiatura NON tentare di pulire i contatt efetrici o qualsiasi parte del vano batteria/

cella.

Bande di lunghezza d'onda efficaci per la fotopolimerizzazione del composito

Intervallo di lunghezza d'onda utilizzabile: 385 - 515nm
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Attributo ifiche
Lente Diametro 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)
Lente PointCure: Diametro 2,5 mm
Lente a sfera ProxiCure Ball: Diametro 2,1 mm

Gamma di lung- Gamma di lunghezze d'onda utilizzabili: 380-515 nm
heza d'onda Lunghezze d'onda di picco: 380-420 nm e 420-515 nm

IT



IT

Tabella dellinten-
sita della luce

Potenza standard - 1.100 mW/cm?( £10%)

Xtra Power - 2.200 mW/cm( 10%)

(Conforme alla norma ISO 10650 se misurata con un analizzatore di spettro Gigahertz)

Luce nera - 200-648 mW/cm?

Luce bianca - 160-300 mw/cm?

NOTA:le lenti PointCure e ProxiCure Ball concentrano fenergia luminosa in un‘apertura piis piccola, aumentando cosi fintensita luminosa
oltre i valori calibrati

Luce fotopolim-

Lalampada di polimerizazione con una guaina protettiva & Peso

erizzante VALOX | una parte applicata Con batteria: 4,8 once (136 q)
Valutazioni:IEC 60601-1 (Sicurezza), IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,8 once (108 9)
Grado di protezione allingresso: IP54 Con adattatore per cavo: 5,6 once (158 g)
Dimensioni (configurazione della batteria):8,9 x 0,83 x 0,83 poliici,
(22621 x21 mm
Condizioni Temperatura: da +10 °Ca +32°C
operative Umidita relativa: da 10% a 95%
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa
Ciclo dilavoro Al massima temperatura ambiente (32 °C), la modalita Ytra Power ha 5 second di accensione e 60 secondi di spegnimento

della modalita di
polimerizzazione:

Nota - Il ciclo di lavoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare la resina) utilizzando la modalita Xtra Power, che
crea la massima quanita di energia termica
Temperatura massima del dispositivo quando si esegue il iclo diavoro: <45°C

Tabella dell'inten-

sita della luce

Potenza standard - 1.000 mW/c( £10%)

Xira Power - 2,000 mW/cmi( £10%)

(Conforme alla norma 50 10650 se misurata con un analzzatore di spettro Gigahertz)

Luce nera - 180-594 mW/cm®

NOTA: e lent PointCure e ProxiCure Ball concentrano fenergia luminosa in unapertura pid piccola, aumentando cosi Fintensita luminosa
oltre ivalori calibrat

Luce fotopolim-

La lampada di polimerizzazione con una guaina protettiva & Peso

Tabella dellinten-
sita della luce

Potenza standard - 1.000 mW/cm?( +10%)

Xtra Power - 2.000 mW/cm?( +10%)

Potenza modalita Ortho - 2.000 mW/cm? (+10%)

(Conforme alla norma IS0 10650 se misurata con un analizzatore di spettro Gigahertz)

Luce nera - 180-594 mW/cm?*

NOTA: e lenti PointCure e ProxiCure Ball concentrano fenergia luminosa in un'apertura pispiccola, aumentando cosi intensita luminosa
olre ivalori calbrati

erizante VALO X una parte applicata. Con batteria: 4,8 once (134 g) Lampada foto- La lampada di polimerizzazione con una guaina protettiva & Peso:
Valutazioni:TEC 60601-1 (Sicurezza), IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,8 once (105 g) polimerizzante una parte applicata. Con batteria: 4,8 once (133 g)
Grado di protezione allingresso: IP54 Con adattatore per cavo: 5,5 once (156 ) VALO XS Valutazioni:IEC 60601-1 (S\(uvezza) IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,7 once (105 g)
Grado di protezione allingresso: IP Con adattatore per cavo: 5,6 once (156 g)
Dimensioni (configurazione della batteria):8,9 x 0,83 x 0,83 pollici,
(226 x21 x21 mm Dimensioni (configurazione della batteria):8,8 x 0,83 x 0,83 pollici,
Ciclo di lavoro Temperatura: da +10 °Ca +32°C (224%21x21 mm
della modalita di Umidita relativa: da 10% a 95% Condizioni Temperatura: da +10 °Ca +32 °C
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa operative Umidita relativa: da 10% a 95°
Ciclo di lavoro ‘Alla massima temperatura ambiente (32 °C), la modalita Xtra Power ha 5 secondi di accensione e 60 secondi di Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa
dellamodalitydi | Nota - I ciclo di lavoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare la resina) utilizzando la modalita Xtra Power, che Cidlo dilavoro Alla massima temperatura ambiente (32 °C),la modalita Xtra Power ha 5 second di accensione e 60 secondi di spegnimento.

polimerizzazione;

crea la massima quaniita di energia termica
Temperatura massima del dispositivo quando si esequel ciclo i lavoro: <45°C

Luce fotopolimerizzante VALO XG:

60

POTENZA SPETTRALE RADIANTE (mW/nm)

Bande di lunghezza d'onda efficaci per la fotopolimerizzazione del composito
Intervallo di lunghezza donda utilizzabile: 385 - 515nm

Banda di lung

— XTRA
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400 425 450 475 500 525
LUNGHEZZA D'ONDA (nm)

Luce

VALO XS:

POTENZA SPETTRALE RADIANTE (mW/nm)

Bande di lunghezza d'onda efficaci per la fotopolimerizzazione del composito

60

50 STANDARD

40 | Banda di lunghezza ¢

Intervallo di lunghezza d'onda utilizzabile: 385 - 515nm

e XTRA/ORTHO

375 400 425 450 475 500 525
LUNGHEZZA D'ONDA (nm)

Attributo

pecifiche

Attributo

ifiche

Lente

Diametro 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)
Lente PointCure: Diametro 2,5 mm
Lente a sfera ProxiCure Ball: Diametro 2,1 mm

Gamma dilung-
hezza donda

Gamma di lunghezze d'onda utilizzabili: 380-515 nm
Lunghezze d'onda di picco: 380-420 nm e 420-515 nm

Lente

Diametro 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Lente PointCure: Diametro 2,5 mm
Lente a sfera ProxiCure Ball: Diametro 2,1 mm

della modalita di
polimerizzazione;

Nota- Il cclo di lavoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare la resina) utilizzando la modaita Ytra Powe, che
crea la massima quantita di energia termica.
Temperatura massima del dispositivo quando si eseque il ciclo di avoro: <45°C

I

nformazioni sui compor

nenti VALO X (valide per tutte le lampade fotopolimerizzanti della famiglia VALO X):

Attributo

pecifich

Alimentazione
VALO X

Uscita-9VDCa 2A
Ingresso - da 100VAC a 240VAC, 50-60 Hz
Ultradent P/N 4952 - Alimentatore VALO X con spinotti

Valutazioni: IEC 60601-1 (Sicurezza)
nghezza del cavo- 6ft./1.8m

Lalimentatore VALO X & un alimentatore di classe IT per uso medico e

garantisce lisolamento direte

Caricabatterie
VALOX

Caricabatterie VALO X agi foni di o (Li-lon).
Uscita - 4 2VDC a 950mA di corrente di carica principale
Ingresso - 9VDC a 2A (700mA minimo)
Spegnimento automatico a carica ultimata
Rilevamento automatico della cela difettosa
Protezion: Sowraccarico, Cortocircuito, Inversione i polarita
LED ambrato - In carica
LED verde - Carica completa
Tempo diricarica: 1-3 ore
Valutazioni: IEC 60601-1 (Sicurezza), CE, WEEE

Batterie VALO X
Li-ion 14/65

Batteria agl foni di o protetta e ricaricabile

1IMR14/65 3,7V, 900m#h 3,33Wh

3,7V, 950mAh Max. 3,52Wh

Classificazioni: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Le cellule hanno una durata i oltre 500 cili di carica/scarica prima di raggiungere il 70% della loro capacita. & consigliabile sostituire
le batterie ogni 2-3 anni.

Condizioni
operative

Temperatura: da +10°C a +32°C (da +50°F a +90°F)
Umidita relativa: dal 10% al 95%
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa

dei problemi

Gamma dilung-
hezza donda

Gamma di lunghezze d'onda utilizzabili: 380-515 nm
Lunghezze d'onda di picco: 380-420 nm e 420-515 nm

Se le soluzioni sotto riportate non risovono i problema, contattare Ultradent al numero 800.52.5512. Al difuori degl Stati Unit, rvolgersi al distributore
Utradent o al proprio rvenditore di prodoti odontoiatrc

Problema

Possibili soluzioni




La luce non si accende

~ Premere il pulsante di accensione per uscire dalla modalia Sleep

Verlficare che la batteria/cellula sa completamente carica

- Controlare che la cellul sia inserita correttamente nelfunita

e appare fawiso LED ambra, la lampada di polimerizzazione ha raggiunto il imite i sicurezza della temperatura interna
Lascia che la luce di polimerizzazione si raffreddi.

- Se il LED rosso o ambra lampeggia continuamente, chiamare il Servizio Clienti Ultradent per la riparazione.

La luce non rimane accesa
per il tampo desiderato

« Controllare che lindicatore di modalita sia impostato correttamente
« Controllare lindicatore di basso consumo per verificare lo stato di carica delle cellule
« Controllare che una cella nuova sia inserita correttamente nellunita

La luce non polimerizza
correttamente le resine

« Controlare la lente per vrificare la presenza di resine/composit polimerizzai reidui

- Utlzzando un'adeguata protezione UV ambra per gli occhi, veriicare che leluci LED funzionino

- Controlare livello i potenza con un esposimetro. Per struzioni specifiche sulfuso delfesposimetro, consultare la sezione
Manutenzione.

« Controllare la data di scadenza della resina indurente

« Assicurarsi che venga messa in pratica a tecnica corretta secondo le raccomandazioni del produttore

La batteria non si carica

* Assicurarsi che la cella sia inserita nel caricatore con forientamento corretto e lasciare che la cellula si carichi

Informazioni varie

Guida all'ambiente elettromagnetico -
a. Lafamigla di lampade fotopolimerizzanti VALO X & adatta alluso in tutt gl stabilimenti, compresi quelli domestici, che sono collegati direttamente alla rete
elettrica pubblica a bassa tensione (AC MAINS).
b. La famiglia di lampade di polimerizzazione VALO X pub funzionare con due diverse fonti di alimentazione.
i. Alimentazione a batteria: quando la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X utilizza la batteria, non & influenzata da EMI, RF, transitori elettrici,
sovratensioni, cali di tensione, cortocircuiti, interruzioni o variazioni rispetto alla rete elettrica,
ii. Alimentazione tramite adattatore: la famiglia di lampade di polimerizzazione VALO X puo utilizzare un adattatore medico Globtek da 9VDC per funzion-
are con un‘alimentazione di rete che va da 100 a 240VAC e che garantisce una soppressione limitata di EMI, RF, brown out e sovratensioni,
¢. Lafamiglia di lampade di polimerizzazione VALO X utilizza energia elettrica ed elettromagnetica solo per le sue funzioni interne. Tuttavia, le emissioni di
radiofrequenze sono molto basse e non rischiano i causare interferenze nelle apparecchiature elettroniche vicine.
d. La famigla dilampade di polimerizzazione VALO X non & dotata di una porta di alimentazione DC, di porte di accoppiamento per il paiente o di porte di
ingresso/uscita per i segnali, pertanto il test su una qualsiasi di queste porte non & applicabile. Viene elencata solo la conformita con le configurazioni
applicabi

Tabella 5.1 Riepilogo dei test di emissione: La famiglia di lampade fotopolimerizzant VALO X & conforme alla normativa CISPR 11 Gruppo 1, Classe B per
le emissioni irradiate.

per un massimo di 3 ore.
* Selaluce ambra sul caricabatterie non diventa verde, chiamare il Servizio Clienti Ultradent per ordinare cellule e/o
caricabatterie di ricambio,

* Se quando si inserisce una batteria nel caricatore non sono visibili né la luce verde né quella ambra, chiamare il servizio
clienti Ultradent.

1l caricatore non carica
la batteria

~Assicurarsi che l caricabatterie sia collegato e che falimentatore sia insefito in una presa di orrente funzionante
e non sono isibil e spie verde e ambra sul caricabatterie, chiamare il Serviio Client Ultradent

ES Familia VALO™ X Lamparas de fotopolimerizacion

Descripcion del producto

Con un espectro de banda ancha, la familia de l3mparas de polimerizacion VALO™ X estd disefiada para polimerizar todos los productos fotopolimerizables en el rango

de longitud de onda de 380-515 nm segin la norma IS0 10650.

La familia de lmparas de polimerizacidn VALO X puede utiizarse con o sin cable, utilizando las pilas recargables Ultradent VALO X o el adaptador para cable de la
6mpara VALO X suministrado. Estas lsmparas de polimerizacion estan disefiadas para colocarse en un soporte estandar para unidad dental o pueden montarse a
medida utilizando el soporte de montaje en superficie VALO.

Nota: La familia VALO X de l&mparas de polimerizacion incluye VALO X, VALO XG y VALO XS.

Descripcion general de los controles:

Bot6n superior

___Boténinferior

Porta Descrizione del test (Gamma di frequenza (MHz) Risultato —
Almentazione AC Emissioni condotte (cavo caldo a terra) 00,1530 Conformi

AC Emissioni condotte (cavo neutro a terra) Da0,15230 Conformi
Chiusura Emissioni irradiate (polarita verticale) Da30a 1000 Conformi
Chiusura Emissioni irradiate (polarita orizzontale) D302 1000 Conformi
Tabella 5.2 Riepilogo dei test di immunita (porta dellinvolucro e porta di ali ione CA): Botdn superior Activa la uz LED (pulsando el botén una vez)
Standard di base Fenomeni ambientali Risultato Alterna entre los modos de polimerizacion (manteniendo pulsado el boton 1
EN 6100042 Scariche elettrostatiche Conformi _ sequndo) _
EN 61000-43 Campo elettromagnetico a radiofrequenza Conformi Boton nferior :‘““ s luz LE‘D [”“‘Za""d" a b‘;‘"”‘“d""’ ver) RS TE
EN 61000-43 Campi di prossimita da apparecchiature di comunicazione wireless RF Conformi ; E"C’g”jngl‘]m o5 modos de ayuda al diagndstico (manteniendo pulsado el botdn
EN 61000-4-4 Transitor elettrici velodi/scariche Conformi Para pasar a los modos de ayuda al diagndstico desde los modos de polimerizacin, mantenga pulsado el botn inferior durante 1 segundo. Para volver alos
EN 61000-4-5 Sovratensione da fulmine (linea-linea) Conformi modos de polimerizacion desde los modos de ayuda al diagnéstico, mantenga pulsado el boton superior durante 1 sequndo.
EN 61000-4-6 Condotta continua a radiofrequenza Conformi Alternativamente, para cambiar entre los modos de ayuda al diagnéstico y los modos de polimerizacién utilizando la AF (funcién acelerémetra), consulte el
EN 61000-4-11 Cali ditensione e interruzioni Conformi apartado 8 (instrucciones paso a paso).
Tabella 53 Riepilogo dei test (EN 60601-3.2 ¢ EN 6100033; porta di alimentazione CA) Nota: La ubicacion del botén es la misma para las lamparas de polimerizacion VALO X, VALO XS y VALO XG
Standard di base Fenomeni ambientali Risultato Guia de inicio rpido para indicadores y alertas (consulte las instrucciones paso a paso para los modos pertinentes a cada dispositivo):
EN 61000-4-2 Misurazione della corrente armonica Conformi i de modo en [a familia de lamparas de | Estado o funcion
EN 61000-4-3 Misurazione dello sfarfalio di tensione Conformi polimerizacién VALO X

Segnalare qualsasi incidente grave al produttore e alfautorits competente
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Aauly verde

Modos de polimerizacion

Blanco y violeta

Modos de ayuda al diagnésico

Verde intermitente

Modo de suspension

Indicadores de alerta de la familia de lamparas de
polimerizacién VALO X

Estado o funcion

Rojo intermitente Baterfa baja
Rojo fjo Reemplace/recargue a bateria
Ambar Protecci6n temporal de sobr del LED

Secuencia de luces azul turquesa

Modo en funcionamiento activoy luz encendida significa
ocupado

ES



ES

Otros equipos: cargador de bateria Estado

Ambar fijo Cargando
Verde fijo Carga completa
Ambos apagados Modo de espera

Lea atentamente y comprenda todas las instrucciones y la informacién de la hoja de sequridad de todos los productos escritos antes de utilizarlos
Indicaciones de uso/fin previsto
La familia VALO X de limparas de polimerizacién son una fuente de iluminacion para la polimerizacién de materiales de restauracion dental y adhesivos de fotoac-
tivacién. También estd destinada a proporcionar iluminacién para ayudar a la visualizacién durante los procedimientos orales. Los accesorios/lentes difusoras de la
Iémpara de polimerizacion VALO X no estén pensados para la polimerizacion completa de materiales y adhesivos de fotoactivacion
Contraindicaciones
No se han identificado contraindicaciones conocidas para este producto

+ Para pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de alérgenos del producto disponible en ultradent.com. Si se observa una reaccion

alérgica, aclare bien con agua la zona expuesta y pida al paciente que consulte a su médico,
Advertencias y precauciones

Grupo de riesgo 2
PRECAUCION Posible radiacién optica peligrosa emitida por este producto. No mire fijamente a la lampara en funcionamiento. Puede ser perjudicial
para o ojos.

Producto probado conforme a 1EC62471

Nota: Esto aplica dnicamente a VALO XG y VALO XS ya que pertenecen al grupo de riesgo 2 seglin IEC62471. VALO X pertenece al grupo de riesgo 1.

+ PRECAUCION Estos productos emiten radiacion 6ptica que puede ser peligrosa. NO mire directamente a la salida de la luz de polimerizacion. Los pacientes,

médicos y asistentes deben utiizar siempre protecci6n ocular de color dmbar cuando se utlicen lamparas de polimerizacion

- Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no se permite modificar este equipo. Utiice nicamente |a fuente de alimentacién ylos adaptadores de enchufe

de la lampara Ultradent VALO X proporcionados. Si estos componentes estan dafiados, no los uilice y lame al Servicio de atencion al ciente de Ultradent para

pedir un reemplazo,

+La famillade lamparas de polimerizacion VALO X esté disefiada para su uso en entornos electromagnéticos enlos que se controlan las interferencias de

radiofrecuencia radiadas. Se debe evitar el uso de la familia de l&mparas de polimerizacién VALO X junto a otros equipos o apiladas con ellos, ya que podia dar

lugar a un funcionamiento incortecto. i fuera necesario utiizarlos, se debe comprobar que a familia de l3mparas de polimerizacion VALO Xy el resto de equipos

funcionan correctamente. i se observa un rendimiento anormal, puede ser necesario tomar medidas adicionales, como reorientar o reubicar a familia de

lamparas de polimerizacién VALO X.

- Utilce tnicamente accesorios, cables, cargadores, bterias  fuentes de alimentacion autorizados para evtar un funcionamiento incorrecto, un aumento de las

emisiones electromagnéticas o una disminucion de la inmunidad electromagnética,

- Los equipos portaties de comunicaciones por radiofrecuencia (inluidos los periféricos, com cables de antena y antenas externas) no deben ilizarse a menos

de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte de la lmpara de polimerizacion VALO X. De lo contrario, podria degradarse el rendimiento de este equipo.

-+ Para evitar el riesgo de incendio eléctrico asociado a la manipulacion de las baterias:

NO esterilice en autoclave i rocie con liquidos de ningti fipo las baterias,los contactos de las baterfas,los cargadores i la fuente de
alimentacién de CA. S aparece corrosion en los contactos del cargador, llame al Servicio de atencion al cliente de Ultradent para pedir un
recambio.

o NO cargue las baterias cerca de materiales inflamables
o NO guarde el cargador en el quiréfano o en una zona donde pueda entrar en contacto con agua o aerosoles desinfectantes
o NO cargue pilas/baterias no recargables, Cargar baterias no recargables puede provocar lesiones o dafios materiales
0 NO recargue las baterfas Ultradent con un cargador que no sea el de Ultradent
- Para evitar el riesgo de lesiones, NO uilce pilas que estén corroidas (oxidadas), abolladas, que desprendan olor o fluidos, que tengan el envoltorio roto o que
les falte el envoltorio, 0 que estén dafiadas de cualquier otra forma. Liame al Senvicio de atencion al ciente de Ultradent para pedir pilas o baterias de repuesto.
- Utilce tnicamente las pilas recomendadas. Las plas alternativas pueden provocar fallos de funcionamiento,
* Para evtar e resgo de irritacon o lsiones térmicas, et os cicos e polimerizado consecuivos y n0 exponga s efidos blandos bucales 3 na distanda muy

préxima durante més de 10 segundos en el modo de potencia estandar 5 segundos en el modo Xira Pover 0 3 seg\mdos en el modo Ortho Quadrant. i se necesi-

desinfectante, solucién limpiadora o liquido. El incumplimiento de las instrucciones de procesamiento incluidas puede hacer que las lémparas de polimerizacion
dejen de funcionar.

-+ Para evitar dafiar el equipo, NO introduzca los dedos, instrumentos u otros objetos en el compartimento de la baterla/pila de a lémpara de polimerizacion

+ Para evitar dafiar el equipo, NO intente impiar los contactos eléctricos ni ninguna parte del compartimento de la pila/bateria. Liame al Servicio de atencion al
dliente de Ultradent si tiene alguna duda

-+ Para prevenir la contaminacion cruzada y evitar que el material de composite dentalse adhiera a la superficie de la lente y al cuerpo del cabezal se debe utlizar
una funda protectora homologada por Ulradent en cada uso de las lémparas de polimerizacion de la familia VALO X.Las fundas protectoras estan disefiadas para
suuso individual para cada paciente

-+ Para reduci el resgo de corrosidn, retire a funda protectora después de su uso

+ Para reduci e resgo de que[as resinas no se polimericen lo suficiente, no utlice la l3mpara de polimerizacion si fa lente esté dafiada

+ Para evitar el riesgo de daiios en el producto, no esterilice en autoclave ni con calor secoas lentes accesorias de la familia de lémparas de polimerizacion
VALOX

+ NO utilce ninguna de las entes accesorias de la familia VALO X de lémparas de polimerizacion para la polimerizacion completalfinal. Rfire todas las lentes
accesorias de polimerizacion después de su uso y realice una polimerizacion completal/final sin utiizar lentes accesorias

+ NO utilce entes accesorias de iluminacidn/visualizacion para la polimerizacion de materiales de restauracion dentaly adhesivos

Instrucciones Ppaso a paso

Preparacion
Cargue las baterias antes de utiizar la lémpara de polimerizacion.

2) Antes de cada uso, coloque una nueva funda protectora sobre la lémpara de polimerizacion, minimizando las arrugas sobre la fente para obtener los mejores
resultados

3) Seleccione el modo de polimerizacion o el modo de ayuda al diagnéstico de su eleccién (consulte a continuacién la informacién sobre los modos y cémo
alternar entre elos)

4) Para obtener resultados 6ptimos en a polimerizacién, cologue laluz de polimerizacidn centrada sobre Ia resina y Io més cerca posible de ella,sin que entre en
contacto conla superfice

Nota (solo VALO XS): £l modo Ortho estd disefiado como un modo de fijacign con un pulso por bracket en un cuadrante. Como esto ests destinado para el pegado

inicial, normalmente se realizara un ciclo de curado adicional para polimerizar completamente el composite,

Uso

Modos de polimerizacion

VALO X:

bio entr dos de i6 diante el de «toque de tambor» o pulsando un botén:
Toque de tambor: la familia de limparas de polimerizacion VALO X esta equipada con una funcin de acelerometro que permite al usuario cambiar entre los modos
de polimerizacion con un movimiento de «toque de tambor». Dé un golpecito hacia abajo para activar/cambiar el modo de polimerizacién (véase la ayuda visual
mas abajo).
+ Indicador de botén azul fijo = Potencia estandar
+ Indicador de botén azul parpadeante = Xtra Power
+ Indicador de botén verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

1N
+ Pulsacién de botén: Mantenga pulsado el botn de ariba durante 1 segundo para actvar/cambiar el modo de polimerizacién
+ Indicador de bot6n azul fjo = Potencia estandar
+ Indicador de botén azul parpadeante = Xtra Power
. Indicador de botdn verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

Modos de ayuda al diagnéstico
VALO X:

{an tiempos de polimerizacion més largos, utiice varios ciclos de polimerizaci6in con periodos de descanso entre ciclos o utiice un producto de dual
para eviar calentar [os tefidos blandos

-+ Tome precauciones a tratar a pacientes que suffen reacciones fotobiolGgicas adversas o sensibilidad, pacientes que estan recibiendo tratamiento de quimioter-
apia 0 pacientes que estén siendo tratados con medicamentos fotosensibilizantes

- Estas unidades pueden ser susceptibles a campos magnéticos o eléctricos estaticos fuertes, o que podria desajustar la programacién. Si sospecha que esto ha
ocurrido, desenchufe la unidad momentaneamente y vuelva a enchfarla a la toma de corriente.

+ NO limpie a lémpara de polimerizacion con limpiadores céusticos o abrasivos, nila esteriice en autoclave, nila sumeria en ningn tipo de bafio ultrasnico,

" Valor nominal.

*Jtra Power tiene un pulso triple con un descanso automatico de 0,5 segundos entre pulsos. Tenga en cuenta que hay un periodo de enfriamiento de 2 segundos
después de utilizar el modo Xtra Power.

**Ortho Quadrant consiste en 5 rfagas consecutivas de 3 sequndos cada una con una pausa de 2 sequndos entre pulsos para reposicionamiento. Tenga en cuenta
que hay un periodo de enfriamiento de 2 segundos después de utiizar el modo de Ortho Quadrant

Modo de ayuda al Potencia’ Irradiancia? (mW/cm2) Tiempo total del Boton indicador
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Tiempo total de Energia Indicador de botén (i) dclo{sequndos)
erizacion (mW/em2) exposicion (segundos) (Julios) Luz negra 522 425 60 Violeta intermitente
Potencia Estandar 1350 1100 10 135 Al fijo Luz blanca 282 230 60 Blanco intermitente
Potencia extra* 2700 2200 5 135 Azulintermitente VALO XG:
VALOXG Modo de ayuda al Potencia Irradiancia? (mW/cm2) Tiempo total del Botdn indicador
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Tiempo total de Energia Indicador de botén (mw) ciclo (segundos)
erizacion (mW/cm2) exposicién (segundos) (Julios) Luz negra 405 376 60 Violeta intermitente
Potencia Estandar 1077 1000 10 108 Al fjo VALOXS:
Potencia extra* 2154 2000 5 108 Azul intermitente
Modo de ayuda al Potencia? Irradiancia® (mW/cm2) Tiempo total del Botdn indicador
VALOXS i i (mw) ciclo (segundos)
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Tiempo total de Energia Indicador de botén Luznegra 281 385 60 Violeta intermitente
erizacion (mW/cm2) exposicién (segundos) (Julios) 2
Valor nominal, sin lente accesoria acoplada
Potenia Estandar 47 1000 10 75 Aul fijo Cambio entre los modos de ayuda al diagnéstico mediante el movimiento de «onda o pulsando un botén:
Potencia exra” 493 2000 5 75 aul intermitente Onda: La familia de lémparas de polimerizacién VALO X esté equipada con una funcién de acelerdmetro que permite al usuario alternar entre los modos de ayuda
al diagnéstico mediante un movimiento de «onda». Utilice un movimiento de toque lateral para activar/cambiar el modo de ayuda al diagndstico (ver ayuda visual
Ortho Quadrant™* 1493 2000 355 4485 Verde intermitente més abajo).

+ Indicador con bot6n violeta = Modo de ayuda al diagnéstico con luz negra
+ Indicador de botén blanco (VALO X) = Modo de ayuda al diagnstico con luz blanca



Pulsacién del boton: Mantenga pulsado el boton inferior durante 1 segundo para recorrer los modos de ayuda al diagndstico.
Indicador con botén violeta = Modo de ayuda al diagnéstico con luz negra: 1 ciclo de 1 minuto. Se apaga pulsando el botén o con un movimiento de la mano
Indicador de botén blanco (VALO X) = Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca: 1 ciclo de 1 minuto. Se apaga pulsando el botén o con un movimiento de la mano

Las lentes accesorias/difusoras se fijan magnéticamente sobre la lente de a lémpara de polimerizacion. Coloque la funda protectora en la lémpara de polim-
erizacion antes de acoplar una lente accesoria.

1
NOTA: Al mantener presionado cualguiera de los botones, obtendr una indicacidn audible al cabo de 1 segundo.

Modo de suspension

Mantenga pulsados ambos botones durante 1 sequndo para ponerlo en modo de suspensién. Si mantiene pulsados los botones superior e inferior, recibir una
indicacion audible cuando entre en modo de suspensién. Cuando entre en el modo de suspension, debe sequir manteniendo los botones pulsados hasta que finalice
el tono audible. Cuando se activa el modo de suspension pulsando ambos botones, la familia de lémparas de polimerizacién VALO X no se activaré hasta que se pulse
cualquiera de los dos botones.

Accesorios de la familia VALO X

Accesorio Modo Descripcion

Aumenta a potencia de las lamparas de polimerizacion para polimerizar el composite a través

0 " ; p
Lente PointCure de una protesis translicida

Modos de polimerizado

Lente esférica Aumenta la potencia de las limparas de polimerizacion para polimerizar el composite y ayudar a

Modo de polimerizado

Prodicure™ darforma a la matriz del érea de contacto de una restauracién interproximal
Modo de ayuda al Aumenta la uz de polimerizacion para proporcionar una ayuda visual que permite comparar con
Lentedfusors Loy |_Rn6sicoconluzblanca | precsion s colores ytons, o cundose necese g natura. i
Modo de ayuda al Aumenta a potencia de la mpara de polimerizacion para permitr la visualizacion de sustancias
diagnstico con luznegra__ | quimicas fluorescentes en resinas dentales
Modo de ayuda al Aumentala potencia de las limparas de polimerizacion en la visualzacien de dientes y protesis

Lente interproximal
(VALOX)

diagndstico con luz blanca dentales

Lente interproximal

Modo de curado de Aumenta la potencia de las limparas de polimerizacion en la visualizacion de dientes y protesis
(VALO XG y VALO XS) d

potencia estandar entales

Lente accesoria de luz Aumenta la luz de polimerizacién para proporcionar una ayuda visual que permita comparar con

Modo de polimerizacion

blanca (VALO XG) precisién los colores  tonos, o cuando se necesite luz natural
" Modos de polimerizacion o | Aumenta a potencia de las limparas de polimerizacidn en la visualzacion, proporcionando una
Lente TransLume ! !
ayuda al diagnéstico luz de mayor longitud de onda para transiluminar los dientes y las protesis dentales
Preparacion
+ Coloque la lente accesoria cerca dela lente de la limpara de polimerizacion, permitiendo que el iman encaje la lente accesoria en su sitio sobre la funda
protectora.

Uso: lente PointCure
+ Modo de polimerizacion: Ia lente PointCure concentrala luz en una abertura de 2,5 mm. Es ideal para la polimerizacién puntual (fjacion) de carillas y coronas
de porcelana
* Modo de polimerizacion: polimerizacion puntual (fijacion) de prétesis transliicidas: polimerice puntualmente la prétesis seqtin las instrucciones del fabricante
del material de cementacion, el grosor del material, el tono, la opacidad del material y su criterio profesional. Limpie el exceso de material de cementado sin
polimerizar alrededor de los margenes, retire el accesorio , a continuacion, polimerice toda la restauracion. Recomendaciones: Carilla: polimerice punto por punto
el centro facial/bucal de la prétesis. Corona: polimerice punto por punto el centro vestibular/bucal y lingual de 1a protesis.

Uso: lente esférica ProxiCure
+ Modos de polimerizacién: sostiene la matriz y ayuda al contacto proximal convexo antes y durante la polimerizacién parcial. Evite que la lente esférica ProxiCure
quede atrapada en el material polimerizado. Retire la lente accesoria y polimerice todala restauracion para una polimerizacién completa. Recomendacién
determine el modo y el tiempo de polimerizacién segun las instrucciones del fabricante del composite.

Uso: lente difusora (VALO X)
+ Modo de ayuda al diagndstico con luz negra: se utilza para ayudar a la visualizacién de particulas fluorescentes en diversas resinas dentales. Proporciona 60
sequndos de iluminacion
+ Modo de ayuda al diagnstico con luz blanca: ayuda visual para cuando el profesional dental necesite una fuente de luz natural, por ejemplo, para determinar
el tono. Proporciona 60 sequndos de iluminacion.

Uso: lente interproximal (VALO X)
+ Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca: Transiluminacién de los dientes: se utiliza para ayudar a visualizar fracturas, grietas o defectos en los dientes,
iluminando los dientes desde la cara lingual y observando sombreados

Uso: lente interproximal (VALD XG y XS)
« Este accesorio convierte la luz azul del Modo de polimerizacion a luz blanca para la transiluminacion de los dientes: (iselo para ayudar en la visualizacion de
fracturas, grietas o defectos en los dientes iluminando los dientes desde lingual observando sombreados. Proporciona 10 segundos de iluminacion cuando se
usa el Modo de potencia estandar.

Uso: lente accesoria de luz blanca (VALO XG)
« Este accesorio convierte la luz azul del Modo de polimerizacion a luz blanca para ayuda visual cuando el profesional dental pueda necesitar una fuente de luz
natural para, por ejemplo, determinar el tono. Proporciona 10 sequndos de iluminacién cuando se usa el Modo de potencia estandar.

Uso: lente TransLume
+ Modo de ayuda al diagndstico con luz blanca (VALO X) o modo de polimerizacién: la lente de color nedn, parecida a la lente PointCure, proporciona luz de
longitud de onda més larga para transiluminar los dientes y ayudar a visualizar grietas, fracturas, defectos, etc. El Modo de ayuda al diagndstico con luz blanca
proporciona 60 segundos de iluminacién. Para la polimerizacion, utilice el Modo de potencia estandar, que proporciona 10 sequndos de iluminacién.

Alimentacion de la familia VALO X de lamparas de polimerizacion
+ Carga de pilas/baterias: Retir a tapa de la base de la limpara de polimerizacion girandola en senfido conirari a a5 agujas del eloj. Inserte la bateria/pilas
agotadas en el cargador de pilas VALO X de Ultradent con la fuente de VALO X, en [a orientacién indicada en el cargador. La batera/pilas
se cargaran completamente en 1-3 horas

Marca de polaridad positi-
va de la celda/bateria

Marca de polaridad negati-
va de la celda/bateria

Representacion grafica de la
direccion de la celda/bateria

Indicador del estado de

Descripcion del estado de carga | Indicador de estado de carga Condicion de tensién Corriente de carga
Precarga Ambar fijo de 286 VCCa 3.15 VCC 95 mA
Carga masiva Ambar fijo de 3.15VCCa 4.20VCC 950 mA
Carga completa Verde fijo >420VCC N/A
Modo de espera Ambos apagados N/A N/A

« Adaptador del cable: retie el tap6n de Ia base de la lampara de polimerizacion girando en sentido contrario a las agujas del reloj. Retire [a bateria/pila
Inserte el adaptador de cable en el compartimento de la pila/bateria, asiente completamente el adaptador y gire en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en
susitio. Coloque la fuente de alimentacion de la limpara VALO X de manera que pueda desconectarse sin dificultad de la red eléctrica
Instrucciones de montaje del soporte
El soporte debe montarse sobre una superfcie plana y sin aceites.
2)  Limpie la superficie con alcohol isopropilico.
3)  Despeguela cinta adhesiva del soporte
4) Coloque el soporte de modo que a limpara de polimerizaci6n se levante al retirarlo. Presionelo firmemente en su sitio.
Sila lampara de polimerizacion funciona con pilas/baterias, debe orientarse hacia abajo en el soporte. i utiiza la lémpara de polimerizacién con el adaptador
de cable de alimentacion VALO X, a limpara debe orientarse hacia arriba en el soporte

Mantenimiento

Limpieza general para lamparas de polimerizacion

Después de cada uso, humedezca una gasa o un pafio suave con un desinfectante e superficies homologado y limpie la superficie y la lente. Los limpiadores no
homologados pueden daiar las lémparas de polimerizacién.

PRODUCTOS DE LIMPIEZA ACEPTABLES

. Alcohol soproplico l 70 %

. Etanol al 70 %
Mantenimiento a realizar por el usuario
1) Elfinal de lavida il viene determinado por el desgaste y los dafios debidos al uso. Inspeccione todos los componentes en busca de daiios antes de usarlos y
péngase en contacto con el personal de mantenimiento autorizado para reparar los daos,
2) Compruebe rutinariamente sila lente contiene resinas dentales polimerizadas. S es necesario, tilice un instrumento dental de pléstico o acero inoxidable para
retirar con cuidadoa resina adherida
3)  Compruebe rutinariamente la potencia de salida en el modo de potencia estandar. Los fotometros diffieren mucho y estan disefiados para puntas de guia de
Iuz y lentes especificas. NOTA: El rendimiento numérico real se verd alterado debido a | imprecision de los fotémetros comunes y del modulo LED personalizado de
Ia lémpara de polimerizacion; sin embargo, péngase en contacto con el personal de mantenimiento autorizado s observa una disminucid de la potencia de salida al
realizar la medicion con el mismo fotometro,

Reparacién por el fabricante
1) Las reparaciones solo deben ser realizadas por personal de mantenimiento autorizado. Ultradent proporcionard al personal de mantenimiento la docu-
mentacion necesaria para realizar las reparaciones,
Garantia
Uitradent Products, Inc. (‘Ultradent’) garantiza que estos productos (incluyendo el adaptador de cable original que acompafié a ciertos productos al momento de la
compra, s corresponde) deberén, por un periodo de 5 afios desde la fecha de compra, cuando se manejen de acuerdo con las instrucciones de uso incluidas con el

ES



ES Procesar.nienhz

producto, (i) cumplir en todos los aspectos materiales con las especificaciones establecidas en la documentacidn de Ultradent que acompafia al producto; () estar
lbres de defectos en materiales y mano de obra

Esta garantia imitada es intransferible y se aplica tnicamente al comprador originaly no se extiende a los propietarios posteriores del producto, Esta garantia fimit-
ada no cubre ningin otro componente accesorio como, por ejemplo, pilas, cargadores o lentes adaptativas. Eta garantia limitada quedard sin efecto s el producto
falla 0 se dafia debido a negligencia, abuso, mal uso, accidente, modificacin, manipulacion, alteracion o incumplimiento de las instrucciones de uso aplicables. A
modo de ejemplo, un producto que se caiga y se daite no estard cubierto por esta garantia. Para poder acogerse a esta garantia imitada, se debe envar a Ulradent
una prueba de compra (por ejemplo, el recibo de venta o documentacidn similar)junto con el producto defectuoso.

Los productos defectuosos que cumplan las condiciones de garaniia aqui establecidas serén reparados o sustituidos, a discrecion exclusiva de Uhradent. En ningdn
casola responsabilidad de Ultradent por el producto excederd el precio de compra pagado por el comprador. Bajo ninguna circunstancia Uliradent serd responsable
de ningin dafio indirecto, incidental, previsible, imprevisible, especial o consecuente que se derive o esté relacionado con el uso de este producto

6ny
de i de la familia de ldmparas d 6n VALO X
Je desinfecciony
Limitaciones del reproce- Se debe utilizar una funda de barrera nueva para cada paciente. £l uso de una funda de barrera es el principal
samiento medio de control de la contaminacin del dispositivo. En caso de que se ponga en peligro una funda de barrera
u otra circunstancia atenuante, y el dispositivo esté contaminado, siga las instrucciones incluidas en esta tabla
para desinfectar el dispositivo.
Nota: El aparato NO esté pensado para un reprocesamiento regular.
Preparacion antes de la Utilice una toallita con alcohol isopropilico (AIP) al 70 % o etanol al 70 % para limpiar a fondo toda la superficie.
desinfeccién Deseche la toallita sucia
Adarado Ninguno
Secado Deje que se seque al aire a temperatura ambiente
Mantenimiento, inspeccion Compruebe visualmente que el dispositivo no esta danado y que no tiene residuos. Si hay restos, repita el paso de
y pruebas preparacién con una toallita nueva.
Embalaje No se necesita envase para la desinfeccion
Desinfeccion Limpie toda la superficie y manténgala hmeda durante el tiempo de exposicion, prestando especial atencion
alas grietas, hendiduras, juntas y zonas de dificil acceso. Utilice més toallitas si es necesario para mantener
himeda la superficie.
Desinfectante Tiempo de exposicion
‘Alcohol isopropilico al 70 % 4min.
Etanol al 70 % 5min,
Secado Deje que se seque completamente al aire a temperatura ambiente
‘Almacenamiento ‘Gurdelo en un lugar limpio y seco. Para evitar la acumulacion de humedad, no lo guarde en una funda de
barrera
Informacién adicional Este procedimiento ha sido validado para la desinfeccién de nivel intermedio por un laboratorio independiente
y acreditado
Nota: el uso de productos de limpieza distintos de los prescritos anteriormente, como lejia o limpiadores que
contengan acido fosforico, puede dafiar el equipo. NO intente limpiar los contactos eliclricos ni ninguna parte del
compartimento dela pila/bateria
Instrucciones de i de de la familia de Idmparas de polimerizacién VALO X
Instrucciones de
Tratamiento inicial en el Retire el accesorio antes de desinfectarlo entre cada uso
momento del uso
Preparacion antes de la Retire cualquier residuo de composite dental polimerizado de las lentes accesorias antes de impiarlas
desinfeccién

Limpieza Tntroduzcalo en un limpiador ultrasGnico con 1 parte de detergente por 9 de agua templada, utiizando el producto que Informacién/datos técnicos
seindica a continuacion: Ldmpara de polimerizacion VALO X:
‘ Detergente ‘ Tiempo de impieza
‘ Limpiador de uso general Henry Schein o producto equivalente ‘ 22 10 minutos Bandas d};“ﬂ"g%"d“e"lg:g"’[’\‘gadgzﬁ‘:ﬁ‘;"sgg‘geségmg;‘;:? efectivas
Adarado ‘Adlare el accesorio con agua caliente para eliminar el detergente durante 1-2 minutos 0
Secado Seque con una gasa. Deje secar al aire durante 30 minutos. £ — A
5 5 n = 3 da de longitud d fe
Mantenimiento, inspeccion Inspeccione visualmente que el accesorio no esté danado y esté libre de residuos. Si estd agrietado o dafiado, deje de S so| LS STANDARD
y prueba utilizarlo. Si hay restos, repita el proceso de limpieza E on Banda de longiud de ond
Envase No se necesita envase para la desinfeccion (los envases de esterilizacion pueden utilizarse para el almacenamiento tras, 2 w0 Zomm- 515
la desinfeccidn). &
Desinfeccién Saquelo del envase de almacenamiento (si procede) 4
Sumerja el accesorio en la solucion desinfectante siguiendo las instrucciones del fabricante que se indican a continuacién: 2 30
[
‘ Desinfectante ‘ Tiempo de exposicion ‘ 3T
3
‘ Soluci6n Cidex® OPA o producto equivalente ‘ 12min. ‘ =
=
=5 10
Adarado ‘Adtare segiin as instrucciones del fabricante del desinfectante que se indican a continuacion 2
1. Una vez extraido de la Solucidn CIDEX® OPA, enjuague a fondo el accesorio sumergiéndolo completamente en un gran 5 4
volumen (por ejemplo, 75 1) de agua. S 5 a0 45 a0 415 s0 s
2. Mantenga el accesorio totalmente sumergido durante al menos 1 minuto.
3. Retire el accesorio y deseche el agua de aclarado. Utiice siempre agua limpia para cada aclarado. No reutiice ¢l agua LONGITUD DE ONDA (nm)
para aclarar ni para ningdn otro fin
4. Repita el procedimiento dos (2) veces ms, para un total de tres (3) enjuagues, con grandes voldmenes de agua dulce _ _
para eliminar los residuos de Ia Solucidn OPA CIDEX®. Los residuos pueden causar efectos secundarios graves. VER Atrbuto Informacién/Especificaciones
ADVERTENCIAS. SE REQUIEREN TRES (3) ENJUAGUES SEPARADOS DE INMERSION EN AGUA DE GRAN VOLUMEN Lente Didmetro 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm)
Adicionalmente, aclirelo con agua en un limpiador ultrasénico durante 5 minutos Lente PointCure: diémetro 2,5 mm
Secado Seque con una gasa. Deje secar al aire durante 30 minutos Lente esférica ProxiCure: diémetro 2,1 mm

Amacenamiento Guérdelo en un lugar limpio y seco

Informacién adicional Este procedimiento ha sido validado por un laboratorio yacrediado

Rango de longi-
tud de onda

Rango de longitud de onda utiizable: 380515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nm y 420-515 nm

Almacenamiento y eliminacién

Siva a guardar la lampara de polimerizacién durante més de 2 semanas, o la va a embalar para viajar, retire siempre las baterfas, Si las bateras se dejan en una
unidad durante largos periodos de tiempo sin recargar, pueden dejar de funcionar o no poder recargarse. No guarde las baterfas a temperaturas superiores a 40 °C
(104 °F) i bajo la luz directa del sol.

Condiciones de almacenamiento y transporte:

+ Temperatura: de +10 °C a +40 °C (de +50 °F a +104 °F)

+ Humedad relativa: del 10 % al 95 %

+ Presion ambiental: de 500 hPa a 1060 hPa

Elimine los residuos de acuerdo con las normas, directrices y reglamentos locales.

Cuando se deshaga de residuos electrnicos (es deci, cargadores, pilas y fuentes de alimentacién), siga las directrices locales sobre residuos y reciclaje
Consideraciones técnicas

Tabla de inten-

Potencia estandar: 1100 mW/cm*(£10 %)

sidad dela luz Yira Power: 2200 mW/cm(+10 %)
(Conforme ala norma IS0 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)
Luz negra: 200-648 m/c”.
Luz blanca: 160-300 mW/cr”,
NOTA: Las letes esféricas PointCure y ProxiCure concentran la energia luminosa en una abertura menor, aumentando asila intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados.
Limpara de Lalémpara de polimerizacién con una funda de barrera es Peso.
fotocurado una parte aplicada Con baterfa: 136 gramos (4,8 02)
VALOX Clasiicacion: IEC 60601-1 (Seguridad), [EC 60601-1-2 (EMC), | Sin bateriz: 108 gramos (38 02)

fndice de proteccion contra la entrada de agua: IP54

Con adaptador de cable: 158 gramos (5,6 0z)

Dimensiones (configuracion con baterfa): 89 x 0,83 x 0,83 pulgadas,

Accesoros @26x21x21mm
Aiclo Tnformacion 8 Condiciones de | Temperatura: de +10°Ca +32 °C (de 50 *F 2 +90 °F)

p— funcionamiento | Humedad relativa: del 10%al 95 %

- Baterias VALOX G"‘GLEK"I&” Distribuido por:Ultradent Products Inc Presion ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

- Fuente de alimentacion VALO X 26 determe Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 Ciclo Ge trabajo | Atemperatura ambiente maxima (32 °C) el modo Xtra Power permanece activado durante 5 segundos y desactivado durante 60

- Cargador de baterfa VALO X Notthale. ] 07647 South) del modo de sequndos.
b an chine South Jordan, UT 84095 USA polimerizado Nota: I ciclo de trabajo viene definido por la funcién principal del dispositivo (polimerizar resina) al utiizar el modo Xtra Power, que

generala mayor cantidad de energia térmica.

Temperatura méaxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C




Lampara de fotopolimerizacién VALO XG:

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de longitud de onda de fotocurado de compuesto efectivas

Rango de longitud de onda utilizable: 385 - 515nm

— XTRA
STANDARD

1 de onda

60

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)
w
g

Bandas de longitud de onda de fotocurado de compuesto efectivas
Rango de longitud de onda utilizable: 385 - 515nm

= XTRA/ORTHO
STANDARD

e longtud de onda

Banda de ongitud de onde

Lente esférica ProxiCure: didmetro 2,1 mm

Rango de long-
tud de onda

Rango de longitud de onda utizable: 380-515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nm y 420-515 nm

400 425 450 475 500 525
LONGITUD DE ONDA (nm) 375 400 425 450 475 500 525
LONGITUD DE ONDA (nm)
Atributo Informacion/Especificaciones
Lente Didmetro 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?) Atributo Informacion/Especificaciones
Lente PointCure: diémetro 2,5 mm Lente Diémetro 9,75 mm = 0,74662 cri” (74,662 m?)

Lente PointCure: didmetro 2,5 mm
Lente esférica ProxiCure: didmetro 2,1 mm

Tabla de inten-
sidad de la luz

Potencia estandar: 1000 mW/cm(£10 %)

Xtra Power: 2000 mW/cm?(210 %)

(Conforme ala norma IS0 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)

Luz negra: 180-594 mW/cm?

NOTA: Las lentes esféricas PointCure y ProxiCure concentran la energia luminosa en una abertura menor, aumentando asfla intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados.

Rango de longi-
tud de onda

Rango de longitud de onda utilizable: 380-515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nmy 420-515 nm

Lampara de fo-
topolimerizacin
VALO XG

La lmpara de polimerizacion con una funda de barrera es
una parte aplicada

Clasificacion: IEC 60601-1 (Sequridad), IEC 60601-1-2 (EMC),
Tndice de proteccién contra la entrada de agua: IP54

eso:
Con baterfa: 134 gramos (4,8 02)
Sin bateria: 105 gramos (38 02)
Con adaptador de cable: 156 gramos (5,6 02)

Dimensiones (configuracin con bateria): 226 x 21 x 21 milimetros
(89083 x0.83 pulgadas)

Tabla de inten-
sidad de la luz

Potencia estandar: 1000 mW/cm?(:10 %)

Xtra Powier: 2000 mW/cr(10 %)

Potencia en Modo Ortho: 2000 mW/cm? (+10 %)

(Conforme aa norma IS0 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)

Luz negra: 180-594 mW/cm?

NOTA: Las letes esféricas PointCure y ProxiCure concentran |a energia luminosa en una abertura menor, aumentando asila intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados,

Condiciones de
funcionamiento

Temperatura: de +10 °Ca +32 °C (de +50 °F a +90 °F)
Humedad relativa: del 10 % al 95 %
Presion ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

Limpara de
fotocurado
VALO XS

La lémpara de polimerizacion con funda protectora es una Peso
pieza aplicada. Con bateria: 133 gramos (48 02)
Clasificacion: 1EC 60601-1 (Seguridad), IEC 60601-1-2 (EMC), | - Sin bateria: 105 gramos (3,7 0z)
fndice de proteccin contra la entrada de agua: P54 Con adaptador de cable: 156 gramos (5,6 07)

Dimensiones (configuracién con bateria): 224 x 21 x 21 milimetros
(88083083 pulgadas)

Ciclo de trabajo
del modo de
polimerizado

Atemperatura ambiente maxma (32 °C) el modo Xtra Power permanece activado durante 5 sequndos y desactivado durante 60
sequndos.

Nota: € ciclo de trabajo viene definido por la funcién principal del dispositivo (polimerizar resina) al utiizar el modo Ytra Power, que
genera la mayor cantidad de energia térmica

Temperatura méxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C

Condiciones de
funcionamiento

Temperatura: de +10 °Ca +32 °C (de +50 °F 3 +90 °F)
Humedad relativa: del 10 % al 95 %
Presion ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

Ciclo de trabajo
del modo de

Lémpara de fotopolimerizacién VALO XS

Atemperatura ambiente méxima (32 °C) el modo Xtra Power permanece activado durante 5 sequndos y desactivado durante 60
sequndos. EI modo Ortho permanece activado durante 15 sequndos y desactivado durante 60 segundos.

Nota: el ciclo de trabajo viene definido por la funcion principal del dispositivo (polimerizar resina) al utilizar el modo Xtra Power y el modo
Ortho Mode, que genera la mayor cantidad de energia térmica,

Temperatura méxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C

Informacion del Componente

VALO X (se aplica a todas las Iémparas de polimerizacién de la familia VALO X):

Atributo

Tnformacion/Especificaciones

Fuente de alimentacién
VALOX

Clasificacion: IEC 60601-1 (Seguridad)
Longitud del cable - 1,8 m (6 pies)

La fuente de alimentacion VALO X es una fuente de
alimentacién de grado médico Clase Iy proporciona
aislamiento de la red eléctrica

Potencia: 9VDCa 2A

Potencia de entrada: 100 VCA a 240 VCA, 50-60 Hz
Ultradent N/P 4952: fuente de alimentacién VALO X con
insertos de enchufe internacionales

Cargador de baterias
VALOX

Cargador de baterias de iones de litio (Li-lon) VALO X:

Potencia de salida: 4,2 V CC a una corriente de carga masiva de 950 mA
Potencia de entrada: 9 VCC a 2 A (700 mA como minimo)
Apagado automéico cuando esté completamente cargado
Deteccién automética de pilas defectuosas
Protecciones: sobrecarga, cortociruito, polaridad inversa
LED émbar: cargando
LED verde: totalmente cargado
Tiempo de carga: 1-3 horas

Clasificaciones: IEC 60601-1 (Sequridad), CE, WEEE

Baterias VALO X Li-ion
14/65

Bater(a recargable, protegida, de fones de ltio

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh Méx. 352 Wh

Clasificaciones: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Las celdas soportan mas de 500 cilos de carga/descarga antes de alcanzar el 70 % de su capacidad. Es aconsejable cambiar
Ias pilas cada 2-3 afios.

Condiciones de carga.

Temperatura: +10 °Ca +32 °C (+50 °F a +90 °F)
Humedad relativa: 10 % a 95 %
Presion atmosférica: de 700 hPa a 1060 hPa

Solucién de problemas

Silas soluciones que se suge

ren a continuacion no rectifican el problema, pangase en contacto con Ultradent al 800.552.5512. Fuera de los Estados Unidos,

llame a su distribuidor de Ultradent 0 a su distribuidor dental

Problema

Posibles soluciones

Lalémparanose
enciende.

~Pulse el bot6n de encendido para salr el modo de suspension
+ Confirme que la bateria/pila esté totalmente cargada

+ Compruebe que la pila estd correctamente insertada en la unidad

- Siaparece la alerta de LED émbar, la lampara de polimerizacion ha alcanzado su limite de seguridad de temperatura interna,
Espere a que la lémpara de polimerizacion se enfrte

+ Sila alerta de LED rojo o dmbar parpadea continuamente, lame al senicio de atencidn alcliente de Utradent para que la
reparen

Laluzno se mantiene.
encendida durante el
tiempo deseado.

~Verifique el indicador de modo para la configuracion correcta del ispositivo
+ Compruebe en el indicador de baja potencia el estado de carga de la pila
+ Compruebe que se ha introducido correctamente una pila nueva en la unidad

La lampara no polimeriza
las resinas de manera
adecuada

« Compruebe si hay resinas/composites endurecidos residuales en la lente

« Utilizando la proteccién ocular UV dmbar adecuada, compruebe que las luces LED funcionan

« Verifique el nivel de potencia con un fotémetro. Consulte la seccién de mantenimiento para obtener instrucciones especificas
sobre el uso del fotémetro.

+ Compruebe la fecha de caducidad de la resina de polimerizacion

« Asegurese de que se sigue la técnica adecuada seglin las recomendaciones del fabricante

ES



PT

~ Asequrese de que a pila esta insertada en el cargador con la orientacion correcta y deje que se cargue completamente
durante un méximo de 3 horas

Silas luces dmbar del cargador no cambian a verde, llame al senvcio de atencidn al cliente de Ultradent para pedir pilas y/o
un cargador de repuesto

510 se ven las luces verde i émbar el cargador cuando se introduce una bateria en el cargador,lame al Senvicio de
atencion al cliente de Ultradent

La baterfa no se carga

* Asegurese de que el cargador estd enchufado y la fuente de alimentacién de CA estd conectada a una toma de corriente
que funcione
* Si no se ven las luces verde ni dmbar del cargador, llame al servicio de atencién al cliente de Ultradent

l cargador no carga
la baterfa,

Informacion adicional

Guia sobre el entorno electromagnético

a. La familia de lémparas de polimerizacién VALO X es apta para su uso en todo tipo de establecimientos, incluidos los domésticos, que estén conectados
directamente a a red piblica de suministro eléctrico de baja tensién (RED DE CA).

b. La familia de lémparas de polimerizacién VALO X puede funcionar con dos fuentes de alimentacién diferentes

néticas, radiofrecuencias, transitorios eléctricos, picos de tension, caidas de tensién, cortocircuitos, interrupciones o variaciones de la red eléctrica de
A

i Funcionamiento con adaptador: Ia famila de limparas de polimerizacién VALO X puede utilzar un adaptador GlobTek de 9 VCC de grado médico para
funcionar con una alimentacion de CA de entre 100 y 240 VCA. Proporciona una supresion limitada de EMI, RF, caidas de tension y sobretensiones.

La familia de 3mparas de polimerizacién VALO X utiiza energa elécrica y electromagnética tnicamente para sus funciones intenas. Sin embargo, las

emisiones de radiofrecuencia son muy bajas y no es probable que causen interferencias e los equipos electrénicos cercanos

La familia de l3mparas de polimerizacién VALD X no estd equipada con un puerto de alimentacion de CC, puertos de acoplamiento para pacientes ni

puertos de entrada/salida de sefiales, por lo que no es necesario realzar pruebas en ninguno de estos puertos. Solo se indica el cumplimiento delas

configuraciones aplicables

i.” Funcionamiento con bateria: cuando la familia de lémparas e polimerizacién VALO X utliza a bateria, no se ve afectada por interferencias electromag-

Tabla 5.1 Resumen de las pruebas de emisiones: La lampara de polimerizacion VALO X cumple la norma CISPR 11 Grupo 1, Clase B, en cuanto a emisiones
radiadas.

PT VALO™ X Family Fotopolimerizadores

Descrigao do produto

Com um espectro de banda larga, a familia de fotopolimerizadores VALO™ X é projetada para polimerizar todos os produtos fotopolimerizaveis na faixa de compri-
‘mento de onda de 380-515 nm, em conformidade com 0 150 10650.

Afamilia de fotopolimerizadores VALO X pade ser utilizada com ou sem fio, utilizando as baterias recarregaveis Ultradent VALO X ou o adaptador com fio VALO X, Estes
fotopolimerizadores foram concebidos para serem apoiados num suporte padréo de unidade dentéria, ou podem ser montados de forma personalizada utilizando o
suporte de montagem de superficie VALO.

Nota: A familia de fotopolimerizadores VALO X inclui 0 VALO X, 0 VALO XG e 0 VALO XS.

Vista geral dos comandos:
___Botdo superior

VALOX |l

__ Botéo inferior

Botao superior Ativa a luz LED (pressionar o botao uma vez)

Alterna entre modos de polimerizagéo (pressionar o botdo durante T segundo)
Ativa aluz LED (pressionar o botdo uma vez)

Botao inferior

Puerto Descripcion de la prueba Gama de frecuencias (MHz) Resultado Alterna entre modos de auxiio ao diagnGsico (pressionar o botao durante 1
Alimentacion de CA Emisiones conducidas (cable de corriente a tierra) 015230 Conforme sequndo)
Almentacign de CA Emisiones conducidas (cable neutro a tierra) 015230 Conforme Para passar dos modos de polimerizagao para s modos de auxiio 2o diagndstico, mantenha pressionado o botao inferior durante 1 segundo. Para regressar
Carcasa Emisiones radiadas (polaridad vertical) 3021000 Conforme a0s modos de polimerizagio a partir do modo de auxilio de diagnéstico, mantenha pressionado o boto superior durante 1 sequndo.
Grasa Emisiones radiadas (polaridad horizontal) 3021000 Conforme
Também pode alternar entre s modos de auxfio ao diagndstico e os modos de polimerizagao utilizando a fungao de acelerdmetro (AF). Consule as
Tabla 5.2 Resumen de as pruebas de inmunidad (puerto de a carcasa puerto e alimentacén de CA): instrugdes passo a passo na secgio 8
Norma bsica Resultado Nota: A localizagio do botio & a mesma para os fotopolimerizadores VALO X, VALO XS e VALO XG
EN 6100042 Descarga electrostatica Conforme e -
Guia de infcio répido para indicadores e alertas (consulte as nstrugdes passo a passo para os modos relevantes de cada dispositivo):
EN 6100043 Campo electromagnético de radiofrecuencia Conforme
EN 6100043 Campos de proximidad de equipos de comunicacian inalambrica por radiofrecuencia Conforme de modo na familia de VALOX Estado ou funcdo
EN 61000-4-4 Transitorio eléctrico rapido/rafaga Conforme Azl e verde Modos de polimerizagio
EN 61000-4-5 Sobretensin por rayo (linea-linea) Conforme Branco e violeta Modos de auxilio ao diagndstico:
EN 6100046 Radiofrecuencia continua conducida Conforme Verde intermitente Modo de suspensdo
EN 61000411 Caidas de tension e interrupciones Conforme o aertama famiia 4o — VALOX Eotado oufunga
Tabla 5.3 Resumen de pruebas (EN 60601-3-2 y EN 61000-3 de CA Vermelho intermitente Batera fraca
Norma bisica s Tesuitads Vermeho estével Substiuiecarregar boteria
EN 6100042 Medici6n de la corriente arménica Conforme :”“b"’ ;AEDG‘E'”W"”U con p’“‘“‘“" [U””a;e'“p“‘“’a oxcessia
EN 61000-43 Medicion del parpadeo de la tension Conforme & lodo em execucdo atia e luz ocupada
Informe de cualquier incidente grave al fabricante y ala autoridad competente. [outros Carregador de bateria [Estado |
ulradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200 [Ambar s6lido [ Acarregar |

[ Verde solido [c conduido |
[ Ambos desligados [ Espera |

Para todos os produtos descritos, leia atentamente e compreenda todas as instrucdes e informagges da ficha de dados de seguranca (FDS) antes de os utilizar.

Indicagdes de utilizagéo/ Utilizagdo prevista
Afamilia de fotopolimerizadores VALO X é uma fonte de iluminagéo para a polimerizagio de materiais restauradores dentrios fotoativados e adesivos, Destina-se
também a fornecer luminagao de auxfio 3 visualizagio durante procedimentos orais. A familia VALO X de lentes difusoras/acess6rias para fotopolimerizadores nao se
destina a polimerizagdo completa de materias fotoativados e adesivos
Contraindicagdes
+ Nao foram identiicadas contraindicages para este produto
- Para pacientes ou utilizadores com problemas relacionados com alergias, consulte o documento sobre alérgenos do produto disponivel em www.itradent.com
Se for observada uma reagio alérgica, enxaguar bem a érea exposta com dgua e aconselhar o paciente a consultar o seu médico
visos e Precauctes

Grupo de Risco 2 |
perigosa emitida por este produto. N&o olhe para a lmpada em funcionamento. Pode ser prejudicial aos olhos. |
Produto testado de acordo com a norma IEC 62471 |
Nota: Isto aplica-se apenas aos modelos VALO XG e VALO XS, uma vez que pertencem ao grupo de risco 2 segundo a norma IEC 62471. VALO X é grupo
derisco 1.
+ CUIDADO Este produto emite radiagio potencialmente perigosa para os olhos. NAQ olhe diretamente para a saida do fotopolimerizador O paciente, o dentista e
os assistentes devem sempre utilizar protegdo ocular de cor ambar quando o fotopolimerizador estiver sendo utilizado.
+ Para prevenir o risco de choque elgtrico, ndo é permitida qualquer modificagao deste equipamento. Utiize apenas a fonte de alimentagéo Ultradent VALO X
e os adaptadores de tomada incluidos. Se estes componentes estiverem danificados, ndo os utiize e ligue para o servico de apoio ao cliente da Ultradent para
solicitar uma substituigdo.
+ Afamilia de fotopolimerizadores VALO X destina-se a ser utilizada num ambientes eletromagnético no qual as interferéncias de radiofrequéncia estejam
controladas. A utilizagéo da familia de fotopolimerizadores VALO X ao lado de outros equipamentos ou empilhada com outros equipamentos deve ser evitada,
pois pode resultar num funcionamento inadequado. Se tal utilizagao for necessaria, o LO X e 05 outros vem ser observados
paraverificar se est3o a funcionar normalmente. Se for observado um desempenho anormal, podem ser necessarias medidas adicionais, tais como reorientar ou
reposicionar o fotopolimerizador VALO X.
+ Utilize apenas acessérios, cabos, carregador, baterias e fontes de alimentagao autorizados para evitar utilizagio inadequada, aumento das emissdes eletromag-
néticas ou diminiio da imunidade e\eimmagneﬂta
. portateis de 5 ia (incluindo periféricos, como cabos de antena e antenas externas) ndo devem ser utilizados a
menos de 30 cm de qualquer parte de um futopohmemador VALO X. Caso contrrio, este equipamento podera sofrer uma degradagao do desempenho.
« Para evitar o risco de incéndio elétrico associado a0 manuseio de baterias:
o NAO autoclave ou barrife a bateria, contactos da bateria, carregador ou fontes de alimentagdo CA com qualquer tipo de liquido. Se surgir
corrosao nos contactos do carregador, ligue para o Servico de Atendimento ao Cliente da Ultradent para solicitar uma substituicdo.
o NAO carregue baterias perto de materiais inflamaveis
o NAO mantenha o carregador em zonas clinicas ou numa érea onde entrard em contacto com spray desinfetante ou dgua
0 NAO carregue baterias/pilhas no recarregéveis. Carregar baterias nao recarregaveis pode resultar em leses ou danos materiais
0 NAO recarregue as baterias Ultradent com um carregador ndo Ultradent
+ Para evitar o risco de ferimentos, NAO use baterias que estejam corroidas (ferrugem), amolgadas, emitam odores ou liquidos, tenham um invélucro rasgado
ou ausente, ou que estejam danificadas de qualquer outra forma. Ligue para o Servigo de Atendimento ao Cliente da Ultradent para solicitar a substituico de
baterias/pilhas.
« Utilize apenas as baterias recomendadas. Baterias alternativas podem causar avarias.
+ Para evitar o risco de irritago ou les3io térmica, evite ciclos de cura consecutivos e o exponha os tecidos moles orais a uma proximidade excessiva durante
mais de 10 sequndos no Modo de Poténcia Standard, 5 segundos no Modo de Poténcia Xtra ou 3 sequndos no Modo Ortho Quadrant. Se forem necessérios
tempos de polimerizagio mais longos, alterne ciclos de polimerizagdo com periodos de descanso ou utilize um produto de cura dupla para evitar o aquecimento
dos tecidos moles.
+ Tenha cuidado ao tratar pacientes que sofrem de
estao a ser tratados com medicagdo fotossensibilizante
+ Estas unidades podem ser sensiveis a campos magnéticos ou elétricos estaficos fortes, que podem interferir na programagdo. Se suspeitar que esta situagio
ocorreu, desligue a unidade temporariamente da tomada e depos ligue-a novamente.
+ NAO limpe o fotopolimerizador com produtos causticos ou abrasivos ou com autoclave, nem o mergulhe em qualquer tipo de banho de ultrassons, desinfe-
tantes,solues de impeza ou iuidos. O nao cumprimento das nstugtes de processamento nclidas pod tomar 0 fotopolmerzador noperével
+ Para evitar danificar o R0 insira dedos, ou outros objetos no compartimento da do
+ Para evitar danificar o equipamento, NAO tente limpar os contactos elétricos, ou qualquer parte do compartimento da bateria/pilha. Ligue para o senvio de

CUIDADO Radiagdo dtica

ou reagdes 6gicas adversas, pacientes que estao a fazer quimioterapia ou pacientes que




apoio ao cliente da Ultradent se tiver qualquer preocupagdo.
+" Para ajudar a prevenir a contaminagdo cruzada e evitar que a resina composta adira a superficie da lente e ao corpo do fotopolimerizador, dever utilizar-se
uma barreira protetora aprovada pela Ultradent sobre o fotopolimerizador VALO X em cada utilizagao. As barreiras protetoras destinam-se & utilizaggo num dnico
paciente.
« Para reduzir o risco de corrosdo, remova a barreira protetora apds a utilizagdo
+ Para reduzir o risco de resinas mal polimerizadas, ndo utilize o fotopolimerizador se a lente estiver danificada
+ Para evitar o risco de danos ao produto, nao esterilize em autoclave nem com calor seco as lentes acessdrias da familia de fotopolimerizadores VALO X.
« NAO utilize nenhuma das lentes acessrias da familia de VALO X para a polimerizaio completa/final. Remova todas as lentes de polim-
erizagao acessorias apos a sua ullizagdo e efetue uma polimerizagdo completa/final sem as lentes acessorias
+ NAO utiize lentes acessorias de iluminacao/visualizagio para a polimerizagao de materiais restauradores e adesivos dentrios
Instrugdes passo a passo
Preparacdo
1 Carregue as haterias antes de utilizar a luz de polimerizacdo.
2)  Antes de cada utilizagao, coloque uma nova barreira protetora sobre o fotopolimerizador, minimizando as rugas sobre a lente para obter melhores resultados
3 Se\eé\o‘ne)o modo de auxilio ao diagndstico ou modo de polimerizagao desejado (consulte abaixo as informacdes sobre os modos e como alternar entre cada
eles
) Para obter os melhores resultados durante a polimerizagao, posicione o fotopolimerizador centralizado sobre e o mais préximo possivel da resina, sem entrar
em contacto com a superficie.
Nota (apenas VALO XS): 0 modo Ortho destina-se a ser utilizado como um modo de polimerizagdo “tack-curing” com um pulso por suporte num quadrante. Como é
destinado para polimerizagao “tack-curing”, u ciclo adicional de polimerizagao seria tipicamente realizado para polimerizar completamente o compdsito

+ Indicador de botao azul aceso = Poténcia Standard
+ Indicador de botdo azul intermitente = Poténcia Xtra
+  Indicador de botdo verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

21N
Pressionar o boto: Mantenha pressionado o bot3o superior durante 1 sequndo para ativar/alterar o modo de polimerizagao
+ Indicador de botdo azul aceso = Poténcia Standard

Utilizagio o !
- +  Indicador de botdo azul intermitente = Poténcia Xtra
Modos de pol -
oy Fomenace + Indicador de botdo verde intermitente = Ortho Quacant (VALO X5)
Modos de auxilio ao diagndstico:
Modo de Poténcia’ (mW) Irradiancia’ Tempo total de Energia Botdo indicador VALOX
limerizacs et
polimerizagao (mWw/cm2) e"';’:f;:sgse (Joules) Modo de auxilio a0 Poténcia? | Irradiance' (mW/ |  Tempo total do Boto indicador
liagndsti (MW) cm2) ciclo (segundos)
Poténcia Standard 1350 1100 10 135 Azul Estavel {mW) ) (seg )
e 0 0 s o T Luz Negra 522 425 60 Luz Violeta Intermitente
ot e - ol intermitente Luz Branca 53] 30 60 Luz branca ntermitente
VALOG VALO XG:
Modo de Poténcia’ (mW) Irradiancia’ Tempo total de Energia Botdo indicador S = ro— o
polimerizagio (mW/cm2) exposigdo (se- (Joules) ‘ Modo de auxilio ao ‘ Poténcia’ ‘ Irradiance’ (mW/ ‘ Tempo total do ‘ Botao indicador
gundos) (mW) cm2) ciclo (segundos)
Poténcia Standard | 1077 1000 10 108 ‘Aaul Estével [ Luziiegra [ a5 [ 37 [ & [ wevioletantermitente |
Poténcia 2™ 2154 200 5 108 Faulmtermitente VA0S
VALO XS: Modo de auxilio a0 Poténcia® Irradiance’ (mW/ Tempo total do Botao indicador
i i (mw) cm2) ciclo (segundos)
Modo de Poténcia’ (mW) Trradiancia’ Tempo total de Energia Botdo indicador | LuzNegra | 287 [ 385 [ 60 | LuzVioleta Itermitente |
polimerizagdo (mW/cm2) exposigéo (se- (Joules) 2 ]
qundos) Valor nominal, sem a lente acessdria acoplada
A 7 7 A avel Alterne entre os modos de auxilio ao diagndstico fazendo um i de onda ou :
Poténcia Standard | 74 1000 10 5 aul Estével Onda: A familia de fotopolimerizadores VALO X esté equipada com uma funcao de acelerometro que permite ao utilizador alternar entre os modos de auio a0
Poténcia Xra™ 1493 2000 5 75 ol mermiente diagnéstico através de um movimento de onda. Faa um movimento de toque lateral para ativar/alterar o modo de auslo ao diagnéstico (consule a imagem abaixo),
+ Indicador de botao violeta = Modo de auxilio ao diagndstico com luz negr:
rtho Quadrant X 48 x erde intermitente + Indicador de boto branco = Modo de auxilio ao diagndstico com luz branca
Orth drant** 1493 2000 3x5 448x5 Verd Indicador de botéo b (VALO X) = Modo d dl diagno: luz by

"Valor nominal

*A poténcia Xtra tem um pulso triplo com um descanso automético de 0,5 segundos entre pulsos. Tenha em atengao que hd um periodo de esfriamento de 2
sequndos apos a utilizagao do modo Poténcia Xtra.

**0 modo Ortho Quadrant consiste em 5 descargas consecutivas de 3 segundos cada, com uma pausa de 2 segundos entre pulsos para reposicionamento. Tenha em
atengdo que ha um periodo de esfriamento de 2 sequndos ap6s a utilizagao do modo Ortho Quadrant

Alf imeri; utilizando o movis “toque répido” ou pressionando o botéo:

Toque rapido: a familia e fotopolimerizadores VALO X esté equipada com uma fungao de acelerometro que permite ao utilizador alternar entre modos de polim-
erizagdo através de um movimento de “toque rapido”. Utilize um movimento de toque para baixo para ativar/alterar o modo de polimerizagao (veja a imagem abaixo.

i /
- -
I
Pressionando o boto: Mantenha pressionado o botao inferior durante 1 segundo para alternar entre os modos de auxiio o diagnstico. PT
Indicador de botao violeta = Modo de auxflo ao diagnéstico com vz negra 1 ciclo @ 1 minuto - Desligue pressionando um botao ou com um movimento de onda

Indicador de botdo branco = Mado de auxilio ao diagndstico com luz branca - 1 ciclo a 1 minuto - Desligue pressionando um boto ou com um movimento de onda
As lentes acessérias /difusoras so fixadas magneticamente sobre a lente do polimerizador. Instale a barreira protetora no fotopolimerizador antes de montar a

lente acessoria.

—_———

N,

NOTA: Mantendo pressionado qualquer um dos botdes, ird receber uma indicagao sonora ao fim de 1 sequndo.
Modo de suspenséo

Pressione e sequre os dois botdes por 1 segundo para colocar no modo de suspenso. Ao sequrar os botdes superior e inferior, vai receber uma indicagao sonora ao
entrar no modo de suspensao. Quando entrar no modo de suspensdo, deve continuar a pressionar até que o tom sonoro deixe de ser emitido. Quando o utilizador
ativa 0 modo de suspensio ambos os botdes, 0 VALO X permanecera inativo até que um dos botdes seja pressionado.

Acessérios da familia VALO X

Acessério Modo Descrigio
Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagao para polimerizar o compGsito atraves de
uma prétese translicida.

Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagdo para polimerizar o compGsito e auxiiar na
modelagem da matriz da érea de contacto de uma restauragao

‘Aumenta a intensidade/duragio do fotopolimerizador para fornecer um auxlio visual e proporcio-
nar uma comparagio precisa de cores/tons, ou para s ocasioes em que a uz natural for necessria
‘Aumenta a intensidade/duragao daluz de polimerizagao para proporcionar  visualizagdo de
produtos quitnicos fluorescentes nas resinas dentarias

Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagdo na visualizagao de dentes e préteses

Lente PointCure™ Modos de polimerizagao

Lente ProxiCure™ Ball | Modo de polimerizaio

Modo de auxilio ao
Lente Difusora diagnéstico com luz branca
(VALOX) Modo de auxilo ao
diagnéstico com luz negra
Modo de auilo ao

Lente Interproximal

WALOX) diagnéstico com luzbranca | dentdrias
Lente Modo de A Aumentaa 0daluz de 30 navisualizagao de dentes e préteses
(VALO XG e VALO XS) Poténcia Standard dentdrias.

Lenteacessbria deluz | oo ‘Aumenta a intensidade/duragao da luz Ge polimerizagao para fornecer um auxiio visual e proporcio-
branca (VALO ¥G) P & nar uma comparagio precisa de cores/tons, ou para as ocasies em que a luz natural for necessaria

Modos de a - - -
f Aumenta a daluz de na visualizacdo, fornecendo uma luz de
ou de auxilio ao h

: comprimento de onda mais longo para transiluminar dentes e proteses dentrias
diagnéstico

Lente TransLume™




PT

Preparacdo
+ Posicione a lente acesséria perto da lente do polimerizador, permitindo que o fman fixe a lente acess6ria no lugar sobre a barreira protetora
Utilizagdo - Lente PointCure
+ Modo de polimerizacio - A lente PointCure concentra a luz numa abertura de 2,5 mm. Isso ¢ ideal na polimerizagao pontual (adesao) de pontos de facetas
unitarias e da totaliade de coroas de porcelana
+ Modo de polimerizagdo - Prétese translicida de polimerizagio pontual (adesio): protese de polimerizacio pontual de acordo com as diretrizes o fabricante
do material de cimentagdo, espessura do material, tonalidade, opacidade do material e opinido profissional. Limpe o excesso de material de cimentagao nio
polimerizado em redor das margens, remova o acessdrio e, em sequida, polimerize toda a restauracdo. Recomendagdes: Facetas - ponto de polimerizagio no
centro da face facial/bucal. Coroa - ponto de polimerizacio na face facial/bucal e no centro da face lingual da prétese
Utilizagao - Lentes de esfera ProxiCure
Modos de polimerizacio- Suporta a matriz e auxilia no contacto proximal convexo antes e durante a polimerizagdo parcial por luz. Evite prender a lente de
esfera ProxiCure em material polimerizado. Remova a lente acesséria e polimerize toda a restauracdo para uma polimerizagio completa. Recomendagao: Siga as
instrugBes do fabricante das reinas compostas respeitando o modo de polimerizago e a sua duragao,
Utilizacéo - Lente Difusora (VALO X)
+ Modo de auxilio ao diagnéstico com luz negra - Utilize como auxilio na visualizagdo de particulas fluorescentes em diversas resinas dentarias. Proporciona 60
segundos de iluminago.
+Modo auxiliar de diagndstico de luz branca - Auxflio visual para sempre que o profissional de medicina dentéria necessite de uma fonte de luz natural, por
exemplo, determinar zonas de sombra. Proporciona 60 sequndos de iluminago.
Utilizagdo - Lente Interproximal (VALO X)
Modo de auxilio ao diagndstico com luz branca - Transiluminagao dos dentes: utiliza-se como auxilio na visualizagdo de fraturas, fissuras ou defeitos nos dentes,
iluminando-os pela face lingual e observando as sombras
Utilizagéo - Lente Interproximal (VALO XG e XS)
+ Este acessério converte a luz azul do modo de polimerizagao em luz branca para a transiluminagdo dos dentes: utilize como auxflio na visualizagdo de fraturas,
fissuras ou defeitos nos dentes, iluminando os dentes a partir do lado lingual e observando as sombras. Proporcione 10 sequndos de iluminacio quando usar o
modo de poténcia Standard.
Utilizagao - Lente acesséria de luz branca (VALO XG)
+ Este acessério converte a luz azul do modo de polimerizagao em luz branca para proporcionar auxilio visual sempre que o profissional dentério precisar de
uma fonte de luz natural, por exemplo para determinar a tonalidade. <p id="3">Proporciona 10 sequndos de iluminagio com a utilizagdo do <b id="4">Modo de
Poténcia Padrao</b>.</p>
Utilizagdo - Lentes TransLume
* Modo de auxilio ao diagnéstico com luz branca (VALO X) ou modo de polimerizago - Alente de cor néon, semelhante a lente PointCure, fornece luz de
comprimento de onda mais longo para transiluminar os dentes, auxiliando na visualizagao de fissuras, raturas, defeitos, etc. O modo de auxlio ao diagnéstico com
luz branca fornece 60 sequndos de iluminago. Para polimerizar, utilize o modo de poténcia Standard que proporciona 10 segundos de fluminago.
Ligar a familia de fotopolimerizadores VALO X
« Carregar baterias/pilhas - Remova a tampa da base do fotopolimerizador girando no sentido anti-horério. Insira a bateria/pilhas descarregadas no
carregador de bateria fornecido com o Ultradent VALO X, com a fonte de alimentagao do VALO X na orientagdo indicada no carregador. A bateria/pilhas ficardo
totalmente carregadas ao fim de 1-3 horas.
Marca de polaridade posi-
tiva da pilha/bateria

Marca de polaridade nega-
tiva da pilha/bateria

Representagdo gréfica da
diregdo da pilha/bateria

Indicador do estado

Verde sélido | 4,20 Vee | N/A |
Ambos desligados | N/A | N/A |

* Adaptador de cabo - Remova a tampa na base do polimerizador rodando no sentido anti-hordrio. Remova a bateria/pilha. Insira o adaptador do cabo no
compartimento da bateria/célula, encaixe totalmente o adaptador e gire no sentido horario para trava-lo no lugar. Posicione a fonte de alimentagdo da luz VALO X
de forma que possa ser desligada sem dificuldade da rede elétrica,

Instrugdes de montagem do suporte
1) 0 suporte deve ser montado numa superficie plana e isenta de dleo.
2) Limpe a superficie com dlcool.
3) Retire a fita adesiva do suporte.
4) Posicione o suporte de forma a que o fotopolimerizador levante quando removido. Pressione firmemente no local.
5) Se a luz de cura estiver a funcionar com baterias/pilhas, a luz de cura deve ser orientada para baixo no suporte. Se a luz de cura polimerizagao estiver ligada ao
adaptador de cabo de luz VALO X, a luz de polimerizagao deverd ser orientada para cima no suporte

C ondluido |
| Modo de espera |

Manutengio
Limpeza geral dos fotopolimerizadores

Apos cada utiizagio, humedega uma gaze ou um pano macio com um desinfetante de superficies aprovado e limpe a superficie e a lente. Produtos de limpeza ndo
autorizados podem causar danos ao fotopolimerizador.

PRODUTOS DE LIMPEZA PERMITIDOS

. Alcool isopropflico 70%

. Etanola 70%
Manutengio realizada pelo utilizador
1) 0fim davida é determinado pelo desgaste e danos devido a0 uso. Inspecione todos os componentes em busca de danos antes da utilizagéo e entre em
contacto com pessoal de servico autorizado para reparar os danos.
2)  Verifique rotineiramente a lente em busca de resinas dentarias polimerizadas. Se necessério, utilize um instrumento dentario de pldstico ou aco inoxidavel para
remover cuidadosamente qualquer resina aderida
3)  Verifique regularmente a safda no modo de poténcia Standard. Os medidores de luz apresentam variagdes significativas e sao concebidos para pontas de guia
de luz e lentes especificas. NOTA: a safda numérica verdadeira seré distorcida devido a imprecisdo dos medidores de luz comuns e do pacote de LED personalizado na
uz de polimerizagao; No entanto, entre em contato com o pessoal de servigo autorizado se for observada uma diminuigdo na safda ao medir com o mesmo medidor

Reparagdo realizada pelo fabricante
) As reparacdes s devem ser realizadas por pessoal de servigo autorizado. A Ultradent fornecerd ao pessoal de senvigo a documentagao para realizar as
reparagdes

Garantia

AUltradent Products, Inc. (“Ultradent”) garante que estes produtos (incluindo o adaptador de cabo original que acompanha determinados produtos no momento
da compra, se aplicavel) deverdo, por um perfodo de 5 anos a partir da data de compra, quando operados de acordo com as instrugdes de operagao incluidas com o
produto, (i) estar em conformidade, em todos os aspetos materiais, com as especificagdes estabelecidas na documentagdo da Ultradent que acompanha o produto; e
(i) estar isentos de defeitos de material e de fabricago.

Esta garantia limitada ¢ intransferfvel e aplica-se exclusivamente ao comprador original, ndo se estendendo a proprietarios subsequentes do produto. Esta garantia
limitada ndo cobre quaisquer outros componentes acessdrios, tais como, entre outros, baterias, carregadores ou lentes adaptativas. Esta garantia limitada é nula

se o produto falhar ou for danificado devido a negligéncia, abuso, md utilizagao, acidente, modificagao, adulteragdo, alteragao ou falha em seguir as instrugges de
utilizagdo aplicaveis. Apenas para fins de exemplo, um produto que sofre uma queda e fica danificado no st coberto por esta arantia. Para se qualificar sob esta
garantia limitada, o comprovativo de compra (por exemplo, recibo de venda ou documentagao similar) deve ser apresentado a Ultradent juntamento com o produto
defeituoso.

U produto defeituoso que cumpra as condiges de garantia aqui estabelecidas ser, a critério exclusivo da Ultradent, reparado ou substituido. Em nenhuma
hipotese a responsabilidade da Ultradent pelo produto excedera o prego de compra pago pelo comprador. Sob nenhuma circunstancia a Ultradent serd responsavel
por quaisquer danos indiretos, incidentals, previstos, imprevistos, especiais ou consequenciais decorrentes de ou relacionados com a utilizagao deste produto.

Processamento
Instrugdes de reprocessamento para desinfecdo

[ Descrigio do estado de carga [ Indicador de estado de carga [_Condigao de voltagem [ Corrente de carga | InstrucBes de p da familia de VALOX
| Pré | Ambar s6iido | 286Veca 3,15 Vee | 95 mA | ‘ Tnstrugaes de reprocessamento de desinfegao
| Carregamento em massa | Ambar s6lido | 3,15 Ve a 4,20 Vee | 950 mA |

Limitagdes a0 reprocessamento

Uma nova manga barreira deve ser usada para cada doente. A uiizagao de uma manga barreira é o principal
meio de controlo de contaminagao para o dispositivo. No caso de uma luva de barreira estar comprometida ou
outra circunstancia atenuante, o dispositivo estiver containado, siga as instrugdes incluidas nesta tabela para
desinfetar o dispositvo.

Nota: o dispositivo NAO se destina a regular

Preparagao antes da desinfegao

Utiize um toalhete de alcool isopropilico (IPA) a 70% ou etanol a 70% para limpar completamente toda a superficie
Elimine o toalhete humedecido suj

Enxaguar

Nenhum

Deixe secar aoarlivre & ambiente

Secagem

Manutengao, nspegao ¢ testes

Tnspecione visualmente se o dispositivo o esta danificado  ure de detritos. Se houver detrtos, repita a etapa de
preparagéo com uma nova limpeza.

Embalagem Nenfhuma embalagem necesséria para desinfegao.
Desinfegao Limpe toda a supericie e mantenha-a hamida durante o tempo de exposigao, prestando atengao especial as
rachas, fendas, costuras e dreas de dificil acesso. Use toalhetes adicionais conforme necessario para manter a
superficie molhada.
Desinfetante Tempo de exposigao
1PAa 70% 4 min.
Etanol a 70% 5 min.
Secagem Deire secar avarlvre 3 ambiente.
Armazenamento Armazenar em local limpo e seco. Para evitar a acumulagdo de humidade, 3o guarde com uma manga barreira.
Tnformagaes adicionais Esse procedimento foi validado para desinfegao de nivelintermédio por u laboratdrio independente

credenciado,
Nota: a uiizagdo de agentes de impeza diferentes dos prescritos acima, como dgua lixivia ou produtos de fimpeza
com écido fosférico, podem causar danos no equipamento. NAO tente limpar os contactos eléricos, ou qualquer
parte do compartimento da bateria/pilha.

Instrugdes de processamento par:

Instrugdes de processamento de acessorios da familia de Fotopolimerizadores VALO X

a 0s acessorios VALO

Instrugdes d ded

Tratamento inicial no momento
da utilizagio

Remover acessorio antes da desinfego entre cada utilizagdo

Preparagao antes da Remova todos os compositos dentarios polimerizados das lentes acessorias antes da limpeza
desinfegio
Limpeza Cologue num dispositvo de limpeza ultra-s6nico com 1 parte de detergente para 9 partes de 4gua morna utiizando o
produto listado abaixo
[ Detergente [ Tempo de impeza
\ Limpador multiusos Henry Schein ou produto equivalente \ 2-10min
Emaguar Enague 0 acess6rio com agua morna durante 1 a 2 minutos para remover o etergente
Secagem Seque com uma compressa. Deixe secar durante 30 minutos.

Manutengdo, inspegdo e teste

Inspecione visualmente se o acessrio no esta danificado e vre de detritos. e estiver rachado ou danificado, nterrompa
a utilzagio. Se houver detritos, repita 0 processo de limpeza

Embalagem

Néo € necesséria nenhuma embalagem para a desinfegao (embalagens de esterilizagao poderm ser utiizadas para

ap6s a desinfegdo)




Desinfegdo Retirar da embalagem de armazenamento (s¢ aplicavel)
Mergulhar o acessorio na solugdo de desinfegao conforme instrugies do fabricante lstadas abaixo:

[ Tempo de exposicéo

[ Desinfetante
\

Solugao Cidex® OPA ou produto equivalente

[ 12min.

ou qualquer outra finalidade.

DEAGUA.

Lavagem Enxague de acordo com s instrugBes do fabricante do desinfetante listadas abaixo:
1. Apos a remogao da solugdo CIDEX® OPA, enxague bem o acess6rio mergulhando-o completamente num grande volume
(7,5 lros, por exemplo) de 4gua

2. Mantenha o acesscrio totalmente imerso durante pelo menos 1 minuto

3. Retire o acessdrio e descarte a agua. Utiize sempre 4gua limpa em cada lavager. Nao reutilize a dgua para enxaguar

4. Repeir o procedimento mais duas (2) vezes, totalizando 3 (trés) enxaguamentos, com grandes volumes de dqua impa
para remagao de residuos da Solugio CIDEX® OPA. Os residuos podem causar efeitos secundrios graves. CONSULTE 05
AVISOS. SO NECESSARIOS 3 (TRES) ENYAGUAMENTOS SEPARADOS ENVOLVENDO A IMERSAO NUM GRANDE VOLUME

Adicionalmente, enxague em agua no dispositvo de impeza ulrass6nico durante 5 minutos.

Secagem Seque com uma compressa. Deixe secar durante 30 minutos.

Armazenar em local limpo e seco.

Tnformagaes adicionais

Esse procedimento foi validado por um laboratrio independente e credenciado,

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizagdo de compdsitos
Intervalo de comprimento de onda utiizavel: 385 - 515nm

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

— XA
STANDARD

Faia efit o
simento ds o
420 m - 515

400 25 50 475 500 525
COMPRIMENTO DE ONDA (nm)

Armazenamento e eliminagao

Se guardar o fotopolimerizador por periodos superiores a 2 semanas, ou se o embalar para transporte, remova sempre as baterias. Se as baterias forem debxadas
na unidade por longos periodos de tempo sem serem recarregadas, podem tornar-se inoperacionais ou impossiveis e recarregar. Nao armazene as baterias a

temperaturas superiores a 40 °C ou sob luz solar direta

Condigies de armazenamento e transporte
« Temperatura: +10 °Ca +40 °C(+ 50 °F a + 104 °F)
+ Humidade relativa: 10% a 95%
« Pressdo ambiente: 500 hPa a 1060 hPa

Elimine os residuos segundo as normas, diretrizes e regulamentos locais,

Ao eliminar residuos eletrénicos (por exemplo, carregadores, baterias e ouras fontes de alimentago),siga as diretrizes locais de resfduos e reciclagem

Consideragdes Técnicas

Atributo

Informacao/Especificagio

Fotopolimerizador VALO XG:

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizagdo de compdsitos
Intervalo de comprimento de onda utilizavel: 385 - 515nm

— xTRA
STANDARD.

Faixaefeto o

comprimento de onda

infri
80 1m - 420 nm

400

4; a75 500 525
COMPRIMENTO DE ONDA (nm)

Lente

Didmetro: 12,5 mm =1,2271 cm (122,71 mm?)
Lente PointCur: Diametro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Atributo

Informagao/Especificagdo

Intervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizével: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420-515 nm

Lente

Didmetro 11,71 mm = 1,0770 cm” (107,70 mm?)
Lente PointCur: Didmetro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Tabela de Inten-
sidade luminosa

Poténcia Padrdo - 1100 mWl/cr? (+10%)

Poténcia Extra - 2200 mW/cm? (+10%)

(Em conformidade com a norma IS0 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz negra - 200-648 mW/cm?

Luz branca - 160-300 mW/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure e ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade da luz para acima dos valores calibrados

Intervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizavel: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420-515 nm

- Carregador de Bateria VALO X

505 West Ultradent Drive (10200 South)

Acessorios
tem Informagio da &
- Baterias VALO X E;’ggf‘;npf' Distribuido por
- Fonte de alimentagao VALO X < € o0 Vet Drive, Ultradent Products Inc

Northvale, NJ 07647
Fabricado na China

South Jordan, UT 84095 USA

Dados/Informagdes técnicas
Fotopolimerizador VALO X:

Luz de polimerizagao
VALOX

Aluz de polimerizagao com uma luva de barreira é uma Peso:

pega aplicada. Com bateria: 4,8 ongas (136 gramas)
Classificagdes: IEC 60601-1 (Seguranga), IEC 60601-1-2 Sem bateria: 3,8 ongas (108 gramas)
(EMO), Classificagdo de Protego de Entrada: P54 Com adaptador de cabo: 5.6 oncas.

(158 gramas)
Dimensdes (configuracdo com bateria):

8,9x0,83x 0,83 polegadas, (226 x 21
21 milimetros)

Tabela de Inten-
sidade luminosa

Poténcia Standard - 1100 mW/cm? (£10%)

Poténcia Xtra - 2200 mw/cm? (+10%)

(Em conformidade com a norma IS0 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz Negra - 180-594 mW/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure e ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade da luz para acima dos valores calibrados.

Condigdes de
Operagéo

Temperatura: + 10°Ca + 32°C (+ 50°F a + 90°F)
Humidade relativa: 10% a 95%
Pressao ambiente: 700 hPa a 1060 hPa

Fotopolimerizador

0 fotopolimerizador com manga protetora é uma pega Peso:

aplicada Com bateria: 4,8 ongas (134 gramas)
Classificagdes: 1EC60601-1 (seguranca), Sem bateria: 3,8 ongas (105 gramas)
IEC 60601-1-2 (EMO), Classificagdo de protegdo de Com adaptador de cabo: 5,5 ongas.
entrada: IP54 (156 gramas)

Dimensies (configuragdo com bateria)
8,9x0,83x0,83 polegadas, (226 x 21 x
21 milimetros)

Cido de trabalho
domodo de
polimerizagao

Atemperatura ambiente maxima (32°C) 0 modo de Poténcia Xtra consiste em 5 segundos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO.
Nota - O ciclo de trabalho ¢ definido pela fungdo priméria do dispositivo (polimerizar a resina) utilzando o modo de poténcia Xra,
que cria a maior quantidade de energia térmica

Temperatura méxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

Condigges de Temperatura: + 10°Ca+ 32°C (+ 50°F a + 90°F)
Operagio Humidade relativa: 10% 2 95%
Pressio ambiente: 700 hPa a 1060 hPa
Ciclo de trabalho Rtemperatura ambiente maxima (32°C) o modo de Poténcia K(ra consiste em 5 segundos LIGADO € 60 segundos DESLIGADO,
do modo de Nota - O ciclo de trabalho & definido pela fungdo priméria do dispositivo (polimerizar a resina) uilizando o modo de poténcia Xra, que

polimerizagio

cria @ maior quantidade de energia térmica
Temperatura méxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

PT



PT

F VALO XS:

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizacdo de compdsitos
Intervalo de comprimento de onda utilizavel: 385 - 515nm

a00 425 450 a75 500 525
COMPRIMENTO DE ONDA (nm)

Atributo

Informagéo/Especificagao

Lente

Digmetro 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Lente PointCur: Didmetro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Intervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizavel: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420-515 nm

Tabela de inten-
sidade de luz

Poténcia Standard - 1100 mW/cm? (+10%)

Poténcia Xtra - 2200 mW/cm? (+10%)

Poténcia do modo Ortho - 2.000 mW/cm? (10%)

(Em conformidade com a norma 150 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz Negra - 180-594 mW/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure € ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade a luz para acima dos valores calibrados.

Fotopolimerizador
VALOXS

0 fotopolimerizador com manga protetora é uma Peso)

pega aplicada Com bateria: 4,8 ongas (133 gramas)
Classificagdes: IEC 60601-1 (seguranca), Sem bateria: 3,7 ongas (105 gramas)

IEC 60601-1-2 (EMO), Classificagdo de protegdo de Com adaptador de cabo: 5,6 ongas. (156 gramas)
entrada: IP54
Dimensbes (configuracdo com bateria):
890,83 0,83 polegadas, (226 x 21 x
21 milimetros)

Atributo Informagao/Especificagao

Fonte de Saida - 9VCCa 2A Qualificacges: [EC 60601-1 (Seguranca)

alimentagio Entrada - 100VAC a 240VAC, 50-60 Hz Comprimento do cabo -6 pés (1,8 metros)

VALOX ’ultradem P/N 4952 - Fonte de alimentagéo VALO X com Afonte de alimentagio VALO X é uma fonte de alimentado de

ichas internacionais : .

classe médica de classe IT e fornece isolamento da alimentagao
darede elétrica

Carregador de Carregador de Bateria de ides de litio (Li-lon) VALO X:

bateria VALO X Saida - 4,2 VCC a 950 mA corrente constante

Entrada - 9VCC a 2A (minimo de 700mA)
Desliga automaticamente quando totalmente carregado
Detegio automtica de pilha defeituosa
ProtegBes: Sobrecarga, Curto-circuito, Polaridade inversa
LED larana - Carregamento
LED verde - Totalmente carregado
Tempo de carregamento: 1-3 horas

Classificagdes: IEC 60601-1 (Seguranca), CE, REEE

Baterias 14/65
de ides de litio
VALO X

Bateria de ies de Iitio protegida, recarregavel
1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh

3.7V, 950mAh méximo 352Wh

Classificagoes: WEEE, CE, RotS, UL 62133-2

Abateria ndo carrega

até 3 horas
solicitar pilhas e/ou carregador de substituicao

0 Servico de Atendimento ao Cliente Ultradent

“Verifique se a pilha esta inserida no carregador na orfentagao correta e permita que a pilha carregue totalmente durante
- Se as luzes laranja do carregador ndo mudarem para Verde, ligue para o Servico de Atendimento ao Cliente da Ultradent para

 Se nen as luzes verde nem laranja no carregador estiverem visiveis quando uma bateria for inserida no carregador ligue para

0 carregador no carrega
abateria

 Verifique se o carregador esté ligado e se  fonte de alimentagao CA estd igada a uma tomada em funcionamento
 Se as luzes verde ¢ laranja no carregador ndo estiverem visives, ligue para o Servigo de Atendimento ao Clente Ultradent

Informagses diversas

Orientacdo sobre o ambiente eletromagnético -
a. Afamilia de fotopolimerizadores VALO X é adequada para utilizacdo em todos os estabelecimentos, incluindo estabelecimentos domésticos, que estejam
diretamente ligados & rede pblica de alimentagio de baixa tensio (rede elétrica).
b. A familia de fotopolimerizadores VALO X pode operar a partir de duas fontes de alimentagao diferentes,
i, Alimentagdo por bateria: Quando os fotopolimerizadores VALO X utilizam a bateria, ndo sio afetados por interferéncias eletromagnéticas, radiofrequén-
cias, transientes elétricos, picos de tensio, quedas de tensdo, curtos-circuitos, interrupgdes ou variagdes da alimentagao da rede elétrica
il. Carregador alimentado por adaptador: Os fotopolimerizadores VALO X podem utilizar um adaptador GlobTek de 9 VCC de grau médico para operar
com alimentagdo elétrica de 100 a 240 VCA. Oferecem supressdo limitada de EMI, RF, quedas de energia e picos de tensao.
¢. Afamilia de fotopolimerizadores VALO X utiliza energia elétrica e eletromagnética apenas para as suas fungdes internas. No entanto, quaisquer emissdes
de RF sdo muito baixas e ndo 3o suscetiveis de causar interferéncia em equipamentos eletrdnicos préximos.
d. 0s fotopolimerizadores VALO X no estao equipados com porta de alimentacao DC, portas de acoplamento do paciente ou portas de entrada/saida de
sinais; portanto, ndo é aplicével realizar testes em nenhuma dessas portas. Apenas a

com as configurages aplicéveis ¢ indicada

Condigdes de
Funcionamento

Temperatura: +10°Ca +32°C (+ 50°F a + 90°F)
Humidade relativa: 10% a 95%
Pressao ambiente: 700 hPa a 1060 hPa

(Ciclo de trabalho
domodo de polim-
erizagio

Atemperatura ambiente méxima (32°C) 0 modo de Poténcia Xtra consiste em 5 sequndos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO. O
modo Ortho consiste em 15 segundos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO.

Nota - O ciclo de trabalho é definido pela funggo primria do dispositivo (polimerizar a resina) utiizando 0 modo de poténcia ¥tra e o
modo Ortho, que cria a maior quantidade de energia térmica

Temperatura méxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

As baterias sdo lassificadas para >500 cilos de carregamento/descarregamento antes de atingirem 70% da sua capacidade. £ Tabela 5.1 Resumo dos testes d do: a familia de VAL X esté em c coma norma CISPR 11 Grupo 1, Classe B para
aconselhavel substitui as baterias a cada 2-3 anos, emissies irradiadas.
Condigdes de Temperatura: + 10°C a + 32°C (+ 50°F a + 90°F) Porta Descrigao do teste Intervalo de frequéncia (MHz) Resultado
Operagéo Humidade relativa: 10% a 95% Alimentagdo CA Emisses conduzidas (chumbo quente o solo) 015230 Cumprido
Press3o ambiente: 700 hPa a 1060 hPa Alimentagdo CA Emissdes conduzidas (chumbo neutro ao solo) 015230 Cumprido
Resolugao de Problemas Recinto Emissdes lrradiadas (Polaridade Vertical) 302 1000 Cumprido
_ Tnvélucro Emissdes Irradiadas (Polaridade Horizontal) 3021000 Cumprido
Se as solugdes sugeridas abaixo n2o corrigirem o problema, ligue para a Ultradent atraves do 800.552.5512. Fora dos Estados Unidos, ligue para o seu
distribuidor ou revendedor Ultradent.
e = Tabela 5.2 Resumo dos testes de imunidade (porta da envolvente e porta de alimentagao CA):
Problema Possiveis solugdes . A -
— — Padrdo Basico Fenomenos ambientais Resultado
 Pressione o botao ligar/desligar para ativar a partir do Modo de Suspensdo 2
+ Confirme se a bateria/pilha esté totalmente carregada EN 61000-4-2 Descarga Eletrostatica Cumprido
 Verifique se a célula esté inserida corretamente na unidade EN 6100043 Campo éiico de éncia Cumprido
Aluzndo acende ~Seaparfeterum alerta LED laranja, a luz de cura atingiu o seu limite de sequranca de temperatura interna. Deixe 2 luz de NE100043 Campos de % G comunicacio sem o RF Cumprido
cura arrefecer —
+Se 0 alerta LED vermelho ou larana piscar continuamente, ligue para o Servigo de Atendimento ao Cliente Ultradent para EN 6100044 Transiente/impulso elétrco répido Cumprido
reparagio EN 6100045 Impulso de relampago (linha a inha) Cumprido
N ~ Indicador de modo de verificagdo para a configuragao correta do dispositivo EN 61000-4-6 ia continua conduzida Cumprido
Aluz nio fica acesa pelo i o i oy A
tempo desepdo * Verifique o estado de carga da bateria no indicador de Baira Poténcia EN1000411 Quedas e Inerrupgges de Tensio Camprido
* Verifique se uma nova pilha estd inserida corretamente na unidade
i . Tabela 5.3 Resumo dos testes (EN 60601-3-2 e EN 61000-3-3; Porta de ali 30 CA)
Verifique se hd resinas/compésitos curados residuais na lente 2>k a b
« Utiizando a proteg3o adequada dos olhos UV laranja, verifique se as luzes LED estdo a funcionar Padrdo Basico Fenémenos ambientais Resultado
Aluz no polimeriza as  Verifique o nivel de poténcia com o medidor de luz. Consulte a secco de manutencdo para obter instrugdes especfficas sobre EN 6100042 Medigdo de Corrente Harménica Cumprido
esinas adequadamente a utiizagéo do medidor de luz 100043 Vedicio de osclagao de voliagem Cumprido

 Verifique a data de validade da resina fotopolimerizavel
* Certifique-se de que a técnica adequada estd a ser seguida de acordo com as recomendages do fabricante

Comunicar qualquer incidente grave ao fabricante e as autoridades competentes
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Informagéo dos componentes do VALO X (aplica-se a todos os fotopolimerizadores da familia VALO X):




sV VALO™ X -familjen Hardljuslampor

Produktbeskrivning
Med sit bredbandiga spektrum ar hardijuslampan VALO™ X designad for att all
150 10650.

material inom va

330-515 nm enligt

VALO Xfarmiljen av hirdfjuslampor kan anvandas med sladd eller sladdl6st genom att anvnda Ultradent VALO X-uppladdningsbara batterier eller VALO X-sladdadapt-

For alla beskrivna produkter, s noggrant och forsta ala instruktioner ach SDB-information fore anvandning.

lndlkauuner'ur anvandnlng Javsett syfte

P for hardning a dentala och adhesiver. Den ar ocksa avsedd att ge belysning for
ondenats wsuausemg vid orala procedurer. VALO X hardjustilbehor/diffusionslinser ar inte avsedda for fulstandig hardning av fotoaktiverade material och
adhesiver

em. Dessa hardljuslampor ar utformatle for att placeras i ett standardfste pé en dental unit elle kan specialmonteras med hjalp av VALO:
Obs: VALO X-familjen av hardljuslampor inkluderar VALO X, VALO XG och VALO XS.

Oversikt over kontrollerna
Qvre knappen

_ Nedre knappen

Ovre knappen Aktiverar LED-fus (enkel knapptryckning)
Vaxlar mellan (1-sekunds
Nedre knappen Aktiverar LED-jus (enkel knapptryckning)
Vaxlar mellan diagnostiska hjalplagen (1-sekunds knapphallning)

For attvaxla tlldiagnostiska hjalplagen frén hardningslagen, tryck och héll ned den nedre knappen 1 sekund. For attvaxla tlloaka il hardningslagen frén
diagnostiska hjalplagen, ryck och héll ned den wre knappen 1 sekund.

Alternativ,for att vaxla mellan d hjalplagen och med AF a e avsnit 8 steguisa instruktioner)

0Obs: Knappens placering & densamma for VALO X, VALO XS och VALO XG hardningslampor
Snabbstartquide for indikatorer och larm (se steguisa instruktioner for lagen som r relevanta for varje enhet)

Lagesindi pa VALO X hi Tillsténd eller funktion
815 och gron
Vit och violett Diagnostiskt hialplage
Blinkande gront Viloldge
P& VALO X hi Tillstand eller funktion
Rott Blinkande Lag batteriniva
Fast rod Byt ut/ladda batteriet
Gult Tilfalligt LED

Rullande blagront fjus Léget kors aktivt och lampan 4 upptagen

Gurig utrustning: Batteril Lage
Fast gul Laddar
Fast gron Laddningen ar Kar

Bada av Standby

« Inga kinda kontraindikationer har identifierats for denna produkt.
+ For patienter eller anvandare med allergiproble, se produktens allergidokument som finns tllgangligt p3 ultradent.com. Orm allergisk reaktion uppstar ska det
exponerade omradet skbljas noggrant med vatten och patienten ska radiraga sin lakare.

Varninaar och 6

RiskGrupp 2
VARNING Mojligt farlig optisk sirdlning avges fran denna produkt. Se inte direkt p lampan vid anvandning. Kan vara skadligt for ogonen
Produkt testad enligt [EC62471
Obs: Detta galler endast VALO XG och VALO XS eftersom de ar riskgrupp 2 enligt IEC62471. VALO X ar riskgrupp 1.
+ OBSERVERA Denna produkt avger optisk stralning som kan vara farlig. Titta INTE direkt in i hardningsljuset. Patient, Kiniker och assistenter bor alltid anvanda
barnstensfargat bgonskydd nar hardfjus anvands.
« For att férhindra risken for elektriska sttar ar ingen modifiering av denna utrustning tillaten. Anvand endast den

+ ANVAND INTE nagon av VALO X tlloehdrslinserna for fullstandig/slutlig hardning. Ta bort ala tilbehdrslinser efter anvandning och utfer en fullstandig/slutlig
hardning utan anvandning av tillbehorslinser.
+ ANVAND INTE belysnings-/visualiseringstilbehorslinser for att hirda dentala restaurationsmaterial och adhesiver

Stegvisa instruktioner

Forberedelse

1) Ladda batterierna innan du anvander hardljuslampan.

2)  Fore varje anvandning, placera en ny skyddshylsa over hardljuslampan, for att minimera skrynklingar over linsen for basta resultat
3)  Valj 6nskat hardningslage eller diagnostiskt hjalplage (se nedan for information om lagen och hur man vaxlar tillvarje lage).

4 Foroptimalresuatvidhrdning lcera hrduslampan entreradoer och 5 nira resinet som majligt utan att Yomma kontak e
Observera (endast VALO XS): Ortho-

ska en yiterligare hardningscykel vanligiv utforas for att fullstandigt polymerisera kompositen

Anvandning

Hardningslagen

VALO X Tillbehor

gen och kontaktadaptrarna. Om dessa komponenter ar skadade, anvand inte och ring Ultradents kundtjanst for att bestalla en erssttning
+ VALO X hirdljuslampa ar avsedd for anvandning i en elekiromagnetisk miljo dar utstralade RF-storningar kontrolleras. Anvandning av VALO X hardijuslampa
intil eller staplad med annan utrustning bor undvikas eftersom det kan leda tillfelaktig funktion. Om sdan anvandning ar nodvandig, bor VALO X hardfjuslampa
och den andra utrustningen observeras for at verifiera att de fungerar normalt. Om onormal prestanda observeras kan ytterligare stgarder vara nédvandiga, tex.
omorientering eller flyttning av VALO X hardfjuslampa
+ Anviind endast auktoriserade tillbehor, kablar, laddare, batterier och stromforssrjningar for att forhindra felaktig drift, Gkade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet
* Barbar RF- (inklusive som och externa antenner) bor inte anvandas narmare an 30 cm (12 tum) fran
nagon del av VALO X hardljuslampa. Annars kan forsamring av denna utrustnings prestanda uppst.
« For att undvika risken for elektrisk brand i samband med hantering av batterier:

0 Autoklavera INTE eller spraya batterier, laddare eller AC-

terna pa en laddare, ring Ultradents kundtjanst for att bestalla en ersattning,

0 Ladda INTE batterier i narheten av brandfarliga material

o Forvara INTE laddare i Klinisk operationssal eller i ett omrade dar de kommer i kontakt med desinfektionsspray eller vatten

0 Ladda INTE icke batterier/celler. Attladda icke

batterier kan resultera i person- eller
0 Ladda INTE Ultradent-batterier med en icke-Ultradent-laddare

« For att undvika risken for skador, ANVAND INTE batterier som r korroderade (rost), buckiiga, avger en lukt eller vitskor, har ett trasig eller saknat omslag, eller

som pé annat sitt &r skadade. Ring Ultradents kundtjanst for att bestélla erséttningsbatterier/celler.

+ Anvand endast rekommenderade batterier. Alternativa batterier kan orsaka fel.

« For att forhindra risken for termisk rritation eller skada, undvik direkt pafoljande hardningscykler och exponera inte oral mjukvévnad i narheten i mer an 10

sekunder i Standard Power-lage eller 5 sekunder i Xtra Power-lage. Om langre hardningstider kravs, anvand flera hardningscykler med viloperioder mellan cyklerna

eller anvind en dualhardande produkt for att undvika uppvarmning av mjukvavnad

« Var forsiktig nar du behandlar patienter som lider a reaktioner eller

patienter som behandlas med fotosensibiliserande lakemedel

+ Denna enhet kan vara kanslig for starka magnetfalt eller satiska elekiriska falt, vilka kan stora programmeringen. Om du misstanker att s& har skett, dra ur

enhetens kabel for en stund och koppla sedan in den i uttaget pé

+ Torka INTE av hardljuslampan med fratande ellr slipande rengnrmgsmede\ autoklavera INTE eller doppa ner i nagon form av ultrafjudsbad, desinfektionsme-

del, eller vitska. | i att folja inte fungerar.

« For att undvika att skada utrustningen, for INTE in fingrar, instrument el\er andra foremal i hardlj us\ampans batteri-/cellfack

+ For att undvika att skada utrustningen, forsok INTE att rengora de elektriska kontakterna eller nagon del av batteri-/cellfacket. Ring Ultradents kundtjanst om

det uppstar nagot problem.

« For att forhindra korskontaminering och forhindra att dentalt kompositmaterial fastnar p3 ytan av linsen och handstycket, maste en av Uitradent godkand

skyddshylsa anvandas over VALO X hardljuslampa vid varje anvandningstilfalle. Skyddshylsor ar avsedda for enpatientsbruk

+ Avlagsna skyddshylsan efter anvandning for att minska risken for korrosion

« For att minska risken for underhardade resiner, anvand inte hardljuslampan om linsen ar skadad.

» Foratt undvika risken for far VALO X inte autokl eller steriliseras med torr varme

patienter som genomgr eller

Hérdningslage Effekt’ Irradians’ (mwW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator
(mw) m2) (sekunder) (Joule)
1350 1100 10 135 Stadig bla
Ultradent VALOX Xtra Power* 2700 2200 5 135 Pulserande blatt
VALO XG
Hardningslige Effekt’ Irradians’ (mW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator
(mW) m2) (sekunder) (Joule)
Standardeffekt 1077 1000 10 108 Stadig bla
Xtra Power™ 2154 2000 5 108 Pulserande blatt
VALO XTillbehor
med vatska av ndgot slag. Om korrosion upptrader p kontak- Hardningslage Effekt’ Irradians’ (mwW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator
(mW) m2) (sekunder) (Joule)
Standardeffekt 747 1000 10 75 Stadig bld
Xtra Power™ 1493 2000 5 15 Pulserande blatt
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 Pulserande Grén

 Nominelt varde

*Xtra Power har en trippelpuls med 0,5 sekunders autovila mellan pulserna, Observera att et finns en 2 sekunders nedkylningsperiod efter anvandning av Xtra
Power-lage

**Ortho Quadrant bestér av 5 belysningar i fojd pé 3 sekunder vardera med en 2 sekunders paus mellan pulsena for ompositionering. Observera att det finns en 2
sekunders nedkylningsperiod efter anvandning av Xra Powerr\age

Vaxla mellan hérdni d hjalp eller

Trumslagsrrelse: VALO X havdmngs\ampoma ar utrustade med en accelerometerfunktion som gor att anvandaren kan vaxla mellan hardningslagen via en
E ¢ Anvand en nedstgaende slagrarelse for at (se visuell hjalp nedan)

+ Fastbla knappindikator = Standard Power

+ Pulserande bl knappindikator = Xira Power

+ Pulserande gron knappindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)

ytan
ge ar avsett som et fastlage (tacking) med en puls per bracket pa en kvadrant. Eftersom detta ar avsettfor fasting (tacking),

SV



N Interproximal Lens Vitt fus diagnostiskt
(VALOX) hialplage
Interproximal Lens (VALO | Standard Power
XG och VALO X5)
Vit [us Tilloehorsiins
/ALO XG)

Forstarker VALO X hérdljuslampa vid visualisering av tander och dental protetik

Forstarker VALO X hardljuslampa vid visuaisering av tander och dental protetik

Forstarker VALO X hardljuslampa for at ge en visuell alp for exakt farg-/nyansjamforelse eller

Hardningslige nahelst naturigtjus behtvs

Légen for hirdning eller Forstérker VALO X genom att 4lla ljus med langre

TranstumeThd Lens diagnostisk hjlp vaglangd for att genomlysa ander och dona prolenk

Forberedelse
-+ Placera tilbehorslinsen néra VALO X hardljuslampans lins s3 att magneten kan fasta tilbeharslinsen pé plats over skyddshylsan.

Anvandning - PointCure Lens
+ Hardningslage - PointCure-insen koncentrerar juset il en 2,5 mm apping. Perfekt for punkthardning (tacking) av asader och alla porslinskronor
+ Hardningssat - Punkthrdning (tacking) av translucent protetik: punkihrda protetiken enligt tilverkarens riktinjer for cementet, materialjocklek, nyans,
materialets opaitet och professionell bedomning. Aviagsna ohardat overflodigt cement runt marginalerna, ta bort tlbehoret och hirda sedan hela restaurationen
Rekommendationer: Fasad ~ punkthiarda facial-/buckalcentrum av protetiken. Krona — punktharda protetikens faciala/buckala och inguala centrum

Knapptryckning: Tryck och hill den nedre knappeni 1 sekund for attvaxia mellan de diagnostiska hjlplagena.

Knapptryckning: Halden dvre knappen intrykt 1 1 sekund or att aktivera/andra hardringslage. Ty ! : Anvandning — ProxiCure BalLens
" " poindikator = UV-|us dagnostiskt hjlplage — 1 cykelpa 1 minut - Stang av med antingen en knapptryckaing ele vinkningsrorelse
=" Fast bl knappincikator = Standard Power Vitknappindikator =Vt us dlagnostiskthjlplage -1 cykel pa 1 minut - Stang av med antingen en knappryckning el vinkningstdrelse " Hardningsmetoder - Stocjer matrisen och underlttar konvex proxmal kontakt fore och under parteluspolymerisation. Undik at ProxiCure Ball Lens fastnar
+ Pulserande bl3 knappindikator = tr2 Power matera.Ta bort och harda hela for fullstandig hardning. Rekommendation: Bstam hardningslage och i enligt
+ Pulserande gron knappindikator = Ortho Quadrant (VALO X5) Tillbehors-/diffusionslinser fasts magnetiskt ver Placera P innan du ster p3 tiloehorsiinsen onpostiherarens nskione

Anvandning - Diffuser Lens (VALO X)
Diagnostiska jalplagen - UV-{us diagnostisk halplage ~ Anvands for attunderiata visuaisering av fluorescerande partiari lika dentala resinr.Ger 60 sekunders belysing
VALO X Tillbehor Vit fusdiagnostiskt halplage - Visuellt hjslpmedel for nar tandizkaren kan behova en kil med naturligtus, tex. for aitbestamma farg. Ger 60 sekunders

belysning
Diagnostiskt Effekt” | Irradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator Anvandning - Interproximal Lens (VALO X)
hjalplage (mW) cm2) (sekunder) + Vittljus diagnostiskt hjalplage - Transilluminering av tander: anviind for att underlatta visualisering av frakturer, sprickor eller defekter i tinder genom att belysa
UV-fus 522 25 60 Pulserande violett tanderna fran lingualsidan och observera skuggor
Vitljus 5 0 ) Pulserande vi Anvandning - Interproximal Lens (VALO XG och X5)
+ Detta tllbehdr omvandar det bl fjuset ran hardningslaget tllvttfus for transilluminering av tander: anvand for att underlitta visualsering av frakturer, sprick-
VALOXG or elle defekeer i tander genom att belysa tandena fran lingualsidan ach observera skuggor. Ger 10 sekunders belysning vid anvandning av standard Power-lige.
Anvandning - White Light Lens tilbehdrslin (VALO XG)
Diagnostiskt Effekt? Trradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator + Detta tillbehdr omvandlar det bl ljuset frén hardningslaget till vitt ljus som visuellt hjilpmedel féir nér tandvardspersonal kan behdva en kalla till naturligt ljus,
hjélplage (mW) cm2) (sekunder) tex. for att bestamma nyans. Germsekundsrs belysning vid anvandning av standard Power-lage.
" Anvéndning - TransLume Lens
[ uvss | s D [ &0 | uiserande volet ‘ + Vittjus diagnostiskt hialpmedelslage (VALO X) eler hardningslige - Neonfargad lin, som ser ut som PointCure-insen, ger jus med lingre vaglingd for at
VALOXS 7 transilluminera tanderna for att underlitta visualisering av sprickor, frakturer, defekter, etc. Vit jus diagnostiskt hialpmedelslage ger 60 sekunders belysning. For
1 hardning, anvand Standard Power-Jaget som ger 10 sekunders belysning
Diagnostiskt Effekt” | Irradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator Stromforsorjning av VALO X-familjen av hardljuslampor
hialplige (mW) m2) (sekunder) 0BS: N du haller endera knappen intryckt fér du en ljudindikation efter 1 sekund + Ladda batterier/celler - Ta bort locket vid basen av hardljuslampan med en vidning moturs. Satt | det urladdade batteriet/cellerna  den medfoljande
Coviws [ S &0 | Pulserande violet. | Uttradent VALO X batteriladdaren med VALO X stromforsGrjning i den riktning som visas i laddaren. Batteri/celler kommer att vara fulladdade pd 1-3 timmar.
Vilolige i - ‘ )
? Nominelltvarde, utan tillbehorslins monterad. ) H3ll bida knapparna ntryckta i 1 sekund for att sita  vilolage. Nar du haller ned bde ovre och nedre knapparna kommer du att 3 en horbar indikering nr du g3r Positivt polaritetsmérke Negativt polaritetsmérke
Vixla mellan diagnostiska hjélplagen med “vinknings"-rérelse eller knapptryckning: inivilolige. Nar du gdr in i viloldge méste du fortsatta halla tills fjudsignalen horts. Nér du aktiverar viloldget genom att trycka pé bada knapparna kommer VALO X for cell/batteri for cell/batteri
Vinkning: VAL X-hérdningslamporna ar utrustade med en accelerometerfunktion som gar att anvandaren kan véla mellan diagnostiska hjzlplagen via en hirdljuslampa inte att vakna forran ndgon av knappara trycks in
“vinknings'-rorelse. Anvand en vinkningsrrelse i sidled for att aktivera/andra diagnostiskt hjalplige (se visuell hjslp nedan) VALO X Tillbehir
+ Violett knappindikator = UV-fjus diagnostiskt hjalplige
+ Vitknappindikator = Vittjus diagnostiskt hjalplage Tillbehor Lige
PointCureTM Lens " Forstarker VALO X foratt komposit genom translucent protetik
proxiCLreT Ball Lons Wardningsage Forstarker VALO X hardljuslampa for att polymensera komposit och hialpa tll attforma matrisens
kontaktyta for en
Vitt ljus diagnostiskt Forstarker VALO X hardljuslampa for att ge en visuell jalp for exakt farg-/nyansjamforelse eller
hjalpl el ligtjus beh
Difuser Lens (VAL0X) u€ Fuig;a nostiskt :s;slearslzenra‘;:il‘lg :( thr;leusol‘a/?n a 61 att ge visualisering av luorescerande kemikalier | dentala
Ma\;ﬁ\age 9 o usiamp g 9 Indikator for ladd- Grafisk representation av

ningsstatus riktning pa cell/batteri



Beskrivning a 3 L
Forladdning Fast gul 2,86V DCtill 3,15V DC 95 mA
Fast gul 3,15V DC 1l 420V DC 950 mA
Laddningen ar Kar Fast gron >4,20VDC Tnte tilampligt
Standby B3da av Ej tilampligt Ej tilampligt

« sladdadapter - Ta bort locket vid basen av hardningslampan med en vridning moturs. Ta bort batteriet/cellen. Satt i sladdadaptern i batter-/cellfacket, fast
adaptern helt och vrid medurs for att lasa pa plats. Placera VALO X stromforstrining s att den utan svarighet kan kopplas bort fran natstrommen.

Instruktioner for monteringsfaste
1) Fastet bor monteras pa en plan, oljefri yta.
2) Rengbr ytan med tvattsprit
3) Dra av baksidan av fastets sjalvhaftande tejp.
) P\aceva fiastet s3 att harduus\ampan Iyfts uppat navden tas bort. Tryck ordentligt pa plats.
drivs med vara riktad nedat i fastet. Om du anvénder VALO X med lampans adapter, ska hardljuslam-

pan vara riktad uppat fastr

Underhdll
Allman rengoring for hardjuslampan

Efter varje anvandning ska insen torkas av med en gasvav eller mjuk duk som fuktats med ett godkant desinficeringsmedl for rengéring av ytor. Otilltna rengoring-
smedel kan orsaka skador pé hardijuslampan

GODKANDA RENGORINGSMEDEL:
. 70 % isopropylalkohol
. 70 % etanol

Anvandarutfért underhall

1) Livslangden bestams av slitage och skador tll foljd av anvandning. Inspektera alla komponenter for skador fore anvandning och kontakta auktoriserad

servicepersonal for att reparera skador

2)  Kontrollera regelbundet linsen med avseende pé hérdade dentala resiner. Anvand vid behov ett dentalt instrument av plast eller rostfritt stal for att forsiktigt

avlagsna eventuell vidhaftande resin.

3)  Kontrollera rutinmassigt uteffekien i Standard Power-lage. Ljusmatare ar valdig olika och har konstruerats for specifika ljusledarspetsar och -linser. OBS: det

numeriska vérdet pa effekten kommer inte att vara korrekt pa grund av inexaktheten hos vanliga ljusmétare och det anpassade LED-paketet i hardljuslampan; kontakta

dock auktoriserad servicepersonal om en minskning av effekten observeras vid matning med samma matare.

Reparation av tllverkaren
1) Reparationer ska endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Ultradent kommer att fse servicepersonal med dokumentation for att utfora reparationer

nti
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garanterar att denna produkt (inklusive den ursprungliga sladdadaptern som medféljde produkten nar den koptes) under en
period av 5 r fran inkopsdatumet, nar den anvinds enligt de bruksanvisningar som medfdljer produkten, () i lla vésentliga avseenden dverensstammer med de
specifikationer som anges i Ultradents dokumentation som medfdljer produkten; och (ii) ar fri frén defekter i material och utforande.
Denna begransade garanti ar inte overforbar och galler endast for den ursprungliga koparen och inte for efterfoljande agare av produkten. Denna begransade garan-
ti omfattar inte andra tillbehgrskomponenter, t.ex. men inte begransat till batterier, laddare eller adaptiva linser. Denna begrénsade garanti galler inte om produkten
inte fungerar eller skadas pa grund av forsumlighet, missbruk, felaktig anvandning, olyckshandelse, modifiering, manipulering, andring eller underlatenhet att folja
tillampliga bruksanvisningar. Som exempel kan namnas att en produkt som tappas och skadas inte ticks av denna garanti. For att omfattas av denna begransade
garanti méste inkopsbevis (t.ex. kvitto eller liknande dokumentation) skickas till Ultradent tillsammans med den defekta produkten.
n defekt produkt som uppfyller de garantivillkor som anges hari kommer, efter Ultradents eget gottfinnande, antingen att repareras eller bytas ut. Under inga
omstandigheter ska Ultradents ansvar for produkten overstiga det inkapspris som betalats av koparen. Under inga omstandigheter kan Ultradent hallas ansvarigt for
indirekta, tlfaliga, forutsedda, oférutsedda, speciella eller foljdskador som uppstar pa grund av eller i samband med anvandningen av denna produkt

Bearbetning
Instruktioner for desinfektion
VALO X-familjen av i i for rep

Instruktioner for desinfektion

Viterligare information

Denna procedur validerades for desinfektion pd mellanniva av ett oberoende och ackrediterat laboratorium.

Obs: Anvandning av andra rengéringsmedel an vad som foreskrivs ovan, sasom blekmedel eller rengoringsmedel
som innehaller fosforsyra, kan orsaka skador pé utrustningen. Férsék INTE att rengdra de elektriska kontakterna
eller ndgon del av batteri-/cellfacket

VALO X-familjen av hardljus tillbel

ri ioner for

for ing med

Inledande behandling vid

Ta bort tilbehoret fore desinfektion mellan varje anvandning

Begransningar for En ny skyddshylsa maste anvandas for varje patient, Anvandningen av en skyddshylsa ar det primara sattet for Skdlining Skl enligt desinfektionsmedelstlverkarens instruktioner nedan
reprocessing for enheten. ol i denna tabell for at desinfcera enheten om skyddshylsan 1. Efter borttagning frén CIDEX® OPA Solution, sl tilbehoret noggrant genom att doppa det helt i en stor volym (t.ex

ar skadad eller om det finns andra och enheten ar Bliter) vatten

2.Hll tlloehbret helt nedsankt i minst 1 minut

Obs: Enheten ar INTE avsedd for regelbunden reprocessing. 3. Ta bort tlloehoret och kassera skiljvatinet, Anvand alltd farska mangder vatten for varje skoljning. Ateranvind inte

Forberedelse fore desinfektion | Anvand en 70 % (IPA) eller 70% for att torka av hela ytan. Kassera smutsig torkduk vatunet for skdljning eller nagot annat &ndamél
4. Upprepa proceduren ytterligare tva (2) ganger, for totalt tre (3) skoliningar, med stora volymer farskvatten féir att avlagsna

Skolning Inget rester av CIDEX® OPA Solution. Rester kan orsaka alvarliga biverkningar. SE VARNINGAR. TRE (3) SEPARATA SKOLININGAR
Torkning Latluftorka heltvid MED STOR VOLYM VATTEN KRAVS
Underhal, inspektion och Inspektera visuellt att enheten inte ar skadad och ri fr&n skrap. Om skiap finns, upprepa forberedelsesteget Skil] dessutom [ vatten i i5 minuter,
testning med en ny torkduk. Torkning Torka med gasvav. Lufttorka i 30 minuter.
Forpackning Ingen forpackning kravs for desinfektion Fonaring Forvara pd en ren och torr plats
Desinfektion Torka av hela ytan och héll den fuktig under exponeringstiden, var sérskilt uppmarksam pa sprickor, springor, Vtterligare information Denna procedur validerades av et oberoende och ackrediterat

fogar och svarétkomliga stallen. Anvand yterligare vétservetter vid behov for att hala ytan fuktig —

Férvaring och bortskaffande
‘ Desinfektionsmedel ‘ Exponeringstid ‘ Taalltid ur batterierna om hardljuslampan ska forvaras langre an 2 veckor eller om den ska tas med pa resa. Om batterier lamnas kvar i enheten under langa perioder
ST " utan att laddas om kan de bli ofunktionella eller oladdningsbara. Forvara inte batterier | temperaturer over 40°C (104°F) eller i direkt soljus
‘ T ool ‘ o ‘ Lagrings- och transportforhllanden:
+ Temperatur: +10°C tl +40°C (+50°F tll+104°F)

Torkning Lt luftorka heltvid + Relatv luftfuktighet: 10 % tll 95 %
Forvaring Forvara pa en ren och torr plats. For att forhindra forvara inte | en skyddshyisa + Omgivningstryck. 500 hPa till 1060 hPa

Kassera avfall enlgt lokala regler, riktinjer och foreskiifer
Folj lokala riktlinjer for avfall och tervinning vid kassering av elektroniskt avial (dvs. laddare, batterier och stromforsorining),

Tekniska villkor
beh

Forberedelse fore desinfektion

Ta bort eventuella hardade dentala kompositer fran fore rengoring

Rengoring

Placera i en ultraljudsrengorare med 1 del tvattmedel och 9 delar varmt vatten med produkten som anges nedan:

Tillbehor
Artikel CE-information
Tillverkad av: Levererad av:
- VALO X batterier GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
- VALO X Stromftrsorjning 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200
-VALOX Northvale, NJ 07647 South)
Tillverkad i Kina South Jordan, UT 84095 USA

Teknisk i

VALO X hardljuslampa

|| Henry Schein General Purpose Cleaner ellr likvardig produkt | 2-10minuter

Skoljning Skl tilbehoret med varm vatten for att ta bort tvattmedlet 11-2 minuter
Torkning Torka med gasvav.Lufttorka 130 minuter

Underhall, inspektion och

Tnspektera visuellt at tillbehoret inte arskada[ och it fran skrap. Om det ar sprucket eller skadat, avbryt anvandningen.
O skrap finns, upprepa n

testning

Ingen forpackning kravs Tor desniitin Kningar kan anvandas for forvaring efter

Forpackning

Desinfektion

Ta bort fran lagringsforpackningen (om tilamplige)
Sank ned tilbehoret i desinfektionslosning enligt tilverkarens anvisningar nedan

[0 [

| Cidex® 0PA Solution eller produkt | 12min

Effektiva komposithérdande vagldngdsband
(Anvandbart vagléngdsintervall: 385 - 515 nm)

— XTRA
STANDARD

SPEKTRAL STRALNINGSSTYRKA (mW/nm)

375 400 425 450 475 500 525
VAGLANGD (nm)

SV



SV

PointCure-lins: Diameter 2,5 mm
ProxiCure Ball-lins: Diameter 2,1 mm

Egenskaper ifikationer Vaglangd- ‘Anvandbart vaglangdsomrade: 380-515 nm Ljusintensitet- Standardeffekt- 1000 mW/c? (210 %)
Lins Diameter 12,5 mm = 1,2271 cm2 (122,71 mm?) somrade E 380-420 nm och 420-515 nm stabell Xira Power -2 000 mW/cm ? (10 %)
PointCure-lins: Diameter 2,5 mm Ljusintensitet- Standard Power - 1 000 mW/cm? (£10 %) Ortho-lage effekt - 2 000 mW/cm? (+10%)
ProxiCure-Klotlns: Diameter 2,1 mm stabell Xtra Power - 2 000 mW/cm ? (+10 %) (Gverensstammer med IS0 10650 nar den mats med en Gigahertz-spektrumanalysator)
3glangd- 3 3de: 380 (Overensstammer med 150 10650 nar den mats med en Gigahertz-spektrumanalysator) UV-ljus - 180-594 mw/cm?
!S,q“‘fa”dgf Amiandbart Vag‘a;ggf;g;"; i UV-fus - 180-594 mW/cr? genertesp ” OBS: PointCure ach ProxiCure Balllinser fokuserar fjusenerin il en mindre 6ppning och okar dérmed fjusintensiteten bver kalibrerade
- 7 0BS: PointCure och ProxiCure Ballinser fokuserar jusenergin till en mindre gppning och kar dérmed jusintensiteten over kalibrerade varden
el oo (0 varden VALOYS Hardluslampan med skyddshylsa ar en applicerad ge vik
(Gverensstammer med 1SO 10650 nér den méts med en Gigahertz-spektrumanalysator) VALOXG Hardiuslampan med skyddshylsa ar en applicerad del Vike hardijuslampa Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), | Med batteri: 4,8 oz. (133 gram)
UV-ljus - 230-648 mW/cm? hardljuslampa Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz. (134 gram) Intréngningsskyddsklass: P54 Utan batteri: 3,7 oz. (105 gram)
Vitt fjus - 160-300 mW/em? Intrangningsskyddsklass: IP54 Utan batteri: 3,8 oz. (105 gram) Med sladdadapter: 5,6 oz. (158 gram)6
085: PointCure och ProxiCure Ball-inser fokuserar jusenergin il en mindre ppning och kar darmed fjusintensiteten over kalibrerade Med sladdadapter: 55 oz. (156 gram) g;gib;;‘fgﬁugf;ﬁ;’s:;‘i)"l 88x083x083tum,
virden .
Matt (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 x0,83 tum, o B T g
v Hardluslampan med skyddshylsa ar en applicerad del Vike Eonax2! milmten mgﬂmha‘ omperatr ‘;Uha( g‘gm‘ a0 Fiil+90°F)
hardfjuslampa Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), EC 60601-1-2 (EMC), | Med batteri: 48 oz. (136 gram) Drromar Temperatur - 10°CHl 7 32 °C (1 50°F 17 50°) Omghingstyte 100 hPatil 1060 hPa
Intréngningsskyddsklass: P54 Utan batteri: 3,8 oz. (108 gram) anden Relaty uftudiahet: 10 % 61l 95 %
Med sladdadapter: .6 oz. (158 gram) 9 Hardningslage Vid maximal omgivningstemperatur (32°C) har Xtra Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV. Ortho-lage har 15 sekunder PR
" Omgivningstryck: 700 hPa till 1 060 hPa arbetscykel. och 60 sekunder AV.
Matt (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 0,83 tum, Vid maximal (32°C) har Xira Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV. Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens priméra funktion (polymerisera resin) med Xtra Power-lige, vilket skapar den stérsta méngden
(226 x 21 x21 millimeter) arbetscykel Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens primra funktion (polymerisera resin) med Xtra Power-lage, vilket skapar den storsta mangden varmeenergi
Driftsforhal- Temperatur: + 10 °C tll+ 32 °C (+ 50 °F til + 90 °F) varmeenergi Maximal vid foljande arbetscykel: <45°C
landen Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 % Maximal vid foljande arbetscykel: <45°C
0 ryck: 700 hPa till 1 060 hPa VALO XS hi VALOX (géller for alla hé iVALO X-familjen):
Hardningslage Vid maximal omgivningstemperatur (32°C) har Xtra Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV, p—
arbetscykel Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens priméra funktion (polymerisera resin) med Xira Power-lge, vilket skapar den stérsta mangden . s - genskap
\armeenerg Effektiva komposithdrdande vdgldngdsband VALO X Strom- Uteffe - 9VDC id 24 Markdata: IEC 60601-1 (Sakerhet)
Maximal id foljande arbetscyiel: <45°C (Anvandbart véglangdsinterval: 385 - 515 nm) forsorjning Is%ggggH— 100 VAC till 240 VAC, Sladdlangd - 6 fot (1,8 meter)
60 H
VALO XG hirdljuslampa Utradlent P/N 4952 - VALO X stromforsorjning med internatio- | VALO X Stromforsbrining ar en Medical Grade Class I stromforsor-
= % nella jning och ger solering frdn natstrom
Effektiva komposithardande vaglédngdsband £ % VALO X batter- VALO X Litiumjon (Lilon) batteriladdare:
5 2alinadsi - 385 - H iladdare Utgang - 4,2V DC vid 950 mA bulkladdningsstrom
(Anvandbart vaglangdsintervall: 385 - 515 nm) B ngang -9 DCvId 2 A Gnins 700 mA)
S lagr Automatisk avstangning nar batterierna ar fulladdade
g £ langdsband Automatisk upptackt av defekt cell
£ -t 2 30 Skydd: Overladdning, Kortslutning, Omvand polaritet
2= STANDARD g Gul LED - Laddning
= . 2 5 Gron LED - Fulladdad
s e E Laddningsti: 1-3 timmar
£ & Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), CE, WEEE
8 g " VALO X Li-ion Skyddat, uppladdningsbart, Li-lon-batteri
Z g , 14/65 batterier 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
=1 8 3,7V,950mAh Max. 3,52Wh
2 n e 400 25 450 a5 500, 525 Betyg: WEEE, CE, RoHs, UL 62133-2
@ VAGLANGD (nm) Cellerna Klarar >500 laddning innan de ndr 70 % av sin kapacitet. Det ar lampligt att byta batterier vart 2-3 &r.
s Laddningsforhal- | Temperatur. + 10 °C ll+ 32 °C (+ 50 °F il + 90 °F)
g Egenskaper T Janden Relativ luffuktighet: 10 % tll 95 %
& . Lins Diameter 9,75 mm = 0,74662 cr” (74,662 m’) Omghningstryck: 700 hPa il 1 060 hPa
VAGLANGD (nm) PointCurelins: Diameter 25 mm
ProxiCure Ball-lns: Diameter 2,1 mm
Egenskaper Information/specifikationer Vaglangd- Anvandbart vaglangdsomrade: 380-515 nm
Lins Diameter 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?) somrade 8 380-420 nm och 420-515 nm




Felsdkning

Gurig information

Om lasningarna som féreslas nedan inte atgardar problemet, vanligen ring Ultradent pa +1 800 552 5512. Utanfor USA: ring din Ultradent-distributor eller

Aterforsaljare av tandvardsmaterial,

Problem Mjiga losningar

« Tryck pa stromknappen for att vcka fran vilolage
« Bekrafta att batteriet/cellen ar fulladdat

Ljuset tands inte « Kontrollera att cellen ar korrekt insatt i enheten
«+ Om gul LED-varning visas har nétt sin interna Lat svalna.
« Om rod eller gul LED-varning blinkar kontinuerligt, ring Utradents kundtjanst for reparation

Ljuset lyser inte ~Kontrollera lagesindikatorn for korrekt enfetsinstallning

under hela det forvalda « Kontrollera laddningsindikatorn for cellladdningsstatus

tidsintervallet * Kontrollera att en ny cell ar korrekt inford i enheten

« Kontrollera linsen for rester av hardade resiner/kompositer

usethardar ite « Kontrollera att LED-lamporna fungerar med ratt barnstensfargat UV-6gonskydd

Elektromagnetisk miljovagledning -

a. VALO X hardljuslampa & lamplig f6r anvandning alla anlaggningar, inklusive hushalisanliggningar, som ar direkt anslutna tll et allménna
elnétet.

b. VALO X hirdljuslampa kan drivas frén tva olika strémklor.

i, Batteridrift: Nér VALO Xfamiljen av hirdljus anvander batteriet pverkas de inte av EMI, RF, elekiriska transienter, Gverspanningar, spannings-

dippar, kortslutningar, avbrott eller variationer fran AC MAINS-strém
ii. Adapterdrift: VALO X-familjen av hardijus kan anvinda en GlobTek medicinsk 9VDC-adapter for att drivas frén AC MAINS-strdm i intervallet
100-240 VAC. Den ger begransat skydd mot EMI, RF, spanningsfall och terspanningar.
¢. VALO Xfamiljen av hirdljus anvander elektrisk och elektromagnetisk energl endast fo sina interna funktioner. Eventuella RF-utslapp &r dock
mycket I3ga och kommer sannolikt inte att orsaka storningar i narliggande elektronisk utrustning,
d. VALO Xfamiljen av hirdljus i inte utrustade med en DC-strmport, eller signal i dirfor 3 testning av
nagon av dessa portar inte tllsmplig. Endast med tillampliga anges.

Tabell 5.1 Sammanfattning av emissionstester: VALO X familjen av hardlampor overensstammer med CISPR 11 Grupp 1, Klass B for utstralade
emissioner

DA VALO™ X Family Heerdelamper

Produktbeskrivelse
Med et bredbandsspekirum er VALO™ X-serien af haerdelamper designet i at polymerisere ale yshaerdede produkter i balgelangdeomrédet 380-515 nm per ISO
10650.

VALO X-serien af heerdelamper kan bruges en kablet ellr trddlas konfiguration ved hjgelp af Ultradent VALO batterier eller VALO
Disse haerdelamper er designet il at sidde i en standard tandlazgeunit-konsol eller kan monteres efter behov ved hizelp af VALO overflademonterings-konsollen.

lyskabel-adapt

Bemaerk: VALO X-serien af hardelamper omfatter VALO X, VALO XG og VALO XS.

Oversigt over kontroller
_ Oversteknap

Nederste knap DA

« Kontrollera effektnivan med en ljusmatare. Se underhallsavsnittet for specifika instruktioner om hur du anvinder ljusmatare. P— r
materialet ordentligt ~Kontrolra uigingsdatum p3 resnet Port (MHz) Resultat
« Setill att ratt teknik foljs enligt tillverkarens rekommendationer AC L utslapp (fasledare till jord) 0,151l 30 Uppfyller
_ AC 1 utslapp tilljord) 0,15l30 Uppfyller
« Setill att cellen satts i \aqdarm iratt riktning gih 13t cellen laddas fullt i upp till 3 timmar Holle Stralade emissioner (vertikal polaritet) 30111000 Uppfyller
«Om de gula lamporna pa laddaren inte 6vergar till gront, kontakta Ultradent kundtjanst for att bestlla nya celler och/eller =
Batteriet laddas inte laddare Holie Stralade emissioner (horisontell polaritet) 301ill 1000 Uppfyller
« Om varken grona eller gula lampor p3 laddaren syns nar ett batter sitts i i laddaren, ring Ultradents kundtjanst heis e _ i uerste knap Akiverer LED-Us (et enkelt tyk pa en knap)
Laddaren laddar inte + e till att addaren ar ansluten och att nataggregatet ar ansiutet tl ett fungerande eluttag > i o Jem hard rp—
batteriet « Om varken grona eller qula lampor pé laddaren r synliga, ring Ultradents kundijanst Grundléggande standard Miljgfenomen Resultat YHusser mellem heerdeprogrammer (1 sekunds tyk pé knappen)
EN61000.42 Flekrostatisk uraddning Upphit Nederste knap Aktiverer LED-lys (et enkelt tryk pa en knap)
EN 61000-4-3 Radiofrekvent elektromagnetiskt falt Uppfylit Skifter mellem diagnostiske hjzelpeprogrammer (1 sekunds tryk pa knappen)
ENG100043 Narhetsfalt fran tradlos RF-kommunkationsutrustning Uppfyller For at skifte fra D skal du holde den nederste knap nede i 1 sekund. For at vende tilbage tl haerdepro-
60004 Snabba transienter/pulskurar Uophler grammer fra diagnostiske h m\pcprogram skal du holde den averste knap nede i 1 sekund
ENG100045 BiBverspanning (nit-na) Upplyller Alternativt kan du skifte mellem diagnostiske hizelpeprogram og haerdeprogram ved hizelp af AF (accelerometer-funktionen). Se afsnit 8 (trinvise
instruktioner)
EN 6100046 Radiofrekvens kontinuerligt genomford Uppfyller Pomm— ) e o VALO X VALO X5~ o0 VALO XG handel
EN 61000-4-11 Spanningsfall och avbrott Uppfyller emark: Knappemes placering er den samime for M -9 hazrdelamper
Hurtigstartvejledning til indikatorer og alarmer (se trinvise instruktioner for tilstande, der er relevante for hver enhed)
Tabell 5.3 ing av tester (EN 60601-3-2 och EN 61000-3-3; AC-stromport) Ppa VALO X-serien af Status eller funktion
Grundlaggande standard iljo Resultat 813 0g gran Haerdepro
EN 61000-4-2 Harmonisk strommatning Uppfyller Hvid og violet Diagnostiske hjzlpeprogrammer
EN 6100043 Spanningsfimmermatning Uppfyller Blinkende gront Sguntilstand
Rapportera eventuela allvarliga incidenter til tllverkaren och behdriga myndigheter. 03 VALO Xeserien af Status eller funktion
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
Redt blinkende Lavt batteri
Rod stabil Udskift/genoplad batteriet
Ravfarvet Midlertidig LED over
Teal-blat kabinet Program kerer aktivt, og lyset er taendt
Andet udstyr: i Status
Solid ravfarvet Opladning
Solid gron Opladning fuldfort
Begge slukket Standby
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Lees og forsta alle instruktioner og SDS-oplysninger omhyggeligt, for alle beskrevne produkter,for brug,

Indikationer for brug/tilsigtet formal
VALO X-serien af haerdelamper er en lyskilde til hzerdning af fotoaktiverede tandrestaurerings-materialer og adhaesiver. Den er ogsa beregnet il at give belysning
for at hjzelpe med visualisering under orale procedurer. VALO X-serien af tilbehar/diffusorlinser tl haerdelamper er kke beregnet il fuldstzendig haerdning af
fotoaktiverede materialer og klaebemidler.
Kontraindikationer
« Ingen kendte kontraindikationer er blevet identificeret for dette produkt
+ For patienter eller brugere med allergi, se produktallergen-dokumentet p3 ultradent.com Huis der observeres allergisk reaktion; skyld det udsatte omrade
grundigt med vand, og 3 patienten tl at konsultere sin lzege.
Advarsler og forholdsregler
\ 2 |
| FORSIGTIG: Der udsendes muligys farlig optisk sedling fra dette produkt. Kig ikke direkte ind i den taende lampe. Kan vaere skadeligt for jnene. |
Produkt testet i henhold til IEC62471
Bemaerk: Dette galder kun for VALO XG og VALO XS, da de er risikogruppe 2 i henhold til IEC62471. VALO X er risikogruppe 1.
+ FORSIGTIG: Der udsendes muliguis farlig optisk straling fra disse produkter. Se IKKE direkte ind i hzerdelampernes lys. Patienter, behandlere og assistenter skal
altid bruge ravfarvet gjenbeskyttelse, ndr haerdelamper er i brug,

+ For at reducere risikoen for underhzerdede harpikser ma der ikke anvendes hzzrdelamper, hvs linsen er beskadiget

+ For at undg risikoen for produkiskader ma VALO X-serien af tilbehgrslinser tl hcerdelamper ikke autoklaveres eller sterliseres med tar varme.

+ Brug IKKE nogen af tilbehorslinserne fra VALO X-serien af haerdelamper tl fuldsteendig/endelig heerdning. Fiern alle haerdende linser efter brug og udfor en
fuldsteendig/endelig haerdning uden brug af linser.

+ Brug IKKE linser til belysning/visualsering, til at heerde dentale restaurerings materialer og adhaesiver

Trinvise instruktioner

Forberedelse

1) Oplad batterierne for hierdelampen anvendes

2)  Fer hver brug skal du placere et nyt barriereovertraek over haerdelampen og minimerer folder over linsen, for de bedste resultater.

3)  Veelg det onskede haerdepi eller (se nedenfor for oplysninger om programmer og hvordan du skifter gennem hver
program)
4)  For at opna optimale resultater ved heerdning skal heerdelampen placeres centreret over og sa taet pa resinen som muligt, uden at komme i kontakt med
erfladen.

Bemaerk (kun VALO XS): Ortho-program er beregnet som et hzftnings-program med én puls pr. parentes pa en kvadrant. Da dette er beregnet til
en yderligere hzerdecyklus typisk blive udfart for at polymerisere kompositten fuldstndigt.

« For at forhindre risikoen for elektrisk swd er modifikation af dette udstyr ikke tilladt. Brug kun den Ultradent VALO X light og
Huis disse skal du ikke bruge dem. Kontakt Ultradents kundeservice for at bestille et

+ VALO X-serien af haerdelamper er beregr\em\ brug i et elektromagnetisk miljg, hvor udstralede RF-forstyrrelser er kontrolleret. Brug af VALO X-serien af
haerdelamper i naerheden af eller sammen med andet udstyr ber undgas, da det kan medfgre forkert funktion. Hvis en sadan anvendelse er nadvendig, skal VALO
Xeserien af haerdelamper og andet udstyr kontrolleres for at sikre, at det fungerer normalt. His der observeres unormal ydeevne, kan det vaere nadvendigt at
traeffe yderligere foranstaltninger, sasom at omplacere eller fytte VALO X-serien af haerdelamper.
+ Brug kun godkendt tilbehgr, kabler, opladere, batterier og stramforsyninger for at undga forkert drift, gget elektromagnetisk stréling eller nedsat elektromag-
netisk immunitet.
+ Barbart RF-kommunikationsudstyr (herunder perifere enheder sasom antennekabler og eksterne antenner) bar ikke anvendes taettere end 30 cm (12 tommer)
pé nogen del af VALO X-serien af haerdelamper. Ellers kan det medfare forringelse af dette udstyrs ydeevne
+ For at undg risiko for elektrisk brand i forbindelse med handtering af batterier:

0 AutoKiver ele sprajt KKE batterier, opladere eller med vaesker af nogen art. His der opstar

korrosion p& kontakterne pa en oplader, skal du kontakte Uttadents kundesenice fo 2t bestleon erstatning

0 Oplad IKKE batterier i naerheden af braendbare materialer

o Opbevar IKKE opladeren pé Kiinikken eller i et omrade, hvor den vil komme i kontakt med desinfektionsspray eller vand

0 Oplad IKKE ik ller. Opladning af ikk batterier kan resultere i personskade eller skade pa

ejendom.

0 Oplad IKKE Ultradent-batterier med en ikke-Ultradent-oplader
+ For at undg risikoen for personskade ma du IKKE bruge batterier, der er korroderede (med rust), bulede, som afgiver en lugt eller vaesker, har en revne eller
manglende indpakning eller p anden made er beskadiget. Ring til Ultradents kundeservice for at bestille nye batterier/celler.
+ Brug kun anbefalede batterier. Alternative batterier kan fordrsage funktionsfejl.
+ For at undgé risikoen for termisk iritation eller skae skal du undga p& hinanden falgende herdecyklusser og ikke udszztte bladt vaev | mundhulen for tzet
kontakt i mere end 10 sekunder i Standard Power-tilstand, 5 sekunder i Xtra Power-tilstand eller 3 sekunder i Ortho Quadrant-tilstand. Hvis lzengere haerdetider er
pakravet; anvend flere haerdecyklusser med pauser mellem cyklusserne eller brug et dualhaerdende produkt for at undga opvarmning af bladt vae.
+ Vaer forsigti ved behandling af patienter, der lider af uanskede fotobiologiske reaktioner eller overfalsomhed, patienter, der er i kemoterapi, elle patienter,
der behandles med lysfalsom medicin.
+ Disse enheder kan vaere falsomme over for staerke magnetiske elle statiske elektriske felter, som kan forstyrre programmeringen. Hvis du har mistanke om, at
dette er sket, skal du traekke stikket ud af den bergrte enhed et gjeblik og derefter stte det i stikkontakten igen.
+Tor IKKE haerdelamperne af med atsende eller slibende rengaringsmidler, autoklaver dem ikke og nedszenk dem ikke i nogen form for ultralyds-bad, desinfek-
tionsmiddel, rengaringsmiddel eller veeske. Manglende af de kan gare ubrugelige.
+ Forat undgd at beskadige udstyret m3 du IKKE stikke fingre, instrumenter eller andre genstande ind i batteri-/cellefaget p4 haerdelampen.
+ For at undg at beskadige udstyret m3 du IKKE forsage at rengore de elekriske kontakter eller nogen anden del af batter-/cellerummet. Ring tl Ultradents
kundeservice, hvis du har spgrgsmél
+ For at forhindre krydskontaminering og forhindre, at dentalt kompositmateriale Kiaeber sig tl overfladen af linsen og staven, skal der ved hver brug anvendes en
Ultradent-godkendt barriereovertraek over VALO X-serien af haerdelamper. Barriereovertrack er beregnet tl brug for én enkelt patient.
« For at mindske risikoen for korrosion skal du flerne barriereovertrakket efter brug

Brug
Haerdnings tilstande
VALOX:
Hardeprogram Effekt ' Indstraling ' Samlet Energi Knapindikator
(mW) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 1350 1,100 10 135 Konstant bla
Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Pulserende bld
VALO XG:
Hzerdeprogram Effekt " Indstréling Samlet Energi Knapindikator
(mW) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 1077 1,000 10 108 Konstant bld
Xtra Power* 2,154 2,000 5 108 Pulserende bld
VALO XS:
Hardeprogram Effekt ' Indstraling ' Samlet Energi Knapindikator
(mW) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 747 1,000 10 75 Konstant bl
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Pulserende bld
Ortho-kvadrant** 1493 2,000 3x5 4.48x5 Pulserende grant

* Nominel vaerdi
*Xtra Power har en tredobbelt puls med 0,5 sekunders autohvile mellem puiserne. Bemark venligst, at der er en 2-sekunders afkalingsperiod efter brug af Xira
Power-tistand

**Ortho Quadrant bestar af 5 pé hinanden falgende “slag" pa 3 sekunder med en 2 sekunders pause mellem pulserne tl repositionering. Bemzerk, at der er en
aflalingsperiode pé 2 sekunder efter brug af Ortho Quadrant-tlstand.

skift mellem ved hjzlp af en
er udstyret med en funki
“trommeslag™bevegelse. Brug en sende bevaegelse for at

* Konstant bld knapindikator = Standard Power

» Pulserende bla knapindikator = Xtra Power

« pulserende gran knapindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)

ller et tryk pé en knap:
, der giver brugeren mulighed for at bladire gennem haerdeprogrammer via en
(se visuel hjaelp nedenfor)

vil

1N
Knaptryk: Hold den gverste knap nede i 1 sekund for at aktivere/aendre haerdefunktionen.
+ Konstant bl knapindikator = Standard Power

. Pulserende bla knapindikator = Xtra Power
. Pulserende gren knapindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnostiske hjzelpeprogrammer
VALOX:

Diagnostisk Effekt? Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
ji (mW) (mW/cm2) (sekunder)
UV-lys 522 425 60 Pulserende violet
Huidt lys 282 230 60 Pulserende hvidt
VALO XG:
Diagnostisk Effekt? Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
ji (mW) (mW/cm2) (sekunder)
[ uvys | 405 | 36 | 60 | Pulserende violet |
VALO XS:
Diagnostisk Effekt? Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
ji (mW) (mW/cm2) (sekunder)
[ uvys | 287 | 385 | 60 | Puserende violet |
Nominel vaerd, tibeharsiinse ikke psat
Skift mellem di ved hjzelp af eller et tryk pé en kna
Bolge: VALO X-serien af haerdelamper er udstyret med en ac[e\emmetev funktion, der giver brugeren mulighed (oratskwf[e mellem diagnostiske hjzelpeprogrammer
ved hjzelp af "bolge’-bevagelsen. Brug en sideleens for at (se visuel hjzelp nedenfor).
© Violet = UV-lys Diagnostisk

* Hvid knapindikator (VALO X) = Huidt Iys Diagnostisk hieelpeprogram



Knaptryk: Tryk og hold den nederste knap i 1 sekund for at skifte mellem de forskellige diagnostiske hjaelpeprogrammer.
Violet knapindikator = UV-lys Diagnostisk hjzzlpeprogram - 1 cyklus p3 1 minut - Sluk med enten et tryk pd en knap eller en belgende trykbevegelse
Hvid knapindikator (VALO X) = Diagnostisk hjaelpeprogram med huidt Iys - 1 cyklus pa 1 minut - Sluk med enten et tryk p& en knap eller en balgende trykbevaegelse

inden du monterer en

Fuidtlys tibeharslinse rerdenmoaram Forstaerker haerdelampen for at give et visuelt hjelpemiddel il ngjagti farve-/nyance-sammen- 0 beskrivelse 0 indikator 0
(VALO XG) prog ligning eller nar der er behov for naturligt lys. 3 Solid ravfarvet 2,86Vl tl 3,15 Ve 95 mA
TansLumeince Heerde- eller diagnostiske | Forsterker haerdelamperne i visualiseringen ved at levere Iys med lengere: il Bulk-opladning Sold raviarvet 315 Ve 14,20 Vde 950 mA
hjlpeprogrammer gennemlysning af tzender og dentale restaureringer Opladning fuldfart Solid gren >4,20 Vdc N/A
Forberedele Standby Begge slukket WA /A

+ Placertilbehgrslinsen tet p3 haerdelampens inse, s3 magneten kan Kiikke ilbearsinsen p3 plads over barrierehyisteret
Brug - PointCure linse
+" Heerdeprogram - PointCure -linsen koncentrerer Iyt il en 2,5 mm blzendedbning. Dette er ideelt il punkthaerdning (Kizbende) af feks. porcelaensfacader
o porcelaznskroner
- Heerdeprogram - Punkthaerdende (iebende) translucent protetik: Punkihzerdende protefik i henfold fl fabrikantens retningslinjer for cementerings-materialet,
materialetykkelse, nuance, materialets opacitet og professionel vurdering. Fiern det uhaerdede overskydende cementeringsmateriale rundt om margin, fiern
tilbeharet, og heerd derefter hele restaureringen. Anbefalinger: Porcelensfacede - punkthéerd facial-/buccal laden af restaureringen. Krone - punkthaerd i facial/
bukkal og lingual del a restaureringen.
8rug - ProxiCure-kuglelinse

+ Ledningsadapter - Fjern haetten ved bunden af haerdelampen ved at dreje den mod uret. Fern bateri/celle. Indsaet ledningsadapteren i atteri-/cellerummet,
séet adapteren heltind, og drej den med uret for at lse den pé plads. Placer VALO X ysstramforsyning, s& den uden besvaer kan afbrydes fra MAINS-stramforsynin-

gen.
Instruktioner tl monteringsbeslag
Beslaget skal monteres pé en flad, liefri overflade.
2) Rengar overfladen med sprit
3) Fjern bagsiden af beslagets sehvklzzbende tape.
4) Placer beslaget, s& haerdelampen kan lftes opad, nar den fiernes. Tryk godt pé plads.
5) Huis hierdelampen karer pé batteri-/cellestram, skal haerdelampen pege nedad i beslaget, Hvis

karer p3 VALOX skal

+" Heerde programmer - Understatter matrixen og hjaelper med konveks proksimal kontak for og under partiel Undga at ProxiCure-kuglel
setter sig fast | polymeriseret materiale. Fern linsen og hierd hele restaureringen for komplet hierdning. Anbefaling: Bestem hierdemetode og <id i henhold il

linse. Placer P8

Tilbehors-/diffuserlinser er fastgjort magnetisk over

BEMARK: Nar du holder en af knapperne nede, vil du fa en hgrbar indikation efter 1 sekund.

Sevntilstand

Tryk og hold begge knapper nede i 1 sekund for at seette i dvaletilstand. Nar du holder bade gverste og nederste knapper nede, far du en harbar indikation, nar
dvaletilstand aktiveres. Nar dvaletilstand aktiveres, skal du fortsatte med at holde nede, inditil tonen er fuldfart. Nar du aktiverer dvaletilstand ved at trykke pa begge
knapper, viekkes VALO X-serien af haerdelamper farst, nar en af knapperne trykkes ned.

Tilbehor til VALO X-serien

Tilbehor Program Beskrivelse
N Forstaerker forat Komposit gennem en
PointCure™inse Heerdeprogrammer resaurering
proCureugieinse Forstaerker haerdelamperne med at polymerisere komposit og hjelpe med at forme kontakt-
ien restaurering

Forstaerker haerdelampen for a give et visuelt jelpemiddel il najagtig farve-/nyance-sammen-
ligning eller nér der er beho for naturligt lys

Hvidt lys Diagnostisk

Diffusorlinse (VALO X) Vs Dognostek

Forstaerker med at give i gaf Kemikalir i dentale resiner
Tnterprodmal linse Fidt Iy Diagnostisk
ALY Forstaerker i af tender og
Interproximal linse (VALO Standard Power Forsteerker i af tender og dentale

XG 0g VALO XS) hardeprogram

komp nvisninger.

Brug - Diffusorlinse (VALO X)

+ UV-lys Diagnostisk hjeelpeprogram - Bruges il at hjzelpe med visualisering af fluorescerende partikler i forskellige dentale resiner. Giver 60 sekunders belysning

« Hidt lys diagnostisk hjzelpeprogram - Visuel hizelp i, nar tandleegen har brug for en kilde tl naturiigt lys, f.eks. il at bestemme nuance. Giver 60 sekunders

belysning

Brug - Interproximal linse (VALO X)

+ Hidt lys diagnostisk hjzelpeprogram - gennemliysning af tzender: Bruges tilat hjeelpe med visualisering af brud, revner eller defeker | tzender ved at belyse

taenderne lingualt fra og observere skygger

Brug - Interproximal linse (VALO XG og XS)

+ Dette tilbehor konverterer det bid ys fra herdeprogrammet il uidt lys tl gennemlysning af teender: Bruges til at hjeelpe med visualisering af frakturer, revner

eller defekter i tzender ved at belyse tnderne fra det inguale omrade g observere skygger. Giver 10 sekunders lys, nér Standard Power-pragram anvendes.

Brug - Huidt lys-tilbeharslinse (VALO XG)

+ Dette tilbehor konverterer det bi3 lys fra hierdeprogrammet il vidt lys, som visuel hjzelp, nar tandlegen har brug for en kilde tl naturlgt lys, ek til at

bestemme skygge. Giver 10 sekunders lys, nir Standard Power-program anvendes

Brug - TransLume-linse

+ Hidt Iys Diagnostisk hjzelpeprogram (VALO ) eller Haerdeprogram - Nean-farvet linse, der ligner PointCure linsen, giver lys med lzngere belgelengde for

at gennemlyse tenderne for at hjzelpe med visualisering af revner, brud, defekter osv. Hidt ys Diagnostisk hjzelpeprogram giver 60 sekunders belysning. Til

haerdning skal du bruge Standard Power-programmet, som giver 10 sekunders belysning

Stromforsyning til VALO X-serien af hzerdelamper

+ Opladning af batterier/celler - Fiern haetten ved bunden af haerdelampen ved at dreje den mod uret. Indszet det dade batteri/de dade celer i den medfal-

gende Ultradent VALO X-batterioplader med VALO X-stramforsyning i den retning, der er angivet i opladeren. Batteri/celler vil vaere fuldt opladet pa 1-3 timer.
Positiv celle/batteripolar- Negativ celle/batteri-pola-

itetsmaerke titetsmaerke

Grafisk repraesentation af
celle/batteri-retning

Indikator for oplad-
ningsstatus

vende opad i beslaget,

Vedligeholdelse
Generel rengaring for haerdelamper

Efter hver brug skl du fugte en gaze eller en blad klud med et godkendt overfladedesinfektionsmiddel og tarre overfladen og linsen af Uautoriserede rengaring-
smidler kan beskadige hierdelamperne.

ACCEPTABLE RENG@RINGSMIDLER:
. 70% isopropylalkohol
. 70% Ethanol
Brugerudfart vedligeholdelse
1) Levetidens udiab bestemmes af sitage og skader som falge af brug. Efterse alle komponenter for skader far brug, og kontakt autoriseret senvicepersonale for at
reparere skader.
2)  Kontroller linsen rutinemaessigt for haerdede dentale resiner. Brug om nadvendigt et tand-instrument af plast eller rustfrt stal il forsigtigt at flerne eventuel
haerdet komposit.
3)  Kontroller regelmzssigt udgangen i Standard Power-tistand. Lysmélere er meget forskelige og er designet tl specifikke guidespidser og linser. BEMRK: Det
faktiske numeriske output vil viere skavt pd grund af ungjagtigheden af almindelige ysmalere og den brugerdefinerede LED-pakke i haerdelampen; kontakt dog
autoriseret servicepersonale, hvis der observeres et fald i output ved maling med samme maler

Producentudiart reparation
1) Reparationer m kun udfares af autoriseret servicepersonale. Ultradent vil sende/tilbyde servicepersonale med dokumentation tlat udfare reparationer.

Garanti

Itradent Products, Inc. ("Ultradent”) garanterer, at disse produkter (herunder den originale ledningsadapter, der fulgte med visse produkter ved kabet, hvis relevant)
i en periode pa 5 4r fra kebsdatoen, nar de betjenes i overensstemmelse med de brugsanvisninger, der falger med produktet, () i alle vaesentlige henseender
overholder de specifikationer, der er angivet i Ultradents dokumentation, der filger med produktet, og (i) er fri for materiale- og fabrikationsfeil

Denne garanti kan ikke overdrages og gaelder for den oprindelige kaber og omfatter ikke efterfalgende ejere af produktet. Denne
begransede garanti daekker ikke andre tilbehgrskomponenter sasom, men ikke begraenset tl, batterier, opladere eller adaptive linser. Denne begraensede garanti
er ugyldig, hvis produktet svigter eller er beskadiget pé grund af uagtsomhed, misbrug, forkert brug, ulykke, modifikation, manipulation, zndring eller manglende
overholdelse af de gzeldende brugsanvisninger. Kun som eksempel er et produkt, der er tabt og beskadiget, ikke dekket af denne garanti, For at kvalificere sig under
denne begraensede garanti skal kabsbevis (f.eks. salgskvittering eller lignende dokumentation) indsendes tl Ultradent sammen med det defekte produkt

Et defekt produkt, der opfylder de her anfarte garantibetingelser, vi efter Ultradents eget skan enten biive repareret eller udskiftet. Ultradents ansvar for produktet
skal under ingen omstzendigheder overstige den kabspris, som kaberen har betalt. Ultradent er under ingen omstandigheder ansvarlig for nogen indirekte,
tilfzeldige, forudsete, uforudsete, specielle eller falgeskader, der opstar som falge af eller i forbindelse med brugen af dette

produkt.

Forarbejdning
Instruktioner til desinfektions behandling
VALO X-familien af hardelamper - forarbejdningsvejledning

DA
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til Skylning Skyl efter desinfektionsmiddelproducentens instruktioner anfort nedenfor Egenskab 0 Kation
1. Efter flernelse fra CIDEX® OPA-oplasningen skal tibeharet skylles grundigt ved at nedscenke det helt i en stor maengde linse Diameter 12,5 mm = 1,2271 cm2 (122,71 mm)
Begraensninger for Der skal bruges et nyt barriereovertraek til hver patient. Brugen af et barriereovertraek er det primaere middel (feks. 7,5 liter) vand. PointCure-linse: Diameter 25 mm
genbehandiing il kontamineringskontrol for enheden. I tiflde af at et barriereovertreek er kompromitteret eller andre 2. Hold tilbehoret helt nedszenket  mindst 1 minut. ProxiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm
Lormw\rdeﬂde e 0g enheden er skal du folge i denne tabel for at 3. Fjern tilbehoret og kassér skyllevandet. Brug altd friske maengder vand til hver skylning. Genbrug ikke vandet til skylning Balgeleng- Anvendeligt bmge‘a,\gdeommé 3805150
lesinficere enheden. B
eller andre forml, de-omride Peakbelgelzengder: 380-420 nm og 420-515 nm
Bemark Enheden o IGE beregret A' GIeDnE!ig propcAedu‘ven ydethgerek[o (72) gange, k‘)r i ‘a\\ tre (3)k sky\mngeEr,AmDevi éerEeRrv;iggder EV;SKRX?gd 13: o UerEnRe s
. AF KYLNING - - 2
Rengaring for desinfekiion Brug en serviet med 70% sopropylalkonol (1PA) eller 70% ethanl i at tarre hele overfladen grundigtaf. Kassér 31 CIDEX® 0P Sltn Restr anforisage horg irnger.SE ADVAS B! SKYLNINGI Lysirsiet i:fa"gg"ﬂ";‘f‘gez’mwwﬂﬂ o
- Iiﬂavse‘se'we“ Skyl desuden i vand i ultralyds-renser i 5 minutter. (Overholder 150 10650, ndr det mles med en Gigahertz-spektrum-analysator)
yining ngen Torting Aftor med gaze. Luftor 30 min UV-ls - 200-648 m/cm?
2
Torring Lad denlufttgrre helt ved Opbevaring Opbevares pé et rent og tart sted. HidtIys - 160-300 mW/cm
Vedligeholdelse, inspektion Undersag visuelt, at enheden ikke er beskadiget og er rifor snavs. Huis der er snavs, gentag rengringstrinnet Vderligere oplysninger Denne procedure blev valderet f et calfengigt og akkrediteret BEMd/ERK PointCure og ProxiCure Ball-inser fokuserer Iysenergien til en mindre blzende og ager dermed lysintensiteten over kalibrerede
vaerdier.

og test

med en ny serviet

Opbevaring og bortskaffelse

His du opbevarer hazrdelamper  mere end 2 uger eller pakker dem tl rejse, skal du altd fiene batterierne, Hvis batterierne efterlades i enheden i lzengere tid uden

at blive genopladet, kan de biive ubrugelige eller umulige at oplade. Opbevar ikke batterier i temperaturer over 40°C (104°F) eller i direkte sollys

« Temperatur: +10 °Ctil +40 °C (+50 °F til +104 °F)

+ Relativ luftfugtighed: 10% il 95%
« Omgivelsestryk: 500 hPa til 1060

Ved bortskaffelse af elektronisk affald (dus. opladere, batterier og

Emballage Der kraeves ingen emballage tl desinfektion
Desinfektion Tor hele overfladen af, og hold den vad i gstiden, mens du er szerlig pa revner, spraekker,
spmme og sveert tigeengelige omrader. Brug ekstra servietter efter behov for at holde overfladen vad. Opbevarings. og transportbeingelser:

Desinfektionsmiddel Eksponeringstid

70% IPA 4min.

70% Ethanol 5 min, Bortskaf affald i henhold il lokale regle
Terring Lad det lufttarre helt ved Teknisk
Opbevaring Opbevares pd et rent og tert sted. For at forhindre ophobning af fugt, ma den ikke opbevares i et Tilbehar

Vderligere oplysninger

Denne procedure blev valideret tl desinfektion pa mellemniveau af et uafhzzngigt og akkrediteret laboratoriu.
Bemzerk: Brug af andre rengaringsmidler end de, der er foreskrevet ovenfor, sasom blegerniddel eler rengring-
smidler, der indeholder fosforsyre, kan forérsage beskadigelse af enheden. Forsag IKKE a rengare de elektriske
Kontakter eller nogen anden del af batteri-/cellerummet

til tilbeho

r til VALO X-serien af

til

hPa
1 retningslinjer og bestemmelser.
for affald og genbrug

). skal du falge lokale

Produkt

CE-oplysninger

~VALO X-batterier
~VALO Xstramforsyning
~VALO X-batteriopladerr

Fremstillet af:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Fremstillet i Kina

Distribueret af:

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

@S

Indledende behandling p&

Flern tibeharet for desinfektion mellem ver brug

Teknisk information/data
VALO

Rengering far desinfektion

Flern eventuelle haerdede dental-kompositer fra inser fo rengaring

Rengoring

Anbring i en ultralydsrenser med 1 del vaskermiadel t 9 dele varmt vand og brug produktet, der er anfart nedenfor

Renggringsmiddel Renggringstid
\ \
\ | 2-10min

Henry Schein General Purpose Cleaner eller tisvarende produkt

Skylning

Skyl tilbehgret med varmt vand i 1-2 minutter for at fjerne

Torring

Tor af med gaze. Lufttor 30 min

Vedligeholdelse, inspektion
og test

Undersag visuelt at tibeharet ikke er beskadiget og er fifor snavs. Hvs den e revnet eller beskadiget, skal du stoppe
brugen. Hs der er snavs il stede, skal du gentage rengaringsprocessen.

Emballage

Ingen emballage kraeves tl desinfekiion kan bruges tl opbevaring efter

Desinfektion

Fier fra opbevaringsemballagen (his relevant)
Nedszenk filbeharet i desinfektionsoplasning i henhold til producentens anvisninger nedenfor:

Cidex® OPA Solution eller tilsvarende produkt 12 min.

[ Desinfektionsmiddel [ Eksponeringstid
\ |

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT

375 400

Bolgelaengdeband til effektiv haerdning af komposit
(Brugbart bglgelengdeomrade 380 - 515 nm)

— xmaA
STANDARD.

425 450 a75 500 525
BOLGELENGDE (nm)

VALO Xchaerde-
lampe

Heerdelampen med et barriereovertraek er en tlfort del
Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2
(EMC), Indtraangningsbeskyttelse: PS4

Vgt

Med batteri: 4,8 oz. (136 gram)

Uden batteri: 3,8 0z. (108 gram)

Med ledningsadapter: 56 oz. (158 gram)

Dimension (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer, (226
x21x 21 millimeter)

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT

(Brugbart bglgelengdeomrade 380 - 515 nm)

Effedi necre
lgelzngieding

5 450 475
BOLGELENGDE (nm)

Drifisbetingelser | Temperatur. +10°Cti +32°C
Relativ luftfugtighed: 10 % ti 95 %
Omgivende tryk: 700 hPa i 1060 hPa

Haerdeprogram /| Ved maksimal (32°0) er Xra Power-tistand tzendt i 5 sekunder og slukket 60 sekunder

driftscyklus: Bemazrk - Driftscyklus defineres af enhedens primaere funktion (polymerisering af resin) ved hjzelp af Xira Power-tlstand, som skaber
den hojeste mengde termisk energ.
Maksimal ved folgende driftscyklus: <45°C

VALO XG haerdelampe:
jeband til effektiv hardning af komg

0] ifikation

Egenskab

Linse

Diameter 11,71 mm = 1,070 c? (107,70 mm?)
PointCure linse: Diameter 2,5 mm
ProxiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm




Bolgeleng- ‘Anvendeligt bolgelengdeomrade: 380-515 nm
de-omrade Peakbalgelengder: 380-420 nm 0g 420-515 nm
Lysintensitet- Standard Power - 1,000 mW/cm? (+10%)

stabel Xtra Power - 2,000 mW/cm? (+10%)

(Overholder IS0 10650, nar det méles med en Gigahertz-spektrum-analysator)
UV-lys - 180-594 mW/cm?

vaerdier.

BEM/ERK: PointCure g ProxiCure Bal-linser fokuserer lysenergien til en mindre blzende og ager dermed lysintensiteten over kalibrerede

VALO XG-haerde-
lampe

Haerdelampen med et barriereovertreek er en tilfort del.
Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2
(EMC), Indtreengningsbeskytielse: PS4

Vagt

Med batteri: 4,8 oz. (134 g)

Uden batteri: 38 oz, (105 )

Med ledningsadapter: 5,5 oz. (156 )

Dimension (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer, (226

Lysintensitet-
stabel

Standard Power - 1,000 mW/cm? (+10%)

Xtra Power - 2,000 mW/cm? (+10%)

Ortho-tilstandseffekt - 2,000 mW/cm? (+10%)

(Overholder ISO 10650, nar det méles med en Gigahertz-spektrum-analysator)

UV-lys - 180-594 mW/cm?

BEMAERK: PointCure og ProxiCure Ball-inser fokuserer lysenergien til en mindre blzende og pger dermed lysintensiteten over kalibrerede
vaerdier.

Lyset taendes ikke

~Tryk pa end/sluk-knappen for at veekke fra dvaletistand

- Bekraeft, at batteriet/cellen er fuldt opladet

 Kontroller, at cellen er korrekt indsat i enheden

* Huis ravfarvet LED-advarsel vises, har ndet sin interne temperat Lad kole af,
« Huis rad eller qul LED-advarsel blinker konstant, skal du ringe til Ultradents kundeservice for reparation

VALO XS-haerde-
lampe

Haerdelampen med et barriereovertraek er en tilfort del Vgt

Klassificeringer: [EC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2 Med batteri: 48 oz. (133 g)

(EMO), Indtraengningsbeskyttelse: [P54 Uden batteri: 3,7 oz. (105 g)

Med ledningsadapter: 5,6 oz (156 g)

Dimension (batterikonfiguration): 88 x 0,83 x 0,83 tommer, (224
X21x21 mm)

Lyset forbliver ikke tendt i
det gnskede tidsrum

+ Kontroller programindikatoren for korrekt enhedsindstilling
 Tiek lavstramsindikatoren for celleopladningsstatus
+ Kontroller, at en frisk celle er korrekt indsat | enheden

Lyset haerder ikke resinen
orrekt

« Kontroller linsen for rester af hardede resiner/kompositter

+ Brug korrekt ravgul UV-gjenbeskyttelse til at kontrollere, om LED-lysene virker

 Tjek effektniveauet med et radiometer. Se for specifikke instru
« Tjek udlgbsdatoen pé resinen/kompositten

+ Sarg for, at den korrekte teknik falges i henhold til producentens anbefalinger

ner om brug af et radiometer.

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT

£200m

Batteriet oplades ikke

+Sprg for, at cellen er sat ind | opladeren i den rigtige retning, og lad cellen oplade helt i op til 3 timer
« Huis ravgultlys p3 opladeren ikke skifter il grant, skal du ringe tl Ultradents kundeservice for at bestille ny battericelle og/
eller oplader

» Huis hverken grant eller ravgult lys pa opladeren er synligt, nar et batteri szettes i opladeren, skal du ringe til Ultradents
kundeservice

Opladeren oplader ikke
batteriet

+Sorg for, at opladeren er tiluttet, og at AC-stromsforsyningen er iluttet en fungerende stkkontakt
- Hvis hverken gront eler ravgult Iys pd opladeren er synlig, skal du ringe il Uliradents kundeservice

%2121 millimeter) Driftsbetingelser | Temperatur: +10°C tl+32°C (+50 °F 1 +90 °F)
rCi e g lativ luftfugtighed: 10% t 95%
Driftsbetingelser | Temperatur: +10°C tl+32°C (+50 °F i +90 °F) Rel gtig
Relatv luffugtighecs: 10%  95% Omgivelsestryk: 700 hPatil 1060 hPa
Omgvelsesiryk: 700 hPa il 1060 hPa 7| Ved maksimal (32°0) er Xra Power-tstand tendt | 5 sekunder og slukket 60 sekunder. Ortho-tistand har 15
Hardeprogram /| Ved maksimal (32°0) er Xtra Power-tlstand taendt | 5 sekunder og slukket | 60 sekunder driftscyklus sekunder TIL og 60 sekunder FRA.
driftscyklus: Bemaerk - Driftscyklus defineres af enhedens primzere funktion (polymerisering af resin) ved hjzelp af Xtra Power-tlstand, som skaber Bemazrk - Driftscyklus defineres af enhedens primaere funktion (polymerisering af resin) ved hjzelp af Xtra Power- og Ortho-tilstand, som
den hajeste mazngde termisk energ skaber den hgjeste mengde termisk energi
Maksinaal 4 flgende driscylus <45°C Maksimal ed falgende driftscyklus: <45°C
VAL XS-haerdelampe: VALO X (gelder for alle i VALO X-serien):
I —— P \ Egenskab op ifkation
til effektiv k g af komp VALO X-strom- Udgangseffekt - 9 VDC ved 2A Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed)
(Brugbart bglgelaengdeomrade 380 - 515 nm) forsyning Indgangseffekt - 100 VAC til 240 VAC, 50-60 Hz Ledningslzengde - 6 fod (1,8 m)

Ultradent P/N 4952 - VALO X-stramforsyning med interna-
tionale stikindsatser

VALO X Stramforsyning er en medicinsk asse Il stramforsyning og
giver isolering fra MAINS-stram

VALO X-batterio-
plader

VALO X Lithium Jon (Li-lon) batterioplader:

Udgangseffekt - 4,2 VDC ved 950mA masseopladningsstram
Indgangseffekt - 9 VDC ved 2A (700 mA minimum)
Automaisk slukning, nar den er fuldt opladet
Auto-detektering af defekt celle
Beskyttelser: Overopladning, kortslutning, omvendt polaritet
Gul LED - Oplader
Gron LED - Fuldt opladet
Opladningstid: 1-3 timer

Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), CE, WEEE

VALOX Li-on Beskyttet, genopladeligt L-on-batteri
14/65 batterier 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
3,7V, 950mAh Maks. 3,52Wh
375 400 425 450 475 500 525 Klassificeringer: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
BOLGELANGDE (nm) Celler er Kassificeret t 500 opladhings-/afladringscyklusser far de rammer 70% af deres kapaciet. Det anbefales at udskife batterier
hvert 2.-3. &r.
Temperatur: +10°C til +32°C (+50°F til +90°F)
EDErsiel] Op Relati ffgtighed: 103 5%
linse Diameter 9,75 mm = 0,74662 c? (74,662 ) Omgielsestyk 700 hPa ] 1060 hPa
PointCure linse: Diameter 2,5 mm
ProxiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm Fejifinding
Bolgelng- nvendeligt balgelzengdeomride: 380-515 nm _ .
fresuds Peskbslgelngger. 380-420 i 0g 420.515 s ashngeme st nedenor e alperproblemer, Sl 0 inge Uiradntp 80052.512.Uden o U, ing i Ufradentdstutar ler

| Problem

Mulige losninger

DA



FI

Diverse oplysninger

FI VALO™ X tuoteperhe Valokovettimet

Vejledning til elektromagnetisk miljo - Tuotekuvaus
a. VALO erigea:lwsffrde\amperervelegne(mbvugwa\\evwrksnmheden herunder private virksomheder, der er direkte tilsuttet det offentlige lavspand- Loajkaistaisela spekirila varustetut VALO™ X onsuunniteltu @ik wotteet 380515 nm 150
b. ‘V“AQLS!;?( (h) delamper kan drives af to forskellige stramkild 10650 -standardin mukaisesti
5 "59;‘5”‘ Na?'vifo'“ge’ an "‘Vhe“d’f ors eb'ges’gm‘[‘ e s de ke af EMI R, elektris " d dingsfald, VALO X -valokovettimia voidaan kiytta johdollisina tai johdottomina ladattavilla Ultradentin VALO X -akuilla tai VALO X verkkovirtasovittimella. Nam valokovettimet on
i. Batteridrevet: Nar (-serien af haerdelamper bruger batteri, pavirkes de ikke af EMI, RF, elektriske transienter, overspanding, spaendingsfald, suunniteltu sopimaan standardin mukaisiin hammashoitoyksikan telineisiin, tai ne voidaan asentaa raataldidysti VALO pintakannakkeella.
kortslutning, afbrydelser eller variationer fra vekselstramsnettet.
ii. Adapter-drevet: VALO X-serien af heerdelamper kan bruge en GlobTek-adapter af medicinsk kvalitet pa 9 VDC il at fungere fra vekselstramsnettet Huomaa: VALO X valokovetinperheeseen kuuluvat VALO X, VALO XG ja VALO XS.
omrédet fra 100-240 VAC. Den giver begraenset EMI-, RF-, brown out- og overspaendingsbeskyttelse. ythimien yleskatsaus
<. VALO X-serien af haerdelamper bruger kun elekrisk og elektromagnetisk energi til deres interne funktioner. RF-emissionerne er dog meget lave og vil 4 Y -
sandsynliguis ikke forarsage interferens i elektronisk udstyr i néerheden. _ Viapainike
d. VALO X-serien af haerdelamper er ikke udstyret med en DC-strgmpor, pati gsporte eller og derfor er test of
disse porte ikke relevant. Kun med geldende er angivet
Tabel 5.1 Oversigt over VALO X-serien af overholder CISPR 11 Gruppe 1, Klasse B for udstralede emissioner
Port i ade (MHz) Resultat
AC-strom Gennemfprte emissioner (faseledning tljord) 0151130 Overholdt __ Aapainike
ACstrom Gennemfarte emissioner (neutral tljord) 0151130 Overholdt
Indkapsling Udstralede emissioner (lodret polaritet) 30ti 1000 Overholdt
Indkapsling Udstralede emissioner (horisontal polaritet) 30t 1000 Overholdt
Tabel 5.2 Oversigt over i i (0 i og ):
Grundlzggende Miljofenomener Resultat Viapainike Aktivoi LED-valon (kertapainallus)
standard
Vaihtaa kovetustilojen valilla (1 sekunnin painallus)
EN 61000 Elektrostatisk udladning Overholdt
Alapainike Aktivoi LED-valon (kertapainallus)
EN 61000 Radiofrekvens elekiromagnetisk felt Overholdt T R B —— 0
n
EN61000 Tra RFradlost Overholdt — — jaihtaa \agnosg @n aputilojen valilla (1 se} Wunn:( pampa‘us)k - - ‘ - —
jaihtaaksesi aputiloihin pida painettuna 1 sekunti. Palataksesi diagnostiikan aputiloista kovetustiloinin pida
EN 61000-4-4 Elektriske hurtige spandingsvarianter/stromstad Overholdt lipainketta painettuna 1 sekunt
EN 61000 Lynstad (line-line) Overholdt
TNE100040 Radio fekvens kontinuerlg ot Overhordt voit vaihtaa aputiojen ja valilla AFtoiminnolla (Kihtywysanturi); katso kohta 8 ohjeet).
EN 61000411 Spaendingsfald og afbrydelser Overholdt Huomaa: Painikkeiden sijainti on sama VALO X-, VALO XS~ ja VALO XG -versioissa.
Timaisinten ja halytysten pikaopas (ks. laitekohtaisten tilojen vaiheittaiset ohjeet):
Tabel 5.3 Resumé af tests (EN 60601-3-2 g EN 61000-3-3; AC-stramport)
Grundlzggende Miljofznomener Resultat Tilan ilmaisimet VALO X Tila tai toiminto
standard Sininen ja vihrea Kovetustilat
EN 6100042 Harmonisk strommaling Overholdt Valkoinen ja violeti D aputlat
EN 61000-4-3 dling Overholdt Vilkkuva vihred Lepotila
Indberet enhver alvorlig haendelse tl producenten og den kompetente myndighed. — r——
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200 VALOX Tila tai toiminto
Vilkkuva punainen Akun varaus alhainen
Jatkuva punainen Vaihda/lataa akku

Valiaikainen LED
Tila kaynnissd ja valo varattuna

Turkoos! Juokseva”

Muu laite: akkulaturi Tila

Jatkuva mer Lataus kaynnissd
Jatkuva vinrea Lataus valmis
Molemmat pois Valmiustila

Lue huolella kaikkien kuvattujen tuotteiden kaikki ohjeet ja kayttoturvalisuustiedot,ja varmistu niiden ymmartamisesta ennen kayttoa

starkoitus
v tarjoavat hampaiden
tamaan nakywytta suun aikana. VALO X

taydelliseen kovettamiseen.

Ja adnesivien Niill voi mybs tuottaa valoa paran-
i ole tarkoitettu valokovetteisten materiaalien tai adhesivien

Vasta-aiheet
« Talle tuotteelle ei ole tunnistettu vasta-aiheita.
+Jos potilaalla tai kayttajalla on mandolisia alergioita, katso tuotteen allergeeniasiakira, joka on saatavilla osoitteessa www.ultradent.com, Jos allerginen reaktio
havaitaan, huuhtele altstunut alue huolelisesti vedella a ohjaa potilas aakarin

iavarotoimet
| Riskiryhma 2 |
| VAROITUS: Tama laite tuottaa vaarallista optista sateilya. Al katso Voi olla haitallista silmille. |
| Tuote testattu [EC 62471 -standardin mukaisesti |
Huomaa: Tama koskee vain VALO XG ja VALO XS laitteita, koska ne kuuluvat IEC 62471 -standardin mukaisesti ri an 2. VALO X on riskiryhmaa 1
+ VAROITUS: Nama tuotteet tuottavat mahdollisesti vaarallista optista sateilya. ALA katso suoraan valokovettimien valonlahteeseen. Potilaan, Kiinikon ja avustajien
tulee aina kayttaa silmasuojia, kun ovat kaytssa
+ Sahkoiskun vaaran vuoksi taman laitteen kaikenlainen muokkaaminen on killetty. Kayta vain mukana toimitettua Ultradent VALO X virtalahdetta ja pistokeadapt-
ereita. Ala kayta naita osia, jos ne ovat vaurioituneet. Tilaa silloin uudet Ultradentin asiakaspalvelun kautta
+ VALO X valokovettimet on tarkoitettu ymparistoihin, joissa sateilevat RF-hairist ovat hallittuja. VALO X -valokovettimien kyttoa muiden laitteiden vieressa tai
paallekkain niiden kanssa on valtettava, koska se voi johtaa virheelliseen toimintaan. Jos tallainen kaytto on valttamatonts, tarkkaile VALO X -valokovetinta ja muita
laitteita varmistaaksesi normaalin toiminnan. Jos epanormasalia toimintaa havaitaan, voi olla tarpeen ryhtya lisatoimiin, kuten muuttaa VALO X -valokovettimen
suuntausta tai siaintia
+ Kayta vain hyvaksyttyja lisavarusteita, kaapeleita, latureita, akkuja ja virtalahteita vi
estamiseksi,
+ Kannettavia RF-viestintalaitteita (mukaan lukien lisalaitteet, kuten antennikaapelit a ulkoiset antennit) ei tule Kaytta 30 cm:a (12 tuumag) lahempana mitaan
VALO X -valokovettimen osaa. Muuten laitteen suorituskyky voi heikentya.
+ Akkujen kasittelyyn littyvan palovaaran valttamisekst
0 ALK autoklavoi tai suihkuta akkuja, akun koskettimia, latureita tai verkkovirtalahdetta millan nesteella. Jos laturin koskettimissa nakyy
korroosiota, tilaa uusi Ultradentin asiakaspalvelun kautta
o ALA lataa akkuja syttyvien materiaalien laheisyydessa
o ALAsailyta laturia hoitohuoneessa tai alueella, jossa siinen voi osua desinfiointisuinku tai vesi
0 ALA lataa kertakayttsisia paristoja. Kertakayttoisten paristojen lataaminen voi aiheutta loukkaantumisen tai omaisuusvahingon.
o ALA lataa Ultradentin akkuja muulla kuin Ultradentin laturila
+ Valttaaksesi loukkaantumisriskin ALA kayta akkuja, joissa on korroosiota (uostetta), lommoja, hajua tai vuotoa, repeytynyt tai puuttuva suojakalvo tai muu vaurio.
Tilaa uudet akut Ultradentin asiakaspalvelun kautta,
+ Kayta vain suositeltuja akkuja. Vaihtoehtoiset akut voivat aiheuttaa toimintahairisita
+ Lampoarsytys- tai -vamman riskin estamiseksi valta perakkaisia kovetusjaksoja alaka alista suun pehmytkudoksia lahelta pidempaan kuin 10 sekuntia Standard
Power -tilassa, 5 sekuntia Xtra Power - massa lawzsekunua Ortho Quadrant -tlassa. Jos tanvitaan pidempia kovetusaikoja, kayta useiden kovetusjaksojen valilla
lepojaksoja, tai kayta
+ Ole varovainen hoitaessasi polilita, JOtka karswat haitallisista
hoidetaan valoherkistavila laakkeills
+ Nama laitteet voivat olla herkkia vahvoille magneetti-tai staatisille sahkokentille, jotka voivat hairita ohjelmointia. Jos epailet tallasta hairiota, irrota lite
hetkeksi pistorasiasta ja kytke se uudelleen
+ ALA puhdista valokovettimia syowyttavilla tai hankaavilla puhdistusaineilla, l3 autollavoi tai upota tai
mihinkaan nesteeseen. Jos mukana toimitettua kisittelyohjeita ei noudateta, voi valokovettimet muuttua Kayttokelvottomiks.
+ Laitteen ALA tybnna sormia, tai muita esineita
+ Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ALA yrita pundistaa sahkbisia koskettimia tai akkutilan mitaan osaa. Ota yhteytta Ultradentin asiakaspalveluun, jos iimenee
huolia
+ Jotta estetaan ja hampaiden tarttuminen linssin ja sauvan rungon pintaan, VALO X valokovettimen pala on kaytettava
Ultradentin hyvaksymaa suojakalvoa jokaisella kayttokerralla. Suojakalvot on tarkoitettu yhden potilaan kayttoon
+ Korroosion riskin vahentamiseksi poista suojakalvo Kayton jalkeen.
. riskin il kiyta jos linssi on vaurioitunut.
+ Tuotevaurioiden estamiseksi la autoklavoi alaka kuumasteriloi VALO X -valokovettimien lsalinsseja

estamiseksi, péastojen tai

reaktioista tai saavia poltilaita tai potilaita, joita




+ ALA Kéyta mitéén VALO X lisalinssié
taydelinen/lopulinen kovetus ilman lisalinssis.
+ ALA Keyta val

Vaiheittaiset ohjeet

Valmistelu

1) Lataa akut ennen valokovettimen kayttoa

2)  Aseta ennen jokaista kayttoa uusi suojakalvo valokovettimen paalle; tasoita rypyt linssin kohdalta parhaan tuloksen saavuttamiseksi.
3)  Valitse haluttu kovetustila tai diagnostiikan aputila (katso alla lisatiedot tloista a niiden valill sirtymisests)

4 Parhaiden sioita valokovetin keskelle ja lahelle hartsia koskettamatta ppintaa.

Poista kaikki Kovetuksen lisalinssit kéyton jalkeen, ja suorita

ja-sementtien

Kaytto
Kovetustiat
VALOX:

Kovetustila Teho' Siiteilyvoimakkuus' | Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin 71N
(mW) (mW/cm2) saika (sekuntia) (joulea) Painikkeen painallus: Pida yldpainiketta painettuna 1 sekunti kovetustilan aktivoimiseksi/vaihtamiseksi.
Vakioteho 1,350 1,100 10 135 Jatkuva sininen +  Jatkuva sininen painikeilmaisin = Standard Power
Lisateho* 2,700 2,200 5 135 Sykkiva sininen * Sykkiva sininen painikeilmaisin = Xtra Power
NG « Sykkiva vihrea painikeilmaisin = Ortho Quadrant (VALO XS)
Kovetustila Teho' | Sateilyvoimakkuus' | Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin \'fﬁ%";s“'ka“ aputilat
(mw) (mW/cm2) saika (sekuntia) (joulea)
Vakioteho 1077 1,000 10 108 Jatkuva sininen Diagnostiikan Teho? itei i kson i Painikkeen merkkivalo
Lisateho* 2,154 2,000 5 108 Sykkiva sininen aputila (mw) kuus? (mW/cm2) (sekuntia)
VALO XS Musta valo 522 425 60 Sykkiva violetti
Valkoinen valo 282 230 60 Sykkiva valkoinen
Kovetustila Teho' Sateilyvoimakkuus® Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin
(mW) (mW/cm2) saika (sekuntia) joulea) VALOXG:
Vakioteho 747 1,000 10 75 Jatkuva sininen Diagnostiikan Teho? itei i Jakson i Painikkeen merkkivalo
Liséteho* 1,493 2,000 5 75 Sykkiva sininen aputila (mW) kuus? (mW/cm2) (sekuntia)
Ortho Quadrant™ 1,493 2,000 3%5 448x5 Sykiiva vihrea [ Mustavalo | 405 | 376 [ 60 | sykkiva violetti |
" Nimellisarvo. VALO XS;
*Xtra Power on jossa on 0,5 sekunnin lepo pulssien valiss3. Huomas, etta Xtra Power -tlan jalkeen on 2 sekunnin . _ . - . . — —
**Ortho Quadrant koostuu 5 perakkaisest 3 sekunnin pulssista, joiden vilssa on 2 sekunnin tauko uudelleensijoitusta varten. Huomaa, etta Ortho Quadrant -tilan ‘ Diagnostiikan ‘ Teho' ‘ ‘ Jakson 2 ‘ Painikkeen ‘
jalkeen on 2 sekunnin jaahdytysjakso. aputila (mW) kuus? (mW/cm2) (sekuntia)
Vaihto ilojen valills “liikkeelld tai [ Musta valo | 287 | 385 I | sykkiva violetti |
VALOX on , jonka avulla kayttaja voi vaihtaa kovetustilaa "rumpukoputus™likkeells. Kayta alaspsin suuntautuvaa

kopautusta kovetustilan akiivoimiseksi/vaintamiseksi (katso havainnekuva ala)
« Jatkuva sininen painikeilmaisin = Standard Power
 Sykkiva sininen painikellmaisin = Xtra Power
 Sykkiva vihres painikeilmaisin = Ortho Quadrant (VAL XS)

2Nimellisarvo ilman lisalinssia

Vaihto diagnostiikan aputilojen valilla “heilautus”-liikkeelld tai painikkeella:

Heilautus: VALO X -valokovettimissa on kilhtywyysanturi, jonka avulla kayttaja voi vaintaa diagnostiikan aputilaa "heilautus™likkeella. Kayta sivuttaista kopautusta
aputilan (katso alla).

+ Violetti painikeilmaisin = Musta valo -diagnostiikan aputila

« Valkoinen painikeilmaisin (VALO X) = Valkoinen valo -diagnostilkan aputila

Painikkeen painallus: Paina ja pida alapainiketta 1 sekunti siirtyaksesi diagnostiikan aputilojen valilla.
Violetti painikeilmaisin = Musta valo diagnostiikan aputila - 1 jakso, 1 minuutti - Sammuta painikkeella tai heilautusliikkeell
Valkoinen (VALO X) = Valkoinen val aputila - 1 jakso, 1 minuutti ~ Sammuta painikkeella tai heilautusliikkeella

Lisé- ja diffuusorilinssit kiinnittyvat magneetilla valokovettimen linssin pale. Aseta suojakalvo valokovettirmen palle ennen lisainssin kiinnittamists

%\ AR

1
HUOMAA: Kun pidt jompaakumpaa painiketta painettuna, kuulet aanimerkin 1 sekunnin kohdalla

Lepotila
Paina ja pida molempia painikkeita 1 sekunti siirtaaksesi laitteen lepotilaan. Kun painat molempia painikkeita, kuulet aanimerkin lepotilaan siirtyessd. Jatka
painikkeiden pitamista painettuina, kunnes aanimerkki on paattynyt. Kun siirryt lepotilaan painamalla molempia painikkeita, VALO X -valokovetin hersa vasta, kun
jompaakumpaa painiketta painetaan

VALO X -lisédvarusteet

Lisivaruste Tila Kuvaus
PointCure™linssi Kovetustilat Tukee VALO X komposiiin materiaalin lapi
- Tukee VALOX komposiiin jaauttaa
ProxiCure™ Ball-linssi Kovetustla s orpulsenhieyesss
Valkoinen valo Tukee VALO X valokoveftajaa tarjoten visuazlista apua tarkan vari-/savyvertailun madollistamiseksi
aputila tai aina kun tarvitaan.
D (VALOX) . P
vetaveo Tukee VALOX edistden kemikaalien

aputila

Interproksimaainssi Valkoinen valo -diag-

o restkon aputla Valokovetin helpottaa hampaiden ja protetiikn visualisointia

FI



nterproksimaatiinssi Standard Power Cotaustlan kuvaus [ Janniteia Dauira
Valokovetin helpottaa hampaiden ja protetkan visualsointia
(VALO G ja VALO X5) Kovetustila P paidena p Esiataus Jatkuva 2,86-3,15VDC 95 mh
Valkaisen valon lislinsi } Valokovetn antaa visuaalisen apuvalineen jola maaritaa arkal varisavy, ta ana kun Iuonnonialo Bulkatas v 315420V0C SOmA
(VALOXG) Kovetustia on tarpeen YETY
Lataus vals Jatkuva vihrea >420V0C i sovely

Kovetuksen ta Tehostaa visualsointia tarjoamalla pidemmn aallonpituuden valoa hampaiden ja hammaspro- Vamiustla Volemmat pois Frsovelly i sovellu
TransLume™linssi P

diagnostikan aputiat | teesien lipialaisuun

Valmistelu
+ Sijoita lisalinssi valokovettimen linssin lhelle nin, etta magneett napsauttaa lisalinssin suojakalvon paalle.
Kaytto - PointCure-linssi
* Kovetustila - PointCure-linssi keskittéa valon 2,5 mm:n aukkoon, ("tacking”) ja
+ Kovetustila - Lapikuultavan protetiikan pistekovetus (“tacking"): pistekoveta rakenne sementin valmistajan ohjeiden, materiaalin paksuuden, savyn, opasiteetin
ja ammatillisen harkinnan mukaan, Puhdista kovettumaton ylimaarainen sementti reunoilta, poista lisalinssi ja koveta koko restauraatio. Suositukset: Laminaatt -
pistekoveta rakenteen bukkaalinen keskikohta, Kruunu — pistekoveta proteesin bukkaalinen ja linguaalinen keskikohta.
Kaytto - ProxiCure-pallolinsi
+ Kovetustilat - Tukee matrisia ja auttaa konveksin kontaktin muodostamisessa ennen osittaiskovetusta ja sen aikana. Valta ProxiCure-pallolinssin joutumista
polymeroituneeseen materiaaliin. Poista lisalinssi ja koveta koko restauraatio taydellisen kovettumisen saavuttamiseksi. Suositus: Madrita kovetustila ja aika
komposilttivalmistajan ohjeiden mukaisesti.
FI Kayttd - Diffuusorilinssi (VALO X)
aputila - Kayta apunaeri Tarjoaa 60 sekunnin valaisun.
+ Valkoinen valo - diagnostiikan aputila  Visuaalinen apu aina, kun tarvitaan luonnonvalon kaltaista valoa, esim. savyn maaritykseen. Tarjoaa 60 sekunnin valaisun,
Kayttd - Interproksimaalilinssi (VALO X)
+ Valkoinen valo - diagnostiikan aputila — Hampaiden [apivalaisu: auttaa murtumien, halkeamien tai muiden vikojen visualisoinnissa valaisemalla hampaita
linguaalisesti ja mahdollistamalla varjojen tarkkailun.
Kayttd - Interproksimaalilinssi (VALO XG ja XS)
+ Tam lisavaruste muuntaa kovetustilan sinisen valon valkoiseksi valoksi hampaiden lapivalaisua varten: auttaa murtumien, halkeamien tai muiden vikojen
visualisoinnissa valaisemalla hampaita linguaalisesti ja mahdollistamalla varjojen tarkkailun. Tarjoaa 10 sekunnin valaisun Standard Power -tlassa,
Kaytto - Valkoisen valon lisalinssi (VALO XG)
+ Tama lisavaruste muuntaa kovetustilan sinisen valon valkoiseksi valoksi, eli visuaaliseksi avuksi aina kun luonnonvalo on tarpeen, esim. savyn maaritykseen.
Tarjoaa 10 sekunnin valaisun Standard Power tilassa.
Kiytt6 - TransLume-linssi
+ Valkoinen valo - diagnostiikan aputila (VALO X) tai kovetustila — Neonvarinen linssi, joka muistuttaa PointCure-linssia, tarjoaa pidemman aallonpituuden valoa
hampaiden lapivalaisuun halkeamien, murtumien, muiden vikojen jne. visualisoinnin tueksi, Valkoinen valo -diagnostiikan aputila tarjoaa 60 sekunnin valaisun.
Kovetuksessa, kiyta Standard Power -tilaa, joka tarjoaa 10 sekunnin valaisun
VALO X valokovettimien virransyotto
* Akkujen lataus - Irrota pohjakansi kiertamalld
virtalahteelld kuvatun suuntaisesti. Akku latautuu tayteen 1-3 tunnissa
Positiivinen kennon/pariston
napaisuusmerkinta

* Musta val

Aseta tyhjentynyt akku toimitettuun Ultradent VALO X -akkulaturiin VALO X

Negatiivinen kennon/pariston
napaisuusmerkinta

Kennon/pariston suunnan
graafinen esitys

Latauksen tilailmaisin

-Irrot pohjakansi Kiertamalla vastapaivaan. Poista akku. Aseta johtosovitin akkutilaan, paina kokonaan paikoilleen ja kerra
myotapawaan lukitaksesi sen. Sijoita VALO X virtalahde siten, etta sen voi irrottaa helposti verkkovirrasta (MAINS).

Pintakannakkeen ohjeet
1) Kiinnita kannake tasaiselle, oljyttomalle pinnalle
2) Puhdista pinta isopropyylialkoholilla
3) Irrota kannakkeen teipin suojapinta
4) Sijoita kannake siten, etta valokovetin nousee ylaspain, kun se poistetaan kam\akkee&ta Paina tiukasti
5) Jos kiytat valokovetinta akulla, valo tulisi asettaa laspéin. Jos kaytat VALO X
kannakkeessa suuntautumaan ylospain
Huolto
Valokovettimien yleispuhdistus
Kayton jalkeen kostuta sideharso tai pehmes lina hyvaksytylla pintadesinfiointiaineella ja pyyhi pinta sek linssi, Luvattomat puhdistusaineet voivat vaurioittaa
valokovettimia.

valo tulisi asettaa

HYVAKSYTTAVAT PUHDISTUSAINEET:
. 70% isopropyylialkoholi
. 70% etanol

Kayttajan tekema huolto

1) Kayttoian padtyminen madraytyy kiyton aiheuttaman kulumisen ja vaurioiden perusteella. Tarkasta kaikid komponentit vaurioiden varalta ennen kayttd ja ota
tanvittaessa yhteytta valtuutettuun huoltoon mahdollista korjausta varten.

2) Tarkista saanndllisesti inssiin kovettuneet hammashartsin jaamat, Tanvittaessa poista kiinnittynyt harts varovasti muovista tai ruostumattomasta teraksesta
valmistetulla instrumentilla.

3)  Tarkista saanndllisesti ulostulo Standard Power -tilassa, Valomittarit poikkeavat tosistaan merkittavast, ja ne on suunnitelu tetylle valonohjauskrjleja
linsseile. HUOMAA: Todelinen numeerinen ulostulo voi varistya tavellsten ja radtaloicyn LED-paketin vuoks, ota
Kuitenkin yhteytta valtuutettuun huoltoon, jos havaitset laskua samalla mittailla mitattuna

Valmistajan korjaus
1) Vain valtuutettu huoltohenkildstd saa suorittaa korjauksia. Ultradent toimittaa hualtohenkilastdlle korjausdokumentaation.

Takuu

Ultradent Products, Inc. ("Ultradent”) takaa, etté nama tuotteet (mukaan lukien alkuperinen johtosovitin, joka toimitettin tiettyjen tuotteiden mukana ostohetkel,
jos soveltuu) tayttavait S vuoden ajan ostopaivasta lukien, kun niita Kaytetaan tuotteen mukana toimitettujen Kayttoohjeiden mukaisesti (i) kaikilta olennaisilta osin
Ultradentin dokumentaatiossa asetetut eritelmat;ja (i) ovat vapaat materiaali- a valmistusvioista.

Tamé rajoitettu takuu ei ole siirrettavissa ja koskee vain alkuperaist ostajaa eika ulotu tuotteen seuraaviin omistaiiin. Tama rajoitettu takuu ei kata muita lisavaruste-

Uudelleenkasitielyn rajoitukset

Kayta uutta suojakalvoa jokaisele potilaalle. Suojakalvon Kayttd on latteen ensisijainen kontaminaation hallintakeino
Jos suojakalvo rikkoutuu tai imenee muu poikkeus a lite kontaminoituu, noudata tssa taulukossa olevia ohjeita
laitteen desinfioimiseksi.

Huomaa: Latetta €] ole tarkoitettu saanndlliseen uudelleenksitielyyn

Valmistelu ennen desinfiointia

Pyyhi koko pinta huolelisesti 70 (IPA) i 70-p
Havita likainen pyyhe

Huuhtelu

Eiole

Kuivaus

Anna kuivua taysin

Huolto, tarkastus ja testaus

Tarkista slmamaaraisest, etta aie el ole vauriounut ek siina ole Ja&mia.Jos jaamia on, toista valmisteluvaine
uudella pyyhheella

Pakkaus Desinfiointia varten ei vaadita pakkausta
Desinfiointi Pyyhi koko pinta ja pida se markana altstusajan; kiinnita erityista huomiota rakoihin, saumakohtiin ja vaikeapasyisi-
in alueisiin. Kéyta tarvittaessa isapyyhkeita pinnan pitamiseksi markina
[ Desinfointiaine [ Alistusaika |
70% PA 4min
70% etanoli 5min
Kuivaus Anna kuivua téysin
Sailytys Sailyta puhtaassa ja kuivassa paikassa. Ala sallyta kosteuden kertymisen estamiseks
Lisatiedot Menettely validoitin desmﬂumuavanen
Huomaa: Muiden kuin edelld masrittyjen sisaltavien puh-
kayllo voi vahingoittaa laitteita. ALA yrité puhdlstaa sahkdisia keskemmm tai akkutilan mitdn osaa.
VALO X
Akuksitiely Poista lisavaruste ennen desinfiointia kayttdkertojen valila

Valmistelu ennen desinfiointia

Poista kovettuneet paikkaus- ja vastaavat aineet lisalinssista ennen puhdistusta.

Puhdistus

Aseta ultraaanipuhdistimeen, ossa on 1 05a pesuainetta a9 osaa lamminta vett; keyta allaluetelua tuotetta:

[ Pesuaine |

| Henry Schein General Purpose Cleaner tai vastaava | 210min

Huuhtelu

Huuhtele lisavaruste lampimala vedella pesuaineen -2 minuutin ajan

Kuivaus

Kuivaa sideharsolla. Anna ilmakuivua 30 minuutin ajan.

Huolto, tarkastus ja testaus

Tarkista slmamaaraisest, etta lisavaruste e ole vaurioRtunut eika siina ole jaamia.Jos sina on halkeama tai vaurio, lopeta
kaytto. Jos ja@mia on, toista puhdistus,

komponenteja, kuten akkuia, latureita tai adaptiivisia linsseja. Tama rajoitettu takuu mitat6ityy, jos tuote vikaantuu tai
virheellisen Kayton, muutosten ta vuioksi. Esimerkiksi pudotettu ja vaurioitunut tuote ei
kuulu takuun piirin. Takuun edellytyksend on, etta ostotosite (esim. kuitt tai vastaava dokumentti toimitetaan Ultradentile yhdessa viallisen tuotteen kanssa.
Takuuehdot tayttava viallinen tuote korjataan tai vaihdetaan Ultradentin yksinomaisen harkinnan mukaan. Missaan tapauksessa Ultradentin vastuu ei yiita tuotteen
ostohintaa. Ultradent ei missaan olosuhteissa vastaa epasuorista, erityisista tai valllisista vahingoista, jotka
johtuvat taman tuotteen kaytosta tai littyvat siihen.

Kasittely
Desinfioinnin uudelleenksittelyohjeet
VALO X valokovettimien kisittelyohjeet

Desinfioinnin uudelleenkasittelyohjeet

Pakkaus

Desinfioinia varten e vaadita pakkausta voidaan kayttad saiytykseen Jilkeen)

Desinfiointi

Poista séilytyspakkauksesta (jos soveltuu)
Upota lisavaruste desinfiointiliuokseen valmistajan alla olevien ohjeiden mukaan:

[ [ Atistusaika

| Cidex® 0PA-liuos tai vastaava tuote [ 12min




Huuhtelu Huuhtele desinfiointiainevalmistajan ohjeiden mukaan

1. Kun lisavaruste on poistettu CIDEX® OPA -liuoksesta, huuhtele se huolellisesti upottamalla se kokonaan suureen maaraan
(esim. 8 litraa) vetta.

2. Pida lisavaruste taysin upotettuna vahintaan 1 minuutin ajan

3. Poista lisavaruste ja havita huuhteluvesi. Kayta aina tuoretta vettd jokaiseen huuhteluun. Al kayta samaa vetta uudelleen
huuhteluun tai muuhun tarkoitukseen.

4. Toista menettely vield kaksi (2) kertaa, yhteens kolme (3) erillista huuhtelua, kdyttaen suuria méaria tuoretta vetta CIDEX®
(OPA -ja@mien poistamiseksi. Jaamat voivat aiheuttaa vakavia haittavaikutuksia. KATSO VAROITUKSET. VAADITAAN KOLME (3)
ERILLISTA, SUURELLA VESIMAARALLA TEHTYA UPOTUSHUUHTELUA.

Huuhtele lisaksi vedella ultradanipuhdistusaineessa 5 minuutin ajan.

Kuivaus Kuivaa sideharsolla. Anna imakuivua 30 minuutin ajan

Salltys Sailyta puhtaassa ja kuivassa paikassa

Lisatiedot Taman menettelyn on validoinut riippumaton, akkreditoitu laboratorio.

Siilytys ja havittaminen
Jos sailytat valokovetinta yl 2 vilkkoa tai pakkaat sen matkaa varten, poista aina akut.Jos akut jatetadn laitteeseen pitkaksi aikaa ilman latausta, laite voi muuttua
toimimattomaksi tai akku ei end lataudu. Ald sailyta akkuja yli 40 °Cn lampotilassa tai suorassa auringonvalossa,

SPEKTRINEN SATEILYTEHO (mW/nm)

Komposiitti kovetuksessa toimivat aallonpituuskaistat
(Kayttokelpoinen aallonpituusalue: 380-515 nm)
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AALLONPITUUS (nm)
Ominaisuus Tiedot/erittely
Linssi Halkaisija 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm2)
PointCure-linssi: Halkaisija 2,5 mm
ProxiCure Ball -linssi: Halkaisija 2,1 mm
oleva 380-515nm
Huippuaallonpituudet: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valon voimak- Standard Power - 1000 mW/cm? (+10 %)

Xira Power -2 000 mW/cm? (+10 %)

(Tayttsa 1S0 10650 -standardin vaatimukset mitattuna gigahertsin spekirianalysaattorila)

Musta valo - 180-594 mw/cm?

HUOMAA: PointCure- ja ProxiCure-pallolinssit keskittavt valon pienempézn aukkoon, mik lisi valon voimakkuutta kalibroitujen
anvajen i

VALO XG
valokovetin

Suojapussilla varustettu valokovetin on sovellettu osa. Paino:

Luokitukset: TEC 60601-1 (turvallisuus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akun kanssa: 134 g (4,8 unssia)
kotelointiluokitus: IP54 Timan akkua: 105 g (3,8 unssia)
Johtosovittimen kanssa: 156 g (5,5 unssia)

Mitat (akkukokoonpano): 226 x21x21 mm(89x 0,83 x
0,83 tuumaa)

Kayttoolosuhteet

Lampotila: +10 - +32 °C (+50 - +90 °F)
Suhteellinen kosteus: 10-95 %
IImanpaine: 700-1060 hPa

Kovetustilan
Kayttojakso:

Enimmaislampbtilassa (32 °C) Xtra Power -tilassa 5 s paalld ja 60 s pois.

Huomaa: Kayttsjakso maritelldan laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kyttéen Ytra Power -tlaa, joka tuottaa
eniten [4mpos.

Laitteen <45°C

Siilytys- ja kuljetusolosuhteet 375 400 45 450 475 500 525
« Lampatila: +10 °C- +40 °C (+50 °F - +104 °F) AALLONPITUUS (nm)
« Suhteellinen kosteus: 10-95 %
« lIimanpaine: 500-1060 hPa
Havita jatteet paikallisten saantojen, ohjeiden ja maaraysten mukaisesti. Ominaisuus Tiedot/erittely
Kun havitat sahko- ja elektroniikkaromua (esim. latureita, akkuja ja virtalahteita), noudata paikallsia jate- ja kierratysohjeita. Linssi Halkaisija 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)
PointCure-finssi Halkaisija 2,5 mm
Tekniset huomiot ProxiCure Ball -linssi: Halkaisija 2,1 mm
Lisavarusteet oleva 380515 m
o ede Huippuaallonpituudet: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valmistaja Valon voimak- Standard Power - 1 100 mW/cm? (+10 %)
- VALO X -akut GlobTek, Inc. Jakelija: kuustaulukko Xtra Power - 2 200 mW/cm? (+10 %)
- VALO Xvirtalshde C E 156 Veterans Drive Ultradent Products Inc (Tayttaa 150 10650 -standardin vaatimukset mitattuna gigahertsin spektrianalysaattorilla)
- VALO X akkulaturi . 505 West Ultradent Drive (10200 South) Musta valo - 200-648 mw/cm?
Northvale, NJ 07647 S 2
Valmistettu Kiinassa outh Jordan, UT 84095 USA Valkoinen valo - 160-300 mW/cm’
HUOMAA: PointCure- ja ProxiCure-pallolinssit keskittavat valon pienempéin aukkoon, miki lisad valon voimakkuutta kalibroitujen
Tekniset tiedot anvojen i
VALO X valokovetin: VALOX Suojakalvolla varustettu valokovelin on valvonnan alainen osa. | Paino
valokovetin Arvioinnit: IEC 60601-1 (turvallisuus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akun kanssa: 136 g (4,8 unssia)
kotelointiluokka 1P54 Timan akkua: 108 g (3,8 unssia)
Johtosovittimen kanssa: 158 g (5,6 unssia)
Mitat (akkukokoonpano): 226 x 21 x 21 mm (8,9 x 0,83 x
0,83 tuumaa)
Kiyttoolosuhteet | Lampotila: +10 - +32 °C (+50 - +90 °F)
Suhteellinen kosteus: 10-95 %
limanpaine: 700-1060 hPa
Kovetustilan Enimmaislampotilassa (32 °C) Xtra Power -tlassa 5 s palla ja 60 s pois.
Kayttojakso: Huomaa: Kaytttjakso maaritellaan laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kayttaen Xtra Power -tilaa, joka tuottaa
eniten [ampos.
Laitteen kiyttjaksoa: <45 °C

VALO XG -valokovetin:

VALO XS -valokovetin:

FI



VALO Xvirtalahde | Lahto - 9VDC, 2A Luokitukset: IEC 60601-T (turvallisuus) Muut tiedot
toimivat jtuuskai Tulo - 100-240 VAC, 50-60 Hz Johdon pituus - 1,8m
(Kayttokelpoinen aallonpituusalue: 380-515 nm) Ultradent P/N 4952 - VALO X vitalahde kansainvalisila VALO X -virtalahde on laketieteelisen luokan 11 virtalahde, joka on -
pistokkella ritett (MAINS) a. VALO Xvalokovettimet soveltuvat kiytettaviksi kaikissa Kiinteistoiss3, myos kotitalouksissa, jotka on kytketty suoraan julkiseen pienjanniteverkkoon (AC
T w VALO X akkulaturi | VALO X ltiumioni (Li-lon) -atur MAINS)
£ — xTrasoRTHO Lihto - 4,2VDC, 950 mA bulk-latausvirta b, VALOX oivat toimia kahdesta
E 50 STANDARD Tulo -9 VDC, 2 A (vah. 700 mA) i, Akkukdytto: Kun VALO X valokovettimet kiyttavat akkua, niihin eivat vaikuta EMI, RF, sahkdiset transientit, yljannitteet, jannitekuopat, oikosulut,
= S e o Automaattinen virrankatkaisu tayteen ladattaessa Katkokset tai vaihtelut verkkovirrasta (AC MAINS).
2 sl e P Automaattinen viallsten kennojen tunnistus ii. Sovittimen kautta: VALO X oivat kiytté GlobTekin 9VDC -sovitinta toimiakseen verkkovirrasta (AC MAINS) 100-240
g onptusaisiat Suojaukset: ylilataus, oikosulku, kaanteinen napaisuus VAC. Se tarjoaa rajoitetun EMI-, RF- jannitealenema- ja yjannitesuojan
3 30 0 - 4207 Meripihkanoranssi LED - lataus ¢ VALO X valokovettimet kayttavat sahko- ja sahkamagneettista energiaa vain sisaisiin toimintoihinsa. Mahdolliset RF-padstot ovat siksi hyvin matalat, eiké
o} Vihrea LED - tayteen ladatty niiden odoteta aiheuttavan héiridita lahell3 oleviin elektronisiin latteisiin
E 2 atausaika: 1-3h d. VALOX ei ole varustettu tai signaalien tul joten testausta mihinkdan néisté
z Luokitukset: IEC 60601-1 (turvallisuus), CE, WEEE litanndists ei voida soveltaa. Vain sovellettavien kokoonpanojen noudattaminen on lueteltu
R VALO X Li-ion Suojatut, ladatavat litiumioniakut
E 14765 -akut glgﬂy;s/gﬁ;grgoﬁgﬂsf\szw“ Taulukko 5.1 Yhteenveto paa ista: VALO X tayttaa CISPR 11 -ryhman 1, luokan B vaatimukset sateilylle.
o , 7V, m nint. 3, P " n
& ws a0 a5 a0 415 00 szs Luokitukset: WEEE, CE, RoHS, UL 621332 Liiténta Testin kuvaus (MHz) Tulos
FI AALLONPITUUS (nm) Kennot on mitoitettu >500 lataus-/purkujaksolle, ennen kuin ne saavtavat 70 % kapasiteetistaan. Suositus: vainda akut 2-3 vuoden ACuirta Johtuvat paastdt (vaihe mazhan) 0.15-30 Hyvaksytty
valein ACuira Johtuvat paastot (nolla maahan) 0,15-30 Hyvaksytty
5 o Lampotila: +10-+32 °C (+50 - +90 °F) Kotelo Sateillyt paastot polarisaatio) 30-1000 Hyvaksytty
minaisuus iedot - : Suhteellinen kosteus: 10-95 % Kotelo Satellyt padstot pol 30-1000 Hyvaksytty
Linssi Halkaisija 9,75 mm = 0,74662 cn” (74,662 m?) Iimanpaine: 700-1060 hPa
PointCure-linssi: halkaisija 2,5 mm — —
ProxiCure-pallolinsi: halkaisiia 2,1 mm fanmadri Taulukko 5.2 Yhteenveto (kotelo- ja AC-virtal
S0 lla ehdotetut ratk th I ta Ulradentil +1-800.52.5512. Yndysvaltojen ulkopuolella, ta yhteys Ultradk d Aristolimio Tulos
Huippuaallonpituudet: 380-420 nm ja 420-515 nm J‘z‘sa la ehdotetut ratkaisut eiviit korjaa ongelmaa, soita Ultradentille nroon +1- lysvaltojen ulkopuolella, ota yhteys Ultradentin 100042 ourkaus Ty
Valon voimak- Standard Pover -1 000 W/ (:10%) Ongelma Mahdollisa ratkaisuja EN61000-43 Satellevs RF kentta Hyvskoytty
kuustaulukko é{rahPov\‘/er Zz(g)goo mvv/v//(mZ %TDOnZUJ +Paina vitapainketta herataaksesi epotiasta EN 61000-43 RF Iahikentat Hyvaksytty
(T 150 O et mituna gigahertsin spektrianalysaatiorila) < Varmista, et aki on ladattu ENG1000-44 Nopeat Hyvakeyty
M“Ym el - 180-554 mufem? Valo el syty « Tarkista, et akku on asennettu oikein laitteeseen ENG100045 Salamapurkaus (inja-inja) Hyvaksyty
g .  Jos nakyy meripinkanoranssi LED-halytys, valokovetin on saavuttanut sisaisen lampoturvarajan. Anna laitteen jaahty — :
HUOMAA‘ PointCure- ja ProxiCure-pallolinssit keskittavat valon pienempaan aukkoon, miki isi valon voimakkuutta alibroitujen ~Jos punanen o bk kot o yteys Utrodentin ssiakaspalveluun huktoaaten EN 61000-4-6 Jatkuvat johtuvat RF-hairiot Hyvaksytty
anvojen yl ~Tarkista tlailmaisin oikean tilan varmistamiseks EN61000-4-11 Ja -katkokset Hyvaksytty
VAL XS Suojakalvolla varustettu valokovetin on valvonnan alainen osa. | Paino: Valo el pysy paalls e i v e ol
valokovetin Anvioinnit: EC 60601-1 (turvallisuus), [EC 60601-1-2 (EMO), Akun kanssa: 133 g (4,8 unssia) haluttua aikaa arista alhassen (€10 [malsin akun vorauksen osalta — - -
kotelointiluokka P54 TIman akkua: 105 (3,7 unssia) « Tarkista, etta uusi akku on asennettu oikein laitteeseen Taulukko 5.3 Yhteenveto testeista (EN 60601-3-2 ja EN 61000-3-3; AC:
Johtosovittimen kanssa: 156 g (5,6 nssia) +Tarkista inssi varalta i aristdilmio Tulos
« Kiyta asianmukaisia meripihikan varisia UV-suojalaseja, ja tarkista, etta LED-valot toimivat EN 61000-4-2 Harmonisten virtojen mittaus Hyvaksyy
Mitat (akkukokoonpano): 224x 2121 mm (890,83
08 u(Aumaa) panox ( \;ﬁlg‘:‘ oveta hartseja  Tarkista tehotaso valomittarilla. Katso huolto-osa valomittarin kéytosta 6100043 Jimnitteen vikkumisen mitavs Tyvakeyty
Kaytoolosuieet Trmpotia 11032 °C (150 +90°F) - « Tarkista kovetettavan hartsin viimeinen kiyttopéiva
o 10055 « Varmista oikea tekniikka valmistajan ohjeiden mukaisesti imoita wakavasta J——
limanpaine: 700-1060 hPa « Varmista, etta akku on asetettu laturiin oikeassa suunnassa, ja anna sen latautua jopa 3 tuntia ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
Kovetustilan Enimmaislampotilassa (32 °C) Xtra Power -tilassa 5 s paalla ja 60 s pois. Ortho-tilassa 15 s paalla ja 60 s pois. Akkua eivoi [adata « Jos laturin meripihkanoranssit valot eivat muutu vihreiksi, ota yhteys Ultradentin asiakaspalveluun ja tilaa uudet kennot ja/
kiytttjakso Huomaa: Kyttosuhde mdritellian laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kiyttaen Xtra Power- ja Ortho-tiloja, tai laturi
jotka tuottavat eniten lmpo3 +Jos laturissa i iy vihred tai valoa akun ollessa laturissa, ota yhteys Ultradentin asiak
Laitteen <45°C Laturi e lataa akka +Varmista, ettd laturi on kytketty ja etté vaihtovirtalahde on kytketty toimivaan pistorasiaan
VALOX itiedot (koskee koko VALO X " " +Jos laturin vihre3 tai keltaista valoa ei ny, soita Ultradentin
Ominaisuus [ Tiedot/eritelma




NO VALO™ X -familien Herdelys

Produktbeskrivelse

Med et bredbandsspekter er VALO™ X-familien av herdelamper utviklet for & polymerisere alle ysherdede produkter i belgelengde-omradet 380-515 nmi henhold

1il 150 10650.

VALO kan brukes  en lednings- el e & bruke Ulradent ALO X oppladbare bateir el medfolgende VALO X-yseching:
L0

For alle produktene som er beskrevet, ma du lese og forsta alle instruksjoner og SDS-informasjon naye for bruk

Indikasjoner for bruk/tiltenkt lormél
VALO X-familien av for herding a og im. Den er ogs3 ment & gi belysning for  hjelpe tl

+ IKKE bruk noen av VALO X-seriens herdelamper for fullstendig/endelig herding. Fiern alle herdende tilbeharslinser etter bruk og utfar en fullstendig/endelig
herding uten bruk av tilbeharslinser.

med visualisering undcrm\mthgc pruscdymr VALO Xfarilien av hcrdc\ampcrmcd Wstibehariffuserinser r ke beregnet fo fullsendig herding a
materialer og lim.

td
sadapter.Disse herdelampene er utformet for & hwile i en standard brakett for tannlegeenheter eller kan tilpasses ved & bruke VA
som falger med settet.

Merk: VALO X-familien av herdelamper inkluderer VALO X, VALO XG og VALO XS.

Oversikt over kontroller:
Toppknapp

Nederste knapp

Toppknapp Aktiverer LED-lys (ett knappetrykk)

Sykler mellom herdemoduser (ett-sekunds knappehold)

Nederste knapp Aktiverer LED-Iys (ett knappetrykk

Sykler mellom tsekund.

For a g3 fl diagnostiske hielpemoduser fra herdemoduser, trykk og hold den nederste knappen i ett sekund. For  ga tibake fl herdemoduser fa diagnos-
tiske hjelpemoduser rykk og hold inne den averste knappen ett sekund

Alternaiiv, for a veksle mellom og

ved hielp av AF se avsnitt 8 (trinnvise instruksjoner).

Merk: Plasseringen av knappen er den samme for VALO X-, VALO XS- og VALO XG-herdelamper

Hurtigueiledning for indikatorer og varsler (se trinnvise instruksjoner for moduser som e relevante for hver enhe

pa VALO X-serien av Tilstand eller funksjon

Bl4 0g grann
Hvit og fiolett
Blinker grgnt

Diagnostiske

Hvilemodus

pa VALO X-serien av Tilstand eller funksjon

Rad blinker Lite batteri
Konstant radt Bytt/lad batteri
Oransje Midlertidig LED over temperaturbeskyttelse

Blagrann blinker Modus kjarer aktivt og lyset er apptatt

Annet utstyr: Tilstand
Heltoransje Lader
Helgrann Lading fulfort
Begge av Ventemodus

+ Ingen kjente kontraindikasjoner er identifisert for dette produktet
« For pasienter eller brukere med allergi, se dokumentet for produktallergen som er tilgiengelig pé ultradent.com. His det oppstér en allergisk reaksjon, skyll det
eksponerte omradet grundig med vann og be pasienten oppsake lege.

Advarsler og forholdsregler

« Brukikke tilleggslinser for 9 g ved herding av og adhesiver
Trinnvise it
Forberedelse
1) Lad batteriene far du bruker herdelampen.
) Farher bruk, plasser en ny barrierehylse over herdelampen for & minimere rynker over linsen for best resultater
3)  Velgansket herdemodus eller diagnostisk hjelpemodus (se nedenfor for informasjon om moduser og hvordan du gar gjennom hver modus).
4 For optimale resultater ved herding, plasser herdelyset sentrert over og s& néert harpiksen som mulig uten & komme i kontakt med overflaten

Merk (kun VALO XS): Ortho-modus er ment som en heftemodus med én puls per brakett p en kvadrant. Siden dette er ment for hefte, vil en ekstra herdesyklus
vanligvis utfares for & polymerisere kompositten fullstendig

2 | Bruk
| FORSIKTIG Mulig farlig optisk straling som sendes ut fra dette produktet. Ikke stirr pa Kan viere skadelig for pynene | VALOX
Produktestet i henhold il EC62471 |
Merk: Dette gjelder kun VALO XG og VALO XS siden de er i risikogruppe 2 i henhold til IEC62471. VALO X er i risikogruppe 1 Herdemodus Effekt’ (mW) Innstréling’ Total eksponeringstid Energi Knappeindikator

+ FORSIKTIG Disse produktene avgir muligens farlig optisk srdling. IKKE se direkte inn  herdelyset. Pasienter,Kinikere og assistenter bar allid bruke oransjefar- (mW/cm2) (sekunder) (Joules)
gelrﬂyekleskyﬂe"se "(a' ”?Vﬁe‘yie”hmk ik 5 It ok ko mecfooend ’ - VAL K Standard Power 1350 1,100 10 135 Konstant bl
« For & unngd fare for elektrisk stat er ingen modifikasjoner av dette utstyret tillatt. Bruk kun medfglgende stramforsyning og pluggadaptere for erde- " -
ampen i disse komponentene st e bk ég rmgU\Lradentsykundeserw(e Tor 3 betlle en rsatnin q o Hira Power 2700 2200 5 35 Pulserende bla
+ VALO X-familien av herdelamper er beregnet for bruki et elekiromagnetisk milja der utstrilte RE-forstyrrelser er kontrollert Bruk av VALO X-familien med VALOXG:
herdelamper ved siden av eller stablet sammen med annet utstyr bar unngss fordi det kan fare ti fei drift. Hvis slik bruk er nadvendig, bar VALO X-familien av
herdelamper og annet utstyr observeres for  bekrefte at de fungerer normalt. Hvis unormal ytelse observeres, kan et veere nodvendig med ytterligere titak, for Herdemodus Effekt’ (mW) Innstraling' Total eksponeringstid Energi Knappeindikator
eksempel omorientering eller fytting av VALO X-familien av herdelamper. (mW/cm2) (sekunder) (Joules)
* Bruk kun autorisert tilbehgr, kabler, ladere, batterier og stramforsyninger for & forhindre feil drift, okt traling eller redusert Standard Power 1,077 1,000 10 108 Konstant bl3
immunitet.
+ Barbart RF- (inkludert 0g eksterne antenner) bar ikke brukes nzermere enn 30 cm (tolv tommer) fra Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Pulserende bla
noen del av VALO X-familien av herdelamper. Ellers kan det mre m forringelse av ytelsen i dette utstyret WO
+ For & unnga risikoen for elekrisk brann forbundet med handtering av batterier

0 IKKE autoklaver eller spray batterier, batterikontakter, ladere eller stromforsyning med vieske av noe slag. Hvis det oppstar korrosjon pa Herdemodus. Effekt’ (mW) Innstraling’ Total eksponeringstid Energi Knappeindikator

Kontaktene tilladeren, ring Ultradents kundeservice for 4 bestille en erstatning (mW/cm2) (sekunder) (Joules)

0 IKKE lad batterier rundt brennbare materialer Re—— o T m =5 p—

0 IKKE oppbevar laderen i Kinisk drift eller i et omrade der de vil komme i kontakt med desinfiserende spray eller vann ' "

0 IKKE lad kke-oppladbare batterier/celler. Lading av ikke-oppladbare batterier kan fore tl personskade eler sade pé eiendom Xta Power* 1493 2,000 5 75 Pulserende bla

0 IKKE Iad opp Ultradent-batterier med en ikke-Ultradent-lader
« For & unngé fare for skade, IKKE bruk batterier som er korrodert (rust), bulkete, avgir lukt eller vaesker, har revet eller manglende innpakning, eller som p& Ortodontisk 1493 2,000 3x5 448x5 Pulserende grann
annen mate er skadet. Ring Ultradents kundeservice for 3 bestille nye baterier/celler kyadrant**
+ Brukkun anbefalte batterier Alternative batterier kan fordrsake funksjonsfei * Norminell verdi,

« For & forhindre risikoen for termisk rritasjon eller skade, unnga rygg-mot-rygg herdesykluser og ikke eksponer oralt blatvev i nzerheten i mer enn i sekunder
i Standard Power-modus eller fem sekunder i Xtra Power-modus eller tre sekunder i Ortho Quadrant-modus. Hvis lengre herdetider er nadvendige, bruk flere
herdesykluser med hvileperioder mellom syklusene, eller bruk et dobbeltherdende produkt for & unnga oppvarming av blatvev.

« Veer forsiktig nr du behandler pasienter som lider av ugnskede fotobiologiske reaksjoner eller sensitivitet, pasienter som gjennomgar cellegiftbehandling eller
pasienter som behandles med fotosensibiliserende medisiner.

+ Denne enheten kan vaere utsatt for sterke magnetiske eller statiske elektriske felt, som kan forstyrre programmeringen. Hvis du mistenker at dette har skjedd,
ma du koble fra den berarte enheten et gyeblikk og deretter koble den il stikkontakten igjen.

* IKKE tork ned herdelysene med etsende eller skurende rengjaringsmidler, autoklaver eller dypp ned i noen form for ultralydbad, desinfeksjonsmiddel, rengjor-
ingslasning eller vieske. Unnlatelse av & folge medfalgende behandlingsinstruksjoner kan gjare herdelysene ubrukelig

« For dunnga & skade utstyret, IKKE stikk fingre, instrumenter eller andre gjenstander inn i batteri-/cellerommet til herdelampen

« For unnga & skade utstyret, IKKE prov & rengjare de elektriske kontaktene eller noen del av batterirommet. Ring til Ultradent kundeservice hvis du har noen
sparsmal.

« For & forhindre krysskontaminering og bidra til & forhindre at dentalt komposittmateriale fester seq til overflaten av linsen og stavkroppen, mé en Ultradent-god-

Kjent barrierehylse brukes over VALO X-familien av herdelamper ved hver bruk. Sperrehyser er beregnet for bruk pa én pasient
+ For & redusere risikoen for korrosjon, fler sperrefylsen efter bruk

+ For redusere risikoen for underherdede harpikser,ikke bruk herdellys hvs linsen er skadet

+ For & unnga risko for produktskade, ikke autoklaver eller tarrsterilsere tilbehgrslinsene til VALO X-familien av herdelamper

*Xtra Power har en trippelpuls med 0,5 sekunders autohvile mellom pulsene. Merk at det er to sekunder etter bruk av Xira P
**Ortokvadrant bestar av fem péfalgende utbrudd pa tre sekunder her med en to sekunders pause mellom pulsene for reposisjonering. Merk at deter en avkjgling-
speriode pa lo sekunder etter brukavortokvadram modus.

Bytte mells bruke -bevegelse eller knapp

Trommeltappe VALOXVamwhen o herde\amperer utstyrt med en akselerometerfunksion som lar bukeren g8 gjennom herdemodusene via rommelrykk"-beve-

ge\se Brukel (se visuell hjelp nedenfor).
Konstant bl knappemd\kalor = Standard Power

. Pulserende bl knappeindikator = Xtra Power

. Pulserende grann knappindikator = Ortokvadrant (VALO XS)

NO



NO

1N

Knappetrykk: Hold den everste knappen i 1 sekund for & aktivere/endre herdemodus.
+ Konstant bld knappeindikator = standard effekt

- Pulserende blé knappeindikato
+ Pulserende grann knappindikator = Ortokvadrant (VALO X5)

Diagnostiske hjelpemaduser
VALOX:

Xtra Power

Diagnostisk Effekt? Innstraling? Total syklustid Indikatorknapp
(mw) (mW/cm2) (sekunder)
Svart lys 522 425 60 Pulserende fiolett
Huittlys. 282 230 60 Pulserende hit
VALO XG:
Diagnostisk Effekt? Innstraling? Total syklustid Indikatorknapp
(mw) (mW/cm2) (sekunder)
[ svartlys | 405 | 37 [ 0 | pulserende fiolett
VALO XS:
Diagnostisk Effekt? Innstraling? Total syklustid Indikatorknapp
(mw) (mW/cm2) (sekunder)
| swrtlys | 287 | 385 | 60 | pulserende fiolett

2 Nominell verdi, uten tilbeharslinse festet.

Bytte mellom diagnostiske helpemoduser ved & bruke “blge"-bevegelse eller knappetrykk:
Balge: VALO X (am\hen er utstyrt med en akselernmeterfunks jon som lar brukeren g3 gjennom d

- Fiolett knappemd\katov = Diagnostisk hjelpemodus forsant \ys
+ Hvitknappindikator (VALO X) = Diagnostisk hjelpemodus for fittlys

nedenfor)

Knappetrykk: Trykk og hold nede nederste knappen i tt sekund for  bla jennom diagnostike hielpemoduser,
F\olett knappeindikator = Diagnostisk hjelpemodus for svartlys - en syklus pa ett minutt - I3 av med enten et knappetrykk eller svingende trykkbevegelse
(VALOX)= Diagnostisk for hvit Iys — en syklus pd ett minutt - 513 av med enten et knappetrykk eller svingende trykkbevegelse

Tilbehors-/diffuserlinser festes magnetisk over den herdende Iysinsen. Plasser barrierehylsen pé herdelyset or du fester tlbeharslinsen.

]
MERK: Nar du holder inne en av knappene, vil du f& en harbar indikasjon etter ett sekund

Hvilemodus
Trykk og hold begge knappene i ett sekund for & sette i hvilemodus. Ved & holde inne bade topp- og bunnknapper vil du f3 en herbar indikasjon nar du gar inn i

dvalemodus. Nar du gar inn i dvalemodus, m3 du fortsette & holde inne tl den harbare tonen er fullfart. Nar du gar inn | hvilemodus ved 4 trykke pa begge knappene,

vilikke VALO X-familien av herdelamper vakne far du trykker pd en av knappene.
Tilbeher til VALO X-familien

Tnterproksimal inse Hvittlys diagnostisk

Forsterker herdelysene i visualisering av tenner og tannproteser

(VALOX)
Interproksimal linse Standard Power- Forserker herdelysene i visualisering av tenner og tannproteser
(VALO ¥G 0g VALO XS) ¥ 9 g tannp!
Tibeharsinse or hit Forsterker herdelyset for 3 gi et visuelt for neyaktg farg
Iys (VALO XG) Herdemodus eller ndr det er nadvendig

Forsterker herdelysene i visualisering ved & gilys med lengre blgelengde for & belyse tenner
0g tannproteser

Herding elle diagnostisk

. i
TransLume™-linse hjelpemoduser

Tilbehor Modus

PointCure™-linse Forsterker herdelysene for & kompositt gjennom en protese
ProxiCure™kuleformet Herdemodus Forsterker herdelysene for & polymerisere kompositt og bidra til & forme kontaktmatrisen til en
linse restaurering

Diagnostisk hjelpemodus
for hittlys

Forsterker herdelyset for  gi et visuelt
eller nér det er ngdvendig

for nayaktig farg

Diagnostisk hielpemodus

forsvrtlys Forsterker herdelyset for 3 visualisere fluorescerende Kiemikaler i tannharpikser

Forberedelse
+ Plasser tilbeharslinsen naer herdelampens lysinse, slik at magneten Kikker pa plass tilbehgrslinsen over barrierehyisen

Bruk - PointCure-linse
+ Herdemodus - PointCure-linsen konsentrerer lyset i et 2,5 mm apertur. Dette er ideel for punktherding (klebing) av finér og alle porselenskroner

(Klebende) tese i henhold il

matena\tykke\ss nyanse, materialets opasitet og faglig vrdering. Rydd opp det uherdede overfladige lutingmaterialet rundt kantene, fern tibehgret og herd
Geretter hele restaureringen. Anbefalinger: Finer - punkikur det ansikts/bukkale sentrum av protesen. Krone - punktkur ansikis- kit og lingualt senter av
protese

Bruk - ProxiCure kulelinse
+ Herdemoduser - Statter matrisen og hjelper til med konveks proksimal kontakt far og under delvis yspolymerisering. Unng3  fange ProxiCure kulelinse
i polymerisert materiale. Fjern tilbehgrslinsen og herd hele restaureringen for fullstendig herding. Anbefaling: Bestem herdemodus og tid i henhold til kom-
posittprodusentens instruksjoner.

Bruk av - Diffusorlinse (VALO X)
+ Diagnostisk hjelpemadus for svart ys- Brukes for & hjelpe til med visualisering av fluorescerende partikler i forskjellige tannharpikser. Gir 60 sekunders
belysning.
+ Diagnostisk hjelpemadus for hvitt lys - Visuell help for nér tannlegen kan trenge en kilde tl naturiig lys, for eksempel & bestemme skygge. Gir 60 sekunders
belysning.

Bruk ~ Interproksimal linse (VALO X)
+ Hit lys diagnostisk hjelpemadus - gjennomlysning av tenner: brukes tl  visualisere brudd, sprekker eller defekter i tenner ved & belyse tennene fra linualen
og observere skygger

Bruk - Interproksimallinse (VALO XG 0g XS)
+ Dette tilbehgret konverterer det bld lyset fra herdemodus til hwitt lys for gjennomlysning av tenner: brukes til & hjelpe med visualisering av brudd, sprekker eller
defekter i tenner ved & belyse tennene fra det linguale Iyset og observere skygger. Gir ti sekunders lysstyrke nar Standrad Power-modus brukes

Bruk - Tilbeharslinse for hitt lys (VALO XG)
+ Dette tilbehgret konverterer det bld lyset fra herdemodus til hwitt lys for visuell hjelp nér tannlegen trenger en kilde til naturlig lys, f.eks. for & bestemme skygge.
Girti sekunders lysstyrke nar Standrad Power-modus brukes.

Bruk - TransLume-linse
+ Diagnostisk for huitt lys (VALO X) eller ~ Neonfarget linse, som ser ut som PointCure-linsen, gir lys med lengre balgelengde
for & gjennomlyse tennene for & hjelpe med visualisering av sprekker, frakturer, defekter osv. Diagnostisk hjelpemiddelmodus for hvitt lys gir 60 sekunders
belysning. For herding, bruk Standard Power-modus som gir ti sekunders belysning

Driver VALO X-familien av herdelamper
+ Lading av batterier/celler - Flern hetten pé bunnen av herdelyset ved 3 vi den mot Klokken. Sett inn dade batteri/celler i den medfalgende Ultradent VALO X
Iysbatteriladeren med VALO X lysstremforsyning i retningen vist i laderen. Batteriet/cellene vil vaere fulladet i Izpet av en tl tre timer.




Positivt celle-/batteripo-
laritetsmerke

Negativt celle-/batteripo-
laritetsmerke

Behandling Skylling Skyll i henhold til som er oppfart nedenfor.
Instruksjoner for desinfeksjonsbehandling 1 Ener fierning fra CIDEX® OPA SOlLIUOn skyH mbehwe( grundig ved & dyppe det helt ned i et stort volum (f.eks. 2 liter)
Instruksjoner for behandling av VALO X-familien av herdelamper
. " Z Hold tilbehgret helt nedsenket i minst 1 minutt.
Ladestatusindikator Grafisk representasjon av for 3. Fjern tilbeharet og tam skyllevannet. Bruk allid friske mengder vann for hver skylling. Ikke bruk vannet om igjen il
celle-/batteriretning Begrensninger for repro- D ko benytes y barirehyie for her psien.Sruken a e barirehyfe r den primiere metoden fr skylling eller andre forml
sessering forurensningskontrollfor enheten. I tiffele en er eller andre formild 4, Gjenta prosedyren ytteriigere to (2) ganger for totalt tre (3) skylinger og med store mengder ferskvann for & fierne rester
digheter, og enheten er kontaminert, folg insiruksjonene i denne tabellen for  desinfisere enheten. av CIDEX® OPA Solution. Rester kan forarsake alvorlige bivirkninger. SE ADVARSLER. TRE (3) SEPARATE SKYLLINGER [ STORT
Beskrivelse av ladetilstand Indikator for ladestatus Ladestrom VOLUM VANN ER PAKREVD,
Forha Helt oransje. 2,86 Vdctil 3,15 Vdc 95 mA Merk: Enheten er IKKE beregnet for vanlig opparbeiding. Skl tllegg i vann i ultralydrenser i 5 minutter
Bulk-lading Helt oransje 3,15 Vdc til 4,20 Vdc 950 mA F for Bruken 70 % (1PA) eller 70 % for & torke hele overflaten grundig. Kast skitten Torking Tork med gassbind. Lufttgrki 30 minutter,
Lading fullfort Helgrann >4,20Vdc Tkke aktuel kompress Oppbevaring Oppbevares pa el rent og tart sted.
Ventemodus Begge av Tkke aktuelt Tkke aktuelt Skylling Ingen Denne prosedyren ble validert av et uavhengig og akkreditert
« Ledningsadapter - Fiern hetten p& bunnen av herdelampen ved & vri den mot klokken. Fiern batteri/celle. Sett nni batteri-/ Torking La det lufttgrke helt ved og avhending

jonene angitt Ultradents dokumentasion som falger med produktet; og (i) vaere fifor defekter | materiale og utfarelse.

Denne begrensede garantien er ikke overfarbar o gjelder kun for den opprinnelige Kiaperen og gjelder ikke for etterfalgende efere av produktet. Denne begrensede
garantien dekker ikke noen andre tlleggsdeler, for eksempel, men ikke begrenset tl btterir, ladere elle tilpasningsdykige linser. Denne begrensede garantien er

Vedikehold, inspeksjon
og testing

Kontroller visuelt at tilbeharet ikke er skadet og fri for rusk. Avbryt bruken hvis den er sprukket eller skadet. Gjenta

91 hvis det er rusk.

Ingen emballasie nodvendig for

kan brukes til etter

uagyldig hvis produktet svikter eller bir skadet pa grunn av uakisomhet, misbruk, feilbruk, ulykke, modifikasjon, manipulasjon, endring eller manglende

av gjeldende bruksanvisninger. or eksempel dekkes ikke et produkt som bl mistet og skadet av denne garantien. For & kvalfsere under denne begrensede
garantien, mé bevis p& kjap (for eksempel salgskvitering eler lignende dokumentasjon) sendes tl Ulradent sammen med det defekte produktet

t defekt produkt som oppfyller garantibetingelsene angitt her, vi etter Ultradents skjann enten bl reparert eller erstattet. Under ingen omstendigheter skal

Ulradents ansvar for produktet overstige kjapesummen betalt av Kiaperen. Under ingen omstendigheter skal Ultradent vaere ansvarlig for noen indireke, tifeldige,

forutsette, uforutsette, spesille eller folgeskader som oppstar i forbindelse med bruken av dette produktet,

Emballasie

Desinfeksjon

Fjern fra oppbevaringsemballasien (v aktuelt)

Senk tilbehgret i

ihenhold til

som er oppfart nedenfor:

[ esinfeksjonsmiddel

Cidex® OPA Solution eller tilsvarende produkt

[ Eksponeringstid
|12 minutter

i
fullseteadapter og vri med Kokken for & lise pé plass. Plasser VALO X ysstromforsyning slik at den uten problemer kan kobles fra stromnetet

Instruksjoner for monteringsbrakett
1) Braketten skal monteres pa en flat, oljefri overflate.
2) Rengjor overflaten med sprit.
3) Trekk baksiden av brakettens selvklebende tape.
4) Plasser braketten slik at herdelyset loftes opp nar det flernes. Trykk godt pé plass.
5) Hvis herdelyset kjgres pa batteri/cellestram, bar herdelyset vaere orientert nedover i braketten. Hvis herdelyset kjares pa VALO X lysledningsadapterstram, bor
herdelyset vaere orientert oppover i braketten.

Vediikehold
Generel rengjering for herdelys

Etter hver bruk skal overflaten o linsen tarkes av med e gassbind eller en myk Klut fuktet med et godkjent middel for overflatedesinfeksjon. Uartoriserte rengiring-
smidler kan fordrsake skade pé herdelysene

GODKJENTE RENGJ@RINGSMIDLER:
m o \sopropy\a\kohol

Brukerutfert vedhkeho\d

1) Utlgpstiden avhenger av slitasje og skade under bruk Utlapstiden avhenger av slitasje og skade som felge av bruk. Inspiser alle komponenter for skade far bruk
0g kontakt autorisert servicepersonell for & reparere skader.

2) Kontroller linsen jevnlig for herdede dentalharpikser. Bruk om nadvendig et tanninstrument av plast eller rustfritt st for forsiktig & flerne eventuelt festet
harpiks.

3)  Kontroller regelmessig utgangen i Standard Power-modus. Lysmélere varierer sterkt, og er designet for spesifikke lysledningstupper og -linser. MERK: den
sanne numeriske utgangen vil vaere skjev pa grunn av ungyaktigheten til vanlige lysmélere og den tilpassede LED-pakken i herdelyset; kontakt imidlertid autorisert
servicepersonell hvis det observeres en reduksjon i ytelsen ved maling med samme maler

Reparasjon hos produsent
1) Reparasjoner skal kun utfares av autorisert

Ultradent vl gi ser for 3 utfore reparasjoner.
Garanti

Ultradent Products, Inc.(“Utradent’) garanterer at produktet (inkludert den originale ledningsadapteren som fulgte med produktene nar det ble kjapt) ska, i en
periode p3 fem ar fra kigpsdatoen, nar et brukes i henhold il bruksanvisningen som falger med produktet, () all vesentiige henseender samsvare med spesifikas-

Vedlkehold, inspeksjon
og testing

Inspiser visuelt at enheten kke er skadet og fr for rusk. His det er rusk, gjenta forberedelsestrinnet med en
ny kompress

Emballasie

Ingen emballasje nodvendig for

Desinfeksjon

Tork av hele overfaten og hold den vat  eksponeringstiden samtidig som du er spesielt oppmerksom pa sprekker,
sprekker, sommer og vanshelig tigjengelige omrder. Bruk ekstra kompress etter behov for 4 holde overflaten vt

[D [ € |
70% IPA 4 minutter
70 % etanol 5 minutter
Terking La det lufttorke helt ved
Oppbevaring Oppbevares pa et rent og tart sted. For & forhindre oppbygging av fuktighet, mé du ikke oppbevare i en

barrerehylse

Tilleggsinformason

Denne prosedyren ble valdert for desinfeksjon pa middels niva av et uavhengig og akkreditert laboratorium.
Merk: Bruk av andre rengjaringsmidler enn det som er foreskrevet venfor, som biekemiddel eller rengjaring-
smidler som inneholder fosforsyre, kan forérsake skade p3 utstyret, IKKE prav & rengjare de elektriske kontaktene,
eller noen del av batteri-/cellerommet

Hsdu oppbevarer herdelysene | mer enn to uker, eller pakker noe for reise, m du altid fjerne batteriene. Huis batterier bi liggende i en enhet i lengre perioder

uten & lades opp, kan den bl ufunksjonelleler kke lades opp. Ikke oppbevar batterier ved temperaturer over 40°C (104°F) eller i direkte sollys
Oppbevarings- og transportbetingelser
« Temperatur: +10 °Ctil +40 °C (+50 °F il +104 °F)

* Relativ fuktighet: 10 % til 95 %

+ Omgivelsestryk: 500 hPa til 1060 hPa
Avhend avfall i henhold i okale regler,retningsinjer og forskrifer.
Falg lokale retningsliner for avfall og resitkulering ndr cu kaster elektronisk avfal (dvs, adere, batterier og stramforsyninger),

Tekniske hensyn
Tibehor
Gienstand CE-informasjon
~VALO X batterier g‘;g‘iﬁ"]:{v Distribuert av
ioxsetanan ( ( N e S st b 10200 South
(S South Jordan, UT 84095 USh

Instruksjoner for behandling av VALO X-familiens tilbeher til herdelamper

for

Innledende behandling
ved bruk

Fjern tilbeharet for desinfisering mellom hver bruk

Fler eventuelle herdede dentale kompositter fra for rengjoring

Rengjoring Plasser i en ltralydsrens med en del vaskemiddel til ni deler varmt vann ved 3 bruke produktet som er oppfart nedenfor
[ vaskemiddel |
[ Henry Schein General Purpose Cleaner eller tilsvarende produkt [ 210 minutter

Skylling Skyll tiloehgret med varmt vann for & fjerne vaskemiddel  en il to minutter.

Terking

Tork med gassbind. Lufttark 30 minutter

NO



NO

Teknisk informasjon/data VALO XG herdelys: VALO XS herdelys
VALO X herdelys 5 3 y A
Effektiv k ittherding-bolgelengdeband Effektiv komposittherding-bolgelengdeband
Effektiv komposittherding-belgelengdebéand (Brukbart balgelengdeomrade: 385-515 nm) (Brukbart bglgelengdeomrade: 385-515 nm)
(Brukbart bglgelengdeomrade: 385-515 nm)
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BOLGELENGDE (nm) (nm)
Egenskap Egenskap
Egenskap Linse Diameter 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?) Linse Diameter 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Linse Diameter 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?) PointCure-linse: Diameter 2,5 mm PointCure-linse: Diameter 2,5 mm
PointCure-linse: Diameter 2,5 mm ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm
ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm Bolgeleng- Utnyttbart bolgelengdeomrade: 380-515 nm Bolgeleng- Utnyttbart balgelengdeomrade: 380-515 nm
Bolgeleng- Utnyttbart belgelengdeomrade: 380-515 nm deomrade Toppbelgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm deomrade Toppbelgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm
deomréde Toppbglgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm Tabellfor Standard Power - 1,000 mW/cm ? (£10 %) Tabellfor Standard Power - 1,000 mW/cm ? (£10 %)
Tabell for Standard Power - 1,100 mW/ce (£10%) Iysintensitet Xtra Power - 2,00 mW/cm ? (+10 %) Iysintensitet Xtra Power - 2,200 mW/cm  (+10 %)
Iysintensitet Xtra Power - 2,200 mW/cm? (+10%) (Samholder IS0 10650 nar den méles med en Gigahertz-spektrumanalysator) Ortho Mode Power - 2,000 mW/cm? (+10 %)
(Samsvarer med 150 10650 nar den méles med en Gigahertz-spekirumanalysator) Svart lys - 180-594 mW/cm? (Samholder IS0 10650 nar den males med en Gigahertz-spektrumanalysator)
Sortlys - 230-648 mW/cm? MERK: PointCure og ProxiCure Ball-linser fokuserer Iysenergien til en mindre blenderapning, og gker dermed lysintensiteten over Svart lys - 180-594 mW/cm?
HuittIys - 160-300 mti/cm? kalibrerte verdier MERK: PointCure og ProxiCure Balllinser fokuserer lysenergien til en mindre blenderapning, og gker dermed lysintensiteten over
MERK: PointCure og ProxiCure Ball-linser fokuserer lysenergien til en mindre blenderapning, og gker dermed lysintensiteten over VALO XG herdelys Herdelyset med barrierehylse er en pafart del. Vekt: kalibrerte verdier.
Kalibrerte verdier. Rangeringer: IEC 606011 (sikkerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz. (136 ) VALOXS herdelys | Herdelyset med barrierehylse er en pfart del Vekt
VALO X herdelys Herdelyset med barrierehylse er en péfart del. Vekt inntrengningsbeskyttelse: P54 Uten batteri: 3,8 oz. (108 g) Rangeringer: 1EC 606011 (sikkerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 48 oz. (136 g)
Rangeringer: IEC 60601-1 (sikkerhet), [EC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz. (136 g) Med ledningsadapter: 55 oz (156 g) inntrengningsbeskyttelse: P54 Uten batteri: 3,7 oz. (105 g)
inntrengningsbeskyttelse: IP54 Uten batteri: 3,8 oz. (108 g) Ml (battrikonfigurasion): 9 x 0,83 083 ommer (226 x Med ledningsadapter: 5,6 oz. (158 )
Med ledningsadapter: 5,6 0z. (158 ) .
21x21mm M3l (batterikonfigurasjon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer (224 x
Mal (batterikonfigurasjon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer (226 x Driftsforhold Temperatur: +10 °C til +32 °C (+50 °F til +90 °F) 21x21mm
21x21mm Relativ fuktighet: 10% til 95 % Driftsforhold Temperatur: +10 °C il 432 °C (+50 °F il +90 °F)
Driftsforhold Temperatur: +10 °C til+32 °C (+50 °F il +90 °F) o 700 hPatl 1060 hPa Relativ fuktighet: 10% il 95 %
Relativ fuktighet: 10% til 95 % for Ved maksimal (32°C) har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV, 0 700 hPa til 1060 hPa
o ykk: 700 hPa til 1060 hPa Merk - Driftssyklus er definert av primaerfunksjonen til enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power-modus, som skaper den Arbeidssyklus for | Ved maksimal (32°0) har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV. Ortho-modus har 15 sekunder
Arbeidssyklus for | Ved maksimal (32°0) har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV, hgyeste mengden termisk energi herdemodus: PA.og 60 sekunder AV,
herdemodus: Merk - Driftssyklus er definert av primzerfunksjonen til enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power-modus, som skaper den Maksimal ed falgende driftssyklus: <45°C Merk - Driftssyklus er definert av primaerfunksjonen til enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power og Ortho-modus, som

hayeste mengden termisk energi,
Maksimal enhetstemperatur ved falgende driftsykus: <45°C

skaper den hayeste mengden termisk energi.
Maksimal ed falgende driftssyklus: <45°C




omVALO (gjelder alle i VALO X-familien): Diverse informasjon EL . ™ 13 ,
Egenskap Veiledning om elektromagnetisk miljo - Nepuypagi npoiéveos 0 lKOVEVﬁla VALO™ X AGIJT[EC TI:OAU pEp lUlJO v
- , K VALO Xfamilien av herdel tfor bruk i alle virksomheter, inkludert private hjem, direkte koblet ti det offentlige | - ] . . . . .
fvé‘é‘y)"xmsg"”m I“ﬂ‘f;"nggngggvﬁdjé OUAC 50.60 12 E;ﬁt\z’;’e:;:‘]ﬁ[’;;Ez‘m’he‘) ’ ne‘tgt(katf"r“e‘ftgav crdelamper er egnetiorbrulkale virisomneter, INuert privte e, som er Clrekie koblettl detoientige favspennings M T0 £UpUTUVIKG TN PACH, 1 DIKOYEVELD OUOKEULLY QuTOTORUpERLOpOG VALO™ X et oxeBtaote yia va rohupepiZet 6ha ta gutoohupepI{opEva uhikd oty
g A ¥ TEpLoy prikoug kbpatos 380-515 nm avd 150 10650.
Ultradent P/N 4952 - VALO X Stremforsyning med VALO X stremforsyning er en medisinsk klasse II-stremforsyning og b. VALO X-familien av herdelamper kan drives av to forskjellige stramkilder i . ’ - .
plugger girisolasjon fra i, Batteridrevet: Nar VALO X-serien av herdelamper bruker batteri, pavirkes de ikke av EML, RF, elekiriske transienter, overspenninger, spenningsfall, H ouoyévea ouokeuoy 1900 VALO X popet va Evalpara  aUpaTa (PIOOTOLIVIA TS ETavagopr{dpeve matapic Ultadent
R T e e Yortsutninger, avbrudd eller variasioner fra vekselstramettet VALO X f Tov Tapey8pEvo mpooappoyéa kakwiou gutog VALO X. H OUaKeur puTomoNupEpLapoD éYet OYEBLQOTEL Y1 va TOMoBETE(Tal G £Vat TUMikd oTfiplypa
ithi : il . . fic £8pag 1y 6 {0 ypr b fi
patteriader U[gan“g, 4D vod 950mA btk ladestram ii. Adapterdrevet: VALO Xfamilien av herdelamper kan bruke en GlobTek medisinsk 9VDC-adapter for 4 drives av vekselstrom fra 100-240 VAC. Den obovaatpiki é6pag f pmopet v toroBe e dnou emBupet  yprouc xprowomotdvtag Ty fdon otipiing VALO
! Inngang - VDC ved 2A (minimum 700mA) qir begrenset EMI, RF, brunavbrudd og overspenningsdemping, Enpeiwon: H owoyévela pwtomoAupeptopod VALO X mepthapBavet ta VALO X, VALO XG, Kat VALO XS.
Slar seq automatiskav nar den er fuladet C. VALO Xfamilien av herdelamper bruker elekirisk og elektromagnetisk energi kun for sine interne funksjoner Imidlertid er eventuelle RF-utslipp o
Automatisk detekejon av defekt cele svaert ave og vil sannsynliguis ikke fordrsake forstyrrelser i elektronisk utstyr i nzerheten Emokémnan wv oroyeiuy eAéyyou
Beskytielse: Over\ajdmg Kortslutning, omvendt polaritet d. VALO X-familien av herdelamper er ikke utstyrt med ter eller signal derfor er testing mot  Endwaxoupnit
ol e Lader g d noen av disse portene ikke aktuelt. Kun samsvar med gjeldende er oppfort
Gronn LED - Fulladet Tabell 5.1 av utsli VALO X-familien av herdelamper samsvarer med CISPR 11 Gruppe 1, Klasse B for utstralte utslipp.
Ladetid: 1-3 timer Port i dde (MHz) Resultat
Rangeringer: 1EC 60601-1 (sikkerhet), CE, WEEE Vekselstrom Ledde utslipp (varmt bl tl bakken) 0,151i130 Overholdt p
VALO XLivion Beskyttet, oppladbart Li-Ton-batteri Vekselstrom Ledde utslipp (naytral ledning il bakken) 0,15t 30 Overholdt e
14/65 batterier s igog“;‘zhvjfw" Innkapsiing Strate utslipp (vertikal polaritet) 3011000 Overholdt ——
Karakterer: WEEE, CE, RoHS, UL 621332 Innkapsling Strélte utslipp (horisontal polaritet) 301l 1000 Overholdt
Celler er vurdert for >500 lad: far de nar 70 % av kapasiteten. Det anbefales & bytte batterier hvert 2.-3. r.
Driftsforhold Temperatur: +10 °C il +32 °C (+50 °F til+90 °F) Tabell 5.2 av o9
Relativ luftfuktighet: 10% til 95 % Grunnleggende Miljofenomener Resultat
Omgivelsestrykk: 700 hPati 1060 hPa standard Endv Kourl EVepyorotei 10 pu LED (ndrnyia evég koupmion)
Feilsoking EN 61000-4-2 Stot fra statisk elektristet Overholdt Kokt PETaED Ty AETOUpYLY PUTOTONUHEPLOLIOU (KPOTAOTE NATjévo To KoupTt
. . EN 6100043 Radiofrekvent elektromagnetisk felt Overholdt 1 Sevtepohemo)
Huis lasningene som foreslds nedenfor ikke loser problemet, kan du ringe ti Ultradent pd 800 552 5512. Utenfor USA kan du ringe il din leverandar av Uhradent - - -
aler EN 6100043 Naerhetsfelt fra RF tradlast Overholdt Kt koupri Evepyorotei 10 pug LED (ndtnyia evég koupion)
Problem R EN 61000-4-4 Elektrisk rask transient/utlgsning Overholdt KGRAOL BETaEd T AErToupyLO SLayvwaTikol BonBRpATo; (kpatnuvo ouptl
. — 4 ¥ 1
+Tryk pa stramknappen for & vakne fra hwilemodus EN 6100045 Lynnedslag (fase-fase) Overholdt ‘ .
« Bekreft at batteriet/cellen er fulladet EN 61000-4-6 Radiofrekvens kontinuerlig ledet Overholdt Mava petaete otig ettoupyleq dlayvwotiol Bonbripatog a6 T Aetoupyeg pIoToAULEPLOYOU, TEOTE Mapatetajiéva to kdtw kovpttiya 1
Lysetvil ikke 13 seq pd « Kontroller at cellen er riktig satt inn i enheten EN 61000- og avbrudd Overholdt Seutepoheno. Ma va emotpéete oTig Aerroupyieg o T Aewoupyleq Bon@rpatog, méote 10 enévw Koupmt
« Huis oransje LED-varsel vises, har herdelyset nadd sin interne temperatursikkerhetsgrense. La herdelyset kjale seg ned. Y 1 8evtepoheno
» Hvis radt eller oransje LED-varsel blinker kontinuerlig, ring Ultradents kundeservice for reparasjon Tabell 5.3 v tester (EN 60601-3-2 o EN 61000-3-3; AC Power Port) EvaMaKuikd, yia va kdvete evahhayr PEtagt twy Aetoupyiiy Slayvwotikol BonBfatos Kat Twy AEToupYLIY QTOMOAUpEPLOHOG YPNOLWOTIOWVTAS To AF
Lysetforblr ke pistiti | * Slekkmodusindikatoren for rktig enhetsinnstiling Srannieagend Vilor Rt (hettoupyia enurayuvoupetpou), Seite T evétnta 8 (o8nyies pe Bpata
S P « Sjekk lavstremindikatoren for cellelade-status runnleggende ljfenomener esulta P PP ) -
onsket tidsrom Kontroller aten nycelo o rktigsatt i enbeten standard Enpeiwon;: H Béon Tou Koupmiow eivat n {8La yia g AGpTEEG OAUEPLOOU VALO X, VALO XS Kat VALO XG
ENG1000-4-2 Harmonisk sremmaling Overholdt ‘Svropog o8nyb exvnong yia evBelEeig ko xSorouioeig (B, Byparukéc 0yl yia g Acoupyle o apopoly KB auoKev):
-Sden o enreneregeapistonpost ENG100043 Waling av spenningsfimmer Overholdt VoG ERnene " panc ooy piso agop
«Ved 3 bruke riktig oransje UV-gyebeskyitelse, kontroller at LED-lysene fungerer - - ; - - - - -
;yse‘k"e’“e"‘kkik ' « Sekk effektivaet med ysmaler. Se vedlikeholdsdelen for spesifikke instruksjoner om bruk av Iysmiler Rapporter enhver alvoriig hendelse tl produsenten og vedkommende myndighet EvBeifets Aet OV OLKOYEVELA GUOKEUWY VALOX Katdotaon f Aetwoupyia
arpiksen tilstrekkelig « Sjekk utlapsdatoen pa herdeharpiksen ultradent.com/1.800.552.5512/801.572.4200 Mmhe kat Mpdowo Newoupyleq
« Sarg for at riktig teknikk falges i henhold til produsentens anbefalinger Neuko kat MoB Nettoupyieg Suapvuatikou Bongiipatog
Npdowo oy i Newoupyla avayourg
« Sarg for at cellen er sattinn i laderen i riktig retning og la cellen lades helt opp i oppi tre timer
Batteriet vil ikke lades « Huis oransje lys pa laderen ikke endres til grant, ring Ultradent kundeservice for & bestille erstatningsceller og/eller lader EvbelEelg n GTNV OLKOYEVELd GUGKEUWV GVALOX | Katdotaon f Aettovpyia
* Hvis verken granne eller oransje lys pd laderen er synlige nar et batteri settes inn i laderen, ring Ultradents kundeservice % Y
OkKWO IOV (apnA priatapia
Laderen lader ikke « Sarg for atladeren er koblet tl og at stromforsyningen er koblet til en fungerende stikkontakt p—— P - -
batteriet « Hvis verken granne eller oransje Iys pd laderen er synlige, ring Ultradents kundeservice LACEPO KOKKIVO Hrataplag
Noptokahi Mpooupij npootasia LED urépBaong
Tahd{io nepiBApa H Aettoupyla tov ektehelrat Kavovik Kat to gu elva

EL



EL

ANog 0¢: PopTLoTi¢ pmatapiag Katdotaon
1aBepd moprokah Dopuon
T1aBepd npéawo H popuon
3Bnotd katta 800 Avayovi

Tict 6ha ta Tpoi6VTa Tou TiEpLypapOVTaL, SLQBAOTE TPOEKTIXG Kat Katavoriate GAeS T 08yl ka g TAPOgopies tou Sektiou SeSopévuy Tiep aopakeiag twy
Ul (SDS) oW amd T yprion,
EvBeifels xpriong/Mpoopuldpevn xpron

H otkoyveta 0aKeuwY gutortohupeptopol VALO X anoteket pua mnyij puriopiod yia o 0 Nk
Kat ouykoNhuikidv. MpoopiZetat eniong va napéet guuaps ya va Bondrioet oty omukonoinan katd ) Sidpkea twv otopaukidy Stadikaativ. Ta afeooudp/parol
A

Xtra Power 1} 3 Seutepoertta ot Asxmupvxa Ortho Quadrant. EGv anatotvrat pevuku(spm xpovox wwmnoszpwyou, xpna\ponomc{z ToAamo0g KiKAoUG
QUIOTOAUpEPLOLIOG e epLOBOu avdnauang petagd tv kikkv fi £évampoidy Sumhot

HAAaKGY 0T,
* Dwote mpoaoyf Katd T Sspavma o€ a0Bevei oL omofoL TAayouv and Suopeve(s PuToPLoAoYIKES uvuspumg 1) S1aBérouv evatabnoteg, aoBevelc mou

unoBéktovrat oé xnpetoBepaneia, f aoBeveis ot orofot AayBavouy guroeuaioBu Bepanevux) aywy

* Oupovadeg autég pnope va elvat enippenes ot LoYUPa PayvNTka f gtatikd nhektpikd nedia, ta omoia priopoty va dgouv tov
uroialeate Ot éxet oupPEL auto, amoouvdéate T povada otyptata Kay, atn auvéxela, ouvdéate v Eavd oty Tpida.

* MH akouiZete v ouokeur) QWIONOAUHEPLOOU e KAUOTIKA f anoTpuTILKG KaBaptotikd, pnv v Badete o autdkavoto Kaw iy tn Bubilete oe
outpd unepiiywy, anohupavitks, Satupa kaBapopod 1 ypd. H pn tpnon wv odnyidv xprang rou nepiapBavovtat unopel va KataotAGeL T CUOKEUEG
(QWTOTOAUPEPLTPOU ) AELTOUPYIKES,

* Mava anoplyete Ty kataotpogr tou egomopod, MHN ewodyete daywha, epyakeia fj aha avukeiyeva otn Brkn pnataplac/kehi g ouokeur

B16U0NC QUGS TG OKOYEVELG UKEUY 0VALO X ey yiamhipn Uk kL

Avtevseifelg
+ Bev éxouv eviomuotel ywotég avievBE(EeLS yia auté o mpoiv.
+ T aoBevei f yprioteg pe avnouies yia aMhepyes, avarpéEre oto éyypago aMepytoyévou Tpoiéveog mou StariBetat om bieGBuvan ltradent.com. Av
napatnpnBel aMepyud avrispacn, Eemhovete kaké v exeBepévn mepLoy pe vepd kaL {uiore and tov aoBevi va aupBoukeutet tov tatpd tou.

MpoeiSomotfoets kat Tpo@UAGEeLs

Opada kwivou 2
TIPOZOXH: MiBaviss val ekmiéperar EnukivBLYn oTike aktwofiohia arb autd to Tpoiév. My Kottdte entiyiova t Adpma Aetroupyiag, Mnoped va elvat
empBhaBéc yua ta paua.

To mpoiéy Sokydauke auipuva i 1o mpdtumo IEC62471
Inpeiwon: Auté LoyUet povo yia ta VALO XG Kat VALO XS kaBag avijkouv 6TV opasa Kw§ivou 2 s0pgwva pie to ripdtuto IEC62471. To VALO X
avrikeL otV opdda Kwsovou 1.

+ Tiaval anogyete T karagtpogif ou efomiopod, MHN emtprioete o koBapioste g nAeKepukés enagé f oTouosiiote yépog s B pmarcipiog/
KgEAnG. Kakéore u EGunnpétnon Nekativ s Ultradent ey undpye avnouyia

* Tava anotpéyete t Slaotavpolyevn HOALON KL va aropUyete Ty TpookdMnan tng odovuiatpikrc o0vBemg ptivng otny entpdvea 1ou @akoy kat tou
0WPATOG TG OUOKEURS, MPEMEL va XpotomoLE(TaL eykekpipévo ipootateutikd kahuppa Ultradent Tavw and TG GUOKEVEG TG OWKOYEVELAG QUTOMOAUpEPLOHIOU
VALO X e K38 prion. Ta ipootateuuk kahUppata ipoopidoviat yia yprion ar évay aoBevi

« Nava uemusrz Tov KivBuvo BLaBpwang, wmpw(c 0 npouru(zunw m)\uwu petatm xpmm
* Tava peudoete tov kivBuvo Tou avenaproug pTY, pn

pBopég

+ Mava anogdyete tov kivéuvo BAGBNG 10U TPOI6VIOG, Hnv TIOOTELPUVELE T0UG aKOUG TG OKOYEVELAG auakeuiw VALO X ot autékauoto f ae £npd khiBavo
= MH Xpnotworotele kavévav aTé tous BonBukots gakols T ouoyéveLas ouakeuiy VALO X yia hpryehucd urorioNupeptopd. ApatpEate Ghous toug
BonBrukoug pakolc petd ) xprion ka ekteAéote ipn/tehikd guroniodupieptopd yuwplg t yprion Bondntuay gaxiv.

+ MH ypnotionoteite BonBntukoss gaxoss guay yiatov 6 OSOVIKGY

O8nyieg Bripa npog Bripa

Y OUoKeUr} 0 €av 0 YakdG Tapouotalet

(v UMKV KL

+ TIPOSOXH MiBavt va extépetat erukivBuvn ot axtwvoBolia atd ta mpoidvea auret. MHN Korrdre amteuBei ot ££080 1ou guto 6.0
0Bz, 0 KNLKOG aTp6 Kat ot Bon@ol Ba TOETEL VT U oL ToL00Y TPOTTAs(a LGV o TIOPTOKEA PO BT TpayaToTOLETal UTOONUpEPLOYEG
+ Mava anogeuyBel o kivduvog n)\(K(pDﬂ)\ﬂEAu(, Bev ml(pm[ml Kapia tpononmqm auol oy eEomhiopion, POVO T0 IAPEYOpEVD
Ultradent VALO X light ka ipoccappoyeic Bloparog, Ed aurd ta efapripara eivat vau kaéote T EEumnpétnon Mehatay
g Ultradent yta va napayyeihete avikatdotaon,
+ H olKoyéveLa 0uaKeuGY QuromoAupEpLapod VALO X poopideta yia prion ot nhextpopiayviikd mepiBaMov ato omoto ekéyxovtal oL aktoBohodpeves
Slatapayéc padloougvorituy. H Xprian T olkoyévelag auakeuy guromoAupeptopod VALO X Siha ) atolBaypiéve pall pe &Mo eEorthiayé Ba mpértet va
anopedyetat yiatt priopel va o8nyroet oe akataMnhn Aettoupyia. EQv pia tétota yprion elvat anapattnn, ) okoyévela GUGKEURY QuTonoAupepLopol VALO X
Kat 0 aMog eEomhuapiog Ba pémet va mapakohouBosvrat yia va enaAnBeutet ot Aetoupyoly kavovikd. Edv mapatnpnBet pn guotodoyikr anosoon, evséxetat va
anarodveat tpdoBeta pétpa, 6mwg o enavarposavaroMopoc f 1 akayr BEonG TG OLKOyEVELAg oUKEULY AapmTpwy YuToToAupEPLo}0D VALO X.
+ ®povtiote va ypnoLoToLE(te jovo iEuucméomuz’vu ageooudp, kahwdla, (popnmé(, pmatapies Kat (pogosoTLkd yia va arotpélpete axataMnAn Aewwoupyia,
avgnpéveg nhsxtpopqung zmounzg 1) pewwpévn) nAekTpopayvnTLK utpmmu
+ 0 gopnud eEomhuapdg w GG T KahGBLa Kepaia Kal oL EwTepUkE Kepalsc)
Sev mpéneLva )(pnomur(mmm 0t anootaon pupdtepn aré 30 cm (12 (VIoeq) ot OMIOLOBIATIOTE PEPOG TG OKOYEVELAS TUTKEUWY PWTOTOAUHEPLOpOU VALO X
Magopenike, popet va pokknBel uroBaByLon ¢ andoon autol tou eEomhiapod,
+ 10 va ano@UyeTe Tov KivSuvo NAEKTPLKIG UPOSGTNONG MOU TXETITETaL Pe TV YELPLOPO Ty Patapiev:
0 MHN toroBeteite o€ QUIOKAELOTO 1) PEKATETE TIG PMATAPIES, TG ENAPES TV PMIATAPLEV, TOUG POPTOTES f) TO TPOYOSOTIK) EVAMATOBHEVOU
PELHATOC pIE OTIOLOBITOTE EL50G UyPOU. Edv epipaviatel SLaPpwon aTig ENAPES Tou YopTLoTd, KaAaTe T T EEurnpétong Tehatay TG
Ultradent yia va npaypatoniotfoete napayyehia avikatdataan,
0 MH goprilete g pnatapieg yopw and evprexta uhika
0 MH guAdooete to gopriatr ot khwiko tatpe(o f ot ywpo ortou Ba épBouv ot emagr pe anoAUAVTIK OTtpEL fj vepd
0 MH goprilete pn enavagopulopeveg pnatapiec/kueres. H poptLan pn enavagoptipevuy pratapliv priopet va mpokahéoet paupatiopo
1) UAKEG JnpLés,
0 MHN emavagoprilete ug pratapieg Ultradent pe popriatd ou Sev eivat Ultradent
+ Tava anoguyete tov kivsuvo tpavpatiopoy, MH ypnotomoteite pratapieg mou eivat Slappupiéves (akoupLacpiéve), pe BaBoubpata, TIou EKTTEUTIOVY 0opr|
1) uypd, éxouv KIoTel | Aeitet to meptrGhwpa ) éouy urootel M dnuud. Kakéote tv EEupétnan Mehatiw g Ultradent yua va napayyeikete patapieg/
KUpENEG avTikataotaan.
. {1 povo 1 pmatapies. Ot ¢ pmataple propel vunpomhz’uouv Suahetroupyleg.
+ T1a va anoguyete tov Kivsuvo szmwu zpsexopou fi AnoPUYETE TOUG KUKhOUG Ka pn exBETETE Toug
HEAGKOUG LOTOUG TOU GTOLIATOG O€ KOVTW| aMOoTac yia MepLoodtepo and 10 Sevtepdterta ot Aoupyia Standard Power, 5 Seutepdhertta ot Aetroupyia

1) opriote ug patapies npw W ouoKeu
2) Mlpw ané kde ypron, tonoBEtiote éva veo npoammnm m}mwu TGVl anb T OUGKEUr]
k6 y1a KaAUTEpa anoteAéapiara.
3)  Emdégee iy emBupnt Aettoupyla guronohupeptopod i t Aewoupyia Suayvwong (Seite napakdtw yia TAnpoopieg OYETIKA e TLg Aettoupyie kat tov tpéno
svalayic o€ kaBe Aettoupyia)
Na Bekuota, unoﬁ)\iuuum KAt Tov WToToAUEPLOpO, TOMOBETTE TV CUGKEUR PWTOMIOAVHEPLOIOD OO KEVEPO Kat 600 o Suvatdv o kovtd otn prtivy
XwplG vt épBete oe enagn pe  emgavea.

Enpeiwon (p6vo ywa VALO XS): H Aettoupyia Ortho mpoopiZeta wg Aetroupyia riohupeptopod e évav takyd avé Bpaylova ot éva tetaptnpépio. Kadug auts
TIpoopiCetat yia poowpwo oAUEPLONG, Evag emumkéov kKA TIohuLEpLopoy Ba paypatoniolodviav auviBug yia tov Tpr oAuEPIGHO Tou advBETou uhiKod.

g toaKioeg mévw and tov

prion
Aetoupyieq Yuronoupiepiopol

VALOX
Aettoupyia Toxog' AxtwoBolia’ Zuvohueg Evépyewa “Evetkn koupmiol
QuTOnoAUHEPLOHOG (mw) (m/cm2) Xpovos éxBeang (Tqdouh)
Tomd 1oydg 1350 1100 10 135 Ttafepo Midke
Yira Power™ 2700 2200 5 135 TlaMGpevo Midke
VALOXG:
Aetroupyia Toxog' AxtwoBohia’ Zuvohkog Evépyewa “EvBELEn Koupmion
QuTonoAupEpLopOG (mw) (mW/cm2) Xpovog éxeang (TZdouh)
Tomukd 1oxlg 1077 1.000 10 108 TtaBepd Mie
Yira Power* 2154 2000 5 108 TIaMGpevo Midke
VALO XS

Aettoupyia Toxug' Axuvopohia’ ZUVOALKOG Evépyela ‘Ev8eLEn koupmiol
ytava anoglyete m Béppavon twy (PWTOTIOAUPEPLOPOD (mw) (mW/cm2) Xpovog ékBeang (TZéovd)
Tomud 10x0g 747 1000 10 75 TtaBepo pke
0. Eav Xtra Power* 1493 2,000 5 75 NaMdpevo pmke
Ortho Quadrant™ 1493 2,000 3x5 448x5 Matépevo npdawo
" Ovopaotk upn,

*To Xtra Power el tpuhé akpé pe autopatn avanauon 0,5 Seutepoémtou petay twv mahpwy. AdBete uron ot unapye pia neplodog Yukng 2 Seutepoémtwy.
perd T xprion g Aetoupylag Xtra Power.

**To Ortho Quadrant aroteheltat and 5 S1a80KES EXMOpIES twv 3 Seutepohéntwy N kaBepia pe tavon 2 Sevtepohémtwy petagl twv nakydy yia enavatonoBétnon,
AdBete urton ot unapyet pua eplodog Pokng 2 5mzpo)\imwv petd xpr‘m g Aeoupyiag Ortho Quadrant.

ANy petai twy o my kivon (drum tap) o TN T0 KouHOG:
Drum Tap: H 010y uoKeuOv uroohupepiojiod VALO Xsiva onnMuu{vn e L AToupy{a ETLaVGLEETpOU o ETLTRETE oTow Xpot va v Kixho
0T AETOUPYiEG GTONONUEPLOO HEOl TG KGNS “YLUTAHATOS XorOWWOTIOUGTE i Kivan JEuTfHatog mipos ta Kt yia v vepyoroloete/aAGEete
Aettoupyia guroriohupepiaol (B omukd BoriBnua apakiru),

+ EBELEN) 0TQBEpOD ke KOUTIOY = Turtk] Lox0G

+ TIaA\Gpevn ke €VSeLE KoupTLoU = Xira Power

+ EVBEKTKO TIpAOYO koUW 0w vaBoaBriveL = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

AL
m Aeoupyia

Ménpa koupmLob: Kpatriote natnpévo 10 emdvi Koupr ya 1 Ghero yia va
+ EvBetEn otadepod pmle Koupmuo = Tumuk oyl

+ MaMGuevn pde évedé xoupmol = Kira Power

- Evbeuusd mpdowo koui ou avaBoaBivet = Ortho Quadrant (VALO XS)

Aewoupyes Slayvwotikrlc BoriBetag
VALO X:

Netoupyia Toxog Axtwopohia? Zuvohueg “EvBetkn koupmuol
SLayvwottkon (mw) (mW/cm2) XPOvog kikAou
Magpo gug 52 45 60 MaMopevo yoB
Neurd gug 282 230 60 TIaMGHEV0 heukd
VALOXG
Netoupyia Toxog Axtopohia? Zuvoheg “EvBetkn koupmiol
SLayvwotikon (mw) (mW/cm2) XPOvog kikAou
Magpo gug 405 376 60 MaMopevo jop
VALOXS;



Aettovpyia Toxue? AxtvoBohia® ZUVOALKOG ‘EvBeLEn koupmiod
SLayvwoTLkoy (mw) (mW/cm2) Xpovo kukhou
Matpo gug 287 385 60 TMaMépevo pof
2 Ovogaotu i, yupis poogprévo Bors gad
AMayr puu{u wy | Kivnon mumm; 1 matnpa Koupmou

Wave: H OLKoyEVELa OUGKEUGY (pmtono)\wzplouou VALO X elv eEomhOUE1] AoV ETUIGXUVOLOELpOU OV ETuTpét 00w Xpnmn e EvuMum perafl

TG owkoyévelag VALO X Sev Ba evepyorounBel péxpt v Matoete KATIoLo artd ta KoupTLa.
Ateaoudp owkoyéverag VALO X

TNy} QUOLKOU PUITEC, TLY., Y1 TV TPoadLopLop6 ¢ anbypuwong. Mapéxet 10 Seutepbherta utiapiod brav xpnotonotettat n Tumkd Aettoupyia Ioydoc,
Xprion - gaxog TransLume
+ hewovpyla Sayvwotiic BoriBeiag Aeukod putse (VALO X) f Aetroupyla Guroohupieptopol - O gakdG véov, Tou Hotélet i tov paxd PointCure, rapéet pug

Wy Aettoupyuv Suayvuoturis BoriBiuag péow Kivnans “kGuateg”. Xpnatorouiote pia mhéyia kivnon yia va
BonBijuaro (B, ok Pofnua napakiw).

+ Eubetn o koupmuod = Aettoupyia BonBifyatos Suyvaong padpou gt

- Evbein Aeurod koupmos (VALO X) = Aettoupyta BonBiuatos 1dyvaong Aeukos gurég

P

Mdtnpa KoUpTLOU: Mlatote KaL kpatote maupévo 1o K&Tw kouprt yia 1 SevtepGhero yia Ty evaMayf perald tww Aetroupyiov Suayvuorukic BofBeta,

‘EVBe1E7 pOB Koupol = Aettoupyia Stayvaworikal BonBipato padpou utds - 1 kikkog aTo 1 Aeed - AMevepyooinon ete i to TATa Tou KoUTLOD e e
ivnon kopatog

BVBELEN AeuroU koupuo (VALO X) = Aectoupyia BorfBetag Suyvuons Aeukod urd - T kihog ato 1 AeTeé - Amevepyormoinon e pe to méxnua tou kouptiad efe pe
n Théya kivnon kopog

Ta a§00UGp/oL PaKoi SLéXLONG TPOOTpTVTAL PayVUKE Ty a6 ToV aks 10U YUTSS MoAUpEPLopod. ToroBetrote to TpootatevTikG Kiupyia oty Ada
QWTOTONUENLOYOD IPW TOTIOBETHTETE T0 BONBATLKG PaKd.

N2 7

ZHMEIQEH: Kpativiag éva orotodinote koupnt, Ba AaBete pa nynukr évaeign oto 1 8eutepohertro.

Netcoupyia avapovig
Tlaiote Mapatetapéva kat ta 800 Koupmi yia 1 Seurepherto yia va Baete o kardotaon avaatokig Astroupyias, Matdviag kat ta 800 koupmd vkt ki, Ba
AdBete pua myuve] vSeién kard wy elooso g kardotaan avaotokig Aetroupyias. Katé v eigoo o€ katéotaon avaotok Aettoupyias, TpéTet v ouveyioete va
KpATAE Tt évo iyt va ohorhnpuBet o TGS tovas, Dta toépyeate ot Aettoupyia adpaveLag TatiVIag KaL ta 500 KOUpTIG, Ot GUTKEUES PTOTIONUHEPLOHOD

Aegoudp Aetoupyia KOG KOYIATOG Y Ve pETaguioe Ta S6via yia va BonBijoeL oty omtkonolron puyuiy, kataypdtuy, eXarwpdray kAT H Aettoupyia Aeukol guto
SaKéc PointCure™ Newwoupyleg AugaveL Ta @uTa ohupEptapoU yia va ohupepicouy Ty alvBetn ptivn péow amd pia Slayvworiki BoriBewa Sivel 60 puriopod. Na tov v Turur| Aewroupyia Toybog mou mapéxet 10 Seuteporemta Qtiapov.
< fic tpooBetied epyaata Tp00S00La TG OUKOYEVELAG OUOKEUGY GUTOMIOAUPEDITO0 VALO X
R . Newoupyia AVEAVELTQ 9iXa TONUERIOpOU Y1 v MORUREpIGowY Ty G0VBEn pi kL va PonBoet
Gaxdc ProxiCure™ Ball d g mmﬁg 00 m:ﬂou mﬂmu( SNK JEoBovIag o + ®dpuion unamplwv/xu\lzehwv AQQIpEQTE 10 Kartak 011 Béon UG OUOKEUH PUIOTOAUEPIONOU upwizpoo(pown katevBuvon. ToroBetfore mv
p - W KUPENEG 010V TapeyGevo gopuat| paraplas Utradent VALO X pe 0
@:;Em;fm:ﬂm AUEGEL 10 QU nokupeptapol yia va apéxe okt BoriBpa yia akpiBr obykpLon ypuparog/ gopuot. H pnatapia Ba gopuorel mhiipus o 1-3 épeg
cadkaimancnoy |8 anoypuors | 6TOTE XPEIGETaL Guokd Qug I 9:;1Kr)< ToAKbTag EnuasL upvr](u/(r]( rokukbtnag
- - otoyeiov/pmatapiag otoyeiov/pmatapiag
oo Someriol | g o P ————
oot 0BOVUATPIKEG PITVEC
Aetoupyla Slayuotikol
(Av‘c‘f'g?““‘““ A | ponguatoc Aewkod AuEdveL ta gt v Soviudy kat v EpyaoiG
Qurdg
‘Magpayjaukés Gaxds | Turd Aettoupyia tayiog R i i )
AR R VA1) AukdveL a gita ) Ty Sovitdy Kat pyaoti
BonBuKGS axés Newoupyla AUERUELT0 U TOAUREPLOOD Y1a v TGP Ok BOrBna yia akpif) adykpion pGpatos/
eukol puiog (VALO XG) andypuang f Gote xperileral Yuowkd gug
Aeroupyleg A ‘ 0 EVSELE a Tpagukr avanapdotaon katebBuvong
. - o AVeL Ta guta nupsxuvmc Qg KoUG KUPaTOg M kataoctaong . .
Gaog TransLume QUIOTONUHEPLOYOU i} OpTLo KuPEANG/pmatapiag
Sapvoons et Y10 TOV HETCQUTIONG Ty SOVILGH KL T4V TIDOOBETLKGY EQYOIGY épriong
Mpoetowacia Meplypagi katdoraong pdpriong ‘Bvbeifn katdotaong popriong Kataoraon tdong Pelpia pdpriong
. Tenueu’ﬂo;; Tov BonBrTikd QKo KovTd GToV QKO TOAUEPLONOU, EMUTPETIOVTAG OTOV Payvijen va KOUpMOEL tov BonBuikd paks ot Béon tou mdvw amd to Mpogéprion 5taBepd moprokali 2,86 Vdc éwg 3,15 Vdc 95 mA
"TPOOTATEUTIKG KAV ; i Vac e 4 20 Ve
Yorion - mum( PointCure Mpwn pdon wop(mng ngzpo Toprokahl 3,15 d; £wg 4,20 Vdc 950 mA
< heouy (- 0 pakéc PointCure 10 g o€ éva Sidppayya 2,5 mm. AUTS Eival 1avtkd yia onp 6 diewv H gdpuon Itadepd npdowvo 4,20 Vde A
KaL 6heg g Umpuv(; and nopoehdvy Avapovi 2Bnotd kata b0 N/A N/A

-+ henoupyia TpooBenuric epyastag; anueaKd uronokupepiopd TpooBenuis spyaotag
aUpgUVa e TG 0Nyics 1o Kumokzuuom mc Kuvm;, 10 oG 10U UAuK0G, Ty AMEYpuOT, TV aBlapavea Tou UKo Kat Ty Emayyeuae| kpion, KaBapiore o
T0AUpEPLOpEVO TEpiG010 UNuKG KOVGG YUpu GTE6 T 6pLG, agLpEDTE T0 EEGPUIHA KL 0T GUVEYELG, Guromokuppiorte oACKkAnp Ty amokatdataon. Zuotdaec; Oetg
- OELCKG QUIOTOAURERLO OTo TPOTTORLaKS / TGpELTKS KEVERO T TPooBETL Epyaotas, Ztepdvn - oNpelakd QUTOTOAUEPLOHOG O TPOGTOMIaKS / TapELad
Ka yhuoows kévipo g pooBent epyaota

Xorion - Gadg ProxiCure Ball

=" ewoupyles gurortohupepiopod - oot n rpa ka BOr oty KupT ey N TP Ka TG T BIGPHELT TOU BEPIKDG GUITOTAUEpIOOD.
AogUyets Ty mayideuan tou aod ProxiCure Bl oe TohuepiapEvo ko, Agatpéar Tov BoBTLG paxs Kat gurortohupepiote okexipn v anoratdotaon yia

ikipn Zootaon: u Aewroupyia KQL TO XPOVO O3QUVEL i TG OBIYLEG TOU KTAOKEVOTH TG OUVBELNG PITIVIG
Xpnan muKu( igyoors (VALOX)
. ovpyia 0 BonBiatog pavpou ¢ y1ava BonBrioeL oy onuwkortoifon 1wy ¢BopIAVILY GupanSiwy Ot SIAGOPES

uﬁuvnu{pm( prtivec, Alvet 60 SeTEpGNETTa QuTIopOL.

+ hexoupyia Siayuonio) BonBiiuaroc Aeukoo gurss - Omukd PoriBnua yia kiBe ¢opd Tou o enayyehyarias oBovtiatpo xpeidlerat a Ty Guatkod gutss,
anéypuon, Aivet 60 QuTiopos

Xpnan EvB0Sovtkdg aKg (VALO X)

+ " hewtoupyia Siapvwoniig BoiBetag Aeukod purds - Merapuropds twy Sovaiav: xpion yia va Boniidet ot omukomoinon Kataypdrwy, puypov i ek

« Mpooappoyéas kahwSiou - ApaLpéots to KTk 0T BAoT TG OUGKEUIG PTOIONUHEPLONOU b apLOTEpATTpon Kivan. Apatpéote Ty pmatapia/kuéhn
ELoaycyete tov Tpoaapoyéa kakusiou ot Bijkn pmatapiag/kuibékng, tonoBetiote mhpug tov TipocapHoya Kt yupiote tov 8eELéotpoga yia va aogakiceL ou
601 t0v. ToroBExate to tpoposoukd VALO Xyia va prtopet va aroouvSeBet yupig Suakokia amé to PEYMA

0bnyleq Baong UUIP‘EUC
H Bdon mipémet va (onoesmﬂzx 0€ pua eniitedn empdvela xwpic Amapoua.

0
2)  KaBapiote Ty empaveLa pe owomveuya.
3)  ZexoMdote v KoMnum‘ Tawia g Bﬁong
4) - ToroBetiote 1 Béon £10L G0tE ) QUOKEU| GUTOTONUHEDLOOL v QUUVERaL TpoG T v Enav agatpelrt. Miéote otaepd o Béon
5 Edvn ouokevr| Aetroupye e pmatapia/kuén, n Auyuta ot va tvat pooavatohiapéun ipog ta kiw o Bdon. v Aeoupyel
OUOKEUT| U otov lag kahwdiou VALO X, n auokeur TipémeLva elvat TIPOG Ta MAvw
oty Baon.
Zuvtipnon

Tevikog, Kueapmpbg Y10 OUOKEVEG. wmono)\uuszupou'
Mt o ke xprion, Bpé€te il yACa f éva Jahaikb vt e v eykekpLLEVD CTONUHAVILNG ETUGAVELC Ka OKOUTTe T ETLgAveLa Kat tov g Ta iy

ota 86vtta, Quri{oveag Ta S6via ard ) yAOOa Kt MGPAT|PGVIag TS amoXpioeL
Xprion - Meco§ovriag dakis (VALO XG KauXS)

+ " Autd 1o aEE00UAP HETTPETEL 10 Pk QUG a6 T Aettoupyia MOAUHEPLOYOD OE AEUKO (YU Y1 ToV SLaTopd Twy Sovuiv: Yprawonotiote yia va BonBrioete
oty omukonoinon Katakkdoewy, puypiy f E\aTwATLY oTa 56vLa QuIOVTag ta S6viia and 1y Meupd TG YADo0a Kat TapATNPGVECS TL; AoypusELS. MapéyeL
10 SeutepSeTt guLoH0U Gra XpnoonoLeiTaL ) Turu Aetcoupyia loydo.

Xprion - ©axGg ABe0uap Aeukol g (VALO XG)

+ " AUtS 10 aEE00UAP HETQTPETEL 10 Pk QG a6 T AEttoupyia MohUpEPLOYOY OE AEUKd QU o otk BoriBeLa GToTe 0 05OVEIaTpOg HTopel va YpeLaoTel pia

kaBapiotka propel va BAGBN 0TI OUOKEVES PWTOMOAULEPLOHOD.
ANOAEKTA KAGAPIZTIKA:
. 70% womporuukd akkodhn
. 70% ABavokn

Zuvtipnon Tou ektekeltat amd tov xpot
1) To téhog Qg kaBopiletar anod t ¢Bopd kat tn Iy Adyw xpriang, EmBewpriote 6Aa ta eEaptrpata yia wybv {NLé ipw and T Xpron Kat EmKoWwVrote pe
© évo p 6 0EpP1 yua emdLopBuon nuiv

EL



EL

2) ENéygete 1K 10V gakd yia okupeptopéyn advBexn v, Edv elvat anapatuio, ypnotponoufote éva mhaotukd ) avofel8wro oSovuatpud epyakeio yiava AnoBrevon AoBKedote 0 KaBapd Ka OTeyd PG, 1 val TIOPUYELE T GUOOGEVON Lypactas, jny anoBnelete péoa + MNteon nepyBarhovtog: 500 hPa éug 1060 hPa
paIpEOETE MPOVEKTIKG Yo KoNNévn prtiv o 6 kihuppa Anopplte ta anoBATa 00PWVa e TOUS TOMKOUG KAVBVEC, TG 08y Kat 1oug Kavoviopo
3) Ekéygete taKu 1y Lox0 oun) Aewoupyia Turtue ox0o, Ot petpntés gurd SLapépouy Thd ka éxouw oxeBLaotet yua ouykepupséva by 08y purd Kt Eruiiov TApogopie: AUt 1 B1061a0la EMKUpGBIKE 1a QroADpaYON eoalou EnuéBou b aveEGpTTTo Kl BLAOTEUREVD Katd y anéppupn nheKtpoviv anoppupudwy (1Aasi] oprates, pratapie kat tpoigosokd), akohouBifote g tomues o8nyieg ya ta anéphta at iy
paxol, THMEIQSH:n aAnBuwr apBunue oxUs B vt 1aorpeBhupéun Aoy TG avakplBeLa twv Kowtdy GuISpETpuY Kt U eEatopeupévou Takétou LED oty epyaotipu. avaGKhwon
auarkeu 01600, 10 TIpoowIIKG EY lon T anosoong Katd ) pEtpnan pe A
o xéwnmmnm b P Hetwon e 16 KAt T pecpnon Inetuon;: H ypron ang autd tou repanv, G wpiun Texvud {neipata
KaapLotd Tou Teptéyouw guoigopurd o, pmopet va poxaéoet 1t otov sforhiopd. MHN emugetpfoete va Alsooudp
o ) KaBpIOETE TLG MAEKTDLKES ENQE f] OTIOLOBTOTE iépog TG Bijkn pratapiag/kuéhns
EOKEUF} QM6 ToV KataoKevaot ot @
1) OUEmOKEUES Tpénet va extehodvrat evo ané eEouotootnpévo poourtikd oépic. H Ultradent Ba mapéyet ato poawitikd 0éppig tekjinpitwon yia ty extéheon 08nyisg yatmy Augviiv 6 VALOX
EMOKEVGY. _ : _ MraplecVALO Kataokeudlerat am tv: Davépetal and ty:
yyonon Odnyieg pavon e VALOX GlobTek, Inc Ultradent Products Inc
H Uttradent Products, Inc. (‘Ultradent’) eyyudta 6t ta mpoidvia avtd ToU apyIKol £ KahwIOU IOV CUVSBEUE OUYKEKPLpEVG Aoy Bepareia t oy Agatpéore 1o eGdpranpw and v arohdyavon petat) kide xpfon  oopuot marapiag VALOX Liﬁl‘ﬁ‘;f%j g;‘g; ggmﬂ‘ Ulradent Drive (10200
Tipoidvia dtav ayopdotnav) Ba AEtoupyody, yia epiod0 5 ety amd TV Nepopnvia ayopds, Gop@wVa e Tig 0dnytes Aetroupyiag tou TepthayBavovta ot UCKPNONS_ _ — _ _ _ Kataoneoiderar omy Kiva SouthJordan, UT 84095 USh
nipoievta, () GUppOpUVETaL Ao KGBE UMK Mo e TS MPOBLAYPagE Mo opiovtat oto eyxepiso ¢ Utradent mou ouvoSedet kaBe mpoidy K (i) Sev éxouv Mpostoysaoia npw Ty Agaipéore pntiveg amd Toug BonBukos pakois Tpw Tov kabapiopd i :
{meu(u o uma a tnv o von Texvikég
Auti ayia | QL BeV ETEKTE{VETaL 0TOUG EMEYEVOU KT8YoUS 10U TpOidvTos KaBaplopdg TonoBetrote 0¢ KaBapLOTIXG UEPTYWY P T UEPOG AMOPPUIIAVTIKOD O 9 U0 (€06 VEPD XpNaLJOTIOVIa T0 Tpoidy Suokeu wwronohuuzpmuou VALO X:
Aum n TIEPLOPLOpEVT xwunon Ezv KahomeeL aMa uEzuouup, omw, zv&nmm urmmpx[( (pup(m[[( 1} pooappootikolg (paKoUg. AT 1) TIEpLOpLOEVT eyyinon TI0 AVAQEPETaL MAPAKATL:
elvat akupn £av 10 Tpoidv arotlyeL f kataotpapel Adyw apeketa, Katdypnong, kakrg xpriong, atuxrpatog, toromoinong, napaBiaong, akhoiwong f pn tpnong - - ONEZ MHKQN KYMATON A ) H
Wy 1oguouaiiy 08y Xprions, Movo yia Aéyous rapaBeiypiatos, éva mpoiy ov éyet néoet kat et kataotpagel Sev kakUmtetat and autdy ty eyynon, fia [ Anoppunavtis [ Xpvos kaapioyon TEpLoXii KV Kojiatog: 380-515 nm)
va ThPoite T TpoUNoBEGELG it Uty Ty MeptopLopéun eyydnn, pémet et urtoAnBel oty Ultradent n anosedén ayopeis (. amosetén minong  apdpota || KaBaptouiko yevuc xprions Henry Schein f avtiatoryo mpaioy | 2-10%ema
tekynpiwon) pag{ pe 1o ehattupauks Tpoicy. T &
‘EvaL Ehattuad Tpoidy ou ol i pouToBéoes eyyonang mou opiGoviat oto rapdy, kard u anoKkeotue kpion T Ultradent lre Ba {eite B Exmhuon ZemOvete 10 €6dpTNpa e YMapO VEG Y10 va agalpECETE To noppUNaVILKG yia 1-2 Aemtd S — ik
avukataotabel. e kapta nepimwon n euBuvn tg Ultradent yia to mpoiov Sev Ba urtepPaivet v tpr ayopdg mou kataBaMet o ayopaotrig. Ze kapia nepintwon Stéyvpa TEYVAOTE e yaZa. JTéyvipa otov aépa yia 30 Aent Els0 STANDARD
1 Uliradent Sev pépet cuBun yia oy épeos, wyaeg, TpoPAeTiopeves, anpoBAeTtes, eLSukE f anoBeukés Cnpé Tou pokGtow amé ) o axéon e 1 xprion Soveipon, exGegpnan ErBeuprore omukd 61 0 ziumnuu o L orootl i K Be e rahepara, E0 palae fKaaotpape, BarGhte P
QUT0U T0U TPOLOVEOS. Kat Sokyr} ™ ypron. Edv undpyou m Suadikacia kaBapiopov. S
Enefepyaoia Tuokevaoia ey amauteitat ouokeuaola yia (01 ouoKevasie Hnopol v oy S
08nyicg enavemeEepyaoiag anoAdpavong perd Ty amoky g%
08nyieg xpriang owkoyéveiag AapmreApwy moAupepLopod VALO X AnoAUpavan Aaipéote and ) ouokevaoia anoBrkeuong (dv undpxe) ; i
Oonyiee - BUBIOTE 10 EEATHA O SLGAUYIA TIONULIAVONG OUPUVE e TG 08{EG TOU KATAOKEUIOTr) TIOU AVAYEOVIGL TApaKETLY: 5
Mepopiopol oty T G G0BEV] TDETE v XpOUUOTOLEaL 0 VEo TPOOTATEUTK AU H Q1o TpOOTareurtiod [ Anchupad T Xpovog éxBeong | g
enavenekepyaoia KahSpaToG EIVaL T0 KUPLO EGO ENEYOU ENUVONS yia T UKL, € MEpiTTO) ou &Vl ToOTateuTI KAAUppa | 8hupa Cidex® OPAT avtiotono Tpotov [ 12%ema | £
éxetunootet AR  GAA EAaPUVTLKN Mep{OTaOT Kat 1) OUOKEUH Elvat EMyIoAUOpEVN, aKONOUBHTE TG 08nyies 2 0
Tou TEpAGHBAYOVTCL OE QUTGY TV VK Y10 Va AMOAUGVETE T OUOKEUT Exmhuon Zemuete aLyguVa e g 0By tou TapaKaTy: ® 35 a0 a5 450 415 500 525
1. Mexd ty apaipeon and to Siauyia CIDEX® OPA, Eemhdvete Kakd to eEdptnua BUBI{ovedg 1o hiipug o peyaho byko
Snpeiuon; H ovokeu) SEN poopiletat yua takai enaverefépyacia (i 2yartm) vfpoﬂ v § Fipa Pubifovtdg o s oepeycho oy MHKOZ KYMATOZ (nm)
Mpoetoipaaia mpw TV Xpnotorotfate éva pavenhdk 70% toompomukikiic ahkoong (IPA) f 70% aiBavohc yia vl GKoUTGETE kahd 2. uaprote o ebdptnyia mhpus BuBlopévo yia toukdyuaroy 1 hemd ot Budprela
anohdyavon 0AOkANPN TV EMmpaveLa. ATOpPTE T0 AepwpIévo paviAdKL 3. AQuLpéote T0 eEcpua Kl TerGETe 10 vepod EXTAUOTG XPNOYOOLE(E THAVEa péokia TooBTTEa vepo ya kB
— Kaviva E¢Byaua. My emavaprowoaLeie to vepd yia EéByaia f i orotovaiiote Mo orortd -
T i n EeEe T - Y 4. EnavadBete 1 Slastkaata 800 (2) emumhéov popéc, yia cuvohwe Tpia (3) Eefyuara, e peyiAn Moot wpécko Pardg Aidperpog 12,5 mm =1,2271 em (122,71 mm )
e \pfote va oreyvoet tekelu oc Beppopaota nepBéMovtog VEDOU Y10 va ctpatpégte ta umtoheippata tou Stakdpatos CIDEX® OPA. Ta urokelppiata pmopei va mpokahéaouv coBapég Gaxdc PointCure: Mdyerpog 25 mm
Tuvtfpnan, emBedpnon EnBewpriate onukd 6t ouoKkeur) Sev éyeL uroatel dnpud kau Sev éxet urtohefpata. Edv urdpyou urokeliupata, Tiapevépyeteg. AEITE TIZ MPOEIAOMOTHEELS. AMIAITOYNTAI TPIA (3) EXQPISTA ZEBTAAMATA ME BYOIZH SE METAAQ OTKO baxdg ProciCure Ball: Maperpo 2,1 mm
KauSokipi Biva e £va vE pavinhdxL NEPOY. E0pOs piiKoug E0pOG P&V KOHAtog ou ptope{ va ypotponiotnet: 380-515 nm
Tuokevaola Aev anaweitat ouokevaota yua v anohdpaven Emuthéov, EemAOVETe pe vepd ot KaBapLOTLKO uMepiywy yia 5 Aemd. Kkbpatog Mijkn kdpatog kopugrc: 380-420 nm kat 420-515 nm
Anokopavon Troun(ote 0MoR) Uy EMipAveLa Kot SLatnpriote Ty uypr] yua T xpbvo xBean, ivovag Staltepn podox) Iityvupa Tteyvaote je yala. Ttéyvwpa otov aépa yia 30 Aemd, Mivakag viaong TuKe toxGg - 1100 mW/cm(10%)
oug PWYHEC, TIC YApapABES, TIg PagEC KaL TG 6uonpom(sg TEPLOXEC. Xpnatpionotriote mpdoBeta pavinAdkia omwg AnoBrikevon AnoBrevote o€ kaBapo kat oteyvo pEpos, Qurag Xtra Power - 2.200 mW/cm?(+10%)
elvat anapattnwo ya va Swaploete 1y emgavea vypf Emméov Aut| 1 Suadaia anb avekdpTo Kot spyaotipo (Suppopiivera e to 150 10650 drav petpdtar pe avahutd pdopiarog Gigahertz)
[ st [ ot \ AroBicuan s anéppugn T - — Halgoguc K0S
TR e EQV QTOBNKEDETE OUOKEUE QUTOTONUEPLOHOD Y TEpLOBOU peyahUTepE and 2 BBOuAES ] g ouokeuGlete yua tafiSia, agaupelre mdvia 1 priataipies, Edy Qug | i
‘ JO%A S ‘ e ‘ ot ptataples ptvow ot poviSa yia peyiha xpovikd aatriuata yupi enavagdpron, evaExetat va v Aetoupyodv  va pn poprigoviat. My arodkedete g ZHMEIOZH: O gakot PointCure Kat ProsiCure Ball eotidlouy tn evépyea gurds ot ukpdrepo Bidgpayyia, avkdvovtag éxot ty
Bavohn e pnatapie o Beppiokpaaieg v twy 40°C (104°F) ) o€ dpeoo kb gur, &g gurdendva and ug TG
Ttéua Agriote va aTeyvioet Tekelwg o Beppiokpacla nepBaMovtog TuvBiKeg anodiikeuanc Kat petagopac

+ Beppoxpaoia: +10°C éug +40°C (+50°F éug +104°F)

+ Bgent] Yypaota: 10% éug 95%




Zuokevr) H auareur wwmno)\uuepmuou p£ TPOOTATEVTKO KAAUHA Bapog; ZuoKevr H ovakeur) Wu(ono)\upspmuob uz TIPOOTATEVTIKG KAAUpHA Bdpog; Suokeur) H 0UOKeUr WTOMIOAUHEPLOLIOU e TIPOOTATEVTIKS KAAUHA Bapog;
evaléva €Edp: Me pratapia: 4,8 oz. (136 ypapdpia) elvat éva €Edp: Me priatapia: 4,8 oz. (134 ypappdpia) elvatdva v eEpTNa. Me pnatapia: 4,8 oz. (133 ypappdpla)
VALOX AfohoyfoeLc: TEC 60601- I(Awa)\sm) IEC 60601-1-2 (EMC), Xuplg pnatapia: 3,8 oz. (108 ypappdpia) VALOXG AgohoyfioeLc: IEC 60601- W(Aowa)\uu), IEC 60601-1-2 (EMO), Xuplc pratapta: 3,8 oz (105 ypapydpia) VALOXS ABohoyroe: TEC 60601-1 (Aogdhela), IEC 60601-1-2 (EMC), Xuplc pnatapia: 3,7 oz. (105 ypaypdpia)
BaByohoyia npootasiac eiwbsou: IP54 Me rpooappoyéa kahwsiou: 5,6 oz. (158 ypappidpia) BaByohoyta npootactac e10éSou: P54 Me ipocappoyéa kakwSlou: 5,5 0z. (156 ypapyidpta) BaBpohoyia npootasiag eésou: IP54 Me pooappoyéa kahwdlou: 5,6 oz. (156 ypapydpta)
Idoraon (Baudppuon pratapiad): 89 x 0,83 x 0,83 vioec, (226 Mdotaon (Sapéppuon priatapla): 8.9 x 0,83 x 0,83 ivioeg, (226 Mdotaon (lapp@uwon priataplac): 88 x 0,83 x 0,83 vioeg, (224
%21x21 yhoord) x21x21 ythootd) x21 %21 yihiootd)
TvBiKeg etoupylag | Oeppokpaoia: +10°C éug +32°C (+S0°F &g +90°F) TuvBiike hettoupylag | Oeppiokpacta: +10°C éwg +32°C (+50°F éug +90°F) TuvBrkeq Aetoupylag | Oepokpaata: +10°C éwg +32°C (+50°F éug +90°F)
et ypaota: 10% éug 95% TyeTike] Yypaoa: 10% ug 95% YTk Yypaota: 10% éug 95%
Tileon neptBaNoviog: 700 hPa éuc 1060 hPa Nigon epiBakoviog: 700 hPa éug 1060 hPa Nion mepBéMovrog: 700 hPa éwg 1060 hPa
Korhog hettoupylag | 211 péyiou] Beppokpaola neptBaMOVEos (32°C) n Aettoupyia Xira Power éyet 5 Geutepohenta ENEPTOTIOIHEH kot 60 SevtepSheria Kikhog hetroupyiag | 20 péytonn Beppokpaota meptiBaMoviog (32°C) n Aewtoupyia Xra Power éxe 5 Seutepohertta ENEPTOMOIHEH kat 60 seutepdhema KGKhog hettoupylag ) péylotn Bepporpaota meptBaMovtos (32°C) n Aewtoupyia Xira Power éyeL 5 6eutepohentta ENEPTOMOIHZH kat 60 eutepoheria
TOAUpEPLOYIO: ANENEPTONOIHZH. TIOAUEPLOO: ATNENEPTOMOIHZH, TIOAULEPLTHO: ANENEPTOMOIHEH. H Aettoupyia Ortho éyet 15 Seutepoherta ENEPTOMOIHEH kat 60 Seutepdhenta ANENEPTONOIHEH
npelwon - 0 ngc)\ﬂmuwguq opiCetat and tv kipLa Aetoupyia g ouaKeuiiG (ToAupepLopog ptiung) KproworowdvEag Inpelwon - 0 kiKkhog Aettoupyiag opiGerat and uy Kopta )\moupymmgcucxzung(nokupspxcuo( prtivng) pnotpomotvtag T Inpeiwon - 0 m’Mo(Asxmupv&uc opierat ané Ty kbpla Aenoupyia mguuonwr\q(no)\uuzpmuég pnivg) pnotomotiveag
Aetoupyic i Powe, 1 oo nptoupyet nepuoadrepn Bepp evépyea Aettoupy Xra Power,  orio 8ntoupyel neptoadiepn Beppu vépeta Aettoupyic Xtra Power,  orto(e Sntoupyel y ugnAGTepn noosTnta Bepyuci evépyetag
Méyior] auokeuic brav axohouBel tov KGKAo Aettoupylag: <45°C Méyiom uokeui Grav axohouBi tov Kikho Aetroupylag: <45°C Méyon auakeuiig otay axohouBei tov kikho Aewroupylag: <45°C
Suoteu] QuIoTONUREPIOHOD VALO G SUOKEUT] QUTOTIONUEPLORO) VALO XS Mhpogopieg EEaptato VALO X (1oxGet yia GAe TG GUOKEUE TIONUpEPLOHOG Gt otkoyéveL VALO X):
AMOAOTIKEZ ZONEZ MHKQN KYMATQN FTA SYNOETIKH IPOZAPMOTH
ANOAOTIKEE ZONEZ MHKQN KYMATON FIA ZYNOETIKH MPOZAPMOTH (XpnotpoToufotyn Teptoxi HNK&Y Képatog: 380-515 nm) TpopoSotkd VALOX | EEoSo - 9VDC ota 2A AGtooyraeL; TEC 60601-1 (Aopahela)
(XpnowonouiowN MepLoX) PKGV Kopatog: 380-515 nm) El0080G - 100VAC £ 240VAC, 50-60 Hz Mrikog kahuwSiou - 6 To81a (1,8 )
Ultradent P/N 4952 - VALO X TpogoSotkd i 8iebvij Blopata | To tpogosotkd VALO X eivat tpo@odotuks Tatpucic katnyopiag IT
60 KaL TapéyeL amopévivan and to Mhektpikd Siktwo
— T Dopuotrg opriotric praraplag wviwy AiBiou (Li-lon) VALO X
s0 STANDARD pmatapiag VALO X E£080¢ - 4,2 VDC 0¢ pevpia padirc @opriong 950 mA

‘®AIMATIKH IZXYZ AKTINOBOAIAZ (mW/nm)

GAIMATIKH IZXYZ AKTINOBOAIAZ (mW/nm)

EiooSo - VDC ota 2A (eAdyoto 700mA)
Autdparn anevepyoroinan oe ripn poptian
Autdparn aviyveuon ekattwpatikic Kupehng
Npootacia: Ynepydption, Bpayuklkhwpa, Avtiotpogn mostnta
Moprokahi LED - Ze poption
Mpéawo LED - Mipug popriopévo
Xpbvog gopriong: 1-3 wpeg
AgohoyioeLc: IEC 60601-1 (Aopdheta), CE, WEEE

évraon Qutdq v ané T Badjiovopnpvee Tk

Mnatapieg VALO X Tlpootareupévn, Enavagopr(opevn, Miatapia Lilon
Liion 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
375 400 425 450 475 500 525 3,7V, 950mAh Méy. 3,52Wh
MHKOE KYMATOZ (nm) 75 0 ‘Z;HKOZ l::v:noz 75 S0 s BaBpohoyieg: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
(nm) Ot kupéles BaBiohoyoivea yia >500 kixkous p8priong/expdprans mow gréoe oto 70K TG yupTTKGTTEG Tous, Soviotératn
i v T Patapuiy kade 2-3 xpovia
Gakog épetpog 1,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?) ! T0uBikes GopTions | Bepuokpacia: +10°C Eug +32°C (+S0°F éug +90°F)
e PointCure: Aperpos 2.5 mm Gaxdg dpEtpog 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?) Setki Yypaolat: 10% éug 95%
ks ProxiCure Ball: Maperpog 2,1 mm Gardg PointCure: Adperpog 25 mm ieon meptBahovtog; 700 hPa éuwg 1060 hPa
—— - - - - @akdg ProxiCure Ball: Adperpog 2,1 mm ;
Elvocubans | Eloc st o i v gnaeroa 30 515 Eopocon | Eos e arc oo v graron e 0575
Kipato 41 KOaTog Kopu 1-420 nm ka1 420-515 nm (s !
— — Koparog MijKn Kbpatog kopugric: 380-420 nm kat 420-515 nm £Q 0t AGGELG 10 TOTE{VOVEaL MaPaKATL Bev 510pBvouY 1o Mp6BAnja, Kakote Ty Ultradent oto 800,552,512, EKt6 tww Huwpéviy MoMtety, Kahote tov
Mmoo | ol 400 i 1055 oo Braane | ot ot - 000 e G108 B g v S50Mapo T
(Suppoppdvetat pe 1o IS0 10650 drav petpérar pe avahutr paoparog Gigahertz) Quidg Xtra Power — 2.000 mW/cm? (+10%) NpopAnpa MBavég NoeLg
Matpo ®ug - 180-504 mW/cm? Tox06 Aetcoupyiag Ortho - 2,000 mW/c (+10%) o a0t 10 Koupt AEtToupylacG yia apovion and )y Kataoraon aBpavelag
THMEIQSH: Ot pakot PointCure kat ProxiCure Ball €0TLa{0uv 1y EVEpyELa QUTG OE KpOTEPO B1dppaya, auEAVOVICG Exol v gvv‘voﬁmvfg;ig&'S%OGSO drav perpdrat pe avahut pdopato Gigahertz) « EntBeBaubote 6t n priatapia/kulpédn elvat s opuopévn
£V1001 QWEOG AW and Tig BaBpoVOpNpEves Ty, laupo Dug mW/em? « ENfyEte un urmmp&u £xeLeloayBel owotd ot povada
IHMEIO2H: Ou ‘4’“"’3‘ PointCure ka ProxiCure Ball eguiadowy u evépyewa gudg o€ pupotepo Sdppaypa, aukavoviag oLty To gug Sev avaet « Edv eygaviotel n eidoroinon no};(om)\x LED, n uucxsun wumno)\uuipmpou £XELPTaceL oto 0plo aoPaeiag g EowTEpIKAC

Agriote Ty ovokevn aKp
+ £ 1 180r10(no e KOKKWO f Toproka{ LED aquocanu auvexdg, Kakéote o iy eEurnpétnang ehatow g Ultradent
yia emokeui

EL



BG

To Qug bev apapéves

« ENéyEre ty évdeién Aewroupyiag yia owotr| poBLon TG ouakeurig

avappévo yia « EAéyEre tv évderdn yapnhig Loxbog yua T katotaon popuang pnatapiag
emBupnt bpa * BeawwBeite du pia véa pnatapla éyet tonoBetnBel owotd ot povasa
~ ENFyELE 0V K6 Y1 UTIOAEIHGTIKES TOAUIEPLOpEVES priveg/atvBenn ptv
. Xpnmuonmmvtu; 1 KatdMhn ioptokali npootacia pariv and unieptsn axuvoBohia, BeatwBelre ou ot Auyvieg LED
B etoupyoiy
0 gu Sev TohupepiZeL

ouotd TG piveg

Byt o ineso 01606 e QUIBHETPO. AVTPEERE OV EVTTLa OUVTTIpNONG Y1 OUYKERPUIEVES 0BYies Oxext e T Xprion
QuidpErpov.

« ENEyEre v pepopyia En ot odve prcivn

+ BeBauwBelte 6w aroouBe(taL 1 0waTf teYvi] G0V e TLg OUOTAOELG 10U KATAOKEVATTr]

H pmatapia Sev poprilet

~ BeBawBelte 6 N PTIaTapla FeL e100yBel 010V QOPUOT e K0V 00T TPOTVATONORG Kt AQIIOTE U HTIATapia v GopTTel
Thput éug ka3 Gpeg

- Edw oL Toproxa{ Augvieg oto gopuuarr) Sev aMEouw e Mpdawo, kakéote v EEummpénon Mekativ g Ultradent yiava
napayyeihete pmatapia f/ka popuot

~ Edw Sev galvovtat 0Ute 01 pdaueg ol o1 optokaAl Auyvieg ato gopriotd dtav tomoBteit pia pmatapia orov gopuor,
kakéote v EGurmpéunon Mekawdy 1 Ulradent

Didpopeg TAnpo@opieg

b. Houoyéveia ouakeuty
i. TpopoSorezatand pmatapic: Dtaw 1 owofEveta aUaKeuGY uroriokuppiapod VALO X ypnotyortre  pratapia, 6 ennpectetat and

HAextpopayvukd Onyia MeptBahhovios —
a. H OLKOYEvELD QUOKEUGY TONUREDLGHOY VALO X v katdMA yia Xprion o€ G i

TV OLKIAKGY

TToU GUvVBEOVTaL ANEVBEIQ i T0 SNHOCLO SIKTUO TPOGOB0IaG yapnfG Taa (AC MAINS).

VALO X pmopel va fioet pe 50

£ mapepPoAég,

o to Sudou evaMagabpEvou pedyiaTog
il TpogoBoTeltaL Qb PooapHOYE: 1 OLKOYEVELD ouTKEudY

TIyEG EvépyeLag,

. MERTpUKES BLaTapayés, UTepTaceLg, Mgt Kong, BpaxUkUAGHATa, SLakomés ) Slakupdvoeis TG

VALO X propef va

{ Mhexapix ket hetpop

Latpkiig moidrag

9VDC Globtek yia vt Aettoupye amé tpoosoaia vahAaoaGpEvoU PEGHATOG ou KupalveTaL ad 100- OV ﬂapzxan{pmpmpsvu EMI RF,
TPOOTA0{a TA0EWY KL UTEPTDELY.
€. H olKoyéveLa OUOKEUY VALOX
YOV EKTTOpEC PaSLO0UVOTTLY Elvat o) YGHNAES Kat Sev elval TuBavs va TpoKaAEGOLY TApEUBONES O KOVIWO MAEKTPOVLKS EEOTALOpG
. H owoyéveia ouoreudv nokuppiopol VALO X ev evar eforuopéun e Bpa tpoipoBooi ouveyo peCparos, Bpes outeukrg aoBevod f Bpes

EVEDYELT POVO Y1 TIG ETWTEPLKEG TO AetToupyies. Qotdao,

onpdtay, enopévug 1 S0k oe Kapia o autég g Bpeg Sev oxUe. NapariBerat povo n

VIE TG 1Y U0UOEG Slapioppu

BG VALO™ X Family ®oTononumepHu namnu

Onucanve Ha npopykra

Coe coon Crexup, cewelicsono 2 VALO™ X & ipegHa3auen 3a roniMepH3paHe Ha B CBeTIMHHO NOAUMEpUSMpaHI
IOAYKTYA B AM2NA30Ha Ha bXWHATa Ha BbAHaTa oT 380 40 515 nm 10 150 10650,

CeweiictBo10 gorononmepyt nawi VALO X MOXe g Ce 3rn38a B Ka6EnHa w Ge3XULHa KOHOUTYPALIS C akywyaropkute Garepun Ultradent VALO X wun
apantepa 3a naunara ¢ ka6en VALD X, GOTOMOMMMEDHATE JaMIi Ca npOKTMpHI TaKa 4e 4 Ce MOCTaBAT B CTaHAAPTHA CKOA 30 3HBOMEXaPCKM MORYA Wik 42 AT
MOHTUDH/ 10 NOPEAKA CbC CKOBTa 30 MOBLPXHOCTEH MOHTaX VALO.

3aBenexka: CemeiicTaoro GoTONONMMePHI Aawni VALO X kiouea VALO ¥, VALO XG 1 VALO XS
Tlperne Ha KoTpoATE:
__TopeH 6yToH

0 gopuotic 6ev poptidel |+ BeBauwBelte 610 Goprionis elvat KaLto 6 AC eiva, 0t pua pifa ou Aetroupyel Nivaag 5.1 Z0voyn SOKLHWY EKTTOPMEV: ) 0KOyEVELD GUOKEUGY QTOTOAUEPLoROU VAL X cuppop@vetat pe to CISPR 11 Opdda 1, Katnyopia Byia
u pratapia « Edv 56V galvovial 00te ot Tpactveg alte ot oprokaki Auyvieg atov goptiar, kakéote v on Nehata g Ultradent e __Jlonen 6yTon
0upa pri Sokurig E0pog ouyvo (MHz) i
pedya AyOypeq ExTiopnég (Oeppc Aywye pog Meitwan) 0,15 6030
B 6EV0 pevya AYOYpEQ EXTopnEC (0UBETepog Aywybg Tipog elwan) 0,15 éwg 30 o
Mep(BAua Exnopriég (KaBet mohbtna) 30 ég 1000 R
NepiBAqpa Exropéc aktofiohiag (0pi(oviia mokkotnta) 30 ¢ 1000
- - - - - L
Nivakag 5.2 Jovon twv Sokipwy avosiag (O0pa meptBApatog Kat Bbpa toybog AC): ope by1oH AxtVB1pa LED nauna (€10 HatnckaHe)
Baolké mpétumo NeptBalhoviikd patvopeva Anotékeopia 3;1 cexyg) MEXAYy pexubit Ha (3anppxate Ha byrona
EN 61000-4-2 Hhe 6 b B
EXTpoTTATL) EpOpron _ HHOPQUINKE Jlone 6yTon Axveupa LED lamna (O HaTickane)
EN 6100043 HAektpopayvTuko Mesio Pasioougvotitwy TUpHOpPQUBNKE
— - . TIpeBKAI0uBaHE MEXAY PEXWMM Ha AMATHOCTINHA NIOMOLL (33AbPXaHe Ha 6yToHa
EN 6100043 edla eyybuag ano eEonhiopd aoUppaTng emuKkowwviag RF TUpOpQUBNKE 31 ceny)
ENB1000-4-4 Hhextpui ypryopn “E‘UB““W“‘J”E” Zuppoppibinke 3a 42 NIPEMIHETE KM DEXVIMM Ha AMaTHOCTIYHA MOMOL OT PEXUMI Ha MONMMEPHIaHE, HATVCHETe 1 33ADbXTE AOTHIA 6yTOH 3a 1 cexyuaa. 3a 4a ce
EN 61000-4-5 Kepauviki) urtépraon (ypappr-ypappr) ZupopQUBNKE BBPHETE 06PATHO KM PEXVMM Ha NTONMMEPHIVDaHE OT PEXVMK Ha JUATHOCTHYHA NIOMOLL, HATUCHETe 1 33APLXTE TOpHIS ByToH 3a 1 cekyHaa
EN 61000-4-6 TUVeXTTG aYwYOTIa PaSLO0UXVOTATLY, 8
EN 61000-4-11 BUBLOELG Kat BLakomég thong SUpHOpQUBTKE (ol Taka, 33 A3 NPEBKI0YBATE MEXAY PEXVIMI HA JMarHOCTYHA NOMOLL M PEXVMM 33 NONMMEPU3NPAHE, KaTo 3NoA3BaTe AF (aKCeNepOMETLp), BUXTE
pazien 8 (NOSTaNHU HCTpYKUAH).
Nivakag 5.3 20voyn Soktptov (EN 60601-3-2 kat EN 61000-3-3, 00pal /0U pedpaTog) Ha 6YTOHNTE & €AHO M CbILYO 33 GOTONONMMEPHNTE NaMny VALO X, VALO XS u VALO XG.
Bagiké mporuno Nepupathovaikd gawdpeva Anotéreoya PLKOBOACTE 30 63 CTapT 33 WHAMKRTOPY U QNapMi (BUXTE NOETAMHHTE UHCTPYKLYN 32 PEXUMHTE, OTHACSILY Ce A0 BCAKD YCTPOFCTBO):
EN 61000-4-2 Metpnan Appovixol Pedpatog
ENG100043 Vionon hadpavans Teor: 33 pexum 3a namnu VALO X CuCTonHMe WM GyHKuMS
—— . - - [ Peximi Ha
Avagépete k(B 0oBapd TEPLOTATIKG GTOV KATAGKEUAOTA Kat atny appoédia apy. 5 P
ultradent.com / +1 800 552 5512 / +1 801 572 4200 N0 U BHONETOR0 XM Ha AarHOCTMHa nomoly
Mirauio seneno Crsu pexunt
Ha cemeiicTBOTO namny VALO X CoerosHue nam dyHKUMs
Murawo yepsexo Varouera batepus
MoCToAHHO YepBeHo g batepusra
Koo BpewmenHa LED saupira of nperpasase
i KopryC PeX/MLT paBoT aKTMEHO U Nawnara e 3aeTa




32 BCUKH OMVICAHI MPOAYKTI BHUMATE/HO pOYETETe 1 pa36epere BCHYKY MHCTDYKLII M MHOOPMALLAATa OT MHOODMALLAOHHYS AMCT 3 6e30nacHocT (SDS) rpey
ynotpeba.

Mokasatis 3a ynoTpe6a/npeaHasHavetme
CemeiiCra0To GoToNONMMePHY Mamni VALO X e USTOHHUK Ha CaeTniia 3
Chujo Taka ca 32 ocaeTABaHe 32

XHe canpy 3 ML Ha

BeHTaHU BB3C waTepuani 1 nenwna. Te
10 BpeMe Ha OPanHK MPOLEAYPH. AOTLAHATENHITE U pa3celiBaTentire nelyn VALO
WaTepUani v nenna.

npomaonokazauuu
+ HsiMa U3BECTHY NIPOTVBONIOKa3aHHA 33 T3 NPOYKT
+ 33 aLyIeHTH WA MOTPEGHTENH, KOATO MM POBTIEVH C A7TEPTHM, HATIPABETe CTPABKa € AOKYMENTA 33 NePTeHH KoM NPORYKIa, AOCTbMeH a ultradent. com. Ako
e TORBH AEPTHNHa PEaKLYS, MTIaKHETE OBATHO 3aCETHaTara 30Ha C BOAA W NPENOpbaiiTe Ha NZUMEHTa 42 CE KOHCYATHPA C 1EKAP.

n mepku

| Puckosa rpyna2 |

| BHVIMAHVIE Onriaroro e Ha npogykTa Moxe 42 642 OnacHo. He ce B3pailre B nana, KOraro e BKioeHa. Moxe 42 GbAe BpeaHo 3a oHure. |

| [lpodyxmym e mecmeak coenacko IEC62471 |

3a6enexka: ToBa ce oTHaCs camo 3a VALO XG 1 VALO XS, Til Kato Te ca puckosa rpyna 2 chrnacto IEC62471. VALO X e puckoea rpyna 1
+ BHUMAHVIE OF Te30 OAYKIV Ce W3Tb1BA NOTEHLMATIHO ONACHO ONTMYHO Tbenve. HE reAaliTe AMPEXTHO et NONMMEPHIPALLATa CBeTnkHa.
Y3N0A3B3HE Ha NONMMEPU3MPALLATE NANNA NLYEHTET, NEKAPAT U ACUCTEHTHTE Ca ATLXHI BUHATY 43 Y3NON3BAT NPEANa3HM CPRACTEa 33 01Ut C KT LBST,
+ 32 42 C& NPEAOTBPATH PUCKLT O TOKOB YA3P, He C& AOYCKa MOAMUAP3HETO Ha T0Ba 06OpyABaHe. 1310N3BaTe CaO BKIIOUEHOTO 3aXpaHBaHe W encentnre
aanrepu ltradent VALO X. AKO Te3u KOMOHEHTH Ca N0BPEeHW, He r W3nonseaiire  ce 06agere Ha OTANa 32 0BCAyXBaKe Ha KiewT Ha Ultradent, 3a g2
nopLuaTe NOAMSHa.

nawnm \/ALO Xcanpe 33 v3n0NIBAHE B CPeAR, B KOSTO M3NLeHATe PaAOHeCToTH (RF) ChyLierksl ca

[1pyro 060pyABaHe: 3apsAHO YCTPOWCTBO 32 GaTepun Cucronnme Ha W NALUEHTI, TkyBaHY C $OTOCEHCHIISUDALLO TeKapCTBO
Hemurawo xuato 3apexgane « Te3a yCTPOWACTBA MOTaT A3 Ca NOAATAWBY HA CUIHI MATHUTHIN WAW CTaTMUHI €NEKTPUYECKY NONIETa, KOMTO MOTaT 4a HApyLLIaT NPOrPaMMPAHETO WM. AKO
N0A03MPaTe, Ye T0Ba Ce @ CNYINO, U3KNUETe YPea OT KOHTAKTa U C1ef TOBA 0 BKIIOHETe OTHORO.
Hemurawo senexo npHKTI0NH . . .
HE 61puiere GOTONONMMEPHATa NaWNa C Pa3SXAALY W 36pa3NBHY NOUUCTBALLM NPenapaTi, He 5 06pa6OTBaliTe 8 BTOKNaB U He 5 MOTansiiTe B yITPa38yKosa
W gBete ca w30 8 rorosHoCT saka, NI0MIACTBaLL PASTBOP W1k TeNHOCT. HeCazBaHeTo Ha MHCTpYKLMTe 3a 0BaBOTKa MoXe 43 0B 0 HEU3PABHOCT Ka doTononMepHITe
naun

+ 3a ga 3berwere NoBPeAa Ha 06OPYABAHETO, HE noCTagsiire MPECTATE C1, MHCTpYMEHTH WA APYTH TIDEAMETH B OTACTIEHHETO 33 GaTepN/KIETKN Ha
fotononuvepkaa fawna

+ 32 ga 3berwere noBpeAa Ha 06opyABaHeTo, HE ce onvTaaliTe 43 NOUUCTBTe eNeKTPHIECKHTE KOHTAKIM WIM KOSTO M A3 € YaCT OT OTAeTeHHeT0 3a 6arepu/
Knerkin. OBagere ce Ha o2 oémyxBaHe Ha KiWieHT Ha Ultradent a0 uvare sLnpoc

- Zagace frave {TANHWA KOMMOITEH MaTEPHaN KoM NIOBLPXHOCTTA Ha MEWATa M TSOTO Ha ypeag, 3a
foTononuvepkara nawna Thox rpwéaa 4a ce wanon3Ba oAoBpena or T Uladent 63pHepeH NNVK NI BCAKa YNIOTPEGa. GapuepHITe NIHKOBE (3 NpEHazHaseHI
38 YNOTPEBa OT eAUH NaLeHT.

+ 32 12 HaMIUTe PACKA OT KOPO3US, OTCTPAHETE GaPHEPHIR MK CIeg yioTpeGa

+ 32 43 HaNATHTE PICKA OT HEOCTATLUHO o, He AWM, 3K0 TewTe ca noBpegeHn

+ 32 12 DSAOTBPATITE PHCKA OT NOBPEA3 Ha NIPOAYKTS, He CTEPWTIMPaITe AOMLAHITEAHTE et VAL X B GBTOKRAB W C CyXa TOnAWHa

. HE Jewn VALO X 33 Ompanere BCHIKU ONMMEDAIMPAILA AOTBAHNTETHU e e
ynoTpe6a 1 uzBbpuere 6e3 va newp,

* HE i NeLy 3a o 3a

Ha AeHTanky 8b3c MaTepuany u nenuna

ToeTanm MHCTpyKUM

Moproroska

1) 3apepiere GarepuuTe, npeay 42 USNON3BaTE GOTONOAMIEPHATa AaMNa.

2) Mpew BcaKa yoTpe6a nocTassiite HOB Bapyieper AAVK BbDXY GOTOMOAUMEDHTa AaMIa, KATO CBEETe A0 MUHMMYM FLHKIITE BLPXY NElara 3a Hail-406pu
pesyntanm

3). UsBepere XenaHn PeKUM Ha NOMMMEDHS2LY WK PEXVH Ha AUATHOCTAYHG TOMOLL(B1XTE NO-0nY VHODMALUAA 33 PEXVMITE  KaK A2 T IPEBITIONATE).

4)  3a onTMManKu pesynTatn npu NaMNa UEHTPUPAHO Hajl 1 Bb3MOXHO Haii-61130 40 cMonara, be3 aa ce
/0MVPa A0 MIOBBPXHOCTTA

3a6enexka (camo 3a VALO XS): Pexuhib Ortho e fipea3iauien KaTo PEXh Ha MPUXBALIZHE C e UMIYIC Ha (K062 B KeaAPaHT. Tl KaTo 1083 € MpeHa3HaveHo

" HommHanHa crofiHocr.

Xtra Power UMa TpOEH AMIYAC C BBTOMATIYHA NIOYWEKa OT 0,5 CeKyHa Mexay umnyncuTe. Mons, maiiTe NPEABHA, de CIeA H3NON3BaHe Ha pexun Xtra Power una
2-CekyHgeH NepHOJ Ha OXnaXAaHe.

“*Ortho Quadrant Ce CCToM OT 5 NOCIEAOBATENHM MMIYICA 10 3 CeKyHgW BCKi C 2-CeKyHAHa Nay3a MeXay MMYACHTE 33 NpEnosuuMoKwpare. Mons, umaiire
NPEABIA, Ye Cre u3N0n3BaHE Ha pexi Ortho Quadrant Uha 2-CekyHgeH NepHoj Ha OXNaXAaHE.

MpeBKAKYBaHE MEXAY PeXVMUTE Ha NONMMEPU3MPaHE C NOMOLYTA Ha ABVKeHWe “6apaban” (drum tap) unm HaTUCKaHe Ha 6YTOH:

bapata (Drum Tap): otoronuepHTe nauna VAL X ca CHaGAeHi C OyHKLIR akCenepomeTsp, NO3B0NABALA Ha NOTPEGUTENS A NPEBKTI0HBa PEXUMITE Ha
pexuna Ha (Bxte Bu3yanara

ONMMEpH3APaHe Upe3 AskxeHue “6apabak. Vianonssaire noTynae Hagony, 3a 4a aKTMBpaTe/p
WHOOPMALYA To-Aony).

+ " TIOCTORHHO CBeTeLY CHH MHAUKATOP Ha GymHa =g oo

+ Tyncupau Cuk nsgukarop Ha Bytona = Xtra

+ Myncupauy 3enen 6yrow wegukatop = Ortho Quadram (VALOXS)

\

Harvcatie Ha 6yTom: 32ptxTe ropHIA BT0H 32 1 CekyHAa, 30 42 akTuBUpaTe/np: pexima ka

130U VALO X B CCe/CTBO WA CBMECTHO ¢ Apyro 0B0pyABaKe TpAGEA 42 Ce U36ArB3, 3ALIOTO TOBA MOXE . [ Wi Ha ame HaTLTHO KOMIONTS. = TI0CToAHHO CBeTews CH YHAMKGTOP Ha 6YT0Ra = CTaHAAPTHE MoLHOCT
72 f0Bee 40 HenpaEunHa paéma A40 Taxasa roTpe6  HeoBxopka, poTononuepHTe RaurA VALO X ADyroTo 060pyAgase Tssa 4 e Habnonasa, 33 L ynupans ot oo e o bomer
2 Ce rapaKTUpa HopMankaTa U pagora. AKo ce Habnoaaea patora, Moxe fa 2 WepK, karo wnn Vanonseare L b 6nos Gy v - rthe Quactant (ALOYS)
NpentectBate Ha GTONOAMMEDHHTE nania VAL Pexihit Ha nonAepuIpase
+ Vi3nonasaiiTe cawo paspeieHy akcecoapi, kabenw, 3apsHo YCTOICTBO, GaTepu U 3axpaHBaLLY YCTPOTICTEa, 32 A2 NPEAOTBPaTHTE HenpasinHa pagora, VALO X PEXUMY Ha AMATHOCTUYHA NIOMOLY
v encun 1 v yeTolugocT VALOX:
o RF obopyasate nepUQepHI YCTPOICTBA KATO AHTEHHW KABEAV 1 BBHIIHY aHTEHN) TPABBA Aa (6 U3NO38A HA Pexumm Ha MouHoct V3nbusake’ 06110 Bpeme Ha EHeprua 6yToH q
He Mo-#anko or 30 o (12 WHUa) PA3CTORH¥E OT KOSTO M A3 & UacT o GoTononMMepHuTe namnyt VALO X. B NpOTMEEH Cnyuaii OXe A3 Ce CTUTHE A0 BN0ILABAHE Ha (mw) (mW/cm2) eKcnosnuA (cekyHay) (axaynn) e oo "3"‘:;;“"; 06uio spewte Ha Vikpatop a Gyro
MarHoCTiuHa MoMo! m mW/cm: VKb (CekyHAW)

paborara wa 1083 06opygeane. Crargapa wowoct 1350 1,100 10 135 TIoCTORHHO b0 L l i) d ) B A (ceryHAN)
* 3a/ja w36erHeTe pucka OT eNEKTPHYECKM NOXaP, CBLP3aH C BaTepune; - YepHa CBeTIMHa 522 425 60 Myncupauwo voneroso

0 HE 0bpaGiorsaiite & a8T0K1aB i He NPECKaiiTe 6aTePHATa, KOHTAKTUTE Ha GarepusiTa, 3aPAAHOTO YCTPOVICTEO WM 3aXPaHEAHETO C NPOMEHAE Xtra Power 2700 2200 5 135 Mycvpauo b0 [rep— 282 230 0 Tyncapauo 610

T0K C TeUHOCTH OT KaKBETO U 43 & Big, AKD Ce NIOSEU KOPO3WS N0 KOHTZKTHTE Ha 33DSAHOTO YCTpOWICTR0, O6AETe Ce Ha OTAeNa 3a 0BCAyKeaHe Ha o

KknmenTv Ha Ultradent, 3a 4a nopbuare nogmsa. VALO XG:

o HE 3apexgailre Garepuirte B 6usoct A0 3ananviuu uatepna Pexumy Ha Mouyuocr’ V3msusane’ 060 Bpeme Ha Eneprus 6yTon 5

o HE gprxie o JCTPOIACTBO B OMEPALIMOHKATA Wt Ha MACTO, KIETO T0 MOXE 3 BE3E B KOHTAKT C Ae3MHOEKuMpaLL Cpeli wu 80ga (mw) (mW/cm2) excnozMs (cekyHam) (awaynm) ‘ ‘ Mowocr® ‘ Vianbusane ‘ 0610 Bpewme Ha ‘ VIHauKaTop Ha 6yTon ‘

o HE sapexai ) GATEPHA MOXE 42 A0BEA 40 HADaHBIHE WM NETEPUANH rEE— T 0 o o e AvarHocTwa nomowy (mw) (mW/cm2) nena (cexynan)

e, . . ‘ YepHa ceeTnHa ‘ 405 ‘ 376 ‘ 60 ‘ Myncupauwo euoneroso ‘

o HE npesapexaaiite 6atepuure Uliradent cbC 3apsaHo ycTpoiicieo, pasnnao or Ultradent Yira Power* 2154 2,000 5 108 TlyncupalILo M0 ox
+ 3 ga waberHete pucka of HaparABaHe, HE vaNON3BaiiTe GaTEpIM, KONTO Ca KOPOVPANH (PLXAACANM), MMAT BATLGHATAM, WTLHEAT MADHIMA WM TEUHOCTH, C e
Da3KbCaHa WM NMNCEALLA ONBKORKR WA C2 NOBPEACHY N0 ApyT Haui. OB3AETe Cé Ha OT4ena 32 O6CYXBaHe Ha knvexTh Ha Ultradent, 3a 42 noph{are pesepetin T e e — oMo T TG
Garepuu/ e Pexumn na Mougocr’ V3msusane’ 060 Bpeme Ha Eneprus WnankaTop ¢ 6yTon AMATHOCTHAHa fioMoLy (mw) (mW/cm2) Luihna (cexynan)
+ Vianon3saiite Camo npenopk1aHuTe Garepi, pyrii Garepuit MOTT A2 NDUAHAT HeW3NpaBHOCTH (mw) (mW/em2) excnoamys (cexynam) (@xaynn)
g [ I _ronmepnge || _ x ~ T [ [ pommpmor |
XM ThKaHH B HENOCPE/ICTBEHa 6U30CT 3a N0Beve 0T 10 CekyHAW B PEXUM Ha CTaHgAPTHa MOUHOCT (Standard Power), 5 cekyHay B pexul Ha 1AaprHa Mouy ! 2 HoMUHaIHa CTOHOCT, 663 NPUKpENeHa AOMbIHUTENHa flela
MOWHOCT(ira Power) n 3 cexyan & pexiit Ortho Quadrant, AKO ca HeOGXOMMM NO-T IEPHO Ha IOTHMEPUPaHE, HANONSBAITE HHOKECTBO LKAV Ha Xira Power* 1,493 2,000 5 75 TyACHpaUI0 b0 IPEBKTIOHBaHE MEXRY PEXIIMITE Ha AATHOCTHUHA NIOMOLL  MOMOLLT Ha ABMKEHIIE ,BbHA" WM HATHCKAHE Ha YTOH:
FONMMEPMSAPZHE C NEPHOAH Ha NOLHEK? MEXAY LUKIUTE Wil TORYKT C ABOTHO 32 42 W36ETHETE HaTPABAHE Ha MEKATE ThKGHN Fro— o 200 P s Hymcipao seneno Bunia: gorononepHiTe 1aumnVALO X ca ChaGgert ¢y arc va e pexVuITe Ha AMATHOCIAIK
+ BeTe BHUMTE/HM, KOTaT0 NeKyBaTe NaLVIEHTH, KOMTO CTPAAAT OT HEXN3HH GOTOBUONOTAUHIA PEAKLAM 1M HYBCTBTENHOCT, MaLIMEHTI, KOUTO Ca NOJIOKeHM nowoLy upes " pBUKeHve. T CTpaHUIHO JOKOCEAHE, 32 42 AKTUEHDETE/TDOMEHTE PEXUME Ha AMATHOCTHH NONOLL (BUKTE BI3yaIHaT

BG



BG

MHGOPMALINS N0-40NY),
+ " BHONETOR UHAMKTOP Ha 6YTOHa = PEXHM Ha AMATHOCTHHH MIOMOU C YEpHA CBETNHa
+ GANUHAAKTOP Ha 6yT0Ha (VALO X) = peXi Ha AMarHOCTA4Ha NOWOLY C 61a Ceerna

Haruckate Ha 6yToH HaricHere 1 334pbXTe AOMHIAR 6yTor 3 1 CexyHAa, 32 A3 MDEMIIHETe MIDE3 PEX/MITE Ha AMarHOCTHAHa NONOLL

BIIONETOR MHAUKGTOP Ha BYTOHA = PeX/N Ha AMATHOCTH4Ha MOMOLL C HEPHA CBRTAMHA — | LKL Ha | MAHYTA — 3KTIOHETe WA C HATHCKaHE Ha 6yTOHa, Wi C
BLIHO06PA3HO AOKOCBaHE

BSU1 MHAKETOP Ha ByTOHa (VAL X) = PeXuM Ha AarHOCTHHHa OMOLL € 61 CBRTAMHA — 1 LKA Ha 1 MUHYTa — U3KTIOHBA C Wi C HATUCKaHE Ha BYTOH, Wi C
BBIHO06Pa3HO AOKOCBaHE

[lomuAHUTeAHMTe/pa3ceiiBaTenHyn Newy ce 3akDeNBaT C MarHAT BHPXY NeaTa Ha GoTononMMepHara namna. f1octasere GapiepeH Nk Bbpxy GoTononimepHata
J1amna, Npeav A3 N0CTaBUTE ONbAHTENHATa fewa

3ABENEX!

IDU 33bpXaHe Ha HAKO/E OT 6yTOHATe Lue NONYUiMTe 3BYK0Ba MHAMKALNA Cep T CekyHga.

Cruy pexum

HaTucHeTe u 3aptXTe 4Bata 6yToHa 32 1 CekyHA3, 32 42 AKTUBUPATe CNsLL PeXi. T1pi 334LPKaHE Ha FOPHUS M AONHUS 6YTOH EAHOBPEMEHHO L@ NONyHITe 38yK0Ba
WHAMIKBLINA NIDH BA3aHE B CTALL PEXyM. KOTaTo BAW3aTe & CNALL peXun, TPAGBa 43 NPOZBIXIUTE 43 AbPXUTE GYTOHMTe 0 KPas Ha 3ByKOBMS CATHAN. MTpH BNM3aHE B
AL PEXIM UPE3 HaTICKaHE Ha ABaTa 6yTOHa GOToNoNMMEPHaTa niamna VALO X HAMa A3 Ce CBYAW, AOKATO He Gbie HATHCHAT HAKOI OT ByToHITe.

Axcecoapy 32 VALO X

AK(E(OGP Pexum Onucanne

Tewa PoiniCure™ Pexi ka Yeunea caenunata VALO X 3a Ha KOMNO3IMTa Npe3 NoyIpo3pativa npoTesa
Chepnara neua Pexin va Yonnea a KounosTa

ProciCure™ Bal 12 MATPULATa Ha KOHTKTHATa 30Ha Ha MHTEPPOKCAMATHO B3CTaHOBSBAE

PeXvM Ha AMarHoCTU4Ha Ycuna namnara, 3a Aa OCUrypy BI3yanHa NomMoLL 3a TOYHO CPaBHEHME Ha LIBETOBE/OTTEHbLM MK

Judysepra netsa noMouy ¢ 63na CBeTIMHA Koraro e eCTecTBena CBeTHa
(VALOX) PEX/IM Ha MarHOCTHa YCW8a NONMMEPH3MPaLATa CBRTAKA, 33 A3 OCHTYPH BU3YanM3aLMA Ha GAyopecupaLy
NI0MOLY C vepHa cBeTHa XIMYKANH B ACHTATHY CMOTM
MHIepnpoK(mManHa PEX/M Ha MaTHOCTIHa
Yeunea nawnara 3a eu3yanvizaLs Ha b6 v 36HY NpoTeaN
newa (VALO X) nowouy ¢ 651 ceeTIHa

VIHTepnpOKCUMaTHa CTaHAGpTEH PeXUM Ha
newa (VAL XG NONUMEPM3ALMA CBUCOKE |  YCUTBa NaMNaTa 33 BI3YATM3aLNA Ha 36U M Fb6HM NpOTeN
VALO XS) MoujHoCT
Tonemwrena 16— o Y63 RN, 2 2 CHYH BTG TOMOLL 2 TOHD REHENAE Ha LBETGBE/OTEH
AALOYG) nonuMepuIMpaKe KOTaro & Hea6XO4uMa eCTeCTBeHa CBETAHA
Pexumn 3a

Y4163 NAMITaTa 3 BA3YATUZ2LUMA, K2TO OCHTYPEA CBETIMHA C MO-TOTAMA ABTKUHE Ha BBIHATa

Tewa TransLume™
32 TDaHCATIOMIHALYS Ha 5611 U 366HM NPOTe3

nOMUMEpU3aLUA W
AVarHoCTYHa oMol

MoaroToska
+ Tlo3MuyoHMpaiiTe AONbAHITENHATA flelld 6AU30 40 /IEUaTa Ha GOTONOAMMEPHATA JaMNa, KATO MIO3BOMTE Ha MATHATA 43 3aKDENV AOTBAHATEAHATa el Ha
MSCTO BbpXy BapuepHms .
Ynorpe6a - newa PointCure
P

“acoBHKOBaTa CTpenKa. T10CTageTe WsToUeHaTa GaTepHs/KIETKa B NPEAOCTABRHOTO 33pARHO YCTPOTiCTao 3a Garepun Ultradent VALO X cbe

saxparBarie VAL X 8 OpHEHTAYASTa, NOKE3H Ha 33SAHOTO YCTPOMCTE. BaTepUATa/KIETKATe Wie BBAaT HaMbAHO 3apederit 32 1-3 uaca
3HaK 32 NONOXWMTENHA NONPHOCT HA  3HaK 32 OTPULATENHA NONAPHOCT Ha

KneTkara/6arepusta KneTkara/6atepusta

TpaguuHo NpeacTaBsHe Ha nocokata Ha

VHAnKaTOp 3a ChCTOAHMETO
3apeXxaaHe Ha KneTkuTe/6aTepunTe

Ha 3apexzaHe

Onvicanite Ha craTyca Ha 3apexgate VIHAuKaTOp 32 CraTyc Ha 3apexgare Cucrostme Ha Tok Ha 3apexgare

- newjara PointCure
DACeTH M BCUYKI NOPLENAHOBI KOPOHKN
+ Pexumua ~ 10408 nporesa T04K( Ha NpoTe3a Cropef ykasaHnsta
Ha NPOU3BOAVTENS HA UMMEHTUPALLWS MaTepHan, Aeéenmara Hﬂ Marepma/\a UBETa, HeNpo3PauHoCTTa Ha Marepmana W npodecnoHanta npeuenka. Mouncrere
HENoNMMEPM3NPAHINA M3NIMIWEH LMMEHTUPALL MaTephan OKOAO KpauLiaTa, OTCTPaHeTe akcecoapa 1 Ciej ToBa NOAMMEpH3VPaiiTe UANOTO Bb3CTaHoBSBaHe. Mpenopbu:
Dacera - T04K0BA NOAMMEPU3ALINA Ha NNLEBIA/EYKaNHWA LIEHTLP Ha NpoTe3ata. KOPOHKa - TOUKOBA NONMMEPM3ALMA Ha NMLEBIA/GYKANHS U MHTBANHUA LEHTBP Ha
nporesa.
Ynorpe6a - newa ProxiCure Ball
. Pexumu Ha MonMMepM3aLs — NOAALPXA MATPULATa v NOANOMAra U3MbKHA/MA NPOKCMANEH KOHTAKT NPEAU M N0 BPEME Ha YacTuHa CBETANHHA
noavmepusaLus. M36sreaiite obrpbujare Ha ProxiCure Ball Lens 8 nonumepusnpan marepuan. OTcTpanere A0NbAHMTENHaTa Nelwa W NOAMMEPU3NpaiiTe UANOTO
BbICTAHOBABAHE 33 MbHA NOAUMEPH3ALIA. (1penopbKa: ONPEENeTe PEXHIA M BEMETO Ha NOMUMEDU3ALIAS CTIOPEA MHCTPYKUMHTE Ha NPOM3BOBNTENS Ha
KOMMO3THIUS MaTepian
Ynotpe6a - ndysepHa newa (VALO X)
* PeXiuM Ha AMarHOCTMYHa NOMOLLY C YEPHa CBETAMHE ~ U3NON3BaNiTe 33 NOMOLL NPM BU3YaNM3MPaHe Ha GAYOPECLEHTHY YACTLM B PA3AMYHI ACHTANHI CMONW.
OcurypsiBa 60 CexyHam OCBETABAHE.
. Pexitm Ha AMarHoCTnuHa NOMOoL ¢ 65na CBETAMHA — BU3yanHa NOMOLL, KOFaTo CTOMATONOMbT MOXE A3 Ce HyX/Aae OT U3TOUHNK Ha eCTECTBEHA CBETAMHA, HANPUMep
33 OnpeensiHe Ha oTTeHbK. Ocurypsisa 60 CekyHAv OCBeTABaHE.
Ynorpe6a - ViHTepnpokcumanna newsa (VALO X)
. PeXVM Ha AMArHOCTUYHA NOMOLL € 6513 CBETAMHE — TPAHC Ha 3b6M 3a Ha
AedekTv B 3b6UTe Ypes OCBETABAHE Ha 3bBUTE OT e3ka U HaBIAEHMe Ha CeHKuTe
Ynotpeta - Vrepnpokcumanta eusa (VALO XG n X)
. To3w akcecoap npeoBpasysa CUHATA CBETANHA OT PEXVM Ha B8 651a CBETAMHA 33 TPaHC Ha 3b61: U3N0138a e 33 NOANOMAraHe Ha
BU3YANM3ALUATA Ha PAKTYDH, NYKHATUHI WM ACGEKT B 3b6MTE Upe3 OCBETABAHE Ha b6WTE OT CTaHATa Ha e3WKa W HaBMIofeHNe Ha ceHuTe. OcuTypsBa 10 cexyHan
OCBETEHIE NP M3NON3BAHE Ha CTHAADTEH PEXIAM Ha 3XPAHBAHE.
Ynorpe6a - [lonbaxuTenHa newa 3a 6ana csemmna (VALO XG)
+ Toaw aKcecoap Npeo6pasysa CHHATA CBETINHA OT PEXUMa Ha NOTMMEPHIALYS B 612 CBETMHA 32 BI3YATHO NIOATIOMATAHE, KOTATO 3L60NEKapST MOKe A ce
HYXA3€ OT MITOUHUK Ha ECTECTBEHA CBETMHA, HANPUMED NPH OTIPEAeNSHe Ha UBAT. OCTypABa 10 CeKyHaM OCBETEHVIE NPY V3NON3BAHE Ha CTHAADTEH PEXUM Ha
3axpanBaHe.
Ynorpe6a - fewa TransLume
. Pexim Ha AnarHocTnyHa nomouy ¢ 6ana ceetvka (VALO X) nam pexvm Ha nonumepusaums - HeoHOBI LUBETHI Newwju, KOMTO M3FEXAaT KaTo newre PointCure,
OCHTYPSBAT CBRT/IMHA C NO-TONAMA AbNKUHA Ha BbHATA 33 TRAHCUMIOMUHALVA Ha 3b6WTE, 3a 42 NOANOMOHAT BU3ya/M3MPAHETO Ha NYKHATUHW, GPaKTYpH, AedexTn
1 Ap. PEXMMBT Ha ANarHOCTYHa NOMOLY ¢ 65ina CBETAMHa OCMrypABa 60 cekyHam OCBETSIBaHE. 3a NONMMEPM3ALINA M3NON3BaITE CTAHAAPTHS PEXMM Ha 3axpaHBaHe,
KO0 OcHTypsBa 10 CexyHaM OCBeTABaNE.
3axpaHBaHe Ha poTonoaumepHuTe namni VALO X

*+ 3apexpaHe Ha 6aTepum/KNeTK - OTCTpaHeTe Kanaykara B 0CHOBATa Ha (OTONONIMMEPHATA NaMNa, KATO 3aBbPTUTE 06PATHO Ha

CBETAMHATa B OTBOP OT 2,5 M. TOBa € MAEANHO 3a TOUKOBO Ha

Ha GpaKTYpH, NYKHATUHY 1

My 3apexaare Hemurawo xuamo 2,86 Vidc 40 3,15 Vdc 95 mA
O6emeH 3apsg Hemurawo xuamo 3,15 Vdc 4o 4,20 Vdc 950 mA
npukiouH Hemurawo senexo >4,20Vdc

B rorosHoct W psere ca u3koqeHmn

« ApanTep c kaben - OTCTpaHETe KaNauKaTa B OCHOBATa Ka GOTONONMKEPHATA NaMNa, KAT0 3a8BTHTE OBPATHO Ha UACOBHYKOBATA CTPENKa. V3sagere Garepusra/
Knerkara. Mlocragere AanTepa C kaGen B OTAe/eHHeT0 3a 6aTepus/kIETKa, NIOCTaBeTe A1aNTepa HaMBIHO 1 38LPTETE N0 YACOBHUKOBATA CTPEKa, 33 A3 GHKCUpaTe
Paanonoxere 3axpaHgaero VALO X TaKa, ue A2 MOXe 42 GbAe U3KTIOHEHO OT MpeXara Ge3 JaTpyaHeH

VIHCTPYKLM 33 MOHTaXHa (K063
1) (xoara TpA68a 4 C& MOHTIDa Ha PaBHa, 06E3MaCTEHa NOBBPXHOCT,

2) TlouMCTeTe NOBBPXHOCTTA CbC CTAPT.

3) Omenere nOKPHTHETO OT 371eNBaULETa ReKTa a CKOBATa
4 cvo6ara Taka, ue NaMna 4a Ce NOBATa Harope npH y3BaxaaHe. MTpATUCHETe 3430

5) Ao Jana paoTu a 3axp TA TpAGea fa e Hagony 8 Cxo6aTa. AKO WaN0A3BaTe GOTONONMMEpHaTa
nauna ¢ afanep ¢ ka6en VALO X, T4 Tps683 43 € OpIEHTHPaHa HATOpe B CKOATa.

TlopapLxKa

06140 NOUUCTBAHE Ha $OTONONMMEPHATa Tauna
e 8C5Ka YIOTPEGA HABTAXHET MADIS WAV MeK KbPNa € OBOGPEH ACMHQEKTaHT 32 NIOBLPXHOCTA H W3EBPLUETE NOBLPXHOCTTa H AeLsara. HeogoGpexk noumcraalyn
peNapaTy MOTaT 43 MpHUMKSTT TI0BPeA Ha Namnue.

OLlOBPEHVI MOYUCTBALLW CPEACTBA:
70% W30MPONIUAOB aNKOXON
70% eraHon
noquwa Y3BBpIBaHa OT NOTpEBATEns
1) KpasT Ha XvBOTa Ce OnpeAens of U3HOCBAHETo W NOBPeAUTe, AbAXalW Ce Ha ynoTpeba. MpoBepeTe BCuKI KOMIMOHEHTH 3a NOBPEAV Npeav ynoTpeta u ce
CBLPKETe C OTOPUIMPaH CEPBI3EH LIHTLD 3 OTCTDAHSIBAHE Ha NOBPEAUTE.
2)  MpoBepsgaiiTe PeAOBHO NeWaTa 33 BTEbPAEHN ACHTAAHN CMONM. AKO @ HEOBXOAVMO, U3NON3BAITE CTOMATONOMMYEH MHCTPYMEHT OT NAACTMACA WAV HEPbXJaeMa
CTOMaHa, 32 42 OTCTPaHHTE BHAMATENHO NONeNHaNaTa cvona
3)  MpoBepsgaiiTe PeAOBHO M3XOAA B PEXIM HA CTaHAAPTHA MOLYHOCT. CBETNOMEPMTE Ce PasnnuaBaT 3HAUMTENHO U Ca NPEAHA3HAYEHI 3a CNELMGMYHI CBETOBOAHM
HaKkpaitHuuy 1 newyy. 3ABENEXKA: MCTUHCKMAT LGPOB M3X0A Lje b/l PasnnyeH Nopagy HeTOUHOCTTa Ha LED
naket BbB GOTONOAMMEPHATa NamNa; BbNPEKM T0BA CBLPXETE Ce C OTOPUMPAH CePBU3EH NepCoHan, ako ce HabNoAaBa HaMaNABaHe Ha MOLWHOCTTA NPY M3MepBaHe
CBC ChULMA V3MepBaTeNeH Ypep,
PewOHT O Npo3BOANTENs
1) PeMOHTLT TpsibBa 3 Ce U3BbPLIBA CaMO OT OTOPU3MPaH CepBi3eH nepconan. Ultradent uje NpeAOCTaBy Ha CepBM3HIAA NEPCOHAN JOKYMEHTALMS 33 M3BbPLIBAHE.
Ha pemonTa.
Tapauyms
Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) rapaxTiapa, ye Te3v NpoayKTi (BKAKOUHTENHO OPUTUHANHWA kabene ajanTep, KOWTo e NPUAPYXaBan HAKOW NPOAYKTM NpH




3akynyBae, aKo € NPUIOXVNO), 33 NEPUO OT 5 FOAMHH OT AATaTa Ha 3akyyBaHE, 3KO Ce U3NON3EAT & CHOTBETCTBME C MHCTPYKLUMTE 30 EKCIIOATALIS, NPWAPYXaBaLM
NPOAYKTHT, (i) e OTFOBAPAT Bb8 BCAUKIA ChiLECTBEHH ACNeKTH Ha nocosett a Ultradent, npoaykTuTe; v i
HMa A2 UM AEGEKTH B MaTepUaNa U W3paGoTKara.

Tasi OrpasideHa rapaHLR He NIOATEXU Ha NPEXBPAHE, NPWIAT Cé CaM0 32 MTHPEOHAANHIR KYNYEaY 1 He 06XBaLLa CleABaLLYTE COBCTBRHALY Ha NPOAYTa. Ta3m
OrpaHiyeHa rapaHLys He NOKPUBA APYTU AOBAHUTENHN KOMIOHEHTY, KATO HO HE Camo, BATepHM, 3apsAHY YCTPOVCTBA WM A4ANTUBHM Neww. Tasn orpaHu-eHa
FapaHLA & HEBANWAHA, aKO NPOAYKTT He PGOTH WA € NOBPEeH NP3 HEBPEXHOCT, 310yNOTPEa, HENpaBIHa YOTPe6a, 310MonyKa, MOAMPUKaLY,
NIOANPaBSIH, NPOMAHA WM HECTZ3BaHE Ha NPWIOXUMATE HHCTPYKLM 33 YNIOTPE6a. Camo 3a NPHNED, NPOAYKT, KOWTO € U3NYCHAT U NOBPEAEH, He C& NOKPHB OT Tash
rapaHLs. 33 42 OTTOBApATe Ha YCIOBUATa Ha Tasu OrpaHW|eHa rapariys, Ha Ultradent Tps6aa fa GbAe NPEAOCTaBEHO AOKa3ATeNCTE 32 NOKYNKG (HANp. KaCoea

WHcTpyKuum 3a 06paboTka Ha

s namn namn VALO X

3 py noBTOpHa obpaborka

TTbPBORAHATHO TpeTHpaKe no
Bpewe Ha ynorpesa

OrcTpariere akCecoapa MPean AC3HEKLH Ce Beska ynoTpe6a

Mogroroska npeau

TCTpaHETe BTBLPAEHHTE ACHTaNH KOMMO3HTY OF AOTLTHHTERHATE Newt peai NOvMCTBaNE

- Barepun VALO X
-3axpaneatie VALO X

- 3apAIHO YCTpOTicTB 38
Garepun VALO X

Mpow3segeHo or:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
MpowsseaeHo & Kutait

PasnpocTpanABa ce ot
Ultradent Products Inc
505 West Uliradent Drive (10200

@S

South)
South Jordan, UT 84095 USA

Touncrsane TlocTaBeTe 8 yATPazByK0Ba NOYCTBAILA MaLLVIHa C 1 JaCT PENapar KM 9 YacTy TOMAa 8O3, KaT0 M3N0A3BaTe NPOAYKTa,
Benexka um NoA06Ha AOKyMEHTaLWA) 3aeAHO C AedeKTHUA NPOZAYKT. focoueH no-gony:
[leQeKTHUST NPOAYKT, OTFOBADSIL Ha FaDaHLMOHHHTE YCN0BAS, NOCOUEHI TyK, Liie Ge PEMOHTDAH WK 3aMeHeH N yauoTpeHHe Ha Ultradent. B Hitkakbs cryvaii
0Tr0BOPHOCTTA Ha Ultradent 3a NpogykTa He HaABMLABA NOKYNHATa LieHa, NnaTexa ot KynyBaya. Mpu Hukaksy o6crosTenctsa Ultradent He HOCH OTTOBOPHOCT 3a ‘ Mpenapar 3a nouncisare ‘ Bpeme 3a nouucTBaHe ‘
KOCBEHY, Chyuaiii, NpEABHAHH, HENDEABHAHY, CIEWMATHY Wi NOCIEABALLA LUETH, NPOSTHYALLN OT WK BbB BPb3KA C UNONIBIHETO H T3 NPOAYKT

‘ Henry Schein General Purpose Cleaner wiu exsusaenTet npogyKt ‘ 2-10mnH ‘
06pa6otka
VHCTPYKUM 32 AesHeK s npi nosTopHa o6paGotka Visnaksae VI3nakseTe akcecoapa C 10112 BOA3, 33 A3 OTCTP2HUTE NENapaTa B NPOAbIKeHYE Ha 1-2 MiH.
WHCTpyKyum 3a 06paboTka Ha poTononumeprmTe namnm VALO X

Toacywasare Tlojcywete ¢ wapns. Cywete Ha gb3ayx 33 30 M

3 pu
32 50001 Ny Tpa 4a Ce o83 108 GapHepen 1w, Van038aHETD 12 EapHEpEH T & OCHOBHITD

OrpaHitueAs 32 noBTopHa

obpatorka CPE/CTB0 33 NPEOTBPATABAHE Ha 3AMLOCABAHE Ha W3RENVIETO. B ChyJait e GapHEpHIST MK © KOMIPOMeTApaH
YW MENVIETO € 3aMBPCEHO 110 ApyTa NPHUIHE, CeBalTe MHCTpYKUNT, BKIIOUSHY B Ta3i T26NULR, 32 42
e3MHOBKDATE 3ReNUETO
3abenexka: W3genvero HE e npegxasHaueHo 3a peoBHa NoBTopHa obpaborka.

ToaroToska npea Vsnonssaiite 70% u3onponunos ankoxon (IPA) wnn 70% eranon, 3a Aa 136bpUIETE CTapaTeNHo Lanata

NOBOKHOCT. U3XBLDIETe 3aMbOCeHaTa KbpIAUKa
Vannaxsarie Hama

OCTaBeTe a H3CHXHE HALIHO Ha BbYAYX MU Clafina

Bvﬁya/wo IPOBEpETE AATH WEACTUETO He € NIOBPEACHO Y 431V HAMA OCTaTLLN O MATEpHaN. AKO Ma OCTaTuU,

Mopapbxka, NPoBEpka 1

Tecteare nogroper CTHKa C HOBA KEDNMKE
Onaxosta Hee onakoska a
Jeswrpexn V36bpLLeTe UANaTa NOBLPHHOCT U 5 OCTaBeTe MOKPA 33 BPENETO Ha M3NaTaHe, KaTo 0BpbLAaTe Cewyanto

BHUNGHHE Ha NIPOTYKW, NPOUEITA, LIEBOBE A TPYAHOAOCTHI MECTa. V3NO3BaiTe AOTILHHTENHH KbpIHUH, 3K0
€ HEOBXOAMMO, 33 43 NIOATBPKATE NOBBPXHOCTTA MOKDS.

JesuHexiant Bpewe va yanarane
70% 1PA T
70% eraron S ik
Vscywasane Ocraere 4 W3CbXHE HAMLIHO Ha BY3AYX NpH Cralina
Coxpaeime CoxpaHABaiiTe Ha UNCTO 1 X0 MACTO. 3 42 NPEAOTBPATHTE HATPYIBAHE Ha BIATa, HE CHXPAHABAIITE b GapHepen

k.
Tasv NpoueAypa e BanWAvpaHa 3a fie3MHPEKUMS OT CPEHO HYBO OT HE3aBMCHMA W aKPEAMTUPaHa NabopaTopus.
3abenexka: V3N0N38aHETO Ha NOHMCTBAILY NPENapaTH, PasnM4HIt OT NpEATCaHHTe No-Tope, KaTo 6eka nn
MOYMCTBALLV NPenapaTy, ChbpXaly GochopHa KUCeNMHa, MOXe Aa NPUUMHI NOBPEAA Ha o6opyaaaneru HEce
OnNWTBaiiTe 2 NOVCTBATE eNEKTDMYECKIITE KOHTAKTU /W KOSTO 1 43 € YaCT OT

JomuAvTenHa inGopuauA

MlopapbXxKa, NposepKa 1
TecrsaHe

Bi3y@1HO NPOBEPETe 42T 3kCECORPBT HE € NOBPEASH 1 A3 HAMA OCTATLLY OT MaTEpHai. AKO & HaNyKaH Wik MOBPEAeH,
NpeycraHoBere ynoTpeGaa. AKO Wia OCTaTbLy, NOBTOPET NPOLIECa Ha NOUMCTBaHe.

Onarosta Hee onakoska 3a E) MOraT 42 Ce V3N0M38aT 32 Chxpanene Ciep
Leaundexuns V1383/1€Te OT ONaKoBKaTa 3a CXPaHEHIe (ako e PUAOKHMO)
TloTonere aKcecoapa & Ae3wH{exMOHeH PaTB0p CTIOPEA MHCTPYKLIUTE Ha NDOU3BORUTENS, NOCONEHI NO-AONY:
[ Aesnngertant [ Bpeve wa nanarane |
| cidex® oA pastaop wmn npoaykt [ 12w |
Vsnnakeare VI3nnakeTe copes MHCTPYKUMWTE Ha MDOM3BOAMTENS Ha AEMHQEKTAHTa, MIOCOYEHI Mo-ony.
1. Creg w3saxake or pa3reop CIDEX® OPA vannakeTe 06WTHO aKCecoapa, Karo o MOTOMHTe HaLAHO 8 ronsM obem
(Hanp. 2 ranoka) soga
2. [|pXTe aKCeC0apa HaMbHO MOTOMeH B MPOALIXEHYE Ha Haii-MaNKO 1 MUHYTa.
3. OTCTpakieTe akcecoapa v 3XEBpeTe BOfaTa 3a U3nnakeaHe. BuHary w3non3saiite pscHa 8043 3a BCAKO u3NAaksaHe. He
¥3N10138aiiTe NOBTOPHO BOAATA 32 M3NVIAKBAHE WAV 32 APYTH LieTh.
4. MoTopere npouesypara 48a (2) Mt 3a 0610 TP (3) VNNKEAHYS C FONAM OBeM NIPACHA B0, 34 2 OTCTPaKHTE
ocraTbuure or pa3reopa CIDEX® OPA. OCTaTbLUTe MOFaT /12 MPMUMHAT CepMO3HI CTpaHIuHU edexTi. BUKTE
MPEAYNPEXAEHWVATA. U3NCKBAT CE TPY (3) OTAENHW U3MN/IAKBAHNA C NOTANAHE B rONAM OBEM BOJA.
OcBeH T0Ba U3NAAKHETE C BOJA B NOYNCTBALLA MALIMHA B Ha 5 MaHyT.
Mogcywasaxe Mogcywere ¢ wapns. Cywere Ha 853y 3 30 M
Corparierne CoxpansBaiiTe Ha 4CTO 1 CJXO NACT.
A Tasu rpoLieypa e BANNAMPaHa O HesaBucMa n
CLXPBNQNME N U3XBbPNAHE

AKO CoxpaAare $OTONOTHMEPHATE N3 33 TEPHOH, MO-ABATU OT 2 CEAMML, WIK I ONZK0BATe 32 MhTYBaHe, BAHaTY U3BaxAaiTe GarepnmTe. AKo Garepue ce
OCTaBST B YCTPOHCTROTO 33 oA NEPHOAM OT BPEME Ge3 MPE3apeXARHe, Te MOTaT A2 NPECTaHaT A2 PAGOTAT WA 4 CIpAT 4@ e 33pexfar. He Coxpansaire Garepnre
¥ Temneparypi Hap 40°C (104°F) Wi Ha NpAka CTsHueBa Caera
YCN0BH5 33 CopaHEHHE U TPAHCIOPTUDatie:

+ Temneparypa: +10°C fo +40°C (+50°F o +104°F)

+ OtHocTenta Bnaxwocr: 10% 4o 95%

+ Oxonwo ransrare: 500 hPa 40 1060 hPa
VisxabpnsiiTe OMagsUHTE B CLOTBRICTBE C MECTHWTE NP3BITS, KaCOKY U PASNOPRAGH
Korato manpC R Ol (1. 33pARHM YCTPOTICTBR, GATEPHY  33KpaHBALLY YCTPOTICTEa), CIEABAINTE MECTHITE YKE3aHNA 33 HSXBBPARHE U

PeUvKMpaH
Texnmetku CboBpaxeHus
Axcecoapn

Aty

Textuecka uHGOPMALA/AaHHN
namna VALO X:

CMEKTPATTHA M3IBYEHA MOLLHOCT() (W/nm)

E@EK"MBH” KOMMO3UTHW BTBBPAABALLN Ce AB/KMHU Ha Bb/IHATa
(V13n01383H AVaNG30H Ha ALIXVHATA Ha BbAHaTa: 380 - 515nM)

400 425 450 47
[B/KVIHA HA BB/HATA (nm)

—
STANOARD

500 525

Arpubyt

Tewn

Ivawersp 12,5 mm =1,2271 cm (122,71 mnv)
Tewa PointCure: fuamersp 2,5
Coepuuna newa ProxiCure Ball Lens: [yawersp 2,1 un

Manazon Ha feTkuHaTa
Ha BbHaTa

V13110713836M AVaN330t Ha AbIXUHE Ha Bb/Hara: 380-515 nm
TIMK0BH ABMXUHY Ha BbiHaTa: 380-420 nm 1 420-515 nm

Tabawua 3a veTeraiTer va
caemnuara

Crargapria mowrocr — 1100 mW/cm ? (+10%)

Mouocr Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

(Croreercraa Ha IS0 10650, KOraTo ce H3MepEa ¢ FUraxepLOB CeKTpaneH aHanuarop)

UepHa caernia - 200-648 mW/cm?

Bna ceerutka - 160-300 mw/cm?

3ABENEXKA: Nlewure PointCure v ProxiCure Ball GOKYCUPaT CBeTMHHATa eHEPTYA B NO-MabK OTEOP, KATO 110 TO3M HauMH

yBennuasar Ha CBETIHATa Hay croiioctn

famna
VALOX

1ana C 6apheper N e Terno:

C Garepus: 4,8y (136 rpawa)

663 Garepua: 3,8 yuun (108 rpana)

Capanep C kaGen: 5,6 yrun (158 rpawa)

Pasuepi (koHpUTypaLy Ha Gatepisra): 89 X 0,83 X 0,83 ura
(22621 x 21 mwnwerpa)

KOHTaKTHa 4acT.
Peiftunr: IEC 60601-1 (6esonacrocr), IEC 60601-1-2
(EMC), cTenen Ha 3awwTa o1 npouksarxe: P54

Yenoswa va pacora

Tenneparypa: +10°C g0 +32°C (+50°F g0 +90°F)
OrocuTentia Bnaxwocr: 10% 40 95%
Oxonto ansrare: 700 hPa 4o 1060 hPa

BG



BG

Pa6OTEH LKbI Ha pexi
Ha noAUvepU3aLS

TIpH MGKCHMaNa OKO/Ha TemnepaTypa (32°C) pexMb XLra POWer € BKAIoNeH 33 5 CekyHaM 1 W3KT0ueH 3a 60 CexyHa
3aenexka - pAGOTHUST LKL Ce ONPEAEN T OCHOBHATa GYHKLI Ha U3EUETO (OTONOMMEDHA CMOAa) C NOMOLLTa Ha
pexiiu Xra POWer, KOHTO Cb34383 Hall-TOTAMO KOTMUECTBO TONIMHHA eHepTHs

Makcumanka 3 U3AENMETO NPH CNa3Bare Ha paGoTH#A kb <45°C

PaBOTeR LKL Ha pexi
Ha nonuviepH3aLYA

TIpH MaKCAMaNHa OKOMHa TemnepaTypa (32°C) pexvMb Xra POWer € BKII0NeH 33 5 CekyHAM 1 U3KTI04eH 3a 60 CekyHAN
3aenexa - PAGOTHUAT LUK Ce ONIPEAENA T OCHOBHATa QyHKLMS Ha M3AEAETO ($OTONOMEPHa CMOAa) C NOMOLYTA Ha
PexiM Xtra POwer, KOJiTO C534aBa Hall-TOAO KOMU|ECTBO TONAWHHE eHepryA.

Makcuvana Ha USAIWIETO NP CNa3BaHe Ha pabOTHUA LUKLI: <45°

‘®otononumepHa namna VALO XG:

60

50

CMEKTPANTHA N3/TbYEHA MOLLHOCT() (mW/nm)

E¢EK¥MBHM KOMMO3UTHM BTBbPAABALLN C& AbMKUHW Ha BbHaTa
(V3n0n38H AUAMa30H Ha AbMKWHaTa Ha BbMHaTa: 85 - 515nm)

—— XTRA
STANDARD

375 400 425 450 475 500 525
Ab/DKNHA HA BB/IHATA (nm)

ATpubyT

Tewn Araversp 11,71 ww = 10770 s (107,70 un)

Tewa PointCure: AuaweTsp 2,5
Chepuunia newa ProxiCure Ball Lens: fuawersp 2,1 unt

®oTononumepHa namna VALO XS:

CMIEKTPATTHA N3NTBYEHA MOLLHOCT() (mW/nm)

EeKTMBHM KOMMO3UTHI BTBLPAABALLV e ABMKMHM Ha BbIHATA
(V13n0n3BaH AMaNasoH Ha AbMXHaTa Ha Bb/HaTa: 85 - 515nm)

e XTRA/ORTHO
STANDARD

400 425 450 475 500 525
[BMKVHA HA BBAHATA (nm)

Arpubyr

Veno8ns a pagora Teunepatypa: +10°C 40 +32°C (+S0°F o +90°F)
OrwocuTena sraxrocr: 10% 40 95%

OkonHo Hansraxe: 700 hPa go 1060 hPa

PaBoTeH LKL Ha pexing
Ha NOTMepH3aLNS

TPV MaKCHMAHa OKOTHa Temneparypa (32°C) pexuMbr Xira POWer € BIIoweH 3a 5 CexyHan 1 V3KTioven 3a 60 cexynan. Ortho
DEXVMBT € BXHOUEH 32 15 CEKyHAM U U3KII0NEH 32 60 CekyHu.

3a6enexka - PaGOTHUT LYIKb! e ONPE/A OT OCHOBHATA GYHKLYMS Ha WAeAVETO (GOTONOTMMEPHA CHORa) € NOHOLLTa Ha
pex:m Xtra Power 1 pexiiu Ortho, KOIiTO Cb34Ba Hali-TOTAMO KOTHUECTBO TONMHHA eHepryA.

Ha U3ANMET0 Npi Ca3ate Ha paBorTHyts Wksn: <45°C

Wrdopmauma 3a komnoHenTuTe Ha VALO X (0THaCA ce 32 BCMUKM GOTONOAMMEPHI NamMny oT cemeiicTaoTo VALO X):

ArpubyT
3axparbare VALO X V13404 - 9V DC npn 2 A Pefituir: IEC 60601-1 (Besonackocr)
810~ 100VAC 0 240VAC, 50-60 Hz [bnxia a Kabena - 6 dyra (1,8 )
Ulradent P/N 4952 - 3axpangarie VALO X ¢ 3axparBaHeto VALO X & 3axpanBaHe or MegvLMHCKi Knac 11 n
wencenn OCHTYDSIBA M30M3L4WS! OT ENEKTPUYECKATA MPEXa
3apAgHO yCTpOiiCTE0 32 3apAAHO YCTPOIiCTB0 32 AMTHeB0-TiokHa (Li-lon) 6atepys VALO X
Garepun VALO X Y3x04 - 4,2 VDC ipi 950 mA oBenei 3apsigeH Tok

8404~ 9V DC pi 2 A (700 MA My
ABTOMATY4HO H3KTIOUBAHE MPH MBTHO 33PeXgaHe
ABTOMATHAHO OTKPHBAHE Ha AedeKTHa KIeTka
3aUTH: TPETOBaPEAHE, KbCO CHEAMHEHIE, O6PaTHa NOTAPHOCT
XbA CBETOMMO - 33pexiane
3elei CBETOMMO - HATBIHO 33eeHO
Bpewe 3a 3apexgane: 1-3 vaca

Peiiir: IEC 60601-1 (6esonacwocr), CE, WEEE

3alyTena npE3aPEXAaeMa TuTHeBO-orHa barepus

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh makc. 352 Wh

PeliTumr: WEEE, CE, RoHS, UL 621332

KneTKiTe UMaT HOMUHaneH nepHog or >S00 LKA Ha 3apexAare/ paspexaade, MPean 42 AOCTHTHaT 70% of kanauynrera cn
TIpEnOpLAMTNHO © 43 CheHsTe BaTepuuTe a BCexi 2-3 ropMHM

Barepun VALO X Li-ion
14/65

[Manason Ha AbmxuHara
Ha BbAHara

VI3n071383€M AMaNa30H Ha AbMXUHa Ha BbAHara: 380-515 nm
IMKOBH AbMXUHY Ha BbKata: 380-420 nm 1 420-515 nm

Teuy

Lvamersp 9,75 ww = 0,74662 u? (74,662 i)
TNewa PointCure: Anamersp 2,5
Cdepuna newa ProxiCure Ball Lens: [uawersp 2,1 i

sapexgane Tewneparypa: +10°C 0 +32°C (+50°F 40 +90°F)
OrocuTena sraxHoCT: 10% 40 95%

OkonHo Hansraxe: 700 hPa go 1060 hPa

Tabnuuia 33 MHTEH3MTET Ha
CBeTAMHATa

CrangapTia MoiLHocT - 1000 mw/cm  (£10%)

MolHocT Ha pexam Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

(Cvoneercraa Ha IO 10650, Koraro Ce U3Mepea C FMraxepLOB CexTpaneH aHanusarop)

UepHa coeTniia - 180-594 m/cm?

3ABE/IEXKA: lewpre PointCure u ProxiCure Ball GOKYCHPT CBETIHHATA EHEPIYA B NIO-MaNbK OTBOP, KaTO N0 TO3M HauM
VBRIVI|EBAT WHTEH3ATETa Ha CBETIHATA Ha croiioctn

Manason Ha fuTKiHaTa
Ha gbHaTa

J3n0n383eM AMaNa30H Ha ALIXHHE Ha BbnHara: 380-515 nm
IMKOBM ABIXHHI Ha BbHaTa: 380-420 Nm 1 420-515 nm

OTCTpansIBaHe Ha HeusNPABHOCT

nawina
VALO XG

nana ¢ Gapyiepen vk e Terno

C 6atepus: 48 yuuyn (136 rpama)

e3 Garepys: 3.8 yHu (105 rpawa)
Capantep 3a kaben: 5.5 yuw (156 rpama)

KOHTaKTHa uacT.
Peifmnr: IEC 60601-1 (Gesonacrocr), IEC 60601-1-2
(EMO), crenes Ha 3auyra o nporkgane: [P54
Pastepi (KoHQUTypaLs Ha Gatepuata): 89 x 0,83 x 0,83 hua
(226x21x 21 mwverpa)

Tabua 3a rensnTer Ha
coemnuhara

Crargapria woLuHocr - 1000 mW/cm? (£10%)

MouHocT Ha pexvn Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

Motypocr & Ortho pexinn - 2000 mW/cm? (+10%)

(Cuoeercrea a 150 10650, KOraTo ce U3MepBa C raxepuOB CeKTpaneH akanuzarop)

Yepa ceernira - 180-594 mW/cm?

3ABENIEXKA: Mewuure PointCure n ProxiCure Ball GOKYCHPaT CBETIUHHATA EHEPTY B NIO-MATbK OTEOP, KAT0 N0 TO34 Hauii
YBNNUZEAT MHTeH3NTETa Ha CBRTHATa Hal croiiHoci.

'AXO TIDEATOXeHUTe 0-4Ony PeLUeHYs He OTCTPaHAT Mpo6inema, Mons, obagere ce a Ultradent Ha Howep 800.552.5512. M3BbH CheAvHeHIITe Wty ce obaAere
Ha Balua AMCTpUBYTOp Ha Ultradent wnw AWTp Ha CTOKM 30 JHTaHa MeguHa

Mpotrew BULIMOKHH peluens

Yenonis 3a patora

Temnepatypa: +10°C 4o +32°C (+50°F go +90°F)
OtHocuTeHa BnaxHocT: 10% 4o 95%
Okonko Hansrate: 700 hPa go 1060 hPa

namna

VALO XS

7awna c 6apiepen Ak e Terno:

C Garepus: 4,8 yHuyw (133 rpava)

Be3 Garepus: 3,7 yun (105 rpawa)

C agantep 3a kaben: 5,6 YL (156 rpama)

KOHTaKTHa yacT.
Peiiriir: IEC 60601-1 (6e3onacwocr), IEC 60601-1-2
(EMC), Crene Ha 3a1uTa oT nporkeate: PS4

Paswepn (KoHQUTYpaLs Ha Garepwsta): 88 x 0,83 X 083 i
(224x21x 21 wnawerpa)

+ HaricHere GyTowa 32 BKnI0UEaHe, 33 A2 A CBYATE O CHAL pexum

+ YBepere ce, e 6aTepusTa/kneTKaTa e HaLHO 3apegeHa

 NpoBepeTe 4anM KAeTkata e NCTaBeHa PaBUTHO B YCTPOHCTBOTO

+ AKO CBETHE XuAT CBETOAUOZ, QOTONONMHMEDHATa AaMNa € AOCTATHANA MAKCMATHATa 6e30Maca Teumeparypa. Ocrasere
boTononMMepHaTa naMna Aa U3CTUHe.

+ AKO YEPBRHUST Tk XBT CBTOZMOR MHFa HEMPEKLCHATO, 063ZETe Ce Ha 0T4ena 3a o6CnyKBaHe Ha kaueHTu Ka Ultradent
32 PEMOHT

Nawnara ve patori

TNawara e ocrasa + TIpOBEpeTe MHAVKATOPA 32 PEXIIM 32 MPABITHA HACTPOIIKa Ha W3AeAVETD
BRIOUEHa 32 XeNHOTO * MpOBEpeTe MHAVKATOPA 32 HICK MOLLHOCT, 33 42 OLIGHNTE CHCTORHHETO Ha 3apAAa Ha KneTkaTa

Bpene * MpoBEpeTe 42 HOBATa KNETK & MPABHTHO NOCTaBeHa B YCTPOJiCTBOT0




Naumnara He
NONUMEDU3NPA NIPABUAHO
cmonuTe

« FIpOBEPETe NeLuyTe 33 OCTaTb4HI BTBLPEHN CMONA/KOMO3NT

« V3non3Balikw TOAKOAAILA LV 3A1LTa 32 04 C XLAT UBAT, NPOBEDETE 3N CBETOAMORHTE PaboTsT

« FIpOBEPETe HIUBOTO Ha MOLIHOCT ChC CBeTomep. NIperneaiite pasfena 3a NOAPbAKa 3a KOHKPETHI MHCTDYKLIN OTHOCHO
V3NI01383HETO Ha CBETIOMEP.

« MlpoBepere CoKa Ha FOAHOCT Ha QOTONO/MMEPHTa Chona

« YBepere ce, 4e Ce CNa36a NPABUIHATa TEXHHK CLAACHO MPENOPLKHTE Ha NPOM3BOATENS

Barepusra e ce 3apexga

~Ybepere ce, ue KIETKaTa e NOCTaBeNa B 3aPAAHOTO yCTpOVCTEO B PABITHATa OPHEHTALIA  OCTaBETe KIETKaTa 4a Ce 3apeayt
HaMbAHO 33 40 3 Haca

« AKO XBATHTE CBETOMMOAH Ha 3APAAHOTO YCTPOVECTED He C& MDOMEHS Ha 3eH0, 06AAETe ce Ha 0TAena 32 0BCnYKBaHe Ha
KavienTi Ha Ultradent, 3a 2 nopbyate pesepBHit KneTkit w/nv 3apagHo yCTpoiicrso

« AKO He CBETAT HUTO 3eNHIITe, HATO XbATHTE CBETORMOAM Ha 3ADSAHOTO YCTPOVCTBO, KOTaTo GatepuaTa e nocTaseHa b
39DAAHOTO YCTPOWCTB0, 0BaeTe Ce Ha OTAena 3a 0BCAyXBaHe Ha knvieHTH Ha Ultradent

3apsyHoTo yCTpoiicrao e
sapexga Gatepusita

«Yaepere ce, ue 3aDARHOTO YCTPOICTBO € BKTIOUEHO 1 3aXPAHBAHETO C IPOMEHTW TOK € BKTIOYEHO B PaGOTeLL eneKTpHYECK/
KoHTaKT

« AKO He CBETAT HUTO 3efIeHHTe, HATO XBITHTE CBETOAOMM Ha JAPAHOTO YCTPOVECTBO, 0B3fETe Cé Ha OTAeNa 33 O6CIyXEaHe Ha
Kawienth ka Ultradent

[ipyra usdopmauus

[loknagsaite Bceku CepHO3.H VHUALEHT Ha MPOMIBOLHTEAS 1 KOMTETEHTHIS OpTaF
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

. . ™ TIT] . . o
HR Obitelj VALO™ X Svjetiljka za polimerizaciju
PLKOBO/CTEO 3 eNEKTPOMArHUTHa Cpeaa — R .
a. GoTononMmepHitTe nawnn VALO X ca OXOAAILI 33 M3NI0N3B2HE B8 BCAIKI 33BEEHHS, BKTIOUNTETHO AOMAILHH, KOATO Ca AUDEKTHO CBD3aHH Kb Opis proizvoda
obluecteerara MPEXa € HCKO Sa svojim Sirokopojasnim spekirom, obitelj svietilki za polimerizaciju VALO™ X dizajnirana je za polimerizaciju svih svjetlosno polimerizirajucih proizvoda, u rasponu
b. GorononmepHara namna VALO X MoXe 42 paboTh OT 48a pa3AUNHH USTOMHIKa Ha 38xpaHBaHe. valnih duljina od 380 do 515 nm, prema 150 10650.

i, 3axpasaaHe oT GaTepUs: KOTaro GOTONOAMMEPHATa NakNa VALO X M3NON38a 6ATEpUTa, T4 He Ce BAUSE O eNeKTPOMATHUTHY, PAMOMECTOTHA Obitel} svietilki za polimerizaciju VALO X moe se koristit  Ziénoj i beZiénoj konfiguraciji pomocu punjivih baterija Ultradent VALO Xili prilozenog adaptera za kabel
CHyLLIeHIS, eNeKTPUECKI EXOHI NPOLIECH, cnapose Ha LU CoEHRHIR, NDEKCEHYS U BADVALLAN OT sietiljke VALO X, Ove svjetijke za polimerizaciju dizajnirane su da leze u standardnom nosacu stomatoloske jedinice ili se mogu prilagoditi po narudibi pomocu VALO
JaXPAHBAHETO OT MPEXATa nosata za povrsinsku monta

ii. 3axpataaHe ot agantep: GorononumepHzra namna VALO X MoXe A M30n38a a4anTep OT MeAuLHCkM knac Globtek 9 VDC, 32 Aa pa6otu or wpexara, . o _
8apupaia o7 100 VAC 20 240 VAC. OCHTYpSBa OFpaHU|eHH eNeTDOMArHUTHY, PAAMOMECTOTHN CYLIEHUS, CPUBOBE 1 NOTUCKaHe Ha Obitelj svjetiljki VALO X ukljucuje VALO X, VALO XG i VALO XS.

€. GorononmepHara namna VALO X 131o38a eneKTpHHECKa 1 ENEKTPOMATHTHa EHEPTIA CaMO 33 CBONTE BLTPeLHH GYHKLyK. Bupexk T08a Pregled kontrola:

D3AHOHECTOTHTE eMICUM Ca MHOTO HICKI! i HAM BEPOSTHOCT A3 NHUMHST CMYLIRHUS B 6U3KOTO ENKTPOHHO 0BOPYABaHE. Gornii qumb
d. GorononumepHara namna VALO X He e ofopygBaHa C NOPT 3a NIOCTOSHeH TOK, NOPTOBE 3a CBbp3BaHe Ha NALIEHTa WA BXOAHI/M3XOgHY NOpTOBe 32 ———bomiig
curvan, TeCTBaHETO KM HUTO eUH OT Te3it MOPTOBE He e MPUOXYMO. TIOCOMEHO e CaO CLOTBETCTMe ¢ purypauy
Ta6nuua 5.1 Ha TecToBeTe 3a emucuut: nauna VALO X oTrogaps Ha CISPR 11 rpyna 1, knac B 3a UaoHBaii emucnn
Nopt Onucanme Ha TecTa YecroTen gnanasoH (MHz) Pesyntat =
AC saxpatiBarie TIpOBEeHM EMUCHY (3aDEieH MPOBOAHUK Kol JeNsTa) 015030 Orrosaps Donji gumb
AC 3axpaHBaHe TpoBeAgHy eMCHM (HyN1eB NPOBOAHVIK KbM 3eMsTa) 0,154030 Orrosapst R -
Kopryc Wsbsern emicun nonspHoCT) 3020 1000 Orrosaps
Kopryc Vauseru emicun nonspHocT) 3040 1000 Orrogaps
Ta6nuua5.2 € Ha TeCTOBETe 32 yCTOAUMBOCT (NPT Ha KOpMYCa v MopT 3 3 ToK):
OctoBeH CTangapr EKONOTUHM SBNEHUR Peayntar
EN 6100042 EnexTpocrarier paspig Orroeaps Gornji gumb Aktivira LED svjetlo (jedan pritisak na tipku)
EN 6100043 Pagyon 0 - "
SAVONECTOTHO fone o8P Ciklusi izmedu natina stvrdnjavanja (drZanje gumba od 1 sekunde)
EN 6100043 Tlonera 32 6730CT 40 PY BE3XIIHHO KOMYHIKALWOHHO 060pyABate Orrosaps
EN 6100044 51p3 e/eKTpAYeCKH NpEXOeH/mnyIC Orrosaps Donji gumb Aktivira LED svjetiljku (jedan pritisak na gumb)
EN 61000-4-5 Caerkasiua (Mexgy$asoso) Qrrosaps Ciklusi izmedu nacina dijagnostitke pomoci (drzanje gumba od
EN 6100046 Pa04eCTOTHO HENpEKLCHATO NPOBEXIaHE Orrosaps 1 sekunde)
EN 61000-4-11 Cnagose v MpeKLCBaHAS Ha Orrosaps Za prelazak na nacine dijagnosticke pomoci iz nacina stvrdnjavanja, pritisnite i drZite donji gumb 1 sekundu. Za povratak na
naine stvrdnjavanja iz nacina dijagnosticke pomoi, pritisnite i drZite gornji gumb 1 sekundu.

Tabnmya 5.3 0606weHme Ha Tectosete (EN 60601-3-2 1 EN 61000-3-3; nopT 3a npoMeHnB TOK)
OcHOBeH CTaHgapT EKOMOTMUHM ABNEHUS Pesyntar Alternativno, za kruZenje izmedu naina dijagnosticke pomo¢i i nacina stvrdnjavanja pomocu AF-a (funkcija akcelerometra),
EN 6100042 VI3MepBaHe Ha XapMOHIEH TOK Orrosaps pogledajte odjeljak 8 (postupne upute)
EN 61000-43 Vwepsare Ha CKok0Be B HanpexeHvero Orrosaps Polozaj gumba isti je za VALO X, VALO XS i VALO XG svjetiljke za polimerizaciju

Vodit za brzi potetak za indikatore | upozorenja (pogledajte postupne upute za nacine rada relevantne za svaki uredaj):

Indikatori naina rada na obitelji svjetiljki za Stanje il funkcija
polimerizaciju VALO X
Plava i zelena Natini

Bicla i jubicasta
Treper zeleno

Natin dijagnosticke pomoci

Stanje mirovanja

Indikatori upozorenja na obitelji svjetijki za

Stanje il funkcija
polimerizaciju VALO X

Crveno treperenje Slaba baterija

Crveno postojano Zamijenite/napunite bateriju

HR



HR

\ Jantar \ Priviemena LED zafita od previsoke temperature \

\ Smaragdno plavo kucite \ Nacin aktivno radi i sjetiljka je zauzeta \

Ostala oprema: Punja baterije Stanje

Puni jantar Punjenje

Puna zelena Punjenje zaviéeno
Oba iskljucena Priprema

Za sve opisane proizvode pozorno procitajte i shvatite sve upute i SDS informacije prije uporabe.

Indikacije za uporabu/namjena

Obitelj svjetijki za polimerizaciju VALO X izvor je rasviete za polimerizaciju foto-aktiviranih materijala za restauraciju zuba i epila. Takoder je namijenjena pruzanju
osvjetljenja za pomoc u vizualizacij tijekom oralnih postupaka. Pomocna/leca za raspréivanie obitelji svietijki za polimerizaciju VALO X nije namijenjena za potpuno
sturdnjavanje foto-aktiviranin materijala i jepila.

Kontraindikacije
+ Za ovaj proiavod nisu utvrdene poznate kontraindikacije
+ Za pacijente li korisnike koji imaju problema s alergijama, pogledaite dokument o alergenima proizvoda dostupan na ultradent.com. Ako se primijeti alergilska
reakcija, temeljio isperite izloeno podrucje vodon | neka se pacijent posavietuie sa svojim lijeénikom

kupina 2
‘OPREZ Ovaj proizvod emitira mogule opasno opticko zracenje. Ne gledaite u radno svietlo. Mo bit Stetno za ot
Proiavod testiran prema IEC62471
Napomena: Ovo se odnosi samo na VALO XG i VALO XS jer su u skupini rizika 2 prema EC62471. VALO X je u skupini rizika 1.

+ OPREZ Moguce je emitiranje opasnog optickog zratenja iz oih proizvoda. NEMOJTE gledati izravno u zlaz svietlk za polimerizaciju. Pacijent, Kinicar i pomocnici
wijek trebaju koristti z23titu za oi boje jantara kada se koriste svietljke 2 polimerizaciu
+ Kako biste sprieii rizik od strujnog udara, nie dopustena nikakva modifikacija ove opreme. Koristite samo prilozen Ultradent VALO X izvor napajanja | adaptere
2a utitnice. Ako su ovi dijelovi oteceni, nemoite ih koristiti nazovite Ultradent sluzbu za korisnike kako biste naruéil zamjenu.
+ VALO X obitel} svietljki za polimerizaciju namijenjena je za uporabu u elektromagnetskom okruZenju u kojem su kontrolirane RF smetnje. Koristenje VALO X
obitelj svietki za polimerizaciju u biizini i u kombinacifi s drugom premo treba izbjegavati jer moe reaultirat nepravilnim radom. Ako je takva uporaba nuina,
VALO X obitel} svietjki za polimerizaciju i druga oprema trebaju se promatrat kako bi se potvrdilo da rade normalno. Ako se primijeti nenormalan rad, mogu bt
potrebne dodatne mjere, kao $to je promjena orijentacie il premjestanje VALO X obitelji setiki za polimerizaciu.
+ Koristte samo odobrene dodatke, kabele, punjat, baterie i zvore napajanja kako biste spriecil neispravan rad, povecane elektromagnetske emisie i smanjenu
elektromagnetsku otpornost
-+ Prijenosna RF komunikacijska oprema (ukljucujuci periferne uredaje kao Sto su antenski kabeli i vanjske antene) ne smile se koristt bize od 30 cm (12 inca) od
bilo kojeg diela VALO X obitelj svjetiki za polimerizacilu. U suprotnom bi moglo doci do pogor3anja performansi ove opreme.
+ Kako biste izbjeglirizik od elekiritnog pofara povezanog s rukovaniem baterijama

o NEMOJTE autoklavirati i prskati baterie, kontakte bateria, punjat il AC napajanie bilo kojom vrstom tekucine. Ako se pojavi korozija na

kontakiima punjaca, nazovite Ultradent slufbu za korisnike kako biste naruili zamjenu

o NEMOJTE puniti baterije u bizini zapaljih materijala

o NEMOJTE driati punjat u Kinickoj ordinacij i na mjestu gdje ce doci u kontakt s dezinfekcijskim sprejom ifi vodom

o NEMOJTE puniti nepuniive baterije/celie. Punjenje nepunjivin baterija moe rezultiati ozljedama il materijainom Stetom.

0 NEMOJTE ponovno puniti Ultradent baterije punjacem kofi nie Ultradent
+ Kako biste izbjeglirizik od ozljeda, NEMOJTE koristt baterije koje su korodirale (zahrdale), ulubljene, ispustaju miri i tekucinu, imaju poderan omot i im on
nedostaje, i su na neki drugi nacin ostecene. Nazovite Ultradent sluzbu za korisnike kako biste naruii zamjenske baterije/Celie.
+ Koristite samo preporutene baterije. Alternativne baterije mogu uzrokovati kvarove.
+ Kako biste sprieii rizik od toplinske iitacie il ozjede, zbjegavajte uzastopne cikluse stvrdnjavana  ne izlaite oralna meka tkiva u nepostednoj biizni dulje
0d 10 sekundi u natinu rada Standard Power, 5 sekundi u nacinu rada Xtra Power il 3 sekunde u nacinu rada Ortho Quadrant. Ako su potrebna dulja vremena
sturdnjavanja, koristte viSestruke cikluse stvrdnjavanja s razdobljima odmora izmedu ciklusa i koristte proizvod za dvostruko stvrdnjavanje kako biste izbjegli
zagrijavanie mekog thiva
+ " Budite oprezni pri ljetenju pacijenata koji pate od nezeljenih fotobioloskih reakija i osjetljivosti, pacijenata koji su podvrgnut kemoterapij i pacilenata koii
seljece fotosenzibilizirajucim ljekovima
+ Ove jedinice mogu bt osjetjve na jaka magnetskali statitka elektriéna polia, koja mogu poremetiti programiranje. Ako sumnjate da se to dogodilo, iskijutite
pogodeni uredaj na trenutak, a ztim ga ponovno ukljucite u uticicu.

+ NEMOJTE brisati svietijke za polimerizaciju kaustiénim ii abrazivnim sredstvima za ciécenje, autoklavirati ni uranjati u bilo koju vrstu ultrazvuéne kupke, dezinfici-
jensa, otopine za ciscenje li tekucine. Nepostivanje prilozenih uputa za obradu moe uéiniti svitilke za polimerizaciju nefunkcionalnima.
+ Kako biste izbjegli ostecenje opreme, NEMOJTE umetati prste, instrumente li druge predmete u odjeljak za bateriju/Celiju sjetijke za polimerizaciju
* Kako biste izbjegli o3tecenje opreme, NEMOJTE pokusavati otistiti elektricne kontakte ili bilo koji dio odjeljka za baterije/Celije. Nazovite Ultradent sluzbu za
Korisnike ako postoji nedoumica
+ Kako bi se sprijecila krizna kontaminacila i sprijecilo prianjanje dentalnog kompozitnog materijala na povrsinu lece i tjelo &tapica, pri svakoj uporabi preko
obitelji svitilki za polimerizaciju VALO X mora se koristit zastitna navlaka koju je odobrio Uitradent. Zastitne navlake namijenjene su za uporabu kod jednog
pacijenta
+ Kako biste smanjii rizik od korozije, uklonite zastitnu naviaku nakon uporabe
+ Kako biste smanjili rizik od nedovoljno stvrdnutih smola, nemajte koristiti svietiljku za polimerizaciju ako je leca ostecena
+ Kako biste sprifeciliizik od ostecenja proizvoda, nemoite sterilizirati pomocne lece VALO X obitelj svjetili za strdnjavanje u autoklavu il suhom toplinom
+ NEMOJTE koristiti nijednu pomocnu lecu VALO X obitelji svietiji za stvrdnjavanje za potpuno/konacno strdnjavanie. Uklonite sve pomane lece za stvrdnjavanje
nakon uporabe i provedite potpuno/konacno stvrdnjavanje bez upotrebe pomocnih leca
+ NEMOJTE koristiti pomocne lece za ijuza

Postupne upute

Priprema

materijal i jepila za zube

1) Napunite baterije prie koristenja svietifke za polimerizaciju
2) Prile svake uporabe, stavite novu zastitnu naviaku preko svitike za polimerizaciju, smanjujuci nabore na leciza najbolje rezulate.

3)  Odaberite Zeljeni nain strdnjavanja i nacin dijagnosticke pomoti (pogledajte dolje za informacije o natinima rada i kako kruit kroz svaki natin)
4 Zaoptimalne rezultate pri strdnjavanju, postavite svietijku za polimerizaciju u sredigte  to biize smoli bez dodirivanja powine.

Napomena (samo za VALO XS): Ortho natin rada namijenjen je kao natin z privremeno pritvricivanje s jednim impulsom po nosatu na kvadrantu. Kako je ovo
namijenjeno za privremeno pricvricivanje, dodatni ciklus stvrdnjavanja obino se izvodi kako bi se kompot potpuno polimerzirao

Uporaba
Nagini stvrdnjavanja
VALOX:
Natinstvrdnjavanja | Snaga’ | Intenzitetsvietlo- | Ukupno vrijeme izlozenosti Energija Indikator u vidu gumba
(mW) sti' (mW/ecm2) (sekunde) (dzul)
Standardna snaga 1350 1100 10 135 Postojana plava
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Pulsirajuce plavo
VALO XG:
Natin stvrdnjavanja Snaga’ Intenzitet svjetlo- Ukupno vrijeme izloZenosti Energija Indikator u vidu gumba
(mwW) sti' (mw/cm2) (sekunde) (diul)
Standardna snaga 1077, 1000 10 108 Postojana plava
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Pulsirajuce plavo
VALO XS:
Natinstvrdnjavanja | Snaga’ | Intenzitetsvietlo- | Ukupno vrijeme izlozenosti Energija Indikator u vidu gumba
(mW) sti' (mW/em2) (sekunde) (dzul)
Standardna snaga 747 1000 10 75 Postojana plava
Xtra Power* 1493 2000 5 75 Pulsirajuce plavo
Ortho kvadrant** 1493 2000 3x5 4,48x5 Pulsirajuce zeleno

" Nazivna vrijednost.

*Xtra Power ima trostruki puls s automatskim odmorom od 0,5 sekundi izmedu impulsa. Imajte na umu da postoji razdoblje hladenja od 2 sekunde nakon koristenja
nacina rada Xira Power.

**0rtho kvadrant sastojise od 5 uzastopnih rafala od po 3 sekunde s pauzom od 2 sekunde izmedu impulsa za ponovno pozicioniranje. Imajte na umu da postoji
period hladenja od 2 sekunde nakon koristenja nacina rada Ortho Quadrant.

Mijenjanje izmedu nacina stvrdnjavanja koristenjem ,tapkajuceg” pokreta ili pritiska gumba:
Tapkanje: obiteljsvjtilki za polimerizaciju VALO X opremijena je funkcijom akceleromera koja korisniku omoguéuje kruzenje kroz natine stvrdnjavanja putem
tapkajuceq” pokreta. Upotrijebite tapkajuci pokret prema dolje za aktiviranje/promjenu natina stvrdnjavanja (pogledaite vizualnu pomot u nastavku)

« Neprekidni indikator plavog gumba = Standard Power

« Pulsirajuci indikator plavog qumba = Xtra Power

* Pulsirajuci indikator zelenog qumba = Ortho Quadrant (VALO XS)

\

-y -
71N
Pritiskanje gumba: Drite gornji qurb 1 sekundu za aktiviranje/promjeny nacina strdnjavanja
Neprekidno svieti plaviindikator u vidu gumba = standardna snaga
« Pulsirajuciindikator plavog gumba = Xtra Power
« Pulsirajuciindikator zelenog qumba = Ortho Quadrant (VALO X5)
Natin dijagnostitke pomoci

VALOX:
Nacin dijagnosticke Snaga® Ozraéenje? (mW/ Ukupno vrijeme ciklusa Indikator gumba
pomoéi (mw) m2) (sekunde)
Crno svjetlo 52 425 60 Pulsirajuce ljubicasto
Bijelo svjetlo 282 20 60 Pulsirajuce bijelo
VALO XG:
Natin dijagnosticke | Snaga? | Ozracenje’(mW/ | Ukupno vrijeme ciklusa Indikator gumba
pomodi (mw) m2) (sekunde)
| crmo svjetlo [ 405 [ 37 [ 60 | Pulsirajuce jubicasto
VALOXS:

Ukupno vrijeme ciklusa
unde)

Indikator gumba
(seki

Snaga® | Ozracenje? (mW/
(m) m2)

[ cmo svietlo 287 385 60 Pulsirajuce ljubicasto |

2 Nazivna vrijednost, bez pritvricene pomotne lece.

Mijenjanje natina rada dijagnosticke pomoci koristenjem ,valnog" pokreta ili pritiska gumba:

Val: obitel] VALO X svjetijki za polimerizaciju opremljena je funkcijom akcelerometra koja korisniku omogucuje kruzenje kroz natine dijagnosticke pomoci putem
valnog” pokreta. Upatrijebite bocni dodir za aktiviranje/promjenu nacina dijagnosticke pomaoci (pogledaite vizualnu pomot u nastavku),

+ Lubicastiindikator u vidu gumba = nacin dijagnosticke pomoci crnog svietla

+ Bijeliindikator u vidu qumba (VALO X) = natin dijagnosticke pomoi bijelog svietla




1]
Pritisak gumba : Priisnite | drzte donji gumb 1 sekundu za kruzenje kroz nacine dijagnosticke pomoci

Ljubicastiindikator u vidu gumba = Natin dijagnosticke pomoti crnog svietla— 1 ciklus u 1 minuti - Iskjuite pritskom na gumb il pokretom mahanja
Bijel indikator u vidu gumba (VALO X) = Nacin dijagnosticke pomoci bijelog svietla ~ 1 ciklus u 1 minuti - Iskjucite pritskom na gumb il valnim pokretom

Pomoéna/leca za raspréivanje magnetski su pricuricene preko lece svieifjke za polimerizacju. tavite zaitnu naviaku na sjetiku za polimerizaciju prje
pricwcivania pomocne lece

N/

NAPOMENA: Nakon o drite bilo koji gub, cut ete zvuni signal nakon 1 sekunde.

Stanje mirovanja

Pritisnite i driite oba gumba 1 sekundu za prebacivanje u natin mirovanja. Ako drite gornji donji gumb, dobit cete zvéni signal kada ulazite u natin mirovanja.
Kada ulazite u nacin mirovanja, morate nastavit i ok zvucni ton ne zawi. Kada udete u stanje mirovanja pritskom na oba gumba, obitel) VALO X sjeiljki za
polimerizaciju nece se probuditi dok se ne pritisne bilo koj gumb.

Pribor obitelji VALO X
Pribor Natin rada Opis
PointCure™ leca Natini Pojatava svjetiljku za polimerizaciju za polimerizaciju kompozita kroz prozirnu protetiku

Pojatava sietilju za polimerizaciju za polimerizaciju komporita | pomaze u oblikovanju matrice

ProriCure™ kuglasta lece ontakinog podrudia restauraciie

Natin strdnjavanja

Natin dijagnosticke
pomoci bijelog svietla

Pojacava svietjku za polimerizaciu kako bi pruila vizualnu pomot za tocnu usporedbu boje/
nijanse il kad god je potrebno priradno sjetlo

" .
Difuzna leca (VALO X) Natin dijagnostitke

pomoti 1n0g et Pojatava svitijku za polimerizaciju z2 vizualizacju luorescentnih kemikalija u zubnim smolama

Natin dijagnosticke

heioksimale e Pojatava svjetiku za polimerizaciju u vizualizacij 2uba i zubnih proteza
0X) pomodi bijelog svjetla ) ‘etiljku za p i j P

(VAL

leca Natin
(VALO XG i VALO XS) standardne snage

Pojacava svitijku za polimerizaciju uvizualzacii zuba  zubiih proteza

Dodatna leca bijelog

Pojacava svitijku za polimerizaciu kako bi pruia vizualnu pomot za tocnu usporedbu boje/
svjetla (VALO XG)

Natin stirdnjavanja nijanse il kad god je potrebno prirodno svjetlo

Natini strdnjavanja i
dijagnosticke pomoti

Pojacava svetiiku za polimerizaciu uvizualizacii pruzajuci svietlost duze valne duline za

TransLume™ leca
transiluminaciju zuba i zubnih proteza

Priprema
+ Postavite pomocnu lecu blizu lece svietijke za polimerizaciju dopustajuci da se na magnet uklopi pomocna leca na mjesto preko zatitne naviake.

Uporaba - PointCure lece
« Natin sturdnjavanja - PointCure leca koncentrira svietlost u otvor od 2,5 mm. Ovo je idealno za tockasto stvrdnjavanje (pricvricivanje) ljuskica i svih porculanskih
krunica
« Natin ~Totkasto (tacking) proteze: totkasto proteza u skladu sa proizvodata za materijal
2a cementiranje, debljinu materijala, boju, opacitet materijala i profesionalnu procjenu. Ocistite nestvrdnuti visak materijala za cementiranje oko rubova, uklonite
pribor, zatim stvrdnite cijelu restauracilu. Preporuke: Ljuskica - tockasta polimerizacila facijalnog/bukalnog sredista proteze. Krunica - tockasta polimerizacila lica/
bukalnog i lingvalnog sredita proteze.

Uporaba - ProxiCure kuglaste lece
« Natini stvrdnjavanja - Podrzava maticu i pomate u konveksnom proksimalnom kontaktu prile i tjekom djelomicne svjetiosne polimerizacije. Izbjegavajte
zaglavljivanje ProxiCure kuglaste lece u polimeriziranom materijalu. Uklonite pomocnu lecu i polimerizirajte Cielu restauraciju za potpuno stvrdnjavanje. Preporuka:
Odredite nain i vijleme stvrdnjavanja prema uputama proizvodaca kompozita

Uporaba - Difuzna leca (VALO X)
+ Natin rada za dijagnosticku pomoc crnog svjetla - Koristite za pomoc u vizualizacil luorescentnih cestica u raznim zubnim smolama. Daje 60 sekundi osvjetljenja
+ Natin rada za dijagnosticku pomoc bijelog sjetla - Vizualna pomo¢ kad god stomatolog zatreba izvor prirodnog svietla, npr. odredivanje boje. Daje 60 sekundi
osvjetlienja

Uporaba - Interproksimalna leca (VALO X)
+ Natin rada za dijagnosticku pomoc bijelog sjetla - transiluminacija zuba: koristite za pomoc u vizualizacij prijeloma, pukotina i o3tecenja zuba osvietljavanjem
2ubaiz lingvalnog dijela  promatranjem boja

Upotreba - Interproksimalna leca (VALO XG i XS)
+ Ovaj dodatak pretvara plavo svjetlo iz nacina stvrdnjavanja u bijelo svjetlo za transiluminaciju zuba: koristi se za pomoc u vizualizacif prijeloma, pukotina ili
nedostataka u zubima osvjetljavanjem zuba s lingvalne strane i promatranjem sjena. Daje 10 sekundi osvjetljenja kada se koristi natin rada standardne snage.

Uporaba - Pribor za bijelo svjetlo (VALO XG)
+ Ovaj dodatak pretvara plavo svietlo iz nacina sturdnjavanja u bijelo svjetlo za vizualnu pomot kad god stomatoloski struénjak treba izvor prirodnog svietla, npr. za
odredivanje nijanse. Daje 10 sekundi osvjetljenja kada se koristi nacin rada standardne snage.

Uporaba - TransLume lece
+ Natin rada za dijagnosticku pomoc (VALO X) i natin stvrdnjavanja bijelog svietla - leca neonske boje, koja izgleda poput lece PointCure, pruza svietlost duze
valne duljine za transiluminaciju zuba kako bi pomogla u vizualizaciji pukotin, prijeloma, defekata itd. Nacin rada za dijagnosticku pomot bijelog svietla daje 60
sekundi osvjetljenja. Za stvrdnjavanje koristite standardni natin rada koji daje 10 sekundi osvjetljenja

Napajanje VALO X obitelj svietijk za sturdnjavanje
« Punjenje baterija/¢elija - Skinite poklopac na dnu svjetiljke za polimerizaciju okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Umetnite istroenu bateriju/
¢elije u priloZeni Ultradent VALO X punjat baterija za svjetiljke s VALO X napajanjem za svjetiljke u smjeru prikazanom na punjacu. Baterija/Celije ce se potpuno
napuniti za 1-3 sata

Pozitivna Celija/oznaka
polariteta baterije

Negativna ¢elija/oznaka

polariteta baterije

Pokazatelj statusa Graficki prikaz smjera
j i Cel

napunjenosti

Opis statusa punjenja Indikator statusa punjenja Stanje napona Stuuja punjenja
Prethodno punjene Pun jantar 2,86 Vdc do 3,15 Vdc 95 mA
Skupno punjenje Pun jantar 3,15 Vdc do 4,20 Vdc 950 mA
Punjenje zavrieno Puna zelena >4,20Vdc NP
Priprema Obaiskljucena NP NP

« Adapter kabela - Uklonite poklopac na dnu svjetijke za polimerizaciju okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Izvadite bateriju/celiju. Umetnite
adapter kabela u odjeljak za bateriju/Celiju, do kraja namjestite adapter i okrenite u smjeru kazaljke na satu da se uklopi na mjesto. Postavite VALO X izvor napajanja
svjetifje tako da se moZe bez problema iskijuciti iz GLAVNE MREZE.

Upute za montain nosac HR
1) Nosat treba montirati na ravnu povrdinu bez masnoca.

2) Otistite povrdinu alkoholom.

3) Odlijepite pozadinu s ljepljive trake nosaca. N

4) Postavite nosat tako da se sjetiljka za polimerizaciju podigne prema gore kada se ukloni. Cvrsto pritisnite na mjesto.

5) Ako svjetijka za polimerizaciju radi na baterijsko/celijsko napajanje, svietijka za polimerizaciju treba biti usmjerena prema dolje u nosacu. Ako svjetifja za
polimerizaciju radi na adapteru VALO X svjetlosnog kabela, svjetijka za polimerizaciju treba biti usmjerena prema gore u nosacu.

Odriavanje

Opce tiscenje svietiljke za polimerizaciju

Nakon svake uporabe navladite gazu ili meku krpu odobrenim sredstvom za dezinfekciju povrsina i obrisite powinu i lecu. Neovlastena sredstva za ciscenje mogu

odtetiti svjetla za polimeriziranje.

PRIHVATLJIVA SREDSTVA ZA CISCENJE:

. 70% izopropilni alkohol

. 70% etanol
Odrzavanje koje provodi korisnik
1) Kraj Zivotnog vijeka odreden je istro3enoscu i o3tecenjima uslijed uporabe. Prije uporabe provjerite jesu li sve komponente o3tecene i obratite se ovlastenom
servisnom osoblju radi popravka o3tecenja.
2)  Redovito provjeravajte ima li na leci stvrdnute zubne smole. Ako je potrebno, upotrijebite plasticn ili zubarski instrument od nehrdajuceg Celika kako biste
pailjivo uklonili svu zalijeplienu smolu.
3)  Rutinski provjeravajte izlaz u standardnom nacinu rada napajanja. Svietlomjeri se uvelike razlikuju i dizajnirani su za specificne vhove i lece svietiovoda. NAPOM-
ENA: pravi numericki izaz bit ¢e iskrivljen zbog nepreciznosti uobicajeni svjetlomjera i prilagodenog LED paketa u svjetilki za polimerizaciju; medutim, obratite se
ovlastenom servisnom osoblju ako primijetite smanjenje izlazne snage pri mjerenju s istim mjeracem.
Popravak od strane proizvodaca
1) Popravke smije obavljati samo ovlasteno servisno osoblje. Ultradent ce servisnom osoblju osigurati dokumentaciju za obavljanje popravaka.

Jamstvo

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) jami da ce ovi proizvodi (ukljucujuci originalni adapter za kabel koji je bio isporucen uz odredeni proizvod pri kupnji) tijekom
razdoblja od 5 godina od datuma kupnje, ako s koristi u skladu s uputama za uporabu prilozenim uz proizvod, (i) biti uskladen u svim materijalnim aspektima sa
specifikacijama navedenim u Ultradentovoj dokumentacij koja prati proizvod; i) biti bez nedostataka u materijalu i izradi

Ovo ograniceno jamstvo nije prenosivo i odnosi se iskljucivo na prvobitnog kupca i ne odnosi se na buduce viasnike proizvoda. Ovo ograniceno jamstvo ne pokriva
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druge pomocne komponente kao $to su, ali ne ogranicavajuci se na, baterife, punjace i prilagodijive lece. Ovo ograniceno jamstvo je nevaece ako proizvod se pokvari
i o3teti zbog nemara, Ziouporabe, pogresne uporabe, nesrece, modifikacie, neovlastenog diranja, izmjene ii nepostivanja primjenjivih uputa za uporabu. Samo u
surh primjera, proizvod ko se ispusti  oteti nije pokriven ovim jamstvom. Za ispunjavanje uvjeta za ovo ograniceno jamsivo, dokaz o kupnji (npr.racun il slcna
dokumentacija) mora se dostavit Ultradentu zajedno s neispravnim proizvodom

Neispravan proizvod koj ispuniava ovdje navedene uvete jamstva Ce, premaskijucivom nahodenju Ultradenta, biti popravljen il zamijenjen. Ni u kojem slucaju
Ultradentova odgovornost za proizvod nee premasiti kupovnu cijenu koju e platio kupac. Utradent i pod kojim okolnostima nece biti odgovoran za bilo kakvu
nefzravnu, slucajnu, predviden, neprecidenu, posebnu il posljediénu Stetu proizasiu iz lf u vezi s uporabom ovog proizvoda

Obrada
Upute za ponovnu obradu kod dezinfekcije
VALO Upute za obradu svjetiom za stvrdnjavanje

Upute za ponovnu obradu kod dezinfekcije
Za svakog pacijenta mora se korlstiti nova zastitna navlaka. Koristenje zastitne navlake primarni je natin kontrole
kontaminacije uredaja. U slutaju da je zaititna navlaka ugrozena i postoji neka druga olakotna okolnost, a uredaj
je kontaminiran, sljedite upute navedene u ovoj tablici za dezinfekciju uredaja

Ogranitenja ponovne obrade

Napomena: Uredaj NIE namijenjen redovnoj obradi

Priprema prje dezinfekcile Upotrijebite maramicu sa 70 % izopropilnog alkohola (IPA) i 70 % etanola da temeljto obrigete cielu povisinu,

Bacite zaprfanu maramicu

Nema
Ostavite da se potpuno osusi na zraku na sobnoj temperaturi

Tspiranje
Susenje

Susenje Osulite gazom. Susite na zraku 30 min.
Odrzavanje, pregled i testiranje | Vizualno provjerite da pribor nije ostecen i da nema krhotina. Ako je napuknut i ostecen, prestanite ga koristiti. Ako su
prisutne krhotine, ponovite postupak discenja
Pakiranje Za dezinfekiju nije potrebno pakiranje (paketi za sterilizaciju mogu se koristiti za skladistenje nakon dezinfekcije)
Dezinfekcija Ivadite iz pakiranja za skladistenje (ako je primjenjivo)
Potopite pribor u otopinu za dezinfekciju prema uputama proizvodaca navedenim u nastavku
\ Sredstvo za dezinfekciju \ Trajanje izlaganja \
| Cidex® OPA otopina i ekvivalentni proizvod | 12min |
Ispiranje Isperite prema dolje navedenim uputama proizvodaca sredstva za dezinfekciju
1. Nakon vadenja iz CIDEX® OPA otopine, temeljito isperite pribor uranjanjem u veliku kolicinu (npr. 2 galona) vode.
2. Driite pribor potpuno uronjenim najmanje minutu,
3. Uklonite pribor i bacite vodu za ispirane. Uvijek koristite svjeze kolicine vode za svako ispiranje. Nemojte ponovno koristt
vodu za ispiranje il bilo koju drugu svrhu
4. Ponovite postupak jos dva (2) puta, sa ukupno tri (3)ispiranja, s velikim kolicinama sviefe vode kako biste uklonil
ostatke CIDEX® OPA otopine. Ostaci mogu izazvati ozbiljne nuspojave. VIDI UPOZORENJA. POTREBNA SU TRI (3) ODVOJENA
ISPIRANJA POTAPANJEM U VELIKI VOLUMEN VODE.
Dodatno, isperite vodom u ultrazvuénom Gistacu 5 minuta.
Susenje Osusite gazom. Susite na zraku 30 min.
Skladitenje Cuvati na tistom i suhom mjestu!
Dodatne informacije Ovaj je postupak potvrdio neovisni | ovlastent laboratorj

Vizualno provjerite da uredai nije otecen  da na njemu nema kihotina. Ako su prisutne kiioting, ponovite korak

Odrzavanje, inspekciai
3 pripreme s novom maramicom

testiran

Pakiranje Za dezinfekiju nie potrebno pakiranje
Dezinfekcija ObriSite cijelu povr3inu drzite je mokrom tjekom vremena zlaganja, a posebnu pozornost obralite na pukotine,
udubljenja, Savove i tesko dostupna podrucja. Po potrebi potrijebite dodatne maramice kako bi povrsina
ostalaviaina
[ Sredstvo za deinfekciju [ Trajanje izlaganja |
70% PA Zmin
70% etanol 5 min
Susenje Ostavite da se potpuno osusi na zraku na sobnoj temperaturi,
Skladitenje Cuvati na cistom i suhom miestu. Kako biste sprijecili nakuplanje viage, nemojte ga spremati u zastitnu naviaku

Dodatne informacie Neovisni i oviastent laboratori potvrdio je ovaj postupak za dezinfekaju srednje razine.
Napomena: Uporaba sredstava za &icenje koja nisu gore navedena, kao sto su izbjeljvat i sedstva za scenje
Koja sadfze fosfornu Kiselinu, moe ostefit opremu. NEMOJTE pokuSavati ofistit elekircne kontake i bilo koji

dio odjelka za baterije/celie

Upute za obradu dodataka za svjetiljke za stvrdnjavanje iz obitelji VALO X

Upute za ponovnu obradu kod dezinfekcije

Potetni retman u vijeme Uklonite pribor prije deinfekcie izmedu svake uporabe

koristenja
Priprema prije dezinfekcije Uklonite sve strdnute dentalne kompozite s pomone lece prije ciscenja
Ciscenje Stavite u ultrazvueni istat s 1 dielom deterdzenta na 9 dijelova tople vode Koristedi proizvod naveden u nastavku:
[ Deterdient [ Vijeme &icenja |
|| Henry Schein Sredstvo za €séenje opée namjene i ekvivalentan proizvod | 2-10 minuta |
Ispiranje Isperite pribor toplom vodom kako biste uklonili deterdZent 1-2 min.

Skladistenje i odlaganje

j
Ako svietljke za polimerizaciju skladiite na razdobja dulia od 2 tedna i h pakirate za putovanje, uvijek izvadite baterije. Ako se baterije ostave u uredaju dulie
vrijeme bez ponovnog punjenja, mogu postati nefunkcionalne i se vise nece modi puniti. Nemojte skladitit baterije na temperaturama iznad 40°C (104°F) i na

izravnoj suncevoj svjetlosti.
Uvjeti skladistenja i transporta

* Temperatura: +10°C do +40°C (+50°F do +104°F)

* Relativna vlaznost: 10 % do 95 %

« Tlak okoline: 500 hPa do 1060 hPa
Odloite otpad u skladu s lokalnim pravilima, smjernicama  propisima
Priliom odlaganja elektronickog otpada (. punjaca, baterija i izvora napajania), sliedite lokalne smiernice za odlaganje otpada i recikiranie.

Tehnitka razmatranja

Dodatna oprema
At Einformacie

Proizveo

- Baterije VALOX GlobTek,Inc Distribuira

ZVALO X napaanie et doteroms Die Ultradent Products Inc

VAL X punpt atera Northle. ) 07647 505 West Ultradent Drive (10200 South)

PR : South Jordan, UT 84095 USA

Proizvedeno u Kin

Tehnicke informacije/podaci

VALO X svjetiljka za polimerizaciju:

Ucinkoviti spektri valnih duZina polimerizacije kompozita
(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 — 515 nm)

SPEKTRALNA RADIJACIJSKA SNAGA (mW/nm)

— XTRA
STANDARD

375 400 425 450 475 500 525
VALNA DULJINA (nm)
Svojstvo. Informacije/Specifikacije
Lece Promjer 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm? )

PointCure leca: promjer 2,5 mm
ProiCure kuglasta leca: promjer 2,1 mm

Raspon valnih
duljna

skoristivi raspon valnih duljina: 380-515 nm
Vréne valne duljine: 380-420 nm i 420-515 nm

Tablica intenziteta
svjetla

Standardna snaga - 1100 mW/cm ? (£10 %)
Xtra Power - 2200 mW/cm ? (+10 %)

(U'skladu 150 10650 kada se mjeri gigaherc spektralnim analizatorom)

Crnosvjetlo - 230-648 m/cm?
Bijelo svietlo - 160-300 mW/cm?

NAPOMENA: ece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju sietlosnu energiju u manji otvor blende, éime se povecava intenitet sjetlost

iznad kalibriranih vrijednosti

VALO X sijetika
2a polimerizaciju

Svjetilka za polimerizaciju sa zaStitnom cahurom je
primijenjen dio,

Ocjene: IEC 60601-1 (Sigurnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Ocjena
zadtite od prodora: IP54

Teina

S baterijom: 48 funti (136 grama)

Bez baterije: 3,8 funti (108 grama)

S adapterom za kabel: 56 funti (158 grama)

Dimenzija (konfiguracia baterije): 8,9 x 0,83 x 0,83 inca, (226 x

21x21 mm)
Radni wvjeti Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)

Relativna viaznost: 10 % do 95 %

Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni ciklus Pri maksimalnoj ambijentalnoj temperaturi (32 °C) Xtra Power nacin rada ima 5 sekundi UKLJUCENO i 60 sekundi ISKLJUCENO.
nacina sturdn- Napomena - Radni ciklus efiniran e primarnom funkcijom uredaja (polimerizacija smole) koristenjem Xtra Power nacina rada, koji
javanja stvara najvedu kolicinu toplinske energile

Maksimalna temperatura uredaja pri sjedecem radnom ciklusu: <45 °C




VALO XG svietilka za polimerizaciju

SPEKTRALNA RADIJACIJSKA SNAGA (mW/nm)

Ucinkoviti spektri valnih duZina polimerizacije kompozita

(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 — 515 nm)

STANDARD

VALNA DULJINA (nm)

Swjstvo

Informacije/Specifikacie

Lece

Promjer 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)
PointCure leca: promjer 2,5 mm
ProxiCure kuglasta leca: promjer 2,1 mm

Raspon valnin
dulina

Iskoristivi raspon valnin duljina: 380-515 nm
Visne valne duljine; 380-420 nm 420-515 nm

Tablica intenziteta
siietla

Standardna snaga - 1100 mW/cm ? (+10 %)

ira Power - 2200 mW/em ? (+10 %)

(U skladu s 150 10650 kada se mjeri gigaherc spekiralnim analizatorom)

Cro svetlo - 180-504 mW/cm?

NAPOMENA: lece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju svietlosnu energiju umanji otvor blende, ime se povecava intencitet svjetosti
iznad kalibriranih vijednosti,

VALO X svjetika
2a polimerizaciju

Sujetika za polimerizaciju sa zastitnom cahurom je Visina!
primijenjeni di. S baterijom: 4,8 funti (134 grama)
Ocjene: IEC 60601-1 (Sigurnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Ocjena | Bez baterije: 38 funti (105 grama)
zaitite od prodora: IP54 S adapterom za kabel: 5,5 funti (156 g)

Dimenzija (konfiguracia baterije): 8,9 x 0,83 x 0,83 inca, (226 x

21x21 mm)
Radni vjeti Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)
Relativna viainost: 10 % do 95 %
Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni ciklus Pri maksimalnoj ambilentalno] temperaturi (32 °C) Xtra Power natin rada ima 5 sekundi UKLJUCENO i 60 sekundi ISKLJUCENO.
rezima stvrdn- Napomena - Radni ciklus definiran je primarnom funkcijom uredaa (polimerizacija smole) koristenjem Xtra Power naina rada, koji
javanja stvara najvecu kolicinu toplinske energile

Maksimalna temperatura uredaja pri sljedecem radnom ciklusu: <45 °C

VALO XS svietika za polimerizacilu

SPEKTRALNA RADIJACIJSKA SNAGA (mW/nm)

Utinkoviti spektri valnih duzina polimerizacije kompozita
(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 - 515 nm)

Informacije o komponentama VALO X (primjenjuje se na sve svietiljke za stvrdnjavanje u obitelji VALO X):

Tnatajke

Informacie/Specifikaciie

VALO X Napajanje

Ilaz-9V DCna2 A
Ulaz - 100V AC do 240V AC, 50-60 Hz

Utradent P/N 4952 - VALO X napajanie s medunarodnim
utikacima

Ocjene: IEC 60601-1 (Sigurnost)
Duljina kabela -6 stopa (1,8 m)

VALO X napajanje je medicinskog razreda Il napajanja i osiqurava
izolaciju od MREZNOG napajanja

VALO X punjac
bateria

VALO X itii-onski (Li-lon) punjat baterija

Tzlaz - 4,2V DC pri 950 mA skupne struje punjenja
Ulaz - 9V DC na 2 A(minimalno 700 mA)
Automatsko iskljucivanje kada je potpuno napunjen
Auto-detekcia neispravne celije
Zasite: prekomjerno punjenje, kratki spoj, obruti polaritet
Jantarni LED - Punjenje
Zeleni LED - Potpuno napunjen
Vrijeme punjenja: 1-3 sata

Ocjene: IEC 60601-1 (sigurnost), CE, WEEE

VALO X Li-ion
14/65 baterije

Zadticena, punjiva, LiZonska baterija

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh maks. 3,52 Wh

Ocjene: WEEE, CE, RoHS, UL 621332

Celije su ocijenjene za >500 ciklusa punjenja/praznjenja prije nego dostignu 70 % svojeg kapaciteta. Preporudijivo je mijenjati baterije
svake 2-3 godine.

Uvjet punjenja

Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
Relativna vlaznost: 10 % do 95 %
Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa

375 400 425 450 475 500 525
VALNA DULJINA (nm)
Svojstvo. Informacije/Specifikacije
Lece Promjer 9,75 mm =0,74662 cm? (74,662 mm?)

PointCure leca: promjer 25 mm
ProsiCure kuglasta leca: promjer 2,1 mm

Rjesavanje problema

Raspon valnih
duljina

Iskoristiv raspon valnih duljina: 380-515 nm
Vréne valne duljine: 380-420 nm  420-515 nm

stomatolodkog zastupnika.

ko nize predlozena rjeSenja ne rjeSe problem, nazovite Ulradent na 800.552.5512. avan Sjedinjenih Drzava nazovite svog Ultradent distributeraii

Problem

Moguca rjesenja

Tablica intenziteta
sietla

Standardna snaga - 1.100 mW/cm? (£10%)
Xtra Power - 2.200 mW/cr? (+10%)
Ortho nacin rada - 2000 mW/cm? (+10 %)

(U skiadu s IS0 10650 kada se mieri gigaherc spektralnim analizatorom)

Crno svjetlo - 180-594 mW/cm?

NAPOMENA: lece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju svietiosnu energiju umanji otvor blende, time se povecava intenzitet svietlosti

iznad kalibriranih vrijednosi

VALO X svjetika
2a polimerizaciu

Svjetilka za polimerizaciu sa zaStitnom Cahurom je
primijenjeni dio.

Ocjene: IEC 60601-1 (Sigurnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Ocjena
zadtite od prodora: PS4

Visina:

S baterfom: 48 funti (133 grama)

Bez baterije: 3,7 funti (105 g)

S adapterom za kabel; 5,6 funti (156 grama)

Dimenzija (konfiguracija baterije): 8 x 0,83 x 083 nca, (224 x
21 %21 mm)

Radni uvjeti Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)
Relativna viainost: 10 % do 95 %
Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni ciklus Pri maksimalnoj ambijentalnoj temperaturi (32 °C) Xtra Power natin rada ima 5 sekundi UKLJUCENO i 60 sekundi ISKLJUCENO,
rezima stvrdn- Napomena - Radni ciklus definiran je primarnom funkcijom uredaja (polimerizacija smole) koristenjem Xtra Power nacina rada, koji
Javanja: stvara najvecu kolicinu toplinske energile.

Maksimalna temperatura uredaja pri sijedecem radnom ciklusu: <45 °C

Svjetfa se nece ukjutii

Pritisnite qumb za ukljucivanje kako biste izasli iz stanja mirovanja
« Potvrdite je li baterija/elija potpuno napunjena

* Provjerite je li celija ispravno umetnuta u uredaj

+ Ako se pojavi jantarno LED upozorenje, svjtilka za polimerizaciju dosegla je unutarnju sigurnosnu granicu temperature.
Pustite da se svjetifja za polimerizaciju ohladi.

« Ako crveno il jantarno LED upozorenje neprestano treper, nazovite Ultradent sluzbu za korisnike radi popravka

Svjetilika ne svijetli Zeljeno
viijeme

« Provjerite indikator nacina za ispravnu postavku uredaja
« Provjerite indikator niske snage za status napunjenosti celje
« Provjerite je li nova celija pravilno umetnuta u jedinicu

Svjetilka ne strdnjava
smole ispravo

 Provjerite ima li na leGi ostataka sturdnutih smola/kompozita
* Koristedi odgovarajucu jantarnu UV zastitu za ofi, provjerite rade li LED svjetla

 Provjerite razinu snage svjetlomjerom. Posebne upute o koristenju svietlomiera potraite u odjeljku o odrzavanju
 Provjerite datum isteka smole za stvrdnjavanje

 Pobrinite se da se sljedi ispravna tehnika prema preporukama proizvodata

Baterija se ne puni

~Provjerite je i Celj}a umetnuta u punjac u spraviom polozaju  dopustite da se Celja potpuno napuni do 3 sata
 Ako jantarne svietljke na punjau ne postanu zelene, nazovite Ultradent korisnicku sluzbu kako biste naruii zamienske celiie
i punjat

- Ako se na punjacu ne vide iti zelena it jantarna svietfjka kada se baterija umetne u punjat, nazovite Ultradent sluzbu za
Korisnike

Punjat ne puni bateriju

~Provjerite je i punjat ukjucen i e i AC napajanje ukjuceno u ispravnu uticnicu
- Ako se na punjacu ne vide i zelena ni jantarna svietljka, nazovite ltradent sluzbu za korisnike

HR
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Razne informacije

Smjernice za elektromagnetsko okruzenje ~

Obitel; svjetii za polimerizaciju VALO X prikladina je za koritenje u svim ustanovama, ukfucujuci kuéne ustanove, koje su izravno spojene na javnu
niskonaponsku mrezu napajanja (AC MAINS).

VALO X obitel] svietilki za polimerizaciju mose raditi iz dva razlicita izvora napajanja

Napajane iz baterije: Kada VALO X obitelj svieilki za polimerizaciju korist bateriju, na nju ne utjeu EML, RF, elektriéni prijelazi, prenaponi, padovi
napona, kratki spojevi, prekidi ii varijacije i AC MREZE.

Napajanje putem adaptera: VALO X obitelj svietilki za polimerizaciju moze koristit Globtek medicinski adapter od 9V DC za rad iz AC MREZE u rasponu
od 100V AC - 240 V AC. Omogucuje ogranicenu EML, RF, zatamnjenje i suzbijanje prenapona

Obitel; svjetii za polimerizaciju VALO X koristielektricnu  elektromagnetsku energiju samo za svoje unutarnje funkcije. Medutim, RF emisije su vrlo niske i
vjerojatno nece uzrokovati smetnje u obliznjoj elektronickoj opremi

Obitel; svjetiji za polimerizaciju VALO X nije opremijena prikijuckom za napajanje istosmjernom strujom, prikjuccima za spajanie pacijenata ii ulazno/
izlaznim prikfjuccima za signale, stoga testiranje ni na jednom od ovih prikijucaka nie primjenjivo. Navedena je samo uskladenost s primjenjivim konfigura-
Gijama.

Tablica 5.1 Sazetak ispitivanja emisije: VALO X obitel] sjetili za polimerizaciju u skiadu je s CISPR 11 Grupa 1, Klasa B za emisije zratenja

~ v s
G Rada VALO™ X Polymeraéni lampy
Popis vjrobku
Polymeracni lampy fady VALO™ X jsou diky svému Sirokopasmovému spektru urteny k polymeraci véech svétlem vytvrzovanych produktii v rozsahu vinovjich délek
380-515 nm podle normy 150 10650.
Polymeraéni lampy fady VALO X ze pouzivat v kabelové nebo bezdrétové konfiguraci s pousitim dobijecich baterif Ultradent VALO X nebo s adaptérem kabelové lampy
VALO X. Tyto polymeraéni lampy jsou navrzeny tak, aby se daly umistit do standardniho drzaku zubnf jednotky, nebo je lze namontovat na zakazku pomof driaku pro
povrchovou montZ VALO.
Poznémka: Polymeracni lampy fady VALO X zahrnuje VAL X, VALO XG a VALO XS,

Prehled ovlddacich prvki:
__Horntlacitko

Ulaz Opis testa Frekvencijski raspon (MHz) Rezultat Dolni tlatitko
Napajanje izmjenicnom | Provedene emisije (zica pod naponom u zemiju) 0,15d030 Sukladno
strujom
Napajanje izmjenicnom | Provedene emisije (neutralna Zica u zemlju) 0,15d030 Sukladno
strujom
Kuciste Zraene emisije (okomit polaritet) 30do 1000 Sukladno
Kuciste Zracene emisije (vodorauni polaritet) 30do 1000 Sukladno
Horni tatitko Aktivuje LED svétlo (jedno stisknuti tatitka)
Tablica 5.2 Sazetak testova otpornosti (priklju¢ak kucista i priklju¢ak i 4 Cykly mezi rezimy vytvrzovani (podrzeni tlatitka po dobu 1 sekundy)
Osnovni standard OkoliSne pojave Rezultat Doln tlaitko Aktivuje LED svétlo (stisknuti jednoho tlacitka)
EN61000-4-2 Elektrostaticko praznjenje Sukladno Cykly mezi rezimy diagnostické pomicky (podrzent tlacitka po dabu 1 sekundy)
EN61000-43 Radiofrekventno elektromagnetsko polje SuKladno Cheete-l pejit 2 refimi vytvrzovan do refima diagnostické pomicky, sisknéte dolnf tacitko a podrite ho po dobu 1 sekundy, Cheete-lse vrtitdo reimi
EN 6100043 Polja blizine iz RF befitne komunikaciske opreme Suladno wytvrzovani 2 refimi diagnostické pomilcky, sisknéte horn taitko a podite ho po dobu T sekundy,
EN61000-4-4 Brzi elektricni prijelaz/prasak Sukladno Alternativné miizete prepinat mezi rezimy diagnostické pomiicky a rezimy wytvrzovani pomoci AF (funkce akcelerometru), viz édst 8 (pokyny po jednotlivjch
EN 6100045 Munjeviti udar (linija-inija) Sukladno krocich).
EN 6100046 ija dirigirana Sukladno Poznémka: Umisténi tlacitek je stejné u polymeracnich lamp VALO X, VALO XS a VALO XG.
EN61000-4-11 Padovd i prekidi napona Sudadno Rychij privodce indikétory a vistrahami (iz postupné polyny k rezimam pifslusngim pro jecnotiv zafizeny
Tablica 5.3 SaZetak testova (EN 60601-3-2 i EN 61000-3-3; AC prikljutak za napajanje) Indikatory rezimi na polymeraénich lampach fady VALO X Stav nebo funkce
Osnovni standard Okolisne pojave Rezultat Modrd a zelend Redimy vytvrzovani
EN 61000-4-2 Mjerenje harmonijske struje Sukladno Bié a fialovs ReZim diagnostické pomilcky
EN 61000-43 Mjerenje treperenja napona Sukladno Zelené biiks Rezim spénku

Prijavite svaki ozbiljan incident proizvodatu i nadleznom tijelu
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 8015724200

Vjstrazné indikatory na polymera€nich lampach fady VALO X Stav nebo funkce

Cervené blikani Vybitd baterie

NepferuSovand cervend Vymérite/dobijte baterii

Oraniovd Dotasnd LED ochrana proti prehiati

& blkini Rezim akivné bézia lampa pracuje

DalSi vybaveni: Nabijecka bateri Stav

NepreruSovand oraniova Nabijeni

NepreruSovand zelend Nabijeni dokonceno

Pahotovostni rezim

ObE jsou vypnuté

Ugech popsanjch produktd si red pouitim peclivé prettéte viechny pokyny v informacich o bezpetnosti

Indikace pro pouiti / Utel pouit

Polymeracni lampy facly VALO X jsou zdjem osvétlent pro vytvrzovén fotoaktivovangch dentalnich vipliovjch material a adhezi.Je také urtena k osvétleni, kieré
poméhé privizualzaci béhem ordInich zékrokti. Piidawné/difusni Cocky k polymeracnim lampm fady VALO X nejsou urceny k dpinému vytvrzeni fotoaktivovanjch
materidld a lepidel.

Kontraindikace
+ Utohoto produktu nebyly zistény Z4dné zndmé kontraindikace.
+ Informace, které se tjkajf pacientd nebo uivateld s alergiemi, naleznete v dokumentu o alergenech, kter§ e dostupny na strénkéch ultradent.com. Pokud je
pozorovana alergickd reakce, dikadné opléchnte exponovanou oblast vodou a pozadete pacienta, aby se poradil se swjm lékare

Varovni a bezpetnostni opatreni
[ Rizikova skupina 2 |
|__POZOR Tento vrobek mize vzafovat nebezpedné optické zaren. Nedivejte se primo do lampy, ktera e v provozu. Mize dojit k poskozent of. |
| Vyrobek testovan podle normy IEC62471 |
Poznamka: Toto plati pouze pro VALO XG a VALO XS, protoZe podle IEC62471 patfi do rizikové skupiny 2. VALO X je rizikova skupina 1.
+ UPOZORNENI Tyto vjrobky mohou vyzafovat nebezpecné optické zéeni. NEDIVEJTE se pfimo do wstupu polymeracni lampy. Pacient, lékar a asistenti by méli pi
poufit polymeracnich lamp vidy pouivat oraniové zbarvenou ochranu oi.
+ 2 divodu zabrénéni nebezpedi irazu elekirickym proudem nejsou povoleny 73dné Gpravy tohoto zafizen. Pouiveite pouze prilozeny napdieci droj a strtkové
adaptéry lampy Ultradent VALO X. Pokud jsou tyto soucasti poskozené, nepouziveite je, zavolejte do 2skaznického servisu Ultradent a objednejte si nahradni
Soucdsti.
+ Polymeracnilampy Fady VALO X jsou ureny pro pouiti v elekiromagnetickém prostred, ve terém jsou kontrolovny vyzafované rédiové poruchy. Je tieba se
wyvarovat pouzivni polymeracnich lamp fady VALO X v blizkosti jinjch zafizenf nebo spoleéné s nimi, protoze by to mohlo vést k nespravnému provozu. Pokud je
takové pouiti nezbytné, je tieba polymeracn lampy Fady VALO X a ostatni zafizeni sledovat 2 ov&iit, 2da funguj normlng. Pokud je pozorovan abnormaini vjkon,
mohou bitt nutnd dalsf opatreni, napfiklad zména orientace nebo premisténi polymeracnich lamp fady VALO X,
+ Pouiiveite pouze autorizované prislusensivi, kabely, nabfjecky, baterie a napéiject 2droje, abyste zabranil nesprévnému provozu, vjSenému elekiromag-
netickému vyzafovani nebo snizené elektromagnetické odolnosti
+ Pienosna vysokofrekvenéni komunikacni zafizeni (véetné perifernich zafizent, jako jsou anténni kabely a externi antény) by se neméla pouzivat blize nez 30 cm od
jakékoli ¢sti polymeracnich lamp Fady VALO X. V opacném piipadé by mohlo dojit ke zhoréenf vikonu tohoto zaizeni.
+ Aby se zabrénilo riziku pofdru elektrického proudu spojeného s manipulacis bateriemi
0 NEPOUZIVEJTE autoklév a nestrikejte tekutinu na baterie, kontakty baterie, nabijecky nebo sitovy zdroj. Pokud se na kontaktech nabijecky
objevf koroze, obrate se na zakaznicky servis Ultradent a objedneite si vjménu,
o Nenabilejte baterie v blizkosti hoflavjch materiali
0 NEUCHOVAVEJTE nabijecku v Kiinické operacni mistnosti nebo v prostoru, kde by pfisla do styku s dezinfekénim sprejem nebo vodou
o NENABIJEJTE nedobieci baterie/¢lnky. Nabijeni nedobijecich baterif méze mit za ndsledek zranéni nebo poskozeni majetku.
o NENABIJEJTE Ultradent baterie nabijeckou, kier nenf od spoleénosti Ultradent
+ Abyste predesli riziku zranéni, NEPOUZIVETE baterie, které jsou zkorodované (rezavé), promacknuté, vydavaji zépach nebo tekutiny, majf roztrhany nebo
chybgjicl obal nebo jsou finak poskozené. Pro objednan! nahradnich baterii/clanki volejte 2skaznicky servis Ultradent
+ Pouiivejte pouze doporucené baterie. finé baterie mohou zpdsobit poruchy.
+ Abyste predesi riziku tepelného podrazdén nebo poranéni, whnéte se nékolika cyklim wtvrzovani za sebou a makké tking dutiny Ustnf nevystavuite v ésné
blzkosti svétlu po dobu delsi ne 10 sekund v reimu Standardniho vikonu, 5 sekund v reimu Xtra vjkon nebo 3 sekundy v rezimu Ortho Quadrant. Pokud je
vyiadovéna delsf doba vytvrzovan, pouie vice vytvrzovacich cykid s prestavkami mezi cykly nebo pouijte produkt s duslnim ytvrzovanim, abyste tak zabranli
zahfivani mékkych tkani.
+ Budte opatrni i écbé pacientd, ktef tpi nezadoucimi fotobiologickjmi reakcemi nebo citivost, pii I6¢bé pacientd, Keff podstupu chemoterapil, nebo pii
Iécbé pacientd lécenjich fotosenzibilizujcimi leky
+ Tyto jednotky mohou bjt nchylné na siln magnetické pole nebo silng pole statické elekiiny, které by mohla narust jejich naprogramovani. Pokud mate
podezien, 7e k tomu doslo, na chyil odpojte postizené zafizent od elektricke sité a poté jej znovu zapojte do zésuvky.
+ Polymeracni lampy NEOTIREJTE Ziravymi nebo abrazivnimi Gisticimi prostfedky, nevkladejte do autoklavu ani do Zadné ultrazvukové 4zné, dezinfekéniho prostied-
K, isticho roztoku nebo kapaliny. Nedodrzent piilozengch pokynd pro postup mize zpsobit nefunkenost polymeracnich lamp.
+ Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, NEVKLADETE prsty, nastroje ani jiné predméty do prostoru pro baterie/¢lénky polymeraéni lampy
+ Aby nedoslo k poskozeni zafizen’, NEPOKOUSETE se istit elektrické kontakty ani Zadnou gast prostoru pro baterie/clanky. V pripadé pochybnosti volejte
28kaznicky servis Ultradent.
* Aby se zabranilo kiiZové kontaminaci a ulpivani dentalniho kompozitniho materidlu na povrchu cocky a téla zafizeni, je tieba pfi kazdém pouiti polymeracnich
Iamp fady VAL X pouit ochranny navlek schvaleny spoleénosti Ultradent. Ochranné navleky jsou urceny pro pouit u jednoho pacienta
+ Abyste sniili riziko koroze, ochranny navlek po poutiti odstrarite




-+ Abyste sl riziko nedostateéného vytvrzent pryskyfice, polymeratn lampy nepouiveite, pokud je ¢oka poskozend
+ by se pedeslo riziku poskozent produktu, neprovidéite autokidvovéni ani teriizaci suchyim teplem u pridavnch fotek polymeracnich lamp fady VALO X

+ K dplnému/findlnimu ytvrzen! NEPOUZIVEJTE zédnou z pidavnjch cocek polymeracnich lamp fady VALO X. Po pouii odstraite viechny vytvrzovact pridavné
cotky a provedte plné/konecné vytvrzen bez poudit pridavnjch ocek

+ NEPOUZIVEJTE osvétlovaci/vizualizacni pridavné cocky pro vytvrzovani zubnich vipliovjch materiéld a adheziv

Pokyny krok za krokem

Piiprava

1) Pred pouiitim polymeratni lampy nabijte baterie.

2)  Pied katdjm pouitim nasadte na polymeracni lampu novy ochrannj néviek a minimalizujte 2ahyby na cotce, abyste dosahii co nejlepich vsledkt.

3)  Vyberte pofadovany refim vytvrzovéni nebo rezim diagnostickeé pomiicky (informace o refimech a o tom, jak prochazet jednotlivjmi reimy, naleznete ne).
4)  Prodosatent optimalnich vjsledki pfi vytvrzovani umistéte polymeracni lampu do stredu a co nejblize k pryskyfic, aniz byste se dotkl povichu

Poznamka (pouze VALO XS): Refim Ortho je urcen jako refim lepent s jednim impulsem na dridk v kvadrantu. Jeliko je tento material urcen klepen, obuykle se
provede dalsi cyklus vytvrzovan, aby kompozit piné polymerizoval

Pouiti
Refimy vytvrzovént
VALO X:
ReZim vytvrzovani Vykon' ZaFivost’ (mW/ Celkova doba expozice Energie Indikator tlacitka
(mw) m2) (v sekundach) (Jouly)
Standardni vykon 1,350 1,100 10 135 Nepetrfitd modrd
Xtra vykon* 2,700 2,200 5 135 Blikajici modra
VALO XG:
ReZim vytvrzovani Vykon' ZaFivost’ (mW/ Celkova doba expozice Energie Indikator tlacitka
(mw) m2) (v sekundach) (Jouly)
Standardni vykon 1,077 1,000 10 108 Nepetrfitd modrd
Xtra vykon* 2,154 2,000 5 108 Pulzujici modra
VALO XS:
Rezim vytvrzovani Vykon' ZaFivost’ (mW/ Celkova doba expozice Energie Indikator tlacitka
(mw) cm2) (vsekunddch) (Jouly)
Standardni vykon 747 1,000 10 75 Nepfetrfitd modrd
Xtra vykon* 1493 2,000 5 75 Pulzujici modra
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 448x5 Blikajici zelend

" NomingInf hodnota.

*Jtra vikon mé trojity puls s 0,5sekundovym automatickjm odpotinkem mezi pulsy. Vezméte prosim na védoni, Ze po poufit refimu Xtra vikon nésleduje 2sekundové
doba chlazen

**Ortho Quadrant se sklddé 5 po sobé jdoucich impulsii po 3 sekundéch s 2sekundovou pauzou mezi impulsy pro repozici. Vezméte prosim na védomi, 7 po pouditt
refimu Xtra vjkon ndsleduje 2sekundovs doba chlazen.

Pepinni mezi rezimy vytvrzovani pomoci pohybu , bubnové poklepani nebo stisknutim tlaitka:
Poklepani na buben: fada vytrzovacich lamp VAL X e vybavena funkdl akcelerometru, kterd uivateli umoZfiuje prepinat refimy wtvrzovani pohybem ,poklepéni na
buben”. Pomaci pohybu Klepnutim doli aktivujte/zméte refim vytvrzovén (viz vizuini pomiicka nize).

. Indikator nepretriitého modrého tlacitka = Standardni vjkon
. Indikator blikajiciho modrého tlacitka = Xtra vjkon
. Indikator blikajiciho zeleného tlatitka = Ortho Quadrant (VALO XS

Stisknuti tlaitka: Podrzenim horniho tlacitka po dobu 1 sekundy aktivujete/zménite Rezim vytvrzovant.
+  Indikator stélého modrého tlatitka = standardni napéjent

+  Indikdtor blikajiciho modrého tlacitka = Xtra vykon

« Indikétor blikajiciho zeleného tlacitka = Ortho Quadrant (VALO XS)

Rezim diagnostické pomicky

VALOX
ReZim diagnostické Vykon 2 ZaFivost? (mW/ Celkova doba cyklu (v Indikator tlatitka
pomiicky (mW) m2)
Cemné svétlo 52 425 60 Blikajici fialova
Bilé svétlo 282 230 60 Blikajici bilé
VALOXG
Rezim diagnostické Vykon? Zafivost? (mW/ Celkova doba cyklu (v Indikator tlatitka
pomiicky (mw) cm2)
| Cerné svétio | 405 | 316 | 60 | Biikaiic fialové |
VALO XS
ReZim diagnostické Vykon 2 ZaFivost? (mW/ Celkova doba cyklu (v Indikétor tlacitka
omiicky (mwW) m2)
| Cemé swetio | 287 | 385 | 60 | Bikejict falova |

2Jmenovita hodnota, bez nasazené dopliikové Cotky.
PFepinani mezi rezimy diagnostické pomiicky pomoci pohybu ,viny” nebo stisknutim tlatitka:

Vina: Polymeratni lampy fady VALO X jsou ybaveny funkcf akcelerometru, kterd uvateli umoziiuje prochézet rezimy diagnostické pomicky vinowjm* pohyber.

Pohybem do strany aktivite/zméte rezim diagnostické pomicky (vz vizusin pomicka ne).
+ " Fialovj indikdtor tacitka = Cerné svétlo Retim diagnostické pomiicky
+ Biljindikitor tlatitka = rezim diagnostické pomiicky s biljm svétlem

Stisknuti tlacitka: Stisknutim a podrenim spodniho tatitka po dobu 1 sekundy se piepinajirezimy diagnosické pomilcky.
Fialowy indiktor tlactka = Rezim diagnostické pomicky s cernymm svétlem — 1 cyklus po 1 minuté — Vypnéte stisknutim tlacitka nebo pohybem vinového dotyku
By indikétor tacitka (VALO X) = Rezim diagnostické pomiicky s bljm svétlem — 1 cyklus po 1 minuté - Vypnéte stisknutim tacitka nebo pohybem vinového dotyku

PFidavné/difusni cocky se piipeviiuil magneticky na cocku polymeracni lampy. Pred nasazenim pridavné ¢otky nasadte na polymeracni lampu ochrannj naviek

%\

—
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— €S

| |
POZNAMKA: Po stisknuti nékterého 2 tatitek uslysie po 1 sekundé zvukowy sign.

Reim spanku
Stisknéte a podite obé tatitka po dobu 1 sekundy, abyste prepnuli do rezimu spanku. Pii podizent horniho i dolniho tacitka se pii prechodu do reimu spénku ozve
2vukouj signél. i prechodu do rezimu spanku musite tatitko dret stisknuté, dokud nezazni zvukovy signél. Kdy prejdete do rezimu spanku stisknutim obou tacitek,
polymeracni lampy faly VALO X se probud a po stisknuti nékterého z tfacitek

Pislusenstvi Fady VALO X

Rezim Popis

RozSifuje polymeracni lampy fady VALO X 0 moinost polymerace kompozitu pres prisvitnou
protetickou nahradu

RozSifuje moinosti polymeracnich lamp o polymeraci Kompozitu a pomaha tvarovat kontakint
plochu matrice mezizubnf wjplng

Cotky PointCure™ Rezimy vytvrzovani

Kulovs Cotky ProxiCure™ | Refim ytvrzovéni




(&

Redim diagnostické
pomilcky s biljm svétlem

RozSitue funkce polymeracnich lamp a poskytuje vizualnf pomicku pro presné porovnant barev/
odstind nebo kdykoli e potieba prirozené svétlo

Difuzni tocky (VALO X) Rezim diagnostické
pomcky's cernjm
svétlem

Vylepsuje polymeranf lampy fady VAL X a poskytuje vizualizacifluoreskuiicich chemiklifv
aubnich pryshyficich

Tnterprosimalni Cocky Rezim diagnostické

ALY pomticey s bijm svétem Rozsifuje moznosti polymeracnich lamp ady VALO X pfi vizualizaci zubi a zubnich nahrad

Interproximélni cotky Reim wytvrzovéni Rozsifuje mafnosti polymeratnich lamp fady VALO X pf vizualizaci 2ubi a 2ubnich nhrad

Znatka kladné polarity
anku/baterie

Znatka zaporné polarity
tlanku/baterie

3édné dals pidawné soucasti, jako jsou mimo finé baterie, nabiecky nebo adaptivnf Cocky. Tato omezend zéruka je neplatn, pokud vjrobek selze nebo je poskozen
v disledku nedbalost, zneuiit, nespravného pouiit, nehody, Gpravy, zésahu, zmény nebo nedodrzen piisiusnjch pokynd k poudit,Pro piiad, tato zéruka se nevz-
tahuje na jrobek, ktery byl upustén a poskozen. Aby bylo moiné uplatnit tuto omezenou zéruku, musi bit spoletnosti Ulradent spolu s vadngim vjrobkem predlofen
doklad o koupi (napf. prodejnf doklad nebo podobnd dokumentace).

Vadny vjrobek, ktery spliuje zde uvedené zarutni podminky, bude podle uvazent spolecnosti Ultradent bud opraven, nebo wménén. Ocdpovédnost spolecnosti
Ultradent za virobek v 24dném pripadé nepreséhne kupn cenu zaplacenou kupuiicim. Spolecnost Utradent za zédnjch okolnosti neodpovida za jakékoli neprimé,
nhodné, predvidané, nepredsidané, avastni nebo nsledné skody vznikié v disledku pouivani tohoto vjrobku nebo v souvislosti s nim.

Zpracovani

(VALO XG a VALO XS) Standardni vykon Pokyny k dezinfekci pro opétovné zpracovani

Piidaine Cotky probie | oo Rozsifuje funkce polymeracnich lamp a poskytuje vizuaIni pomicku pro presné poronani barev/ Pokyny pro zpracovani polymeracnich lamp fady VALO X

svitlo (VALO XG) e odstind nebo kdykolije potfeba prirozen svétlo e

. — . . — y - p Indikétor stavu nabijent Graficke znézornéni sméru Pokyny k dezinfekci

ol w Relimy wtvrzovéni nebo Rozsifuje vizualizaci polymeranich lamp tim, Ze poskytuje svétlo s delsfvinovou délkou pro tlanku/baterie — — — — — — —

Cothy TransLume’ diagnostické pomiicky transiluminaci 2ubé 3 zubnich nahrad Omezent pri opétovném Pro kaidého pacienta musf byt pouit novy ochranny navlek. Pouiti ochranného navleku je hlavnim prostredkem
_ _ _ . - —_ zpracovéni kontroly kontaminace zafizeni. V piipadz, Ze dojde k poskozeni ochranného névleku nebo k jinjm okolnostem a
Priprava Popis stavu nabit Indikétor stavu nabiti Stav napéi Nabijecfproud zaifzent je kontaminovéno, postupute pfi dezinfekei zafizen podle pokyni vedenjch v éto tabulce.

+ Unistéte pridavnou cocku do blizkosti cotky polymeratnf lampy tak, aby magnet pfichytil pidavnou ¢otku na misto nad ochrannjim pouzdrem. Predbéné nabijent Jantarové é svétlo 2,86 Vdc az 3,15 Vdc 95 mA poméma: Pistro NEN uréen K pravidelnému oakouan .
Pouilti - Cocky PointCure o o . X . ) o Hlavn faze nabijent eruSovans oraniova 3,15Vdc 274,20 Ve 950 mA oenamka Pristroj NENT urCen k pravidelnérmu opakovanérnu zpracovdn

+ Retim vytvrzovéni — cocky PointCure soustfeduje svétlo do apertury o priiméru 2,5 mm. Je idedni pro bodové vyvrzovan (lepen) fazet a viech h Nabient dokonceno Zelené nepFerutované svéllo 420V Nenik dispord Priprava pred dezinfekci K dUkladnému otent celého povrchu pouite ubrousek a 70% izopropylalkohol (IPA) nebo 70% ethanol.

korunek - 2 - — - Inetigtény ubrousek vyhodte

+ Redim vytvrzovani — bodové vytvrzovani (lepen) prilsvitné nahrady: bodové vytvrzovani nahrady podle pokyn jrobce fixaéniho materialu, tloustky materialu, PohotovostnireZim Obé jsou vypnuté Nen k dispozic Nen k disporici Oplachovan Fadné

odstinu, neprhlednosti materialu a odborného posouzent. Ofistéte nevytrzeny prebytecny fixacni material kolem okrai, odstrarite prislugenstyi a poté wyturdte . B 5 SKladné f i Jch rutit ¢ — . ——

p P evytvrzeny prebytecnyy ) o P ;YD pl Adaptér kabelu - Odstrafite uzévér na zikladné polymeracnf lampy otoZenim proti sméru hodinowjch ruicek. Vyjméte baterii/clének. Viozte adaptér kabelu Susent Nechte zcela vyschnout na vzduchu pi pokojové teploté

celou nhradu. Doporuient: Fazeta — bodové wtvizeni oblicejového/buklniho centra nahrady. Korunka — bodoveé vytvrzent obliceje/bukalniho a lingy
nahrady.

Pouiit - kulickové otky ProxiCure
-+ Refimy ytvrzovéni - Podporuje matric a napomaha konvexnimu proximanimu kontaktu pred a béhem csteéné svételné polymerace. Zabraiite uviznutf kulové
otky ProxiCure v polymerizovaném materizlu. yjméte pifdavnou cocku a nechite celou ndhradu zcela vytwrdit. Doporutent: Uréete zplisob a dobu vytvrzovén podle
polynl vyroh kompozitu.

Pouiiti - Difuzr ky (VALO X)

- Reiim magnume pomicys cemjm svétlem — Pouiv se k usnadnén vizualizace fluorescentnich eastic v éznjch dentéinich pryskyficich. Svii 60 sekund
-+ Rezim diagnostické poméicky s bilym svétlem ~ Vizusini pomilcka pro piipady, kdy zubni ékaf potiebuje zdroj prirozeného svétla, napi.pro urcent odtinu

si
Pouiti - Interproximlni ¢ocky (VALO X)
* Redim diagnostické pomicky s biljm svétlem - Prosvétienizub pouivi se jako pomo piviualizaci Zlomenin, prasKlin nebo defektd 2ubd osvétlenim 2ubi 2
Jazyka a pozorovénim stind
Pouiti - Interproximalni €ocky (VALO XG a X5)
* Toto prisugenstyiprevidi modré svétlo 2 refimu wytvrzovni na bilé svétlo pro transiluminaci 2ubi poutivd se klepsfvizualizaci omenin, prasKin nebo defekt
2ubi m, e osvétuje 2uby 2 lingunf stany a pozorue stiny. PFi pouii standardniho resimu napdjent poskytuje 10 sekund osvetleni.
Pouiti - Pridawné ¢ocky pro bilé svétlo (VALO XG)
+ Toto prisugensiviprevidi modré svéto 2 efimu wytvrzovni na bilé svétlo, tré sloujako vizusin pomicka vy, kel 2ubn I8k potiebuje zdroj pirozeného
svétla, nap. pii urCovani odstinu. Pii pouit standardniho rezimu napajent poskytuje 10 sekund osvétlen,
Pouiti - Cocky TransLume
* Rezim diagnostiey bilého svéta (VALO X) nebo refim vyturzovini - Neonové zbarvend Eocka, terd wypad jako Eocka PointCure, poskyte svéto defsvinové
délky, které prosvEtluje 2uby a pomaha vizualizovat praskiny, zlomeniny, defekty atd. Diagnosticky rezim biého svétla sitf 60 sekund. K vytvrzent pouifte standardni
redim vjkonu, kery poskytuje 10 sekund osvétlent
Napa}empu\ymera(ml y\/ALOX
bijeni bat - Odstrafite uzévér na z3adné polymerani lampy otocenim prot sméru hodinovjch ruéiéek. Vioite wbitou batrii/€lénky do dodané
nabijecky baterit \ampy Uhradent ALOXS napajecim zdrojem lampy VALO X orientaci uvedené na nabijecce. Baterie/clanky budou piné nabité za 1-3 hodiny

do prostoru pro bateri/clanek, zela ej zasuite a otogenim ve sméru hodinovjch rucicek zaistéte na misté. Uistéte napéiect zdro lampy VALO X tak, aby e] bylo
moiné bez problémd odpojit od SITE

Névod k montéidridku

1) Driék by mél bjt namontovén na rovném, odmasténém povrchu.

2)  Otistéte povrch alkohole.

3) Odstraite ochrannou foi z epict pasky drzéku.

4) Unistéte drék tak, aby se polymeracni lampa po vyjmuti zvedala nahoru. Pevné zatlatte na misto

5)  Pokud je polymeracni lampa napsjena 2 baterie/clanku, méla by bit v drésku orientovna smérem dold. Pokud je polymeranf lampa napéjena adaptérem lampy

VALOX, méla by bit v drésku orientovana nahoru

Gdriba

Veabecné éiéténi pro polymeracn lampy

Po kazdém pouit navincete g3zu nebo méki hadiik schlenjm dezinfekénim prostredkem na povichy a offete povich a éocku. Neschvalen st prostiecky

mohou zpisobit poskazeni polymeranich lamp

PRUATELNE CITIC ROSTREDKY
70% Isopmpy\a\koho\

Udriba provadénd uiivatelem
1) Konec Aivotnosti je dan opotiebenim a poskozenim v diisledku pouivén. Pred poufitim zkontrolujte viechny soucést, zda nejsou poskozené, a kontaktujte
autorizovany sevisni persond, aby pripadné poskozent opravil
2) Pravidelné kontrolujte, zda v ¢occe nejsou vytvizené zubni pryskyfice. V pifpadé potieby poufijte plastovf nebo nerezowy dentalnf nastroj k peclivému odstranént
prilepené pryskyfice. )
3) Pravidelné kontrolujte wstup v reZimu Standardnf vkon. Mefice svétla se nacné Iif a jsou urceny pro konkrétni svétlovodné kanyly a ocky. POZNAMKA:
Skutecng ciselny wstup bude zkresleny kvl nepresnosti béinjch méfici svétla a viastnf sady LED v polymeracnf lampé; pokud viak pri méfent stejajm méficem
zamamenéte pokles konu, kontaktujte autorizovany servisni persondl,
Opravy provadéné vjrobcem
1) Opravy mohou provadét pouze autorizované servisy. Spolecnost Ultradent poskytne servisnimu persondlu dokumentaci k provedeni oprav.

ka

rul
Spolecnost Ultradent Products, Inc. ( Ultradent’) zarutue, 7 tyto produkty (vetné origindlnho kabelového adaptéru, kterf byl knékterym wrobkim piilozen pfi zak-
oupen) bude po dobu 5 let od data zakoupen, pokud bude provozovén podle névodu k obsluze prilozeného k vjrobku, (i) ve viech podstatnjch ohledech odpovidat
specifikacim uvedenym v dokumentaci spolecnosti Ultradent pfilozené kvjrobk; a (i) bude bez vad materiélu a zpracovéni,
Tato omezend zéruka je neprenosna a vztahuie se pouze na pivodniho kupuicho a nevztahue se na dalsf majiele vjrobku. Tato omezend zéruka se nevatahue na

Udriba, konirola a estovani Vizuding zkontroluite, 2da neni zafizen poskozeno a 2da neobsahuje nedistoty. Pokud jsou piitomny necistoty,
opakujte pripravny krok s nowjm ubrouskem

Baleni Pro dezinfekci nent vyZadovén zadnj obal

Dezinfekce Otfete celf povrch a udrzujte jej ihky po dobu expozice, pricemz vénujte avatni pozornost trhiinam, Stérbinam,
spérém a téZko piistupnm mistam. Podle potieby poufite dali ubrousky, aby povrch zistal vink)

Dezinfekéni prostfedek

70% IPA
70% Etanol

Doba exporice

Fminuty
5 minut

Sugent Nechte zcela vyschnout na veduchu pi pokojove teploté
Skiadovant Skladujte na Cistém a suchém misté, Abyste zabranli hromadéni vinkosti, neukladefte v ochranném névieku
Dalf informace Tento postup byl validovén pro dezinfekci na stredni urouni nezavislou a akreditovanou laboratort

Poznémka: Pouitijinjch isticich prostiedkd, ne Které jsou predepsany vise, jako jsou belidla nebo Cistict
prostredky obsahujict yselinu fosforecnou, mize zpsobit poskozent zafizent. Nepokouseite se cstt elektrické
kontakty ani zédnou st prostoru pro baterie/clénky

Prislusenstvi k polymeracnim lampam fady VALO X Pokyny pro zpracovani

Pokyny k dezinfekci pro opétovné zpracova

Pocdtetn! osetfent v dobé
poui

Pred kaZdjm poulitim odstrarite pred dezinfeke pridavné soucasti

Priprava pred dezinfekcl Pred citénim odstrarite veskeré vytvrzené zubni kompozity z pridavnych éocek

Gten Umistéte do ultrazvukového Gistice s pomérem 1 di Cistciho prostfedku na 9 dld teplé vody a pouite nize wvedeny
produkt
[ Citic prostiedek [ Doba cisent
|__univerzan cistict prostredek Henry Schein nebo ekvivalentni produke | 2-10minut

Oplachovant Po dobu 1-2 minut oplachujte prisluSenstv teplou vodou, abyste odstranil Citict prostiedek

Sudent Osuste gdzou. Nechte 30 minut schnout na vzduchu.




Gdriba, kontrola a testovani Vizudlné Zkontrolute, da prislugenstinen poskozené a 2 je bez nedistot. Pokud je zafzent nicené nebo poskozene,

prestaiite jej pouiivat. Pokud jsou piitomny nefistoty, opakuite proces cisténi

Zabalent Pro dezinfekci neni vyZadovan Zadnj obal (po dezinfeki ze ke skladovant poudit sterilizacni obaly)
Dezinfekce Vyjméte ze sladovacino obalu (je- kdispozic)
Ponote piislugenstyi do dezinfekéniho roztoku pode pokynti vjrobce uvedengich nize
\ Dezinfeken prostiedek \ Doba exporice \
| CIpBx® 0pA roztok nebo ekvivalentn produkt | 12 minut |
Oplachovant Opléchnéte podle pokynd vjrobee dezinfekcnino prostiedku uvedenjch nize

1. Po vyjmuti  roztoku CIDEX® OPA diikladng opléchnéte prislusenstv tak, Ze jej zcela ponoite do velkého mnozstvi

(napf 7,5 ltru) vody.

2. Nechte prislusenstvi zcela ponofené po dobu minimlné 1 minuty.

3. Vyjméte prislusenstv a vyl oplachovou vodu. Pro kazdé opléchnuti vidy pouivete Cerstvou vodu. Vodu nepouiivelte
2now k oplachovani ani K injm dcelcm,

4.Postup opakie eSté dvalat (2), celkem tedy tikrst (3),a to velkm mnofstvim isé vody, aby se odstranily zbytky roz-
toku CIDEX® OPA. Rezidua mohou Zpusob\( zavainé nezadoucf (cinky. VIZ VAROVANL. JSOU ZAPOTREBI TRI (3) SAMOSTATNE
OPLACHY PONORENIM DO VELKEHO MNOZSTV VODY.

Dile oplachnéte vodou v cistii po dobu 5 minut.

Susent Osuste gdzou. Nechte 30 minut schnout na veduchu

Skladovani Skladujte na istém a suchém misté.

Dali informace Tento postup byl validovan nezavislou a akreditovanou laboratori

Skladovani a likvidace
Pokud mte polymeracni lampy uloiené dél net 2 fny nebo je balt na cesy, vidy wjméte baterie. Pokud jsou baterie v pstoj ponechiny defi dobu bez dobier,
mohou se stat nefunkénimi nebo ztratf schopnost dobijeni. Baterie neskladuite pi teplotéch nad 40 °C (104 ° Fyncbona piimém slunecnim svétle
Podminky skladovén a prepra
« Teplota: +10 °Caz +40 °C(+50 °F ai +104 °F)
« Relativni vihkost: 10 % a7 95 %
« Okolni tlak: 500 hPa az 1060 hPa
Odpad zlikvidute v souladu s mistnimi pravidly, pokyny a predisy.
Pilikvidaci elektronického odpadu (1. nabfjecek, baterif a napéiecich zdrojt) se fidte mistnimi pokyny pro nakladani s odpady a recyklaci odpadu.

Technické hlediska
Piislugenstyi
Polotka Informace o CE
Vjrobce: Distribuce
e o Globek, Inc Ulradent Producs Inc
e Ao 186 Veterans Drive, Northvale, | 505 West Ultradent Drive (10200 South)
! NJO7647 South Jordan, UT 84095 USA
Vyrobenoy Cing

Technické informace / Udaje
Polymerani lampa VALO X:

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu

(Vyuitelng rozsah vinovjch délek: 380 - 515 nm)

Polymeracni lampa VALO XG

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu

(VyuZitelny rozsah vinovych délek: 380 - 515 nm)
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VLNOVA DELKA (nm) 375 400 425 450 475 500 525
VLNOVA DELKA (nm)
Atribut Informace/specifikace
Cotky Primér 12,5 mm = 1,271 cn? (122,71 m) Auibut Informace/spedifiace
Cotky PointCure: Primér 2,5 mm Cotky Primér 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
Kulickové ¢otky ProxiCure: primér 2,1 mm Cotky PointCure: Primér 2,5 mm
Rozsah vinowjch | Vyuiiteln rozsah vinowch délek: 380-515 nm Kulickoué Cotky ProdCure: primér 2,1 mm
délek Maximalni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm Rozsahvinowjch | Vyuitelny rozsah vinovyich délek: 380-515 nm
Tabulka svitivosti | Standardni vykon — 1100 mW/cm? (£10%) délek Maximélni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm
Xtra vykon - 2 200 mW/cm? (+10%) Tabulka svitivosti | Standardni vkon - 1100 mW/cm? (10%)
(Vyhovuie normé 150 10650 pfi méreni pomoci analyztoru spekira Gigahertz) Xtra vikon - 2 200 mW/c? (+10%)
Cerné svétlo - 230-648 mWi/cm? (Vyhovuje normé 10 10650 pfi méfenf pomoci analyzétoru spektra Gigahertz)
Bié svélo - 160-300 mW/cr? Cerné svétlo - 180-594 mW/cm?
POZNAMKA: Cocky PointCure a kulickové totky ProxiCure soustfedu svételnou energi do mengiho otvoru, & zwyiujiintenzitu svétla POZNAMKA: Cotky PointCure a kulitkové Cocky ProxiCure soustedu svételnou energii do mengiho otvoru, cimé vy intenzitu svétla
nad kalibrované hodnoty nad kalibrované hodnoty.
Polymeracni Polymeracni lampa s ochrannjm névlekem je aplikovanou Hmotnost Polymeracni Polymeratnilampa s ochranngm néviekem je aplikovanou Hmotnost
lampa soucési S baterit: 136 grami lampa sougssti, S baterit 136 grami
VALOX Hodnoceni: IEC60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), |~ Bez baterie: 108 grami VALOXG Hodnoceni: 1EC 60601-1 (Bezpetnost), IEC 60601-1-2 (EMC), | Bez baterie: 108 gram
Stupeii kryt: IP54 S adaptérem kabelu: 158 gramil Stupefi kryt: P54 S adaptérem na kabel S kaoclem 5502(156 )
Rozméry (konfigurace baterie): 8,9x 0,83 x 0,83 palce, (226 x21 Rozméry (konfigurace baterie): 890,83 x 0,83 pace, (226 x 21
x 21 milimetr(i) x 21 milimetrd)
Provozni Teplota: +10 °Cai +32 °C (+50 °F a7 +90 °F) Provozni Teplota: +10 °C ai +32 °C (+50 °F az +90 °F)
podminky Relativni vinkost: 10 % a2 95 % podminky Relativni vinkost: 10 % aZ 95 %
Okolni tlak: 700 hPa a7 1060 hPa Okolni tlak: 700 hPa aZ 1060 hPa
Pracovni PFi maximalni okolni teploté (32 °C) je refim Xtra wkon 5 sekund zapnuty a 60 sekund vypnuty. Pracovni P maximalni okolnf teploté (32 °C) Je refim Xra vkon 5 sekund zapnuty a 60 sekund vypnuty.
Cyklus redimu Poznamka ~ Pracovni cyklus je definovan primarni funke zafizen (polymerace pryskyfice) pomoci rezimu Xtra vjkon, kter§ wivarf nejvysi cyklus redimu Poznamka — Pracovni cyklus je definovn primarni funkci zafizen (polymerace pryskyfice) pomocf refimu Xtra vjkon, Kterj ytvari nejvyssi
wyrzovant mnoZstyitepelné energie. wrzovani mnoEstvi tepelné energie.

MaximdInf teplota zafizenf pfi ndsledujicim pracovnim cyklu: <45 °C

Maximélni teplota zafizent pfi nésleduiicim pracovnim cyklu: <45 °C

€S
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Polymeratn lampa VALO X

SPEKTRALNI ZARIVY TOK (mW/nm)

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu
(Vyuitelnj rozsah vinovych délek: 380 - 515 nm)

375 400 25 450 a75 500 525
VLNOVA DELKA (nm)
Atribut Informace/specifikace
Coty Primer 9,75 mm =0,74662 cm? (74,662 mm?)

Cotky PointCure: Primér 2,5 mm
Kulickové cotky ProxiCure: priimér 2,1 mm

Rozsah vinowch
délek

Poulitelny rozsah vinovych délek: 380-515 nm
Maximsni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm

Tabulka svitivosti

Standardni vjkon - 1100 mW/cm? (+10%)

Xtra vikon - 2 200 mW/cm? (£10%)

Vjkon v Ortho rezimu — 2 000 mW/cm? (+10 %)

(phavujenorme 50 10650 pfi mefent pomocianalyzitoru spektra Gigahertz)

Cerné svétlo - 180-594 mW/cm

POZNAMKA: Cocky PointCure a kulickové totky ProxiCure soustfedujf svételnou energii do mengiho otvoru, éim zvysujiintenzitu svétla
nad kalibrované hodnoty

Polymeracni lampa s ochrannjm naviekem je aplikovanou Hmotnost
soutésti, S baterit: 48 0z (133 )

VALO XS Hodnoceni: IEC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Bez baterie: 3,7 0z (105 g)
Stupet kiyti: P54 S adaptérem na kabel: S kabelem a baterii 5,6 0z (156 g)
Rozméry (v konfiguraci s bateril): 8,8 x 0,83 x 0,83 palce (224 x
21x21 mm,
Provoznt Teplota: +10 °C a2 +32 °C (+50 °F a7 +90 °F)
podminky Relativnf vinkost: 10 % a2 95 %
Okolni tlak: 700 hPa aZ 1060 hPa
Praconni Pii max\ma\m ukolm teplotE (32 °0) je reéim Ktra Power 5 sekund zapnuty a 60 sekund vpnuty. Reéim Ortho je 15 sekund zapnuty @
yklus redimu 60 sekund vy
wytvrzovéni: Pomimia - pracont cyklus je definovén primarnf funkci zaifzent (polymerace pryskyfice) pomoci rezimu Xtra vikon a Ortho, které vyt

nejysi mnodstv tepelné energe.
Maximlni teplota zarizen pri ndsledujicim pracounim cyklu: <45 °C

Informace o komponentech VALO X (plati pro viechny polymeratnf lampy fady VALO X):

Ostatni informace

Atibut Tnformace/specifikace Pokyny pro elektromagnetické prostredi -
Nepdecizdia Vo —9V (tenosmer provd) i 24 Hodnocent TEC 606011 (Bezpetnost) a (P:(lyywn‘;‘r'afsqf Jampy fady VALO X sou vhodné pro pouitive viech provozounach, vetné domcnost,které jsou piimo piipojeny kvefeiné sit izkého napéti
VALOX Vstup - 100VAC a 240VAC, 50-60 H Délka kabelu - 6 stop (1.8 A I

Utradent PN 4952 - NapéjedzdmjszLOXS mezinrodnimi N:p;e;’;fm \/Ai(?g(ie \é’k?isky’ napéject zdroj tiidy 1 a poskytuje b. Polymeracnilampy fady VALO X mohou pracovat se dvéma riznjmi zdroji energie
Sttt 1ot o SHTOVEHO NAPAJEN i Napijeni 2 bateie: Pokud sou polymeracni lampy ady VALO X napsjeny z bateri, nejsou ovlmény eleromagnetickjm rusenim, vysokoekvenénim
" s v — - rusenim, elekirickjmi prechodowymi jevy, prepétim, poklesy napét, zkaty, prerusenimi nebo kolisénim napéti vt stridavého proudu
Nabijeka baterii | - Lithium-fontovd (Li-lon) nabijecka baterif VALO X . i Napjent adaptérem; Polymeracni lampy Fady VALO X mofou byt napsjeny adaptérem Globtek pro lékarske tiely s napétim 9V DC, kterj umoziiuje
VALOX Vstup - 4,2V DC pfi nabijecim proudu 950 mA v hlavni fazi nabijen) provoz z elektrické sité s napétim 100V AC - 240 V AC. Poskytuje jen omezenou ochranu proti fému rusen, enimu
Vstup - 9Y DC pfi 2 A (miniméiné 700 mA) ruseni, pokles(m napét a prepet
hutomalické wpnutpf pném nabi . Polymeracni ampy Fady VALO Xvyuiivaj elektrickou a elektromagnetickou energi pouse pro své it furkce. Pipadné wsokofekvenenf emise sou viak
Automalickd detekce vadného cinky velmi izké  nen praveépodobné, e by apisobovalyrusent v bizkjch elektronickjch afzenich
Ochrana: P’e[‘zef”" that, prepSlovani . Polymeratni lampy fady VALO X nejso vybaveny portem pro stejnosmérné napéjeni, porty pro pripojent pacienta ani vstupnimifyjstupnimi porty pro
e oien signdly, proto se testovanf na téchto portech neprovéd. Uvedena je pouze shoda s
. i
Doba nabijeni: 1-3 hodiny Tabulka 5.1 Souhrn emisnich zkouSek: Polymeracni lampy fady VALO X jsou v souladu s CISPR 11 skupina 1, 7ida B pro wyzafované emise,
Hodnoceni: IEC 60601-1 (bezpecnost), CE, WEEE Port Popis testu Frekvenéni rozsah (MHz) Vysledek
Baterie VALO X Chrénéna, dobijed; Li-on baterie Napéjent stridavjm Vodivé emise (horky vodit k zemi) 0154230 Spliuje
Li-ion 14/65 TIMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33Wh proudem
3,7V, 950 mAh Max. 3,52Wh Napajent stridavjm Vodivé emise (neutraini vodic k zemi) 0153130 Spliuje
Hodnocent: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
Clanky jsou na >500 ki nabijeni/vybijent, neé dosafnou 70 % své kapacity. Baterie je vhodné wméiovat kazdé 2-3 roky Prioha Vyraforant emise (vertiini polarita) 09100 Spife
Provozn Teplota: +10 °C a +32 °C (+50 °F a7 +90 °F) Piloha Vyzafované emise 4lni polarita) 30a21000 Spliiuje
podminky Relativni vinkost: 10 % 32 95 %

L Okolnfiak: 700 hPa a2 1060 hPa Tabulka 5.2 Prehled testdi odolnosti (portkrytua port napéjeni AC):

ReSeni problémi Zakladni standard ijevy Vysledek
Pokud nife uvedend fesen nevyfesi problém, se kterym se potjkéte, obratte se na spole¢nost Ultradent na isle 800.552.5512t V zemich mimo Spojené staty EN 61000-4-2 Elektrostaticky vyboj Spliivje
kontaktujte svého distributora znacky Ultradent nebo prodejce dentdlnich produktiy EN 61000-4-3 éni ké pole Spliivje

Problém Mona fesent EN 6100043 Pribliovaci pole Komunikaénino zafizent Spluje
Pro probuzeni reéimu spanku stisknéte tacitko napjent EN 6100044 Rychly elektricky prechod/vjboj Splivje
 Zkontroluft, zda e baterie/Clének piné nabity NEI000S SleskovE orenitl (e o
[  Zkontrolute, zda je cének sprévné viozen do jednotky o eskoie prepetifinka) Splfe
P « Pokud se zobrazf oranzové LED upozornéni, polymeracnf lampa doséhla bezpecnostniho limitu vnitin teploty. Nechte EN 61000-4-6 Radiofrekvencni kontinuéinf vedent Splfiuje
polymeracni lampu vychladnour, EN 61000411 Poklesy a preruseni napeti Spliuje
 Pokud ¢ervend nebo oraniovs LED kontrolka nepretrité bliks, zavolejte zakaznicky servis Ulradent a podédejte o opravu
" ~ Zkontrolufte Indik3tor rezimu pro sprévné nastaven zafizent Tabulka 5.3 Souhrn testi (EN 60601-3-2 a EN 61000-3-3; AC napajeci port)
Lampa nesiit po ; ! ke i _
poiaovanou dobu  Zkontrolujt indiktor Vybita baterie pro stav nabit cénku Zakladni standard ifenomény Vysledek
 Zkontrolujt, zda e do jecnotky spravn viozen novj clinek 10004 Wefenharmonicho poud S
 Zkontrolujte zda na totce nejsou zbytky vytvrzenich pryskyfic/kompoziti ENG100043 Vierent bifkani napéti Selfje

Lampa nevytvrzuje
pryskyfice spravn

 Zkontrolujte datum expirace pouivané pryskyfice

* Pouijte vhodné oraniové ochranné bryle pred UV svétlem a ovéfte, zda funguif LED svétla )
 Zkontrolufte Groveit vykonu pomoct méfice svétla. Konkrétni pokyny k pouit méie svétla naleznete v ¢st Ucriba

 Zkontroluft, zda je dodriovna spravné technika podie doporuent vjrobce

Baterie se nenabii

dlénky a/nebo nabietku

servisu Ultradent

« Ujistéte se, Ze je Clanek viozen do nabijecky ve sprévné orientaci a nechte jej piné nabit po dobu az 3 hodin
« Pokud se oranzova kontrolka na nabijecce nezméni na zelenou, zavolejte na zakaznicky servis Ultradent a objednejte si nahradni

* Pokud po vlozeni baterie do nabijecky neni na nabijetce vidét zelend ani oranZova kontrolka, zavolejte do zékaznického

Nabijecka nenabijf baterii

- Ujistéte s, Ze e nabijecka zapojena a napajeci 2droj je zapojen do funken elekirické zasuvky
- Pokud na nabijecce nejsou vidét zelené ani orandové svétlo, zavolejte na zakaznicky servis Ultradent

Jakjioliz8vaing incident nahlaste virobi a prislusnému orgénu
ulradent.com /1.800552.5512 / 801.572.4200



ET VALO™ X tootepere Poltimerisatsioonilamp

Tuo(ekirjeldus

LO™ X ko onloodud i vahermikus 380-515 nm 150 10650 arg.
\/a\gusm VALO X saab kasutada juhtmega voi juhtmeta konfiguratsioonis, kasutades Ultradent VALO X \aetava\d akusid vGi VALO X valgusjuhtme adapterit Kuivamisval-
qusti on ette nahtud seisma tavalises hambaraviseadme kronstens voieda sab Fohandatl paigaldada, olevat VAL pindkinnitusklambrit

Mérkus: VALO X tootepere poliimerisatsioonilampide koosseisu kuuluvad VALO X, VALO XG ja VALO XS mudelid.

Juhtnuppude dlevaade

Kdigi kirjeldatud toodete puhul lugege enne kasutamist hoolikalt Iabi kdik juhised ja ohutuskaardi teave ning mdistke neid.

Kasutusndidustus/sihtotstarve
VALO X tootepere on
tamisls, et olbustada nahtawust suuBne protseduride ajal. YALO X tootepere
materjalide ja adhesiiide tielikuks polimeriseerimiseks.

hambaravi taastavate mater] ahde}a liimide kévendamiseks. See on ette nahtud ka valgus-
ei ole meldud

Vastunsidustused
+ Selle toote kohta e ole teadaolevaid vastunaidustusi tuvastatud
+ Allergiamuredega patsientide voi kasutajate jaoks vaadake toote allergeeni dokumenti, mis on saadaval aadressi ultradent.com. Allerglse reakisiooni imnemis-
el loputage kahjustatud purkonda pohjalikult veega ja laske patsiendil konsulteerida oma arstiga

+ Toote ohu valtimiseks arge ige VALO X tootepere lisalaatsi autok kuiva kuumusega
* ARGE kasutage VALO X tootepere lisaldatsi \alehkuks/\ophkuks polimeriseerimiseks. Pdrast kasutamist eemaldage koik kivastuslisalddtsed ning kovastage kogu
restauratsioon taielikult ilma lisaladtsede abita
+ ARGE asutage valgustuse/diagnostika lisalaatsi hammaste taastavate materjalde ja limide polumeriseerimiseks
Jérkjargulised juhised
Ettevalmistus
1) Laadige akusid enne polimerisatsiooni lambi kasutamist
) Enneiga asetage ws mis minimeerib l3atse kortsude teket parima tulemuse saavutamiseks.
3)  Valige soovitud poliimerisatsiooni reziim vai diagnostilise abi reiim (vt allpool teavet refiimide ja iga reziimi vahel ikumise kohta)
) tulemuste tage valguslamp keskele ja voimalikult lahedale, ilma pinnaga kokku

__———Uleminenupp Holatused ja 5 puutumata,
RiskirGhm 2 ‘ Meirkus (ainult VALO XS): Orto reiim on maeldud punktkGvastusreZiimina, ks ks impuls Kiambri puul kvadrandis. Kuna see reim on maeldud materjali
= - esialgseks fikseerimiseks, tehakse komposiidi taielikuks tavaliselt
| ETTEVAATUST sellest tootest vaib saada ohtlikku optilist kiirgust. Arge vaadake otse tiotavasse lampi. VGib olla silmi kahjustav. |
Toode on tetitud vostovall IEC62471 standardile | e
Alumine nupp Mirkus: See kehtib ainult VALO XG ja VALO XS kohta, kuna need kuuluvad standardi IEC62471 kohaselt 2. riskirihma. VALO X kuulub 1. riskiriihma. VALO X
+ ETTEVAATUST See toode kirgab potentsiaalselt ohtlikku optiit kirgust. Arge vaadake otse kovastuslampide valgusesse. Patsient, arst ja abilised peaksid
polimerisatsioonilambi kasutamisel alati kasutama merevaiguvarvi silmakaitseekraani Poliimerisatsiooni Véimsus' Kiirgustihedus® Kogu sériaeg Energia (dZaul) Nupu indikaator
+ Elekirilidgiohu valtimiseks ei ole seda seadet lubatud muuta. Kasutage ainult kaasasolevat Ultradent VALO X valgusti toiteallikat ja Kui need refiim (mw) (mW/cm2) i
komponend\d on kahjustatud, drge kasutage ja hensxageumadem Kienditeenindusse, et tellida asendus. Sandardne voimss | 1350 10 m 35 PEYp—
ria on ette keskkonnas, kus kiratud raadiosageduslikud haired on kontroll
all. Va\uda tuleks VALO X tootepere po\umemsats\oonl\amm kasutamist vahetult teiste seadmete kdrval vdi nende peale paigutatuna, kuna see vib pahjustada Xtra Power™ 2,700 2,200 5 135 Pulseeriv sinine
Temine nupp ‘Aiveerib LEDwle (Ghe seadme ebaiget tsotamist. Ki elline kasutamine on hidavajali,tueb VALO X tootepere polimerisatsioonilampi ja muid seadmeid jlgica ja kontrllca, et WOIG
. need tootaksid normaalselt. Kui tiheldatakse ebanormaalset joudlust, vGivad osutuda vajalikuks lisameetmed, niteks VALO X tootepere
Tsiklid polimerisatsioonireiimide vahel (1-sekundiline nupu all hoidmine) fro P—— — rr——— —— —
_ _ Polimerisatsiooni | Vgimsus' | Kiirgustihedus Kogu siriaeg Energia (dZaul) Nupu indikaator
‘Alumine nupp ‘Akiiveerib LED-wle (Uhe nupuvajutusega) . Kasutagea\nulwnmamdAamkmd,kaameux laadijat, akusid ja toiteallikaid, et vltida ebabiget kasutamist, suurenenud elektromagnetkiirgust vdi vahenenud rediim (mw) (mW/cm2) i
. hair .
i i veimide vahetamin 1-sekuniine nupu hoidine) N i (sealhulgs i tohi kasutada VALO X tootepere Standardne vimsus | 1,077 1,000 10 108 Pisivsinine
Herm tilise abi reziimidesse regiimist hoidke alumist nuppu 1 sekund all. Diagnostilise abi reziimidest polimerisatsiooni mis tahes osast lahemal kui 30 cm (12 toll). Vastasel juhul Vmbge”e seadme]oud\us hawengda Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Pulseeriv sinine
rediimididesse naasmiseks vajutage ja hoidke dlemist nuppu 1 sekund al + Akude kasitsemisega seotud elektritulekah o vatimsels tehe jargmist
VALO XS
T py— Tonktsoon) b d e abiregimide el T 0 ARGE autoklaavige ega p\serdageakut‘akukuntakle,\aaduaiegavahelduwuu\utoltea\hkatm\stahesvedehkuqa Kuilaadija kontakiidele
vaadke oo  (sammulised juhised) ilmub korrosioon, helistage asendus tellimiseks ltradent klienditeenindusse. —— — —— — —
o ARGE aadige skusid sitvate materjaice laheduses Poliimer Voimsus' | Kiirgustihedus Kogu siriaeg Energia (dzaul) Nupu indikaator
Miérkus: Nupu asukoht on VALO X, VALO XS ja VALO XG poliimerisatsioonilampide puhul sama. o ARGE hoidke laadijat Kiinilises kasutuses vdi kohas, kus see puutub kokku desinfitseerimisvahendi vdi veega (mW) (mW/cm2)
; o ARGE laadige akude laadimine vGib pohjustada vigastusi vGi varalist kahju. Standardne vimsus | 747 1,000 10 75 Pisivsinine
Indikaatorite ja hairete Kiirjuhend (vt iga seadme jaoks asjakohaste refiimide samm-sammulisijuhiseid). o ARGE kasutage Ulradent akude laadimiseks muud kui Ultradent aadit
VALO Xiootenere T — « Vigastusohu valtimiseks ARGE kasutage akusid, mis on roostetanud, molkis, Ishnavad v eritavad vedelikke, millel on rebenenud v5i puuduy imbris vBi muul Jura Power 1493 2000 5 75 Pulseerly sinine
P a viisl kahjustatud. Asendusakude/akuelementide tellimiseks helistage Ultradent Kienditeenindusse. Orto kvadrant™ 1493 2000 345 4485 Pulseeriv roheline
Sinine ja roheline rediimid + Kasutage ainult soovitatud akusid. Alternatiivsed akud vivad pahjustada talitlushaireid I .
Valge ja violetne Diagnostilise abi refiim + Termilse arrituse v6i vigastuse ohuvaltimiseks vltige farjestkuseid kovastustsukleid ja arge hoidke suugGne pefimed kudesid hedal kavem kui 10 sekundit AX{"“‘;W “‘5 Jomekord o5 0.5-sekundilse automantse puhk e vahel Pange tihele, et pirast ira Simi asutamist on 2-s6k
Vilkuv roheline Puhkeredim standardvaimsuse reiimis, 5 sekundit Xtra vBimsuse refiimis vGi 3 sekundit Ortho Quadrant refiimis. Kui on vaja pikemat kovastumisaega, kastage mitut ra Powerl on komexordne Impuiss 0,o-sekundilise automaatse punikeajaga Impuissice vanel. Fange [ahele, et parast Kira Fower rezimi kasulamist on 2-seun-
i

VALO X tootepere Olek vdi funktsioon
Punane vilkuv Madal akutase
Punane piisiv Vahetage/laadige aku
Ajutine LED kaitse
Tarkiissinine Refiim totab aktiivselt ja tuli on hivatud
Muu varustus: Akulaadija Olek
Psi Laadimine
Pilsiv roheline Laadimine [opetatud
Malemad valjas Ootel

Kovastustsikii, mile vahel on pufikepausid, vi kasutage kahekordse kivastumisega toodet, et valtida pehmete kudede kuumenemist
+ Olge ettevaatlik, kui ravite patsiente, kellel on kdrvaltoimed fotabioloogilised reakisioonid vsi tundlikkus, keemiaravi saavate patsientide voi fotosensibiliseeri-
vate ravimitega ravitavate patsientide ravi.

diline jahutusperiood.
**Ortho Quadrant koosneb viiest arjestikusest 3-sekundilisest impusist, mile vahel on 2-sekundiline paus asendi muutmiseks.** Pange tahele, et paast Ortho
Quadrant refiimi kasutamist on 2-sekundiline ahutusperiood

+ Need seadmed vaivad olla tundiikud tugevate magnet- v staatiiste elekirvaljade suntes, mis vGivad hairida programmeerimist. Kui kaftlustate, et see on iresilmi ine “koput * ligutuse vai nupu
juhtunud, eemaldage seade hetkeks vooluvrgust ja seejérel uhendage see uuesti pistikupessa Drum Tap: VALO X seerial on mis voimaldab kasutajal polamerisatsioonireiime vahetada seadmele tehtava kerge
+ ARGE piihkige polimerisatsioonilampi sodvitavate voi abrasiivsete ARGE g abil. Kasutage polr i allapoole puudutavat ligutust (vt visuaalset abi allpool)

hendisse, ega vedeliku eifamine vib muuta polumerisatsiooni lambi toovimetuks. + Pusivsinine nupu indikaator = standardvBimsus

+ Seadme kahjustamise valtimiseks ARGE sisestage sormi,instrumente ega muid esemeid polumerisatsioonilambi aku/elemendi kambrisse:
+ Seadme kahjustamise valtimiseks ARGE piddke puhastada elekirikontakte ega aku/elemendikambri mis tahes osa. Kui teil on mure, helstage Ultradent
Kienditeenindusse

. valtimiseks ja
polimerisatsioonilambi kohal kastada Ultradent
+ Korrosiooniohu vahendamiseks eemaldage parast kasutamist kaitseambris
+ Arge kasutage polmerisatsioonilami ki lats on kahjustatud, valtimaks vaikude alakovastumist

Keepumise valtimiseks ldatse ja varda korpuse pinnale tuleb igal kasutuskorral VALO X tootepere:
on maeldud hele patsiendile.

+ Pulseeriv sinise nupu indikaator = Xtra Power
« Pulseeriv roheline nupu indikaator = Ortho Quadrant (VALO XS)

ET



ET

Nupu vajutamine: hoidke dilemist nuppu 1 sekund, et aktiveerida/muuta polimerisatsioonireziimi
Piisiv sinine nupu indikaator = standardvaimsus

Pulseeriv sinise nupu indikaator =
Pulseeriv roheline nupu indikaato

Diagnostilse abi reiim

ra Power

Ortho Quadrant (VALO X5)

VALOX:
Diagnostilise abi Voimsus® Kiirgustihedus® Tsiikli koguaeg Nupu indikaator
refiim (mw) (mW/cm2)
Must valgus 522 425 60 Pulseeriv violetne
Valge valgus 282 230 60 Pulseeriv valge
VALO XG:
Diagnostilise abi Vaimsus® Kiirgustihedus® Tsiikli koguaeg Nupu indikaator
reZiim (mw) (mW/cm2) i
| Must valgus | 405 | 376 | s0 | pulseerivvioletne |
VALOXS:
Diagnostilise abi Vaimsus® Kiirgustihedus® Tsiikli koguaeg Nupu indikaator
reZiim (mw) (mW/cm2) i
| Must valgus | 287 | 385 | s0 | puiseerivvioletne |
2 Nimivéartus, iima lisaldatseta
i ili ireziimide vahel voi
Viibutus: VALO X seerial on mis vgimaldab kasutajal diagnostilise abifunktsiooni reziime vahetada seadmega tehtava
abil. Kasutage abi rediimi jibutust (vt visuaalset abi allpool).

Violetne nupu indikaator = musta valguse diagnostika abireziim
Valge nupu indikaator (VAL ¥) = valge valguse diagnostika abireziim

Nupu vajutamine: vajutage ja hoidke alumist nuppu 1 sekund al, et liikuda labi diagnostilise abireziimide,
Violetne nupu indikaator = musta valguse diagnostika abireziim 1 tsilkkel 1 minuti jarel kas voi
Valge nupu indikaator (VALO X) = valge valguse diagnostika abireziim - 1 tsiikkel 1 minuti jarel - kas Vi

i lddtsed kinnitatakse

kdveneva valqusladtse kohale. Enne lisaldtse kinnitamist asetage kaitselimbris polimerisatsioonilambile.

\l,

MARKUS: Kummagi nupu all hoidmisel kuulete 1 sekundi parast helisignaali
Puhkereziim

PuhkeZiimi lulitamiseks vajutage ja hoidke mdlemat nuppu all 1 sekund. Kui hoiate all nii dlemist kui ka alumist nuppu, saate puhkeZiimi sisenemisel helisignaali,
PuhkeZiimi sisenemisel peate jétkama all hoidmist, kuni helisignaal on [3ppenud. Kui siseneda unereZiimi vajutades korraga mdlemat nuppu, ei aktiveeru VALO X
seeria polimerisatsioonilamp enne, kui vajutatakse uuesti Ghte neis nuppudest

VALO X tootepere aksessuaarid

Interproksimaalne [aats
(VALO XG ja VALO XS)

Standardne

; Suurendab kovestusvalgustite vaimsust hammaste ja hambaproteeside visualiscerimisel
polumerisatsiooni refiim

Valge valguse lisalaits Suurendab kovestusvalgust, et pakkuda visuaalset abi pse vanvi/tooni vordlemiseks voi kui on

Polimerisatsiooni reziim

(VALOXG) vaja loomulikku valgust
. Ravi voi diagnostika Suurendab andes pikema valgust
Transtumer" aats abireiimid hammaste ja

Aksessuaar Reziim Kirjeldus

PointCure™ ladts reziimid

Suurendab kb mis kompositi labipaistva proteesi kaudu

Suurendab kdvestusvalgust, et polimeriseerida komposiit ja aidata kujundada interproksimaalse

w
ProxiCure™ kuulldts kontaktala maatriksit

Polimerisatsiooni reziim

Suurendab kovestusvalgust, et pakkuda visualset abi tapse varvi/tooni vordlemiseks voi kui on

Valge valguse diagnostika
abirezim vaja loomulikku valgust

Hajutuslats (VALO X)

Musta valquse diagnostika Suurendab kdy et isalduvaid
abireziim ruvaid kemikaale

Interproksimaalne laéts Valge valguse diagnostika -

(VALOX) abirediim Suurendab voimsust hammaste ja

Ettevalmistus
+ Asetage lisalats poliimerisatsioonilambi laatse lahedale, il et lisalaats kinnitub magnetiga kaitseimbrise peale.
Kasutamine - PointCure ldats
« Polumerisatsiooni reiim - PointCure'i objektiiv koondab valguse 2,5 mm avasse. Sobib ideaalselt laminaatide ja taiskeraamiliste kroonide punktkdvastamiseks

reziim - o (kleepuv) protees: O astavalt tootja juhistele materjali paksuse,

varju, materjal labipaistmatuse ja professionaalse hinnangu kohta. Puhastage servade imbert onastumata Ium\mwsmateqa\ eema\dagetarwk Jasee] are\ kulvalage
kogu restaureerimine. Soovitused: Spoon - proteesi punkiravi. Kroon: prol e
Kasutamine — ProxiCure kuullaats

+ Polimerisatsiooni reziimid - toetab maatriksi ja aitab kaasa kumerale enne osalist Jaselle ajal. Vltige ProxiCure
kuullgatse kinnijaamist polumeriseerunud materjalisisse. Eemaldage lisalaats ja kivastage kogu tieliu Soovius:
médrake Fiim ja aeg vastava\t tootja juhistele.

Kasutusala - Diffuser Lens (VALO ¥)

+ Musta valguse diagnostika abireziim - kasutage erinevates olevate K Annab 60 sekundit valgustust

+ Valge valguse diagnostika abireziim - visuaalne abi, kui hambaarstil vib vaja minna loomuliku valguse allikat, nt varju miaramiseks. Annab 60 sekundit
valgustust
Kasutusala - interproksimaalne 13ats (VALO X)
+ Valge valguse diagnostiline abirefiim — hammaste labivalgustamine: kasutage hammaste luumurdude, pragude vGi defekiide visualiseerimiseks, valgustades
hambaid lingvaalselt ja jalgides varje
Kasutusala - interproksimaalne lats (VALO XG Ja XS)
+ Seelisatarvik muudab poliimerisatsioonirediimist tuleva sinise valguse valgeks valguseks hammaste labivalgustamiseks: kasutage hammaste murdude,
pragude vai defekide visualiseerimise abistamiseks, valgustades hambaid lingvaalselt ja algides varje. Annab standardse vaimsusreziimi kasutamisel 10 sekundit
valgustust
Kasutusala - valge valguse isalaats (VALO XG)
+ Seelisatarvik muudab tuleva siise valguse valgeks vlgu abivaher
loomuliku valguse alikat, nt varju magramiseks. Annab standardse vimsusreziimi osutamisel 10 sekondit valgustust.
Kasutusala - TransLume lats
+ Valge valguse diagnostika abireziim (VALO X) vdi poliimerisatsioonireZiim  neoonvnvi laats, mis naeb vala nagu PointCure'l I3ats, pakub hammaste l3bivalgus-
tamiseks pikema lainepikkusega valgust, mis aitab visualiseerida pragusid, murde, defekte jne. Valge valguse diagnostika abireziim annab 60 sekundit valgustust
kasutage standardset v iimi, mis annab 10 sekundit valgustust

\/ALO X tootepere pu\umensatsmom\amm toide

eemaldage aluselt kork, keerates seda vastupeva. Sisestage tihjenenud aku(d) kaasasolevasse
Uhradent VALO X lambi akulaadijasse koos VALO X toiteadapteriga, jargides laadijal naidatud aku suunda. Aku/akuelemendid laetakse taielikult 1-3 tunniga.

Aku/patarei positiivse Aku/patarei negatiivse
polaarsuse mark polaarsuse mérk

alati, kui hambaarstl vdib vaja minna

Aku/patarei suuna
graafiline kujutis

Laetuse indikaator




Laetuse oleku kirjeldus Laetuse oleku indikaator Pinge seisund Laadimisvool pirangud Tga patsiend jaoks tleb kasutada Ut kaitsedmbrist. Kaitsedmbrise kasutamine on seadme peamine saastetdrjevahend. Loputamine Loputage vastavalt altoodud desinfekisioonivahendi tootja juhistele
Eellaadimine Labinist 2,86V alalisvoolu kuni 3,15 V alalisvoolu 95 mh Kui kaitsedmbris on kahjustatud vGi muu kergendav asjaolu ja seade on saastunud, jargige seadme desinfitseerimiseks 1. Pérast CIDEX® OPAlahusest eemaldamist loputage tarvik pahjalikul, kastes see telikult suurde kogusesse (nt 75
Pisi 3,15V alalisvoolu kuni 4,20V alalisvoolu 950 mA Kaesolevas tabels toodud juhiseid lri) vette
16 d Pisiv rohelins >4,20 Vd N/A Markus: seadet ei ole mdeldud 2. Hoidke tarvikut taielikult vees vahemalt 1 min.
Laadimine [Gpetatu Usi roheline 20 Vde : 3. Eemaldage tarvik ja visake loputusvesi ara. Kasutage igaks loputuskorraks alat vrsket vett. Arge kasutage vett uuesti
Ootel Molemad valjas N/A N/A enne desin- Kasutage kogu pinna pahjalikuks pihkimiseks 70% isoproptilalkohol (IPA) v3i 70% etanooliga lappi. Visake maardunud loputamiseks ega muuks otstarbeks
5 fitseerimist salvritk ara 4. Korrake protseduuri veel kaks (2) kord, kokku kolm (3) loputust suure koguse virske veega, et eemaldada CIDEX®
« Juhtmeadapter - eemaldage vastupdeva keerates polumerisatsioonilambi pohja kork. Eemaldage aku. Sisestage juntmeadapter aku kambrisse, asetage adapt- et () o kom ¢
er taielikult kohale ja keerake kohale lukustamiseks paipéeva. Aseta VAL X lambi toiteadapter i, et selle saaks vajadusel holpsasti vooluvdrgust laht hendada Loputamine Puudub %Zii‘uagﬁejgég;\‘iéiaugwfr\:fs‘?d ponsteg s Gratome, UATRHOUTUSL YA ONHOWE RaLpIsuuie
Kinnitusklambri juhised Kuivatamine Laske Ghu kdes taieliult kuivada. Lisaks oputage ultahel veega 5 minuit
1) Klamber tuleb paigaldada tasasele, Glivabale pinnale. Hooldus, dlevaatus ja testimine | Kontrolli visuaalselt, et seade ei oleks kahjustunud ja et selle pinnal ei oleks mustust ega jaake. Kui esineb mustust, 3
2) Puhastage pind alkohol Kuivatamine Kuivatage mari abi 30 min.
uhastage pind alkoholiga korrake uue salvratikuga
3) Eemaldage klambri kleeplindi kaitsekile. Fa——— evaia pakendags Hoida puhtas ja kuivas kohas.
pote vaja px g I Selle protseduuri kinnitas soltumatu ja akrediteeritud labor

4) Asetage kinnitusklamber ni, et polumerisatsioonilamp tostetaks lespoole, et seda eemalda. Suruge kindlalt paika
5) Kui polumerisatsioonilampi kasutatakse aktaitel, tuleks lamp paigutada hoidikus allapoole suunatuna. Kui polimerisatsioonilampi kasutatakse VALO X lambi
juhtme adapter toitel, tuleks lamp hoidikus suunata dlespoole

Hooldus

Uldpuhastus polimerisatsiooni lambile

Paast iga kasutamist niisutage marlivoi pehme lapp heakskiidetud pinnadesinfitseerimisvahendiga ning pikige pind ja 3ats. Volitamata puhastusvahendid voivad

polimerisatsioanilampi kahjustada

AKTSEPTEERITUD PUHASTUSVAHENDID:
. 70% isopropilalkohol
. 70% etanool
Kasutaja teostatav hooldu
1) Eluea lopu masrab kulumine ja kasutamisest tingitud kahjustused. Enne kasutamist kontrollige koiki komponente kahjustuste sutes ja votke kahjustuste
hendust volitatud
2)  Kontrollige regulaarseltatse kuivanud hambavaikude suftes. Vajadusel kasutage Kieepunud vaigu
terasest hambaraviinstrumenti

plastikust vi

6turid on vaga erinevad ja on mdeldud konkreetsete valgusjuhiotste  liatsedie jaok.

Desinfitseerimine

Pilkige kogu pind labi ja hoidke niiskena kogu soovitatud kontakiaja jooksul, podrates erilst tahelepanu pragudele,
vuukidele,lidetele ja raskesti ligipasetavatele kohtadele. Pinna niskena hoidiseks kasutage vajadusel taiendavaid
salwratikuid

o
70% IPA 4 minutit
70% etanool 5 minutit

Kuivatamine Laske Ghu kdes taielikult kuivada.

siilitamine ja utiliseerimine
Kui hoiustate polimerisatsioonilampi kauem kui 2 nadalat vdi pakite selle reisile kaasa, eemaldage alati akud. Kui akud seadmes on jsetud pikemat aega laadimata,
viivad need mutuda u ¢ Arge hoidke akusid {le 40°C (104°F) ega otsese péikesevalguse kies.
Sailitamise ja transpordi tingimused

« Temperatuur: +10°C kuni +40°C (+S0°F kuni +104°F)

« Suhteline Ghuniiskus: 10% kuni 95%

« Umbritsev rohk: 500 hPa kuni 1060 hPa

Utliseerige jaétmed vastavalt kohalikele seadustele, unistele ja maarustele
£ (st laadijate, akude ja totteallikate) iliseerimisel jargige kohalikke jaatme- ja ringlussevdtu juhiseid,

Hoida puhtas [a kuivas kohas. Niiskuse kogunemise valtimiseks arge hoidke seda

Lisainformatsioon

Selle protseduuri- keskmise taseme innitanud soltumatu akrediteeritud labor
Markus: Muude puhastusvahendite kui ilalnimetatud hulgas (nt valgendi vai fosforhapet sisaldavate puhastusvahendite)
Kasutamine vGib seadmeid kahjustada. ARGE puudke puhastada elekrikontakte ega aku/patarei sekisiooni thteg osa

Tehnilised kaalutlused
Lisad

3)  Kontrollige regulaarseltvaljundit gimsuse refiimis.
MARKUS: tegelk numbriline valjund on moonutatud tavalist Goturie ja
poole, ki sama arvestiga mastmisel taheldatakse valjunddimsuse vahenemist

ebatapsuse ttu; poorduge siskivolitatud

Tootjapoolne remont

1) Remonti tohivad teha ainult volitatud
Garantii

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) garanteerib, et need tooted (sh algne toitejuhe/adapter, mis tarniti koos tootega ostuhetkel, kui see on asjakohane) vastavad
vile aasta jooksul alates ostukuupdevast, eeldusel et neid kasutatakse toote juhistes kirjeldatud viisil, (i) vastavad kdikides olulistes aspektides Ultradent poolt tootega
kaasas olevas dokumentatsioonis toodud spetsifikatsioonidele; (i) puuduvad materjali- ja tootlusvead.

See piiratud garanti kehtib ainult originaalostjale ja ei ole iileantav hilisematele omanikele. Garantii ei hdlma muid tarvikuid ega lisakomponente, sealhulgas, kuid
mitte ainult, akusid, laadijaid ega adapterlaatsi. See piiratud garantii kaotab kehtivuse, kui toode saab rikutud vdi on kahjustatud hooletuse, kuritarvitamise, véarkasu-
tuse, Gnnetuse, modifitseerimise, voltsimise, muutmise voi kehtivate kasutusjuhiste mittejargimise t6ttu. Naiteks ei kata garantii toodet, mis on kukkurnise tagajarjel
kahjustunud. Garantii ndude esitamiseks tuleb esitada Ultradentile ostutdend (nt kviitung vdi muu sarnane dokumentatsioon) koos defektse tootega.

Defektne toode, mis vastab kaesolevas dok dis sétestatud di asendatakse Ultradenti aranagemisel. Ultradenti vastutus toote
eest el Gleta thelgi juhul ostja makstud ostuhinda. Ultradent ei vastuta mitte mingil juhul kaudsete, juhuslike, ettenagematute, ettenagematute, erliste ega kaudsete
kahjude eest, mis tulenevad selle toote kasutamisest vdi on sellega seotud.

Ultradent annab tegemiseks vajalikud

emine
Desinfitseerimise imbertss
VALO X tootepere poliimerisatsioo

lemise juhised
nilambi t66tlemise juhised

Desinfitseerimise ja korduvhoolduse juhised

VALO X tootepere poliimerisatsioonilambi tarvikute tootlemise juhised Uksus CE teave
i juhised VALO Xakud Doodetud. Levitaja:
Esmane kasitlemine Enne iga kasutuskorra vahelist desinfitseerimist tuleb tarvik eemaldada - VALO Xtoiteallikas 186 Veterans Drive, Ultradent Products Inc
kasutamise ajal - VALO X akulaadija Northvale, NJ 0764‘7 505 West Ultradent Drive (10200 South)
. South Jordan, UT 84095 USA

Ettevalmistus enne desin-
fitseerimist

kdik kdvastunud

Enne puhastamist eemaldage

Puhastamine

‘Asetage ultrahelipuhastisse, milles on 1 0sa pesuainet 9 0sa sooja vee kohta, kasutades allpool loetletud toodet

[ Pesuaine [ Puhastusaeg

[ Henry Scheini ildpuhastusvahend voi samavaarne toode [ 2-10min

Loputamine

Loputa tarvikut s00ja veega 1-2 minu, et eemaldada pesuvahend

Kuivatamine

Kuivatage marli abil. 0 30 min.

Hooldus, Glevaatus ja testimine

Kontrollige visuzalsel, et tarvik poleks kahjustatud ja mustuseta. Kui see on mdranenud voi kahjustatud, [apetage
Kasutamine. Kui esineb mustust korrake puhastusprotsessi

saab kasutada parast

Pakendamine

pole vaja rliseer

Desinfitseerimine

Eemaldage sailituspakendist (vajadusel)
Kastke tarvik desinfitseerimislahusesse vastavlt tootja juhistele, mis on loetetud allpool:

[ Desinfitseerimisvahend [ Kokkupuute aeg
| Cidex® OPA lahus voi samavéarne toode [ 12 min

Valmistatud Hiinas

Tehniline teave / Andmed
VALO X polimerisatsioonilamp:

ET



ET

Tohusad komposiitkuivatamise lainepikkused ribad
(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)

SSPEKTRAALNE KIIRGUSVOIMSUS (mW/nm)

— XTRA
ridieg STANDARD

400 425 450 475 500 525
LAINEPIKKUS (nm)

Tunnus

Tea

Ladts

Labimt 12.5 mm =1.2271 cm? (122.71 mm?)
PointCure [3ats: labimaot 2.5 mm
ProxiCure kuullgéts: l3bim56t 2,1 mm

Lainepikkuse
vahemik

Kasutatay lainepikkuse vahemik: 380-515 nm
Tipplainepikkused: 380-420 nm ja 420-515 nm

Valgustugevuse
tabel

Standardvgimsus — 1100 mW/cm ? (£10%)

Xtra Power - 2200 mW/cm ? (+10%)

(Vastab standardile IS0 10650, kui mddetakse Gigahertz spektrianaliisaatoriga)
Must valgus - 200-648 mW/c”
Valge valgus - 160-300 mW/cm?
MARKUS: PointCuref ja ProxiCure’ kuulliétsed
intensiivsus vaartused,

avasse, mille tulemusena dletab valguse:

VALO X polimeri-
satsioonilamp

Kaitseumbrisega polumerisatsioonilamp on rakenduse osa. Kaal

Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akuga: 48 untsi. (136 grammi)

sissetungimise kaitse reiting: IP54 Tima akuta: 3,8 untsi. (108 grammi)
Juhtmeadapteriga: 5,6 untsi. (158 grammi)

Maotmed (aku konfiguratsioon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tolli (226 x 21
%21 millimeetrit

Tobtamise
tingimused

Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
Suhteline Ghuniiskus: 10% kuni 95%
Umbritsev rghk: 700 hPa kuni 1060 hPa

rediimi tootsiikkel

(32 °C) on Xtra Power reZiimil 5 sekundit SEES ja 60 sekundit VALJAS.
Markus - Tootskkel on maaratietud seadme esmase funkisiooniga (poldmeriseeri vaik), kasutadles Xra Power reimi, mis loob suurima
koguse soojusenergiat

Seadme temperatuur jargmise tootsikl korral: <45°C

VALO XG polimerisatsioonilamp:

VALO XS poliimerisat

sioonlamp:

SSPEKTRAALNE KIIRGUSVOIMSUS (mW/nm)

Tohusad komposiitkui ise lainepil } ribad
(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)

s XTRA/ORTHO
50 STANDARD
Efodivne dlemine

§ epi
m etine nadia 5{50m

375 400 425 450 475 500 525
LAINEPIKKUS (nm)

Tohusad komposiitkuivatamise lainepikkused ribad

(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)

£ 60

£
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£
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A 375 40 45 450 475 500 525

LAINEPIKKUS (nm)
Tunnus
Ldats Labimaat 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?)

PointCure laats: 1abimadt 2,5 mm
ProxiCure kuullaéts: labimddt 2,1 mm

Tunnus

Teave/!

Lainepikkuse

Kasutatav lainepikkuse vahemik: 380-515 nm

Laats.

Labim@dt 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
PointCure laéts: labimddt 2,5 mm
ProxiCure kuulladts: labimddt 2,1 mm

Lainepikkuse

Kasutatav lainepikkuse vahemik: 380-515 nm

vahemik Tipplainepikkused: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valgustugevuse StandardvBimsus - 1,100 mW/cm 2 (+10%)
tabel Xtra Power - 2,200 mW/cm ? (+10%)
(Vastab standardile IS0 10650, kui mobdetakse Gigahertz spektrianalisaatoriga)
Must valgus - 180-594 mW/cm?
MARKUS: PointCure' ja ProxiCure' kuullzatsed fokuseerivad valgusenergia vaiksemasse avasse, mille tulemusena iletab valguse
intensitvsus kalibreeritud vaartused.
VALO XG Kaitsedmbrisega polimerisatsioonilamp on rakenduse osa Kaal
polimerisatsio- Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akuga: 4,8 untsi. (134 grammi)
onilamp sissetungimise kaitse reiting; P54 Tima akuta: 38 untsi. (105 grammi)
Juhtmeadapteriga: 5,5 untsi (156 g)
Mddtmed (aku konfiguratsioon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tolli (226 x 21
x21 millimeetrit)
Todtamise Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
tingimused Suhteline Shuniiskus: 10% kuni 95%

Umbritsev rohk: 700 hPa kuni 1060 hPa

vahemik Tipplainepikkused: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valgustugevuse Standardvimsus — 1,100 mW/c? (+10%)
tabel Xtra Power - 2,200 mW/cm 2 (+10%)
Ortho regiimi vaimsus - 2,000 mW/cm? (+10%)
(Vastab standardile S0 10650, kui moddetakse Gigahertz spekirianaliisaatoriga)
Must valgus - 180-594 mW/cm?
MARKUS: PointCurei ja ProxiCure' kuulldatsed fokuseerivad valgusenergia vaiksemasse avasse, mille tulemusena iletab valguse
intensiivsus vaartused.
VALO XS poliimer- | Kaitsetimbrisega poliim kend! Kaal

isatsiooniamp

Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMC),
sissetungimise kaitse reiting: IP54

Akuga: 48 untsi. (133 g)
Iima akuta: 3,7 untsi (105 g)
Juhtmeadapteriga: 5,6 untsi. (156 g)

Madtmed (aku konfiguratsioon): 8,8 x 0,83 x 0,83 tolli (224 x
21x21 mm

reziimi tootsiikkel

(32°C) on Xtra Power reiimil 5 sekundit SEES ja 60 sekundit VALJAS.

koguse soojusenergiat.
Seadme temperatuur jargmise taidtsiikl korral: <45°C

Tootamise
tingimused

Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
Suhteline Shuniiskus: 10% kuni 95%
Umbritsev rdhk: 700 hPa kuni 1060 hPa

Markus — Tootsikkel on maaratletud seadme esmase funktsiooniga (polimeriseeri vaik), kasutades Xra Powier reimi, mis loob suurima




(32 °C) on Xtra Power reZiimil 5 sekundit SEES ja 60 sekundit VALJAS. Ortho reZiimil on SEES 15 sekundit
rediimi tootsikkel: | ja VALIAS 60 sekundit,

Markus — tootsikkel on maratud seadme pahifunktsiooni (vaigu polimeriseerimine) alusel, kesutades refime Xira Power Mode ja
Ortho Mode, s tekitavad Kdige rohkem soojusenergiat

Seadme temperatuur jargmise tGotsiki korral: <45°C

VALO X komponentide teave (kehtib kdigi VALO X tootepere polimerisatsioonilampide kohta)

Tunnus

VALO X toiteallikas Valjund - 9VDC 2A juures
Sisend - 100VAC kuni 240VAC, 50-60 Hz
Ultradent P/N 4952 - VALO X toiteallikas rahvusvaheliste

Hinnangud: IEC 60601-1 (ohutus)
Juhtme pikkus 6 jalga (1,8 m)
VALO X toiteadapter on meditsiiniklassi I Kassi toiteallikas ning

tagab isolatsiooni vooluvd

VALO X akulaadija VALO X liitiumioon (Li-lon) akulaadija:

Valjund - 4,2 VDC 950mA laadimisvooluga
Sisend - 9VDC 2A (minimaalselt 700mA)
Automaatne valjalilitus, kui see on taielikult laetud
Defektse akuelemendi automaatne tuvastamine

“Veenduge, et aku on laadijasse sisestatud diges asendis ja laske akuelemendil tielikult laadida kuni 3 twndi
* Kuilaadija kollane mérgutul ef muutu roheliseks, helstage Ulradent Kienditeenindusse, et telida asendus akuelemendid
jadi laadija

* Kuiaku laadijasse sisestamisel i ole laadijal naha rohelist ega kollast tld, helistage Ultradent Kienditeenindusse

Aku eilae

HU VALO™ X Termékcsalad Polimerizaciés lampa

Termékleiras

« Veenduge, et laadija on iihendatud ja vahelduwoolu toiteallikas on Gihendatud tootavasse pistikupessa

Laadia eilae akut  Kuilaadijal i ole naha rohelist ega kollast tuld, helistage Ultradent Klienditeenindusse

Muu teave

Elektmmagnenllse keskkonna juhised -
a perekond sobib
mada\pmge elektrivirguga (vahelduwooluvdrk, AC).
b. VALO X tootepere polumerisatsiooniamp saab totada kahest erinevast toiteallikast,
i, Akutoitel kasutamisel: kui VALO X polumerisatsioonilambid tootavad akuga, el mojuta neld vooluvdrgust (AC) tulenevad elektromagnetiised haired
(EMI),raadiosageduslikud haired (RF), elektrilised siirded, pingelotgid, pingelangused, lihised, katkestused ega pingekdikumised:
i Adaptetotel Kasutarise VALO X polomerisatsioonibid voad 16taca Globek medinilss 9V OC adaperga, mis voimaldab ksutada seadet
vahelduwooluvGrqus pingega 100-240 V AC. Adapter tagab piiratud kaitse hja (RF) hairete,

kdikides asutustes, sealhulgas kodustes tingimustes, mis on otse thendatud avaliku

Saélessivi dval a VALO™ X polimerizécids lampat dgy tervezték, hogy polimerizala az 6sszes fényre keményed terméket a 380-515 nm/IS0 10650
hullamhossz-tartomanyban

AVALO X termékcsalad polimerizacids lampai vezetékes vagy vezeték nélkili konfigurécidban hasznalhat6k az Ultradent VALO X djratdlthetd akkumulitorral vagy
amellékelt VALO X halézati tipcsatlakozval. A polimerizacios lampat gy tervezték, hogy egy szabvényos fogaszati egység konzolban fekiidjon, vagy egyedileg is
felszerelhetd a készlethez mellékelt VALO falra szerelhet konzol segitségével

Megjegyzés: A VALO X termékcsalddba a VALO X, a VALO XG és a VALO XS polimeriziciés limpik tartoznak.

Avezérlok dttekintése

Fels gomb

__ Aisigomb

mused Suhteline Ghuniiskus: 10% kuni 95%
Umbritsev rghk: 700 hPa kuni 1060 hPa

Tabel 5.2 héirekindlustestide kokkuvdte (iimbrise port ja vahelduvvoolu toiteport):

Kaitse: lelaadimine, lihis, vastupidine polaarsus ning pingelookide eest -
Kollane LED - laadimine ¢. VALO X tootepere Kasutab elektri-ja ainult oma sisemiste funkisioonide jaoks. iiski on raadiosageduslikud
Roheline LED - taielikult aetud Kiirgused vaga madalad ega pohjusta toenaoliseltlaheduses asuvates elektroonikaseadmetes haireid
Laadimisaeg: 1-3 tundi d. VALO X tootepere polimerisatsioonilambil ei ole alalisvoolu toiteporti, patsiendi porte ega signaalide sisend seelttu el saa testida
Reitingud: IEC 60601-1 (Ohutus), CE, WEEE iihegi neist portidest. Loetletud on ainult vastavus
VALO XLi-ion Kaitstud, taaslaetay, litiumioonaku Tabel 5.1 - Kii ide kokkuvate: VALO X vastavad standardile CISPR 11 Group 1, Class B kirguste 0sas Fels6 gomb Bekapcsola a LED 1ampat (egyetlen gombryomas)
14765 akud TIMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh Port Testi kirjeldus ik (MHz) Tulemus P— o - ”
3.7V, 950mA Max. 3.52Wh ) 530 e Polimerizacios médok kozotti valtds (1 mésodperces gombnyomassal)
Reitingud: WEE, CE, RoHS, UL 62133-2 s STk 0 Tdewd Als6 gomb Bekapcsolja a LED 1ampst (egyetlen gombnyomds)
Akuelemendid on hinnatud kestma le 500 laadimis-/tihjendamistsiili, enne kui nende mahutuvus langeb 70%-ni. Soovitatav on akusid 15 : p p pres— -
ushetads g2 2-3 avota togant Korpus wertiaalne polaarsus) 30 kuni 1000 Tadewd Diagnosztka seg izemmédok kozott valtas (1 masodperces gombnyomassal)
adimising- Temperatuur: +10°C kuni +32°C (F50°F ko 190°F) Korpus polaarsus) 30 kuni 1000 Taidetud A polimerizaciés médbdl a diagnosztikai segédfunkcio zemmodokba val véltéshoz nyomja meg és tartsa lenyomva az alsd gombot 1 masodpercig

Adiagnosttikai segédfunkeid tzemmédok kozila polimerizacids zemmodokba valG visszatéréshez nyomja meg és tartsa lenyomva a fels gombot 1

masodpercig. HU

Veaotsing Tolems Alternati meqoldésként, haaz AF (qyorsulsmerd fuka) seqtségére sceretne viltnia diagnosttikalsegecunka uzemmodok & 2 polmenzicios
dok kozott, ol |3 8. fe tet itasitasok)
— PP e e = e e e o = EN 6100042 Flekirostaatiine tlhjenemine Tadelud mOdok koot ohvassa e a 8 fejerete vtsitésol)
B oo Sooraudaherdisd bl loenda elistage Ulradent numbril 800 552 5512. Vajaspool Ameerika Uhendrilke helistage oma Utradeni 6100043 Readiosagedusik elekromagnetl Taidend Megjegyzés: A gombok helye azonos a VALO X, a VALO XS és a VALO XG polimerizcics lsmpék esetében
e TR BN 6100043 RF traadita sideseadmete hedusvalad Tadetud Gyors ttmutaté az indikétorokhoz é riasztésokho (1 az egyes készilskek rlevans tzemmodiaiho tartozé épeé
« PuhkeZiimist ératamiseks vajutage toitenuppu EN 61000-4-4 E\ekmhrne Kiire siirde/purse Taidetud AVALO™ X polimeriziciés Iampain tallhatd i Allapot vagy funkcié
Veenduge, et aku/akuelement on el laetud EN 6100045 Voolukaikumine (liniin) Taigetud prp— Solmerate modok
~Kontrolige, kas akuelement on seacmesse digest isestatud BN 6100046 Raadiosagedusiik pidev juhitud signaal Taidewd = o
Valgus el it sisse gedusik pidey juhitud sig Fehér és lla Diagnosztkai segédfunkcid izemmédok
Kui imub kollane LED-hoiatus, on saawutanud sisemise ohutuspiri Laske pol o k gnos
Soonlami e EN 61000411 Pinge langused ja atkestused Taigetud Vilogs 2014 6 med
~Kui punane véi kollane LED mrguanne vilgub pidevalt, helistage remondilks Uliradent Kienditeenindusse
Ul punane guanne vigb pideval hefbtag - enceenne Tabel 5.3 Testide kokkuvste (EN 60601-3-2 ja EN 61000-3-3; vahelduvvoolu toiteport) 2 VALO X polimerizaciés lampén Slapot vagy funkeio
Vlgusel plesonveut ~ontrolige reimindikaatort, ks seadme seadistus on ige abe - - : :
s « Kontroll aku laadimise staatust Low Power indikaatori abil ulemus Pirosvilogs Hacsony BlttsEg
» « Kontrollige, kas virske akuelement on korralikult seadmesse sisestatud EN 6100042 Harmoonilise voolu madtmine Taidetud Piros dllando Cerdle ki/oltse el a2
~ontrolige liatse kovastunud vaikude/kompositide jaakide suftes EN 6100043 Pinge virvenduse m3dimine Taidetud Sérga Ideiglenes LED-1G éselleni védelem
Valgus ei poliimeriseeri ’E““‘aﬁe5“’.‘“‘”“"’Eva‘g‘;k“"“fW'S“"‘av““‘“‘I?Y"E”‘:“QE'9‘“%‘“‘;”‘““‘3“1 et ool Teatage igast tsisest vahejunturmist tootjale ja pidevale asttusele Turkizvillogd A tzemmod akti, s a lampa hasznalatban van
i ot ommuwge\‘/u\msustase[va gusmuunmgak algusmaturi kasutamise konkreetsed juhised lefate hoolduse jaotisest. Altradenteom / 1.800.552.5512 / 801.570.4200 -
- Kontoll polumeriseerw vagu aequniskuupaera Fqyéb elszerelés: 3 Hiapot
« Veenduge, et jargitakse Giget tehnikat vastavalt tootja soovitustele . . :
Folyamatos sérga jelzés Toliés
Alando z61d Tolés kész
Windkett6 kikapcsohva Készeneti allapot




HU

Az 6sszes leirt termék esetében haszndlat elGtt figyelmesen olvassa el és értelmezze az dsszes utasitést és SDS-informéciot.

Hasznlati javallatok/rendeltetés
AVALO X termékesalad polimerizicios lampéi fényforrasok a fotoaktivalt fogdszati helyreallité anyagok és ragaszt6k kikeményitéséhez. Célja tovabba, hogy
megildgitsst biztositson, hogy segitse a vizualizaci6t a sz6beli eljarésok soran. A VALO X termékcsaléd polimerizacids lampainak kiegészitd/diffizor lencséi nem
alkalmasak fényaktivalt anyagok és ragaszidk teljes polimeriziciojéra
Ellenjavallatok
* Ehhez a termékhez nem azonositottak ismert ellenjavallatokat
+ Azallergiéval kiizdd betegek vagy felhasznalok esetében tekintse meg a termékallergiéra vonatkozd dokumentumot, amely az ultradent.com oldalon tallhat6
Ha allergids reakei6t tapasztal, az érintett teriletet alaposan ablitse le vizzel, és kérje meg a beteget, hogy forduljon orvoshoz

| 2. kockézati csoport
| VIGYAZATI Lehetséages, hogy atermék veszélyes optikl sugarzast bocs3t ki Ne nézzen bele kiavetlendl a mikods lampaba. E karosithata a szemét
Az IEC62471 szerint tesztelt termék
Megjegyzés: Ez csak a VALO XG-re és a VALO XS-re vonatkozik, mivel ezek az IEC62471 szerint a 2. kockazati csoportba tartoznak. AVALO Xaz 1.
kockizati csoportba tart
- VIGUAZAT!Lehetséges, hogy a termek veszdlyes opika sugérzst bocsit k. NE nézzen Ksnvetlnila polimerizcids mpdba. A betegnek, a kezeloonosnak és az
asszistenseknek mindig sérga szind szemvédt kellviselnick, amikor a polimerizécies lémpét haszndl
+” Az dramiltés veszélyének elkerdiése érdekében ezen a berendezésen nem szabad médositsokat végezni. Csak a mellékel Ultradent VALO X lémpa tépegységet
s calludndaptere s, ookl megsntc re sl vl s i Uioden: Uellgit, s e e
+ AVAL( lampit olya 16 hasznalatra tervezték, ahol a kisugarzott radiofrekvencias zavarokat
Keriini kell 2 VALO X 7 polimerizicios lampainak mis melettivagy egymésra rakott hasznalatat, mert az hibés makbdést
eredményezhet. Halyen hasznslat szikséges, a VALO X termékcsalad polimerizécies lampi és a tobbi berendezést meg kel figyeln, hogy megbizonyosodion
artél, hogy megfelelGen mdkodnek. Ha rendellenes teliestményt észel, tovdbbi intézkedésekre lehet szikség, mint példéul a VALO X termékesalad polimerizacids
émpdinak dthelyezese
. Anem megell il o megnorleet otonigneses oo agy o e
Kébeleket, tolie, haszndljon
« Ahordozhatd radiofrekvencias kommunikacios berendezeseket (beleértve a penfer\akat példaul az antennakabeleket és a killsG antennakat) nem szabad 30 cm-
1l (12 hivelyknél) kozelebb haszndlni a VALO X termékcsaldd polimerizacies lampdinak barmely részéhez. Ellenkez8 esetben a berendezés telesitménye romolhat
« Az akkumuldtorok kezelésével kapcsolatos elektromos tiizveszély elkeriilése érdekében:
o NE autokiavozza vagy permetezze le az akkumultort, az akkumultor éintkezeit, a tl6t vagy a vélt6éramd tépegységet semmilyen folyadék-
Kal. Ha korr6zi6 jlenik meg a ol érintkezgin, hivia az Ulradent Ugyfélzolgalatdt a csere megrendeléséhez
0 NE toltse az akkumultorokat gydlékony anyagok kozelében
o NE trofa a 0tk ol kezelohelységben e alyan teiletn,ahol &
o NE toltse anem Gjratdlthetd kat. A nem Gjratdlthet§
0 NE toltse Gjra az Ultradent akkumulatorokat nem Ultradent toltovel
- Asérilésveszl cherise erdekeben NEasrlon orod (s borac gt agy ot ori, ket i somagasi vy
més médon sérlt Hivja az Ultradent
« Csak ajanlott akkumulatorokat hasznaljon. Az alternativ akkumu\atomk hibas miikadést okozhatnak.
+ Atermikus iritacid vagy sérilés kockizatdnak elkerdiése érdekében kerilje az eqymasra épild polimerizacids cklusokat, és ne tegye ki a sz ligyrészeita
fénynek 10 mésodpercnd hosszabb deig Normél teljstmény zemmGdoan 5 mésodpercnél Yira Power tizemmédban, illetve 3 masodpercnél Ortho Quadrant
izemmécban. Ha hosszabb kikeményités dére van szikség, hasznidljon t6bb kikeményitési ciklust pihendidovel a ciklusok kizot, vagy haszndlion kettGs térhaldsits
termeet a agyszovetck felmelegedésének cheriése rdekben
+ Legyen korlrekint6 olyan betegek kezelésekar, akik
észesiinek, vagy olyan betegeker, akket fényérzékenyid yboysterekiel kezelnek,
+ £z azqyséq érzékeny lehet erds magneses vagy statikus elektromos mezkre, amelyek megzavarhatiék a programozast, Ha dgy gondola, hogy iyen esemény
t6rtén, az egységet hiza ki eqy pillanatra a konnektorbl, majd dugia vissza a konnektorba
+ A polimeriziciés ldmp3t NE tiszitsa mar vagy sirol6 hatsd tiszitbszerekkel ne tegye autokidvba, és ne meritse bele semmilyen ultrahangos furd6be, fertétle-
nitGszerbe, tiszitéoldatba vagy folyadékba. A mellékelt feldolgozdsi utasitsok be nem tartésa a polimerizécids l4mpét mdkodésképtelenné teheti
+ A berendezés kirosodasinak elkertilése érdekében NE dugja be az ujat, miszereket vagy ms targyakat a polimerizécios l&mpa akkumultor/elem rekeszébe.
+ Aberendezés kirosodasinak elkertése érdekében NE probalja megiszitani az elektromos érintkezGket vagy az akkumultor/cella barmely részét. Ha barmilyen
problémaja van, hiva o Ulradent igyféleolgdltat
e kereonsennyensdés elertléso 4 a kompart fogészat anyagnaka fencs és 3 fenyvesets test flletéhezvlo
minden hasznalatkor az Ulradent altal ovahagyort védGhivelytkell haszndini a VALO X polimerizécids lsmpéin. A
altal torténd hasznalatra készlltek.
« Akorrozio veszélyének csokkentése érdekében hasznalat utan tavolitsa el a védGhivelyt.

zavartirés elkerilése érdekéb:

izérolag

Kezéshe kertihetnek agy
Storok olése séilstvagy anyag it ehonhat

szenvednek, akik kemoterdpids kezelésben

reakciokban vagy é

érdekében
kizérolag egy beteg

+ Anem megfelelen kikeményeds migyanta kockézaténak csokkentése érdekében ne haszndlja a polimerizécios lampékat, ha a lencse séri,

+ Atermék kérosoddsanak elkertilése érdekében ne autoklévban vagy széraz hovel sterilizalja @ VALO X termékcsaléd polimerizacios lampéit

+ NEM szabad a VALO X termékcsalad polimerizécids lampinak kiegészits lencséit haszndlni a teles/végss kikeményitéshez. Hasznalat utén tévolitson el minden
Kiegészitslencsét, és végezze el a teljes/végs kikeményitést kiegészits encsék haszndlata nélkil

+ NE hasznaljon megvilégito/vizualiza6 kiegészits lencséket fogaszati helyredlltd anyagok és ragastdk kikeményitéséhez

Lépésenkeénti Gtmutaté
Elokésziletek
1) Toltse fel az akkumuldtorokat, mieldtt hasznind a polimerizéciés lampét.
2)  Minden hasznalat elétt helyezzen Gj véd6hivelyt a polimerizicics lampara, igy a legjobb eredmény érdekében minimalisra csokkenti a lencse feliletén 1év
gyirédéseket
3)  Vdlassza ki a kivant polimerizaciés modot vagy diagnosztikai segédfunkcié izemmadot (a médokrdl és az eqyes médok kbzotti véltésrdl az aldbbiakban olvashat).
4 A kikeményités optimalis eredményének elérése érdekében helyezze a polimerizécies lAmpat a gyanta kozepére és a lehetd legkozelebb a felilethez anélkal,
hogy érintkezne a feldlettel.
Megjegyzés (csak a VALO XS esetében): Az Ortho méd egy rogmes\ méd, amelyben eg* impulzus jut egy zérdjelre egy kvadrénsban. Mivel ezt a modot rigzitésre
szanjak, a kompozit teljes polimerizacijaoz altaléban eqy tovabbi kikeményitési cklust kell elvégezni,
Hasznalat
Polimerizciés médok
VALOX:

2t
Gombnyoms: Tartsa lenyomva a fels gombot 1 mésodpercig a polimerizaciés méd akiivaldsahoz/médositasshoz
~ " Folyamatos kék gomb elz6fény = normal tefesitmény
+ Pulzald kék gomb jelz6fény = Xira Power
+ Pulzal6 z6ld gombjelzés = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnosztikai segédfunkcié izemmaédok
VALOX:

TNévleges érték,

*Az Xtra Power héromszoros impulzussal rendelkezik, 0,5 mésodperces automatikus pihentetéssel az impulzusok kozott. Kérjik, vegye figyelembe, hogy az Xtra Power
méd haszndlata utén 2 mésodperces hitési ddszak kovetkezik,

*a2 Ortho Quadrant 5 eqymdst kovet6, egyenként 3 masodperces sorozatbol al, az impulzusok kézott 2 mésodperces szinettel az djraporiciondlshoz. Kérjik, vegye
figyelembe, hogy az Xtra Power mod haszndlata utén 2 masodperces hitésiiddszak kovetkeik,

Véltas a polimerizaciés médok kézétt , koppintas” mozdulattal vagy gombnyomassal:

Koppintas: a VALO X termékcsalad polimerizacids lsmpai gyorsuldsméré funkciéval van felszerelve, amely lehetvé tessi a felhasznalé szamara, hogy koppintds”
mozdulattal valtson a polimerizciés médok kozott. Hasznaljon lefelé mutatd mozdulatot a polimerizaciés méd aktivéldsahoz/madositésahoz (a vizudlis segédlet az
alabbiakban taldlhato).

+ Folyamatos kék gomb jelz6fény = norma'neuesume'ny

+ Pulzsl6 kék gomb jelz6fény = Xtra Pow

* Pulzdlé zold gombjelzés = Ortho Ouadlam (VALO XS)

Polimerizaciés méd it (mw) rzé Teljes exp: Energia Gombjelzg Diagnosztikai Teljesitmény® Besugarza® (mW/ | Teljes ciklusidg (masod- Gombjelzs
(mW/cm2) (oule) segitség mod (mW) m2) percben)
Normal teljesitmény 1350 1100 10 135 Allando kék Fekete fény 522 125 60 Pulzdl6 ibolya
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Pulzald kék Fehér fény 282 230 60 Pulzalé fenér
VALO XG: VALOXG
Polimerizciés méd j (mw) 3 Teljes expoziciés id6 Energia Gombjelzd Diagnosztikai Teljesitmény* Besugérza? (mW/ Teljes ciklusidd (méasod- Gombjelzé
(mW/cm2) (Joule) segitség méd (mw) m2) percben)
Normal teljesitmény 1077 1000 10 108 Allandd kék | Fekete feny [ 405 | 37 [ 60 | pulzdls ibolya |
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Pulzal6 kék VALO XS
VALO XS ] = e =
‘ Diagnosztikai ‘ Teljesitmény* ‘ Besugarza® (mW/ ‘ Teljes ciklusidd (masod- Gombjelzé. ‘
Polimerizaciés méd itmény’ (mW) arz Teljes expoziciés id§ Energia Gombjelzs segitség mod (mw) m2) percben)
(mW/cm2) ' (Joule) | Fekete feny [ 287 S [ 60 Pulz3l ibolya
Normal teljesitmény Iz 1000 10 75 Allandd kek 2 Névleges érték, kiegésaits lencse nélkil,
Xtra Power* 1493 2000 5 75 Pulzil kék Viéltés a diagnosztikai segédfunkcié iizemmédok kozott , hullamos” mozgéssal vagy gombnyomdssal:
= — Hulldm a VALO X termékesalad polimerizacids [ampéi gyorsuldsmér6 funkcidval vannak felszerelve, ezéltal lehetGvé vélik a felhaszndlé szémara, hogy ,hulldmos”
Ortho Quadrant 1493 2000 3x5 448x5 Pulzdl6 z61d mozgéssal véltson a diagnosztikai segédfunkci6 izemmadok kozdtt. Hasznalja oldaliranyG koppintdssal a diagnosztikai segédfunkci6 izemmodot (a vizualis segédlet

az aldbbiakban taldihat6),
+ Lilagomb jelzfény = ekete fényG diagnosztkai segédfunkcié izemmod
+ Fehér gomb jelz6fény (VALO X) = fehér fényd diagnosztikai segédfunkid izemméd

/
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Gombnyomés : A diagnostikai segédiunkeid izemmédok kizotti véltashoz nyomja meg és tartsa lenyomva az als6 gombot 1 mésodpercig
Lila gombielz6 = fekete fényi diagnosztikai seqédfunkciG zemmdd -1 cilus 1 percenként  Kapcsolja ki egy gombnyoméssal vagy egy koppintéssal
Fehér gomb jelz6fény (VALO X) = ehér fényd diagnosztikal segédfunkcid tzemmo 1 cilus 1 percenként — Kapcsolja ki egy gombnyoméssal vagy eqy koppintdssal

lencsek mé vannak rogaitve a polimerizacids lampa lencséje folé. A kiegészitd lencse felszerelése elétt helyezze a védGhivelyt a

A
polimerizicids lampéra,

MEGJEGYZES: 2 brmelyk gombot lenyomva tarta, 1 mésodperc milka egy hangjelzést fog hallai
A6 mod
Nyomja meq és tarsa enyomya mindkét gombot 1 msodpercig 22avé msdba valo belépéshez A elss s a2 alst gomb nyomia tartésa esetén hangjelzést fog

« Polimerizici6s izemmédok - TAmogatja a matrixot, és eldseqiti a konvex proximélis érintkezést a részleges fénypolimerizacio el6it és alatt. Keriilje el, hogy a
ProxiCure gomb alaki lencse a polimerizalt anyagba szoruljon. Tavolitsa el a kiegészitd lencsét, és keményitse ki a teljes restauraciot a teljes gy6gyulds érdekében.
Ajénlds: Hatérozza meg a polimerizéciés izemmédot és id6t a kompozit qyért6janak utasitdsai szerint

Haszndlja - Diffizor lencse (VALO X)

« Fekete fény diagnosztikai segédfunkcid iizemmad - Hasznélja a kilonboz6 foggyantékban Iévé fluoreszkald részecskék megjelenitésének eldsegitésére. 60
mésodperces meguildgitast biztosit

+ Fehér ény diagnosztiai segedmnkao zemmod - Viaugls segédeszk6z minden olyan esetben, amikor a fogorvosnak természetes fényforrasra van sziksége, l
az arnyalat 60 masodperces biztosit.

Hasznalat - Interproximélis lencse (VALO X)

+ Fehér fény( diagnosztikai segédfunki6 izemmad - a fogak dtvilégitasa: a torések, repedések vagy foghibak megjelenitésének elésegitésére hasznlhaté a
fogak nyelvtdl torténé meguildgitasaval és az arnyékok megfigyelésével

Hasznalat - Interproximélis lencse (VALO XG és XS)

tépesatiakozd tépfesziliségén mikitet, a polimerizacios lémpénak felfelé kel dlina a konzolban

Karbantartas

A polimerizaciés lsmpa altalanos tiszitésa

Minden hasznalat utén nedvesitsen meg eqy gézt vagy puha ruhdt jévéhagyott feliletfertéilenitével, majd torolje le a feliletet és a lencsét. A nem jévahagyott
tisztitészerek karosithatjak a polimerizaciés lampat.

JO\/AHAGVOW TISZTITOSZEREK:
70%-0s izopropil-alkohol
70% etanol
A le\haszna\u altal végzett karbantartas
1) Az élettartam végét a hasznalatbél eredd kopés és kérosodds hatrozza meg. Hasznalat elitt ellendrizze az sszes alkatrészt, hogy nem sériilt-e, és a sériilések
javitasa érdekében Iépjen kapesolatba a hivatalos szervizzel
2)

+ E2atartozék apolimerizicios izemméd kek fényet fehér énnyé alakia ét a ogak afogak toréseinek, vagy hibéinak

seqitia fogak nyelv feldl meguildgitéséval és az dmyékok megfigyelésével. Normal telesitmény izemmod haszndlata esetén 10 mésodperces megvilagitést biztosit
Hasznlat - Fehér fényG kiegészits lencse (VALO XG)

+ Ezatartozék a polimerizécids izemmad kek fényét fehér fénnyé alakia t vizuslis segitségként, amikor a fogorvosnak természetes fényforrésra van stiksége, p,
a2 drnyék meghatdrozasanoz. Normél teesiimény zemmd haszndlata esetén 10 masodperc megvilgitést biztosit

Haszndlat - TransLume lencse

 Feher fényi diagnosztikl segédlunkcid dzemmad (VALO ¥)vagy polimerizdcics izemméd - Neon sznd lencse, amely gy néz i, mint a PointCure lencse,
hosszabb  fényt bizosi a ogak hogy segise a repedeésel,torések, hibsk stb. vizualizicicjt. A fehér fényi diagnosatia segédfunkio
zemméd 60 ma biztosit. A éshoz haszndlja a Normél teljesitmény tzemmédot, amely 10 mésodperces meguilgitsst biztosit
AVALO Xtermédkcsalad polimerz 'aos émpainak tépellitisa

e - Az bramutats jarésdval ellentétes irdnyi lorgatassa\ tivolisa el a védssapkit a polimerizicios limpa aljérdl. Helyezze be a

hallan, amikor aivs dzemmédoa lép. Aué médba lspéskor addig kel tartania a gombot, amig 2 hangjelzés meg nem sainik. Ha mindkét gomb a6
izemmédba ép, a VALO X termékcsaldd polimerizacios lsmpéi addig nem kapcsol be, amig valamelyik gombot meg nem nyomja
VALO X termékcsalad tartozeékai

Tartozék Uzemméd Leirés

PointCure™ encse Polimerizacios izemmodok | _Kiegészit a polimerizacids lampat a kompori érdekében eqy dttetszd protéaissel

ProxiCure™ gomb alakd Kiegesit 2 polimerizacis l3mpat a omporit polmerizalsa rdekében, & elseql az merpror-

Polimerizaciés izemméd

encse imls resauricio ritherési Kilakiésér
Feher eny dagnostikal | Kegéslia polmerizaios ampal, ogyvusls seqisegel nyGjson aponics sn/armyaat-bsze-
segédiunkcid vzemmad vagy amikor természetes fényre van siksé

Diffizorlencse (VALO X) — — 2 -
Fekete feny dagnosziei

Kiegésziti a polimerizacios l&mpat a foggyantakban talainatd a fluoreszkald vegyszerek
segédfunkci6 izemmod ftése érdekében

Interproximls lencse Fehér fény diagnosztikai

Ao eqécessio cremmbs Kiegésztia polimerizicios l&mpét a fogak és a fogpdtlésok megjelenitése érdekében

Interproximlis lencse Norm tefesitményd

Kiegésatia polimerizacios l&mpét a fogak és a fagpdtidsok megjelenftése érdekében

(VALO XG és VALO X5) polimerizaciés zemmod
Feér fény kiegészits heményiésiméd Kiegésziia polimerizacios l&mpét, hogy vizuslis segitséget nyGjtson a pontos szin/éryalat-Gssze-
lencse (VALO XG) ¥ hasonlitéshoz, vagy amikor természetes fényre van sikség.

Polimerizcios vagy
diagnosztikai segédfunkcié
(zemmddok

Kiegésztia viaualizécioban a polimerizacios fényeket azzal, hogy hosszabb hullmhossza fényt

Tr ™ len § ; e P
ranstume fencse birtosit a fogak és fogpetlésok transzilluminacigjshoz.

Eldkésziletek
+ Helyezze a kiegészité lencsét a polimerizciés ldmpa lencséjének kozelébe, hogy a magnes a helyére pattintsa a kiegészitd lencsét a védhively folott

Hasznélat - PointCure lencse
+ Polimerizacios izemmdd - A PointCure lencse 2,5 mm-es rekesznyilasha koncentralja a fényt. Idedlis pontkotés(i (tapad6) furnérokhoz és minden porceldn
koronéhoz.
* Polimerizcios izemmdd - Pontosan kikeményedd (tapado) ttetszd protézis: pontszer(i i protézis a gyart6
smyalatra, atldtszatlansagra és szakmai megitélésre vonatkozd irényelveinek megfeleléen. Tavolitsa el a meg nem kotott ragasztéanyag-felesleget a szeglyek koril,
tavolitsa el tartozékot, majd keményitse ki a teljes restaurdciét. Ajanldsok: Furnér - pontkeményités a protéris arc/bukkdlis kozéppontjaban. Korona - pontszer(i
kikeményités a protézis aloukidls s nyelvi kzpontjaban

Hasznélat - ProxiCure gomb alaki lencse

tol
lemeriilt akkumuldtort/cellat a meHeke\! Ultradent VALO X l&mpa Xlampa atoltdn lathatd iranyban. Az akkumulator/celldk
1-3 6rén belil tefjesen feltdltédnek.
Akkumulator/cella pozitiv Akkumulator/cella negativ

polaritési jelzése polaritasi jelzése

A cella/akkumulator
iranyanak grafikus jelzése

Tolté:

llapot kijelzé

Toltési allapot lefrdsa Toltési allapotjelz6 Fesziliség allapota Toltgaram Megjeqyzés: A készilék NEM rendszeres Gjrafeldolgozdsra szolgal
Elbtolés Folyamatos sirga jelzés 286Vdc-315Vdc %5 mA FertGtlenites elott elGkészités | Hasznaljon 70%-os izopropil-alkoholos (IPA) vagy 70%-0s etanolos toriGkendt a teljes elulet alapos attoriéséhez.
Gyorstoltés Folyamatos sirga jelzés 3,15Vdc-4,20Vdc 950 mA Dobja el a szennyezett toridkenddt
Toltés kész Alland zold >4,20Vdc WA Oblités Egyiksem
Készenléti allapot Mindketté kikapcsolva N/A N/A Surités Hagyja teljesen a leveqdn kornyezeti héi

ellendrizze, hogy a lencsén nincs-e megkbtott foggyanta. Ha sziikséges, hasznljon mianyag vagy rozsdamentes acél fogszati miszert a letapadt
gyanta ovatos eltévolitasahoz
3) Rendszeresen ellendrizze a kimenetet Normél teljesitmény izemmédban. A fénymérGk nagyban kilsnboznek egyméstol, és specials fényvezetd hegyekhez és
lencsékhez készlltek. MEGJEGYZES: a valos numerikus kimenet torz lesz az éltalanos fénymérdk pontatlanséga és az egyedi LED-csomag miatt a polimerizacios
Iimp3ban; azonban forduljon a hivatalos szenvizszemeélyzethez, ha a elesitmény csokkenését éslelaz ugyanazzal a mér6miszerrel végzett meérés sorén
Gyartdi javitds
1) Ajavitésokat csak felhatalmazott szervizszemélyzet végezheti. Az Ultradent dokumentaciot ad a szerviz személyzetének a javitds elvégzéséhez,
Garancia
Az Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) szavatolja, hogy ez a termék (a vésarlaskor a termékhez mellékelt eredeti tapcsatlakozét is beleértve) a vésérlas idpontjatol
szémitott 5 évig a termékhez mellékelt haszndlati utasitdsnak megfelelden tizemeltetve (i) minden lényeges szemponthél megfelel az Ultradent éltal a termékhez
mellékelt dokumentcidban meghatdrozott specifikciéknak; és (i) anyag- és gyartdsi hibakiol mentes lesz
Ez a korltozott garancia nem ruhézhatd at, és kizdrolag az eredeti vasarléra vonatkozik, és nem terjed ki a termék késobbi tulajdonosaira. Ez a korlatozott garancia
nem vonatkozik semmilyen més tartozékalkatrészre, példaul, de nem kizarélag akkumuldtorokr, a toltdkre és az adaptiv lencsékre. Ez a korlétozott garancia érvényét
veszti, ha a termék meghibasodik vagy megséril hanyagsag, visszaélés, helytelen hasznalat, baleset, médositds, illetéktelen beavatkozas, atalakitds vagy a vonatkozo
haszndlati utasftds be nem tartdsa miatt. PEldaul a leejtelt és megsériilt termékre ez a garancia nem vonatkozik. A korlatozott garancia érvényesitéséhez a vasérlast
igazol6 bizonylatot (pl. vasérlasi elismervényt vagy hasonlé dokumentumokat) a hibds termékkel egyitt be kell nyditani az Ultradentnek,
Azitt meghatdrozott garancials feltételeknek megfelel hibds terméket az Ultradent sajat beldtdsa szerint megjavitia vagy icseréli. Az Ultradent termékért véllalt
felel6ssége semmilyen esetben sem haladja meg a vésarld altal fizetett vételdrat. Az Ultradent semmilyen korilmények kizott nem vallal felel6sséget a termék
hasznélatabol eredd vagy azzal kapesolatos kozvetett, véletlen, elre Iathatd, elére nem léthato, killonleges vagy kovetkezményes karokért. H U
Folyas
Ferwﬂemlesn uyate\do\gozasn ulasuasok
AVALOX

lampéira vonatkozo i utasitasok

u I
Minden betegnél ) véd6huvelyt kell haszndlni. A védGhvely haszndlata az eszkoz szennyez0dés-ellendrzésének
elsiclleges eszkoze. Abban az esetben, ha a véddhively séril vagy més enyhits kordimény, és a készilék
szennyezett, kovesse a tabldzatban taldihatd utasitasokat a készulék ferttienttéshez

A2 Gjrafeldolgozds korlitai

+ Tépcsatlakozé - Az Gramutatd érdséval ellentétes irinyu forgatdssal tévoltsa el a védGsapkat a polimerizacids limpa alérdl. Tavolitsa e az akkumulatort/cellét
Helyezze be a tépcsatiakoz6t az akkumulator/cela rekeszébe, helyezze be teljesen az adaptert, és forgassa el az Gramutatd jérséval megegyezd rényba, hogy a
helyére kattanjon. Helyezze el a VALO X limpa tapegységét gy, hogy gond nélkil le lehessen valasztani a HALGZATI draml.

Rogzuesn Gtmutatd

Akonzolt ik, olajmentes feliletre kellrogaiteni

2) Tiszttsa meg a feldletet alkoholll.

3)  Hiuale a konzol ragastiészalagia,

4) Helyezze el a konzolt gy, hogy a polimerizacios lémpa felfelé nézzen, amikor eltévolitdsra keril. Nyomja erdsen a helyére.

5) Haa polimerizacids lampét akkumulatorrGi/cellaval mikdteti, akkor a kot6iényt lefelé kellrdnyitani a konzolban. Ha a polimerizacids limpét a VALO X émpa

Karbantarts, ellentrzés
éstesttelés
Csomagolds A

Szemrevételezéssel ellendizze,hogy a KésziléK nem séril-e meg, vagy nincs- rjta szennyezddés. Ha
van elen, ismétele meg a lokésisi €pést eqy U
nincs szikség




HU

Fertdtlenités.

Torole e a teles feluletet, é tartsa nedvesen az itettségi idotartamig, mikozben Kulonos figyelmet fordit a
repedéseke, résekre, lyukaka és nehezen elérhetd helyeke. Szikséq esetén haszndljon tovdbbi torlGkendsket,
hogy nedvesen tartsa a eliletet

[ Fertétlenits [ Kitetrsegiidd |
70% IPA 4 perc
70% etanol 5 perc

Hagyja teljesen a levegén kornyezeti

Tarolas és artalmatlanitas
Ha a polimerizacios lampat 2 hétnél hosszabb ideig tarolja, vagy utazéshoz csomagoua, mindig vegye ki az akkumulitort. Ha az akkumulatorok hosszabb ideig
maradnaka készilkoen, é a felhaszndlo nem gondoskodilk azok dliéser, a vagy é vélhatnak. Ne tarolja az
40°C (104°F) feletti homérsé vagykozvel\ennaplenyben
Térolisi s szalltsi feltételek:
+ Homérséklet: +10°C és +40°C (+50°F és +104°F) kozott
+ Relativ pératartalom; 10% - 95%
+ Kornyezeti nyomis: 500 - 1060 hPa
Ahulladékot a helyiszabvnyok,inyelvek és el6irisok szerint drtamatiantsa

Tulajdonsag Tnformaciok/speciikaciok
Lencse Atmérd 12,5mm =1,2271 a0 (122,71 mm?)

PointCure lencse: dtmérd 2,5 mm

ProxiCure gomb alaki lencse: &tmér6 2,1 mm
Hullimhossztar- | Haszndlhatd hullémhossatartomany: 380-515 nm
tomény Csiic 380-420 nm 5 420-515 nm
Fényerdsség Normél tefjesitmény — 1100 mW/cri? (+10%)
tablazat Xtra teljesitmény - 2200 mW/cm? (+10%)

(Gigahertzes speknumanahialona\ mérve megfelel az 150 10650 szabvanynak)

Fertdtlenités eldtti elokészités

Tisatitas elétt tavolitson el minden fogaszati komporitot a Kiegésaité lencsékrdl

Tisztitds

Tegye ultrahangos tisztitoba 1 rész mosészert 9 rész meleg vizhez az aldbbi termék hasznalataval:

[ Mosészer [ Tisathtasiids |
| Henry Schein alalanos céli tisztitoszer vagy azzal egyenértékii termek | 2-10 perc |

Oblités

Oblise le a tartozékot meleq vizzela mosbszer T2 percig

Saarités

Gézzel szartsa meg Levegn szaitsa 30 percig

Karbantartds, ellenrzés
€s tesztelés

Szemrevételezéssel ellndrizze, ogy a artozék nem séril-e meg, €5 ninc-¢ rajta szennyezodes. Ha megrepedt vagy séil,
hagyaabba a hasindlta. Ho an len smétle meq a st folamatt

Csomagolés

A ftéshez nincs szikség s utén a sterlzalg csomagok téroldsra

Fertdtlenités

Vegye kia tarolési csomagolasbl (na van)
Merise a tartozékt ertétlenitd oldatba a gyarto alsbbi utasitésai szerint;

[ Kitettségi ido |

[ Fertétlentts
termek | 12perc |

| Cidex® OPA oldat vagy azzal egyenértd

Oblités

Obliés a fertetlenitészer gyartdjanak alabbi utasitasai szerint
1. CIDEX® OPA oldatbo val6 eltavolités utén alaposan abiitse e a tartozékot gy, hogy teljesen belemerit nagy
mennyiségd (pl. 2 gallon) vizbe.

2.Tartsa a tartozékot teljesen a vizben legaldbb 1 percig

3. Tavolitsa el a tartozékot, és Gntse ki az 6blitdvizet. Mindig friss mennyiség vizet hasznljon minden obiitéshez. Ne
hasznélja Gjra a viet Gblitésre vagy mds célra.

4. Ismételje meg az eljérdst tovabbi két (2) akalommal, osszesen harom (3) ablitéshez, nagy mennyiség friss vizze,
hogy eltavolitsa a CIDEX® OPA oldat maradvanyait. A maradékok siilyos mellékhatisokat okozhatnak. TEKINTSE MEG A
FIGYELMEZTETESEKET. HAROM (3) KULON, NAGY MENNYISEGU ViZZEL TORTENG OBLITES SZUKSEGES.

Ezenkivil dblitse 5 percig vizzel ultrahangos tszttéban.

Saérités

Gézzelszaritsa meg, Légszaritas 30 perc

Térolds

Térolja tistta és széraz helyen

Tovabbi informéciok

Frtaz elarést egy fuggetlen és akkreditalt validala

Miiszaki informaciok/adatok
VALO X polimerizacis lampa:

Hasznalhat6 hulldmhossztartomany: 380 - 515 nm
= 60
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Térolas Térolja tiszta és szaraz helyen. A nedvesség felhalmozodasanak elkertlése érdekében ne tarolja véddhivelyben. A elektronikai huladékok (pl. toltdk, & Kovesse a helyi hulladékkezelési és iranyelveket
’ __ - . i ’ h e Milszaki szempontok Fekete fény - 200-648 m
Tovabbi informacick Eztaz eljirést eqy fuggetlen és akkredital laboratGrium hitelesitette a kozepes szintd fertGtlentésre. Tartozékok Fehér fény - 160-300 wicn?
Megjegyzés: Afent leirtaktd] ehérG tistitszerek, példaul fehéritd vagy foszforsavat tartalmazo tiszitdszerek MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure gomb alaki lencsék a fényenergiat ey kisebb rekeszre f6kuszaljak,fgy a fényintenzitést a klibralt
haszndlata kérosithatja a berendezést. NE probalja megtisztitani az elektromos érintkezoket vagy az akkumulator/ Tetel CE-informaciok értékek folé emelik
cella barmely részét. Kestiette: Forgalmanza Avédohivellyel ellatott polimerizacis lampa egy alkalmazott Sily:
AVALOX 6s lampéinak vonatkozo si utasitésok - 4 polimerizacids ész. Akkumulitorral: 136 g (4,8 0z)
P jitg;f::e“gmy:fg["”’“ eI e e e (1020050 ampa Besoroldsok [EC 606011 (Biztonsdg), IECG0601-1-2 (EMO), | Akkumultor nélkil: 108 (38 0z)
o i utasitasok v . Northvale N 07647 South ordan, UT 84095 USA Behatolds elleni védelem: 1754 Tapcsatiakozoval: 158 g (5,6 0z)
Kezde kezelés a hasmalat Minden hasznalat kizott fertatlenités el6it tavolitsa el a tartozékot Kinaban készilt Méretek (akkumuldtorkonfiguraci6): 226 x 21 x 21 mm (8,9 x 0,83
sorén

X0,83 hiivelyk)

Makodési
feltételek

Homérséklet: +10°C - +32°C (+50°F - +90°F)
Relativ pératartalom: 10-95%
Kérnyezeti nyomés: 700-1060 hPa

Polimerizacis
(zemméd

munkaciklusa:

Maximalis kornyezeti homérsékleten (32°C) az Xra Power izemmad 5 masodpercig art a bekapcsolas és 60 masodpercig a kikapcsolds
Megjegyzés - Amunkaciklust az eszkoz elsddleges funkcidja (gyanta polimerizslésa) hatérozza meg az Ktra Power mod haszndlatavl,
amely  egragyobb mennyiséqti hdenergiat hozza ére.

Alészilék maximalis a kovetkez6 munkaciklus esetén: <45°C

VALO XG polimerizicids lsmpa:

SPEKTRALLS SUGARZASI TELJESTMENY (mW/nm)

Hasznalhatd huH'émhossztanoma’ny: 380-515nm

60

— xmra
STANDARD

375 400 425 450 475 500 525
HULLAMHOSSZ (nm)

Tulajdonség

Informécidk/specifikiciok




Lencse Atmérg 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?) Hasznalhato 380-515nm
PointCure lencse: tmérs 2,5 mm tomény Csiicshulls 380-420 nm é5 420-515 nm
ProxiCure gomb alaki lencse: dtmérd 2,1 mm Fényer6sség Normal teljesftmény — 1000 mW/cm? (£10%)
Hullamhossztar- Haszna\hatu hullamhossztartomany: 380-515 nm tablazat Xtra teljesitmény - 2000 mW/cm? (£10%)
tomén 380-420 nm 65 420-515 nm Ortho tizemm6d tefjesitménye - 2000 mW/cm? (+10%)
Fényerosség Nmmueuesmeny,mog W/a? (£10%) (Gigahertzes spektrumanalizétorral mérve megfelel az 150 10650 szabvénynak)
tablazat Xra teljesitmény - 2000 mW/cm? (+10%) Fekete fény - 180-594 mW/cm? i X X i
(Gigahertzes spekirumanalizatorral mérve megfelel az IS0 10650 szabvénynak) MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure Ball lencsék a fényenergist eqy kisebb rekeszre fokuszaliak, fgy a fényintenzitist a kalibrélt
Fekete fény - 180-594 mWy/cm? értékek folé emelik
MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure Ball lencsék a fényenergiat eqy kisebb rekeszre fkuszalak, fgy a fényintenzitist a kalibrélt VALOXS Avédshinellyel ellstott polimerizacios lampa egy alkalmazott | Sy
értékek folé emelik polimerizicids alkatrész. Akkumulstorral: 133 g (4,8 0z.)
VALO XG Avedonuveuyel ellatott polimerizaciés Iampa egy alkalmazott Silly: lampa Besoroldsok: IEC 60601-1 (Biztonsag), IEC 60601-1-2 (EMC), Akkumuldtor nélkil: 105 (37 oz)
polimerizicios allatr Akkumuldtorral: 134 g (48 0z) Behatolds elleni védelem: IP54 Tpcsatlakozoval: 156 (5,6 0z.)
lémpa Besoro\asok 1EC 606011 (Biztonsag), IEC 60601-1-2 (EMC), Akkumulator nélkiil: 105 g (38 oz.) Méretek (akkumultorkonfigurciéy: 224 x 21 x 21 mm (88 x 083
Behatolis elleni védelem: 1P54 Tapesatlakozoval: 156 g (5.5 0z.) (akkumu quracio): 224x 21 x (88x0;
%0,83 hiivelyk)
Méretek (akkumuldtorkonfiguraci): 226 x 21 x 21 mm (8,9x 0,83 Mikodési Homérséklet: +10°C - +32°C (+50°F — +90°F)
0,83 hiivelyk) feltételek Relativ pératartalom: 10-95%
Miikodési Homérséklet: +10°C - +32°C (+50°F - +90°F) Kornyezeti nyomds: 700-1060 hPa
feltételek Relativ pératartalom: 10-95% Pnhmenzamos Maximalis kornyezeti homérsékleten (32°C) az Xtra Power izemmdd 5 masodpercig tart a bekapcsolds és 60 masodpercig a kikapcsolés

Kérnyezeti nyomés: 700-1060 hPa

Polimerizaciés
Uzemméd
munkaciklusa

Megjegyzés - A munkaciklust a eszkoz elsGleges funkidja (gyanta polimerizalsa) hatdrozza meg az Xira Power mod haszndlatéval,
amely a legnagyobb mennyiséq( hdenergidt hozza lére

Maximalis kornyezeti hémérsékleten (32°C) az Xtra Power tizemméd 5 mdsodpercig tart a bekapcsolds és 60 mésodpercig a kikapcsolds.

munkat\k\usa

Az 0rtho tizemméd 15 mésodpercig van bekapesolva és 60 masodpercig kikapcsolva
Megjegyzés — A munkacilust az eszko elscidleges funkidja (gyant polimerizalisa) hatdrozza meg az Xra Power mod és az Ortho méd
hasznalatsval, amely a legnagyobb mennyiséqd héenergiat hozza étre.

Akésziilék maximalis h6 a kovetkez6 munkaciklus esetén: <45°C

akkumulatorok

3,7V, 950 mAh max. 3,52 Wh
Besoroldsok: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Akészilék maximalis a kovetkez munkaciklus esetén: <45°C VALOX 4ci6k (a VALO X csaldd sszes polimerizéciés lampajara vonatkozik)
VALO XS polimerizicids I3 e : :
LO XS polimerizécids lampa: Tulajdonsag Informéciék/specifikaciok
ényleges k i ési hullsmhosszsa VALO Xtapegység | Kimenet-9V DC, 24 Besorolasok: IEC 60601-1 (Biztonsdg)
LAt AN P Bemenet - 100V AC - 240V AC, 50-60 Hz Vezeték hossza: 1,8 m (6 1ib)
Haszndlhato hulldmhossztartomdny: 380 - 515 nm Ultradent P/N 4952 - VALO X t3pegység nemzetki AVALO Xtipegyseg orvostechnikai mingsfeésd, 1. érntésvédelmi
z csatlakozodugGkkal osztdlyd tapegyséq, amely levilasztst biztosit a HALOZATI
£ 60 grd
z — xTRWORTHO VALO X akku- VALO X Litium-lon (Li-lon) akkumuldtortolts:
= pbpri mulitortdits Kimenet: 42 VDC 950 mA gyorstoléssel
g P Bemenet: 9 VDC 2A4-nél (minimum 700 mA)
g Jinhoss Automatikus kikapcsols teljesen feltoltott dllapotban
G| e 2om - s51m Ahibas cella automatikus felismerése
= Védelem: Tltoltés, rovidzarlat, forditott polarités
=1 Sérga LED - Toltés
3 zmu LED Teuesen feltolve
g ltési idd: 1-3
3 Besoraldsok: IEC sasm 1 (amonsag) CE, WEEE
] VALOXLi Vedett, Gjratolthets, Li-on akkumultor
3 ion 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh
[
g
&

Acellak tobb mint 500 toltési/kistitési ciklusra vannak besorolva, mieltt elémék a kapacitésuk 70%-t. Az akkumulétorokat 2-3 évente

PaintCure lencse: &tmér 2,5 mm
ProxiCure gomb alaki lencse: 8tmérd 2,1 mm

375 400 45 450 475 500 525
HULLAMHOSSZ (nm) ajanlatos cserélni
Toltési feltételek Homérséklet: +10°C - +32°C (+50°F - +90°F)
_ —_____ Relativ pératartalom: 10-95%
Tulajdonsdg Informéci ik Kornyezeti nyomds: 700-1060 hPa
Lencse Atmér6 9,75 mm 2 an? (74,662 mm?)

Hibaelhérités

Ha az al3bbiaKban javasolt megoldasok nem oldak meg 2 problémat, Kerjik hwa a2 Ultadent igyfészolgalatét a 800 552 5512-es telefonszamon. A2 Amerikl

afogészati termékel

Egyesilt Allamokon kivl vegye fel a kapcsolatot az Ultradent

Problem

Possible Solutions

Alémpa nem kapcsol be

~ Nyomja meg a bekapcsolégombor, hogy az eszkoz felébredjen az alvé médbel
~ Ellendrizze, hogy az akkumulétor/cella teesen fel van-e toltve

- Ellendrizze, hogy a cella megfeleléen van-e behelyezve a késtilékbe

 Ha sérga LED figyelmeztetés elenik meg, akkor a polimerizacics limpa elérte a bels§ hémérsékleti biztonségi hatérértéket.
Hagyja lendinia polimerizacislimpét.

+ Ha piros vagy sérga LED 6 jelzés villog,hija az Ultradent éta javitdsért

Alémpa nemvildgita
Kivant ideig

~ EllenGrizze az UzemmodelzGt a megleleld eszkozbealltashoz
- Ellendrizze az alacsony fogyasztésielzét a cell tolotiség dllapotéhoz
- Ellengrizze, hogy egy friss cella megfelelen van-e behelyezve a késziiékbe

Alémpa nem keményiti k
megfelelden a gyantékat

« Ellendrizze a lencsét, hogy nem maradt-e rajta kikeményedett gyantakompozit
* Megfelel sérga U-szemvéds hasandlatévalelencrize, hogy 3 LED-impak mikoche

- Ellendrizze a fényméréuel. Afénymérs fa vanatiozs Konaé tsitsolat s krbantartsi
szakaszban tallj.

- Ellendrizze a k\keménysden gyanta lejérat dejét

+ Gyz6djon meg arrdl, hogy a megfelel technikét kovetik a gyérto ajénidsainak megfelelGen

Az akkumulator nem
toltddik

+ GyBzdjon meg arrdl, hogy a cella & megfeleld iranyban van behelyeave a toltGbe, és hagyja, hogy a cella tefesen feltotadon,
ami akér 3 6rét s igénybe vehet

 Ha a t016n [&v6 sérga elz6fény nem vél zoldre, hivia az Ultradent tgyfélszolgalatét, hogy rendeljen cserecellékat és/vagy toldt
+ Ha sem z61d, sem sarga fény nem lthato a toltgn, amikor akkumuldtort helyez a toltgbe, hivja az Ulradent igyfélszolgélatat,

ALItS nem tolt az
akkumuldtort

+ GyBzdjon meg arrd), hogy a (It csatlakoztatva van, €s a valt6aram tapegység makodd konnekiorba van dugva
+ Ha sem z61d, sem sérga fény nem lithato a tolin, hivja az Ultradent tgyfélszolgdlatét

HU



Egyéb informécik

Attieciba uz visiem aprakstitajiem produktiem pirms lietoanas rapigi zlasiet un izprotiet visus noradjumus un SDS informaciju
Lieto3anas indikacijas/paredzétais mérkis
VALO X grupas cietinasanas lampas ir apgaismojuma avoti ar fotoaktivétu zobu restauracijas materialu un limju cietinasanai. Ta ir arf paredzeta, lai nodroginatu
apgaismojumu, lai atvieglotu redzamibu oralo procedaru laika. VALO X grupas cietinasanas lampu piederumu/izkliedesanas lecas nav paredzetas fotoaktivetu
materizlu un fimvielu pilnigai cietinasanai
Kontrindikacijas
+ Sim produktam nav atklatas nekadas zinamas kontrindikacijas
+ Pacientiem vai lietotajiem, kuriem ir bazas par alergjju, skatiet produkta alergenu dokumentu, kas pieejams vietne ulradent.com. Ja tiek novérota alergiska
reakcija, rapigi izskalojiet paklauto vietu ar adeni un iesakiet pacientam konsultéties ar arstu

i un pi ibas pasakumi

2.riska grupa

UZMANIBU Sis produkts izstaro iespgjami bistamu optisko starojumu. Neskatieties uz darbojo3os lampu. Var kaitet acim

Produkts ir parbaudts atbilstosi IFC62471 prasibam

Piezime. Tas attiecas tikai uz VALO XG un VALO XS, jo saskana ar IEC62471 tie ietilpst 2. riska grupa. VALO X pieder pie 1. riska grupas.
+ UZMANIBU Sie izstradajumi, iespejams, izstaro bistamu optisko starojumu. NESKATIETIES tieéi uz cietina3anas lampu izvadi. Pacientam, arstam un asistentam
vienmer jalieto dzeltenas krasas acu aizsarglidzek]i, kad tiek izmantotas cietinasanas lampas.
+ Lai noverstu elekiriskas stravas trieciena risku, & aprikojuma modifikacijas nav atfautas. lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto Ultradent VALO X lampas
barosanas avotu un spraudna adapterus. Ja sie komponenti ir bojati, nelietojiet un sazinieties ar Ultradent klientu apkalpo3anas dienestu, lai pasititu nomainu.
+ VALO X grupas cietinasanas lampas ir paredzetas lietosanai elektromagnetiska vide, kura tiek kontroleti zstarotie RF traucejumi. Jaizvairas no VALO X grupas
cietinasanas lampu izmantosanas blakus citam aprikojumam vai kopa ar to, o tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada lietozana ir nepieciesama, ir janovero VALO
X grupas cietinasanas lampas un paréjais aprikojums, lai parliecinatos, ka tie darbojas normali Ja tiek noverota anormala veiktspeja, var bt nepieciesami papildu
pasakumi, piemeram, VALD X grupas cietinasanas lampu parorientesana vai parvietosana,
+ Izmantojiet tikai autorizetus piederumus, kabelus, ladetajus, akumulatorus un barosanas avotus, lai noverstu nepareizu darbibu, palielinatu elektromagnetisko
emisiju vai samazinatu elektromagnetisko imunitati,

LV ™ o ge =w I
[lektromagneses kbrnyezeti dtmutaté VALO™ X gru pa Cietinasanas ampas
AVALO X termékcsalid polimerizicies l3mpai minden olyan létesftmé alhatdk, beleértve a is, amelyek ksmetentl csatlakomak a Produkta apralcsts
2 polimerz mpain yan et - amely Ar platjoslas spektru VALO™ X grupas cietinasanas lampas ir paredzetas visu gaisma ietinamo produktu polimerizacijai vilgu garuma diapazona no 380 fidz 515 nm
Koziizemi alacsony fesziltséga &ramelldts halézathoz (AC HALGZAT) atbilstogi S0 10650
b. AVALO Xtermékesaléd polimerizacids lémpdi két kilonbizd aramforrdsrol mikidhetnek, VALO X grupas cietinasanas lampas var izmantot ar vadu vai beavada konfiguracija, izmantojot Ultradent VALO X uzladjamas baterijas val VALO X gaismas vada
i. Akkumulatorral hasznélt: Ha a VALO X termékesalad polimerizécids [ampéi akkumultort haszndlnak, nem érintik az EMI, RF, elektromos tranziensek, adap}en Cietinasanas lampas ir paredzetas standarta zobarstniecibas ierices kron3teina, vai arf to var uzstadit pec pasutijuma, izmantojot VALO virsmas montazas
) . o . fsokvagy ahetzai o vitorie krongteinu
ii. Adapteres tapellatas: a VALO X termékcsalad polimerizacids lampai egy Globtek orvostechnikai mindsitésii 9 VDC adaptert hasznalhatnak a 100 VAC és 240 Piezime: VALO X cietinaSanas lampu grupa ietilpst VALO X, VALO XG un VALO XS.
VAC kdzotti AC HALOZATI tépellatashoz. Korlatozott EMI, RF-t, arammeguondst és tilfesziiltség-elnyomést biztos. Parskats par vadikiam
€. AVALO X termékesalad polimerizacids lémpdi csak bels6 funkciéihoz hasznainak elekiromos és energiat, Arédio ié
azonban nagyon alacsonyak, és valdszindlleg nem okoznak interferenciat a kozel elektronikus berendezésekben.
d. AVALO Xtermékesaléd polimerizacios lémpdi nincsenek felszerelve egyenérami tapcsatlakozéval, betegcsatol portokkal vagy jelek bemeneti/kimeneti
portaival, ezért ezeknek a portoknaka testtelése nem 6. Csak az 6 konfiguréciGknak val megfelelés szerepel alistén
5.1. tablézat A kibocsatasi tesztek 6sszefoglalasa: a VALO X termékcsalad polimerizacids lampai megfelelnek a CISPR 11 1. csoportjanak 8 oszilynak a s
o il s gl p pai meg port; Iy - — Apakégja poga
garzott emisszié.
c 6 Tesat leirdsa A i ny (MHz) Eredmény
Valtéaram Vezetett emisszid (semleges vezetés a talajhor) 0,15 és 30 kozott Megfelelt
Valtéaram Vezetelt emisszid (semleges vezetés a talajhoz) 0,15 és 30 kozbit Megfelelt
Burkolat Sugarzott emiszid (faggbleges polaritds) 30 & 1000 kozott Megfelelt
Burkolat Sugarzott emissid (vizszintes polarités) 30 65 1000 kozott Megfelelt Augieja poga Aivize LED galsmu (vienreizéja pogas nospiesana)
—— - — Cikli starp cietinasanas refimiem (pogas turésana 1 sekundi)
5.2. tablazat A zavartiirési tesztek é - - - -
- = _ Apakieia poga Akivize LED gaismu (vienreizéja pogas nospiesana)
Kornyezeti jelenségek Eredmény il s F——— I P p—
EN 6100042 Elektrosatatikus kistlés Megfelelt P ! ‘”d'p agno- ST‘ i “”E”’”':'”dpofas urean ;e‘ und)
— - - - Lai périetu no cietinasanas refimiem uz diagnostikas palidzibas refimiem, nospiediet un turiet apak$éjo pogu 1 sekundi,Lai parietu atpakal uz cietinasanas
ENO1000-43 Radidfrekvencids elektromégneses mezo _ Megfelelt relimiem no diagnostikas palidzibas refimiem, nospiediet un turiet augéjo pogu 1 sekundi
EN 6100043 RF vezeték nélkili kommunikicios berendezések kozelségi mezdi Megfelelt - —
” Alternativi,lai parslegtos starp diagnostikas palidzibas rezimiem un cietinasanas rezimiem, izmantojot AF (akselerometra funkciju), skatiet 8. sadalu
EN 6100044 Elekiromos gyors tranziens/kitorés Megfelelt ’ stk
LV [eveooas Villamhrito (vezeték-vezetdk) Megfelelt ordime: VALO . VALD XS un VALO XG noimerzacian p————
P — iezime: 3 un olimerizacijas lampu pogu atrasanas vieta ir vienada.
EN 6100046 Folyamatos radiofrekvencias vezetés Megfelelt P Jas lampu pog
EN 61000411 Festiltségesésck és megszakitasok Megfelelt Atras uzsakianas celvedis un briding (skatiet pakapeniskas instrukcijas rezimiem, kas attiecas uz katru ierici)
Rezimu indikatori uz VALO X grupas cietinasanas lampam Stavoklis vai funkcija
5.3. tablézat A tesztek & sa (EN 60601-3-2 és EN 61000-3-3; AC tépc ok e ——
é Kérnyezetijelenségek Eredmény Balts un violets Diagnostikas palidzibas reiimi
EN 6100042 Harmonikus drammérés Megfelelt Virgojoss s Viega refims
EN 6100043 Festlitsé as mérése Megfelelt
Minden silyos eseményt jelentsen a gysrténak és az lletékes hatosignak i Indikatori uz VALO X grupas cietinaSanas lampam _| Stavokis vai funkcija
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Sarkans mirgojogs Zems akumulatora fimenis

Sarkans vienmerigs Nomainiet/uzladejiet akumulatoru

Deltens Tsleiciga LED aizsardziba pret parkarsanu

Gaisls sekojoss Refims akii darbojas un lampa r aiznemta

Cits j ladétajs Stavoklis
Pastavigs dzeltens Uzlade
Pastavigs zals Uzlade pabeigta
Abi zslegti Gaidstave

RF sakaru iekartas (tostarp periferijas ierices, piemeram, antenas kabeli un arejas antenas) ir jaizmanto ne tuvak par 30 cm (12 collam) no
jebkuras VALO X grupas cietinasanas lampu dalas. Preteja gadijuma var pasliktinaties &1 aprikojuma veiktspeja
+ Lai izvairitos no elektriska aizdegganas riska, kas saistits ar bateriju apstradi
0 NEVAR autoklavet vai apsmidzinat akumulatorus, akumulatoru kontaktus, ladétaju vai mainstravas barosanas bloku ar jebkada veida Skidrumu,
Ja uzladetaja kontaktiem paradas korozija, zvaniet ltradent Klientu apkalposanas dienestam, lai pasutitu nomainu.
0 NELADEJIET akumulatorus viegli uzliesmojosu materialu tuvuma
0 NEGLABAJIET ladetaju operacijas zale vai vieta, kur tie nonaks saskare ar dezinfekcijas fidzeki vai udeni.
0 NELADEJIET neuzlade I ade) uzlade var izraisit
0 NELADEJIET Ultradent akumulatorus ar ladetaju, kas nav Ultradent
+ Lai izvairitos no savainozanas riska, NELIETOJIET akumulatorus, kas ir ar koroziju (rissu), espiedusies, izdala smaku vai gkidrumus, kuriem ir saplests iesainojums
vai ta nav, vai tieir citadi bojati. Zvaniet uz Ultradent Kiientu apkalposanas dienestu, lai pasititu nomainas akumulatorus/baterijas.
+ Izmantojiet tikai eteiktos akumulatorus. Alternativi akumulatori var izraisit darbibas traucejumus.
+ Lai noverstu termiskas kairinajuma vai traumas risku, izvairieties no secigiem cietinasanas cikliem un nepaklaujiet mutes mikstos audus tiesa tuvuma ilgak par
10 sekundem standarta jaudas rezima, 5 sekundem Xtra Power rezima vai 3 sekundes Ortho Quadrant rezima. Ja nepieciesams ilgaks cietinasanas laks, izmantojiet
vairakus cietinaganas ciklus ar atpitas periodiem starp cikliem vai izmantojiet divkarsas cietinasanas lidzekli lai izvairitos no miksto audu sildianas.
+ Esiet piesardzgi, arstejot pacientus, kuri cies no nevelamam fotobiologjiskam reakcijam vai jutiguma, pacientus, kuriem tiek veikta Kimijterapia, vai pacientus,
kuri tiek arstetiar fotosensibilizjosiem medikamentiem
+ Sisiekartas var bt jutigas pret specigiem magnatiskiem vai statiskiem elekiriskiem laukiem, kas var traucet programmezanu. Ja jums ir aizdomas, ka tas ir
noticis, uz bridi atvienojiet ietekmeto ierici un pec tam atkal pievienojiet to kontakligzdai
+ NESLAUKIET cietinasanas lampas ar kodigiem vai abraziviem tirisanas lidzekjiem, neautoklavejiet vai neiegremdajiet jebkada veida ultraskanas vann, dezinfekci-
Jas lidzekjos, tirisanas 3kiduma vai Skidruma. leklauto apstrades instrukciju neievérosana var padarit cietinasanas lampas nelietojamas
+ Lainesabojatu iekartu, NEIEVIETOJIET pirkstus, instrumentus vai citus priekémetus cietinazanas lampas akumulatora/bateriju nodalfjuma
+ Lai nesabojatu iekartu, NEMEGINIET tirt elekiriskos kontaktus vai jebkuru akumulatora/bateriju nodaffjuma dalu. Ja rodas baas, zvaniet Ultradent Kientu
apkalposanas dienestam
+* Lai noverstu savstarpeju piesarnojumu un palidzetu noverst zobu kompozitmateriala pielipsanu pie lecas un korpusa virsmas, katru reiz, lietojot VALO X grupas
cietinasanas lampas, jaizmanto Ultradent apstiprinata aizsarguzmava. Tas ir paredzetas lietoganai vienam pacientam
+ Lai samazinatu korozijas risku, pec lietosanas nonemiet aizsarguzmavu
+ Lai samazinatu nepietiekami sacietejusu sveku risku, neizmantojiet cietinasanas lampas, ja leca ir bojata.
+ Lai noverstu izstradajuma bojajumu risku, VALO X grupas cietinasanas lampu piederumu lecas nesteriizejiet autoklava vai ar sausu karstum.

ai Tpaguma bojajumus




+ NELIETOJIET nevienu VALO X grupas cietinasanas lampu piederumu lécu pilnigai/galigai cietinasanai. Pec letosanas nonemiet visas cietinoo piederumu lecas
un veiciet pnmgu/gahgu cietinaSanu, neizmantojo piederumu [écas.
+ NELIETOJIET ijas piederumu lecas zobu

Pakapeniskas instrukcijas

Sagatavosanas

1)" Pirms cietinasanas lampas izmanto3anas uzladejiet akumulatorus.

) Pirms katras lietoganas reizes uzvelcietjaunu aizsarquzmavuvis dietinaganas lampas, idz minimumarm samazinot krokas vis lecas,lai legotu labakos rezultatus,
3)  lvelieties vajadzigo CietinaSanas refimu va\d\a%noshk&s palidzibas rezimu (informaciju par refimiem un to, ka parvietoties pa katru rezimu, skatiet talak).

) Lai sasniegtu optimalus rezultatus cietinasanas laika, novietojiet cietinasanas lampu centra n péc iespjas tuvak svekiem, nesaskaroties ar virsmu.

Piezime (tikai VALO XS). Ortho reimsir paredzts ka zsekosanas refims ar vienu impulsu uz kvadrantu. Ta k tas i paredzets imeSana, parasti tiek veikts papildu
etina3anas cikis,lai pilniba polimerizetu kompoziu.

materialu un limvielu cietinasanai

Izmantosana
Saciete3anas rezimi
/ALO X:

+ " Vienmerigs zis pogas indikators = standarta jauda

Cietinasanas rezims Jauda' Izstarojums’ Kopéjais iedarbibas laiks Energija Pogas indikators * Pulsejosszils pogas indikators
(mw) (mW/cm2) (sekundas) (Dioul) « Pulsgjosa zalas pogas indikators = Ortho Quadrant (VALO XS
Standarta jauda 1350 1100 10 135 Vienmerigi zils palidzbas refimi
Xira Power* 2700 2200 5 135 Pulsejoss zis VALO X
VALOXG: Diagnostikas Jauda® Izstarojums® Kopéjais cikla laiks Pogas indikators
Cietinasanas refims Jauda® Izstarojums’ Kopejals iedarbbas laiks Energija Pogas indikators [E ARSI (mW) (mW/em2) (2t
(mw) (mW/cm2) (sekundas) (Dzouli) Melna gaisma 522 425 60 Pulsejoss violets
Standarta jauda 1077 1000 10 108 Vienmerigi zils Balta gaisma 282 230 60 Pulsejoss balts
Xira Power* 2154 2000 5 108 Pulsejoss zis VALOXG
VALOS: ‘ agnostil ‘ Jauda® ‘ Tzstarojums® ‘ Kopejais cikla laiks ‘ Pogas indikators ‘
Cietina3anas rezims Jauda' Izstarojums’ Kopéjais iedarbibas laiks Energija Pogas indikators palidzibas rezims (mw) (mW/cm2) (sekundés)
(mw) (mW/cm2) (sekundes) (D7ouli) | Meln gaisma [ 405 [ 37 [ 60 | puisejoss violets |
Standarta jauda 747 1000 10 75 Vienmérigi zils WO S
Xtra Power* 1493 2000 B 75 Pulsejoss zis
Ortho Quadrant™ 453 2000 X5 24845 Pulsejols 2 Diagnostikas Jauda® Tzstarojums® Kopéjais cikla laiks Pogas indikators
g - palidzibas rezims (mw) (mW/cm2) (sekundes)
" Nominahvertiba [ Melna gaisma [ 287 S [ 60 | Pulsejoss violets |

*Xtra Power ir triskarss impulss ar 0,5 sekunzu automatisku partraukumu starp impulsiem. Ladzu, nemiet véra, ka pec Ytra Power refima izmantosanas ir 2 sekuniu
dzesezanas periods.

**Ortho Quadrant sastav no 5 secigiem impulsiem pa 3 sekundém katrs ar 2 sekunzu pauzi starp impulsiem parvietosanal. Lodzu, nemiet vera, ka pec Ortho Quadrant
refima izmanto3anas ir 2 sekuniu dzesésanas periods.

arslegs: a3 reimiem, izmantojot 3 piesitienu” kustibu vai pogas nospiesanu:
Bungoganas piesitiens: VALO X grupas cietin3zanas lampas ir aprikotas ar akselerometra funkciu, kas Jauj itotsjam panvietoties pa cietinasanas reiimiem, izmanto-
jot "bungosanas piesitienu” kustibu. zmantojet lejupejosu pieskarienu kustibu, lai aktivizétu/mainitu cietinasanas reZimu (skatiet vizualo paliglidzekl)
+ Vienmerigs zils pogasmmkamrs:s\andana jauda
+ Pulsejoss zils pogas indikators = Xtra Power
+ Pulsejosa zalas pogas indikators = Ortho Quadrant (VALO XS)

2 Nominalvertiba bez piederumu lecas.

Parslegianas starp diagnostikas paligriku rezimiem, izmantojot “vilnu” kustibu vai pogas nospiesanu:

Vilis: VALO X grupas dilinaSanas lampas i apriotas a akselerometra unkiu kasluj lieotajam panvetotes pa dagnostikas palidzias refimiem, imaniojot
eida” kustibu. lzmantojet sanu pieskarienu kustibu, lai aktivizetu/mainitu diagnostikas pafidzibas rezimu (skatiet vizualo paliglidzekli talak).

+ " Violets pogas indikators = melnas gaismas diagnostikas palidzibas refims

+  Balts pogas indikators (VALO X) = baltas gaismas diagnostikas palidzibas reims

’
- N5

Pogas nospiesana: nospiediet un 1 sekundi turiet apaks&jo pogu, lai parietu pa diagnostikas palidzibas rezimiem.
Violets pogas indikators = melnas gaismas diagnostikas palidzibas refims - 1 cikls ik pec 1 mintes - izsledziet, nospiezot pogu vai ar vilpu kustibu
Balts pogas indikators (VALO X) = baltas gaismas diagnostikas palidzibas rezims - 1 cikls 1 minate - izsledziet, nospiezot pogu vai vilgu kustibu

lecas ir magnetiski \irs cietinasanas lampas lecas. Pirms piederumu lecas pievienoganas novietojet barjeras uzmavu uz

cetinasanas lampas

PIEZIME: Turot nospiestu jebkuru pogu, pec 1 sekundes atzskanes skanas signals.

Miega rezims
Nospiediet un turiet abas pogas 1 sekundi,lai ieslegtu miega rezimu. Turot nospiestu gan augsejo, gan apakiejo pogu, atskanés skanas signals, parejot miega
refima. Parejot miega reZima, jums jaturpina turet, idz atskan skanas signals. Kad parejat miega rezima, nospiezot abas pogas, VALO X grupas cietinasanas lampas
neieslagsies, kamer netiks nospiesta neviena no pogam

VALO X grupas piederumi

Piederums ReZims Apraksts

PointCure™ leca Cietinasanas rezimi

Papildina cietinasanas lampas, lai izmantojot caurspidigu protezi

Papildina ietin33anas lampas, ai polimerizetu kompozitmaterialu un palidzetu veidot saskares

Cietinasanas refims
laukuma matricu restauracijai

ProxiCure™ lodiu leca

Sfa“ansogsf‘famsasah b Papildina cietinasanas lampas, i sniegtu vizualu palidzibu precizai krasu/tonu salidzinaganai vai
rebgms P ikreiz, kad ir nepieciesama dabiska gaisma

LV

Difuzora leca (VALOX) .
Welnas gaismas

diagnostikas palidzibas Papildina cietinaZanas lampas, ai nodroinatu fluorescejosu Kimisko vielu vizualizacju zobu svekos
refims

Baltas gaismas
diagnostikas palidzibas
refims

Interproksimala leca " - -
VAL X) Papildina cietinaanas lampas zobu un z0bu protézu vizualizaciia

Interproksimala leca
(VALO XG un VALO XS)

Standarta jaudas

: rotezu i
Cietinaganas refims Papildina cietinaSanas lampas zobu un zobu protéZu vizualizacija

Balias Gaismas papidie: | (i Papildina cietinaSanas lampas, lai sniegtu vizualu palidzibu precizai krasu/tonu salidzinasanai vai
@ (VALOXG) ikreiz, kad ir nepieciesama dabiska gaisma

Cietinasanas vai
diagnostikas palidzibas
refimi

Papildina cietina3anas lampas vizualizacija, nodrosinot garaka vilna garuma gaismu, lai gaismotu

TransLume™ leca .
20bus un zobu protézes

Sagatavodana
+ Novietojiet piederuma lécu cietinasanas lampas lécas tuvuma, Jaujot magnetam nofikset piederuma lecu vieta virs aizsarguzmavas.
Lietosana - PointCure leca
+ Cietinasanas rezims ~ PointCure léca koncentre gaismu 2,5 mm atvéruma, Ta i ideali piemerota veniriem un visiem porcelana kropiem
+ Cietinasanas refims — punktveida cietinazanas (limejosas) caurspidigas protézes: punktveida cietinasanas protézes saskana ar razotdja noradijumiem par
limésanas materialu, materila biezumu, toni, materiala necaurredzamibu un profesionalu vértejumu. Notiriet nesacietjuso lieko fime3anas materialu ap malam,




nonemiet piederumu un pec tam cietiniet visu restauraciju. leteikumi: veniri - punktveida arstniecibas lidzeklis protézes sejas/vaiga centram. Kronis - punktveida
arstniecibas sejas/vaigu un méles protézes centrs.

Lietosana - ProxiCure lodiu leca
- Cietinasanas refimi - atbalsta matricu un palidz zliekta proksimala kontakta pirms dalejas gaismas polimerizacijas un tas laika. virieties no ProxiCure lodisu
lecas iesprisanas polimerizéta materiala, Nonemiet papildu lécu un cietiniet visu restauraciju, lai panaktu pilnigu sacietesanu. leteikums: nosakiet cietinasanas
redimu un laiku saskana ar kompoztmaterialu rafotaja noradijumiem.

Lietosana - difuzora leca (VALO X)
+ Melnas gaismas diagnostikas palidzibas rezims - zmantojiet, lai paidzetu vizualizet fluorescejosas dalinas dazados zobu svekos. Nodrosina 60 sekunzu
apgaismojumu
- Balas gaismas diagnostikas paligidzekls ~viauals palighidzekis kreiz, kad zobarstam var bit nepieciesams dabiskas gaismas avors, piemeram, €nas noteikiana
Nodrosina 60 sekunu apgaismojumu

Lietogana - starpproksimala eca (VALO )
- Baltas gaismas ~20buc
méles un novérojot énas

Lietosana - starpproksimala eca (VALO XG un X5)
S piederums parveido zlo gaismu no cietinasanas reima uz balto gaismu zobu transiluminacijai: zmantojiet to,la palidzetu viaualizet zobu lazumus, pisumus
val defektus, apgaismojot zobus no meles puses un noverojot énas. Nodrosina 10 sekuniu apgaismojumu, izmantojot standarta jaudas rezimu

Lietosana - baltes gaismas papildléca (VALO XG)
i piederums parveido zlo gaismu no cietinasanas refima balta gaisma vizualai palidziai ikreiz, kad zobarstiecibas specilista i nepieciesams dabiskas
gaisas avots, piemeram, &nas noteikianai. Nodrosina 10 sekuniu apgaismojumu, izmantojot standarta jaudas rezimu.

Lietosana - TransLume leca
- Baltas gaismas diagnostikas palidzibas refims (VALO X) vai cietinaSanas rezims — neona krasas leca, kas izskatas ka PointCure leca, nodrosina garaka vilna garu-
ma gaismu, lai caurgaismotu zobus,lai palidzetu vizualizetplaisas, lozumus, defektus utt. Balas gaismas diagnostikas palidzibas refims nodrogina apgaismojumu
60 sekundes. Cietina3anai izmantojiet standarta jaudas reimu, kas nodrosina 10 sekuniu apgaismosanu.

VALO X grupas cietinasanas lampu darbinasana
- Akumulatoru/bateriju zlade — nonemiet vacinu no dietinasanas lampas pamatnes, grieiot preteji pulkstenraditaja virzienam. levetojiet iladejusos akumu-
latoru/bateriju komplektacia iekautaja Ultradent VALO X lampas akumulatora ladetaja ar VALO X lampas barosanas avotu ladetaja noraditaja virziens. Akumulators/
baterijatiks pilniba uzladeti 1-3 stundu laika

Pozitiva elementa/bateri- Negativa elementa/bateri-
jas pola zime jas pola zime

- izmantojiet, la palidzetu vizualizet zobu lazumus, plaisas vai defektus, izgaismojot z0bus no

lementa/baterijas
virziena grafisks attéls

Uzlades stavokla
indikators

Uzlades stavokla apraksts Urlades statusa indikators Sprieguma stavoklis Urlades strava
Tepriekseja uzlade Pastavigs dzeltens 2,86 Vdc lidz 3,15 Ve 95 mA
Lielapjoma uzlade Pastaigs dzeltens 3,15 Vdc iz 4,20 Vde 950 mA
Uzlade pabeigta Pastavigs 2215 >4,20Vdc N/A
Gaidstave Abi zslegti N/A N/A

« Vada adapteris — nonemiet vacinu no cietinazanas lampas pamatnes, griefot pretji virzienam. lzpemiet ju. levietojiet
vada adapteri akumulatora/baterijas nodafijuma, pilniba novietojiet adapteri un pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu to vieta. Novietojiet VALO X lampas
baroganas avotu t3, lai to bez grtibam varétu atvienot no MAINS barosanas..

Montazas kronsteina instrukcijas

1) Turétajs jauzstada uz idzenas, attaukotas virsmas.

2) Notiriet virsmu ar spirtu.

3) Nonemiet kronsteina stiprinajuma fimlenti

4) Novietojet kronsteinu 3, lai cietinasanas lampa paceltos uz augsu, kad to nonem. Stingri piespiediet vieta
5) Ja cietinasanas indikators darbojas ar akumulatora/baterijas barosanu, cietinasanas lampai jabit vérstai uz leju kronsteind. Ja cietinasanas lampa darbojas ar
VALO X lampas vada adaptera stravu, cietinasanas lampai jabit vérstai uz augsu kronsteina

Apkope

Cietinasanas lampu visparéja tirisana

Péc katras lietosanas reizes samitriniet marli vai mikstu draninu ar apstiprinatu dezinfekcilas fidzekli un noslaukiet virsmu un 6cu. Neatjauti tirfsanas fidzekf var

sabojat cietinasanas lampas.

PIENEMAMIE TIRISANAS LTDZEK|I:

. 70% izopropilspirts
70% etanols
uemtaja veikta apkope

1) Kalposanas beigas nosaka nodilums un lietosanas rezultata izraisiti bojajumi. Pirms lieto3anas parbaudiet visas sastavdalas, vai tas nav bojatas, un sazinieties ar
pilnvarotu servisa personalu, lai noverstu bojajumus.
2) Requlari parbaudiet, vai leca nav sacietejusi zobu sveki. Ja nepieciesams, izmantojiet plastmasas val nerdsejosa terauda zobarstniecibas instrumentu, lai
uzmanigi nonemtu visus pielipusos svekus.
3) Regulari parbaudiet izvadi standarta jaudas refima. Galsmas mertajii Joti atékirigi un ir paredzeti fpagiem gaismas vadu uzgafiem un lecam. PIEZIME. Patiesais
skaitliskais rezultats tiks izkroplots parasto luksmetru un polimerizacijas lampas ipada LED bloka neprecizitates del; tomer sazinieties ar pilnvarotu servisa personalu,
Ja, merot ar to padu skaititaju, tiek novérota jaudas samazinasanas
Raotaja remonts
1) Remontu drikst veikt tikai pilnvarots servisa personals. Ultradent nodroginas apkalpojoso personalu ar dokumentaciju remontdarbu veikianai
Garantija
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garanté, ka Siem izstradajumiem (ieskaitot originalo vada adapteri, kas pievienots daziem produktiem, kad tie tika iegadati, ja
piemerojams) 5 gadus no iegades datuma, ja tie tiek izmantoti saskana ar produktu komplektacija ieklautajam lietosanas instrukcijam, i) visos btiskajos aspektos
atbilst specifiacijam, kas noteiktas Ultradent dokumentacija, kas pievienota izstradajumam; un i) jabit bez materiala un rafosanas defektiem.
Stierobezota garantija nav nododama talak un attiecas tikai uz sakotnéo pircéju un neattiecas uz turpmakajiem produkta TpaSniekiem. S erobeZota garantija
neattiecas uz citiem piederumu komponentiem, piemeram, bet ne tikai, akumulatoriem, ladetajiem vai adaptivajam lecam. St ierobeZota garantija tiek anuleta, ja

izstradajums nedarbojas vai i bojats nolaidibas, launpratigas izmantosanas, nepareizas lietosanas, negadjuma, modifiacijas, ejauksanas, parveidosanas vai piemero-

jamo lietosanas instrukciju nefeverosanas de]. Piemeram, 31 garantija neattiecas uz izstradajum, kas ir nomests un bojats. La pretendetu uz 8o ierobeoto garantiu,
uzpemuma Uliradent kopa ar bojato produktu i aiesniedz pirkuma apliecinajums (piemeram, pirkuma ceks vai idzga dokumentacije).
Bojats produkts,kas atbist it 2k3stajem garantias nosacfumie, péc Utradent eskatiem ks salabots vai nomainfs, Ultzadent abildba par produktu nekada

Dezinfekcija Noslaukiet visu virsmu un uzturiet mitru visu apstrades laiku, Jpasu uzmanibu pievrSot plaisam, Suvém un grat
sasniedzamam vietam. Ja nepieciesams, zmantojiet papildu salvetes, la virsma butu mitra
Dezinfekeijas lidzeklis Tedarbibas laiks
70% IPA 4 min
70% etanols 5min.
Zavesana Laujiet pilniba nozut apkartejas vides temperatara
Uzglabasana Uzglabat tira un sausa vieta. Lai novérstu mitruma uzkrasanos, neuzglabajiet to barjeras uzmava,

Papildu informacia

So proceduru videja limena dezinfekcijai apstiprinaja neatkariga un akreditéta laboratorija

Piezime. Citu tirisanas lidzeklu izmantoana, kas nav noraditi iepriek, piemeram, balinatajivai tirisanas lidzekl,
kas satur fosforskabi, var sabojat aprikojumu, 3 tirit elektriskos kontaktus vai jebkuru

baterias nodalfjuma dalu.

VALO X grupas cietinaSanas lampu piederumu apstrades instrukcijas

parstrades i i

Sakotneja apsirade
lietoganas laika

Pirms dezinfekcijas starp katru lieto3anas reizi nonemiet piederumu

Sagatavosana pirms
dezinfekcijas

Pirms tiriéanas nonemiet no piederumu lecam visus sacietéjusos zobu kompozitmaterialus

Tiriana Tevietojiet ultraskanas {iritaja ar 1 dalu mazgasanas idzekla uz 9 dalam silta adens, izmantojot talak noradito produktu:
\ Mazgaganas lidzeklis \ Tiranas laiks
| Henry Schein universals tirsanas lidzeki vai idzvertigs produkts | 2-10min.

Skalosana Skalojiet piederumu ar siltu den, lai noskalotu mazgasanas fidzekli 1-2 min.

Javesana Nosusiniet ar marli, Zavejiet gaisa 30 min,

Apkope, parbaude un
testédana

Vizuali parbaudiet, vai piederums nav bojats un vai taja nav netirumu. Ja tas i ieplaisaiis vai bojats, partrauciet lietosanu. Ja
ir netirumi, atkartojiet irisanas procesu.

gadijuma neparsniedz pirkuma cenu, ko samaks3ji pircej. Ultradent nekada gadiuma nav atbildigs par jebkadiem netiesiem, nejausiem, Tpasiem vai
izrietosiem bojajumiem, kas radusies no 3 produkta ieto3anas vai saistba ar to,

Apstrade
Dezinfekcijas parstrades instrukcijas
VALO X grupas cietinasanas lampu apstrades instrukcijas

Dezinfekcijas parstrades instrukcijas

Parstrades ierobezojumi Katram pacientam jaizmanto jauna barjeras uzmava. Barjeras uzmavas izmantosana i galvenais ierices piesarmo-
juma kontroles idzeklis. Ja barjeras uzmava ir bojata vai i citi apstakl, kas to attaisno, un ierice ir piesarnota,

dezinfekciji izpidiet 33 tabula sniegtos noradjumus.

Piezime. lerice NAV paredzéta reqularai atkartotai apstradei.

Sagatavosana pirms Tzmantojiet 70% zopropilspirta (IPA) vai 70% etanola salveti, lai ipigi noslauditu visu virsmu. Izmetiet netiro
dezinfekcijas salveli

Skalosana Nav

Zavezana Laujiet pilniba nout apkartejas vides temperatara

Apkope, parbaude un Vizuali parbaudie, vai frice nav bojata Un vai taja nav netirumu. Ja i netirumi, atkartojet sagatavosanas darbiou
testésana ar jaunu salveti,

Tepakojums Dezinfekciai nav nepieciesams iepakojums

Tepakojurns

Dezinfekcijai nav nepieciesams iepakojums (sterilizacijas var izmantot pec dezinfekcijas)

Dezinfekcia

Iznemiet no uzglabasanas iepakojuma (ja piemeérojams)
legremdejiet piederumu dezinfekcijas $kiduma saskana ar talak noraditajiem rafotaja noradijumiem:

Dezinfekcias idzekis
Cidex® OPA Skidums va lidzvertigs produkts

Tedarbibas laiks |
12min |

Skalosana

Skalojiet saskana ar dezinfekcijas idzekla razotaja noradijumiem, kas noradit alak

1. Pec iznemsanas no CIDEX® OPA 8kiduma, rapigi noskalojiet piecerumu, pilnib iegremdeiot to lela adens daudzuma
(piemeram, 2 gal. (7 litros).

2. Turiet piederumu pilniba iegremdatu vismaz 1 min.

3, Iznemiet piederumu un izefet skalosanas Gdeni. Karai skalosanai vienmer izmantojiet svaigu dens daudzumu.
Neizmantojiet Gdeni atkartoti skalosanai vai citiem merkiem.

4, Atkartojet procedaru vel divas (2)reizes, kopa trs (3)skalo3anas reizes,ar lilu daudzumu svaiga adens, lai nonemtu
CIDEX® OPA kiduma atlikumus. Atlikumi var izraisit nopietnas blakusparadibas. SKATIT BRIDINAJUMUS. IR NEPIECIESAMAS
TRIS (3) ATSEVISKAS SKALOSANAS REIZES LIELA UDENS APJOMA.

Turklat 5 min. skalojet adent ultraskanas tirtaja.

Skalosana

Nosusiniet ar marli Zavgjiet gaisa 30 min,

Uzglabatana

Uzglabat tird un sausa vieta.

So procedaru apstiprinaja neatkariga un akrediteta laboratorija.




Uzglaba3ana un utilizacija
Ja cietinasanas lampas uzglabajat ilgak par 2 nedlam vai iepakojat tas celojumam, vienmér iznemiet akumulatorus. Ja akumulatori tiek atstati ericé ilgu laiku bez
ualades, tie var nedarboties vai var K|t neuzladgjami. Neglabajiet akumulatorus temperatra virs 40°C (104°F) vai tiegos saules staros.
Uzglabasanas un transportésanas nosacjumi
+ Temperatdra: no +10 °C lidz +40 °C (no +50 °F lidz +104 °F)
* Relativais mitrums: no 10% lidz 95%
+ Apkartejais spiediens: no 500 hPa lidz 1060 hPa
Utilizejiet atkritumus saskana ar vietgjiem noteikumiem, vadiinijam un regulam
Atbrivojoties no elektroniskajiem atkritumiem (L, ladétajiem, akumulatoriem un baro3anas avotiem), ievérojiet vietgjas atkritumu un otrreizéjas parstrades vadimijas.

Tehniskie apsvérumi

Piederumi
Vienums CEinformacija
. Rafotajs: Tplatitzs:
Oy pmueton GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
VALO X ahomalaton Iadatss 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 South)
v ) Northvale, NJ 07647 South Jordan, UT 84095 USA
Rafots Kina

Tehniska informacija/dati
VALO X cietinaSanas lampa:

Efektivas kompozitmateriala cietinasanas vijna garuma joslas
(lzmantojamais vijna garums: 380 - 515 nm)

SPEKTRALA STAROJUMA JAUDA (mW/nm)

375 400 425 450 475 500 525
VILA GARUMS (nm)

Piederums Informacija/Specifikacija

Leca Diametrs 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm? )
PaintCure leca: diametrs 2,5 mm
ProxiCure lodiSu leca: diametrs 2,1 mm

Vilna garuma
diapazons

Tzmantojamais vilpa garuma diapazons: 380-515 nm
Maksimalie vilgu garumi: 380-420 nm un 420-515 nm

Gaismas inten-
sitates tabula

Standarta jauda — 1100 mW/cm  (£10%)

ira Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

(Atbilst 150 10650, merot ar gigahercu spekira analizatoru)

Melna gaisma - 200-648 mW/cm?

Balta gaisma - 160-300 mW/cm?

PIEZIME. PointCure un ProxiCure Balllcas fokuse gaismas energiju
Kalibretajam vertibam.

uz mazaku apertaru, tadejadi palielinot gaismas intensitativirs

VALOX
cietinadanas
lampa

Cietinasanas lampa ar barjeras uzmavu ir uzliekama dala
Novertejumi: IEC 60601-1 (drogiba), IEC 60601-1-2 (EMC),
ieklusanas aizsardzibas novertgjums: 1P54

Svars

Ar akumulatoru: 4,8 unces (136 )
Bez akumulatora: 3,8 unces (108 g)
Arvada adapteri 5,6 unces (158 )

Izmers (akumulatora konfiguracija): 89 x 083 x 0,83 collas (226
x21x21 mm)

Darbibas
nosacijumi

Temperatara: no + 10 °C fidz + 32 °C (+50 °F lidz + 90 °F)
Relativais mitruns: 10% lidz 95%
Apkartejais spiediens: 700 hPa lidz 1060 hPa

ma darba cikls

Cietinasanas rezi-

Piezime - Darba ciklu nosaka ferices primara funkcia (polimerizet sv
ergijas daudzumu
Maksimala erices temperatdra, ja tiek ievérots darba ckls: <45°C

Maksimalaja apkartéjas vides temperatara (32°C) Xtra Power reimam ir 5 sekundes ieslegts un 60 sekundes izslegts.

rekus), izmantojot Xtra Power rezimu, kas rada vislielako siltumen-

VALO XG cietina3anas lampa:

SPEKTRALA STAROJUMA JAUDA (mW/nm)

Efektivas kompozitmateriala cietinasanas vilna garuma joslas
(Izmantojamais vilna garums: 380 - 515 nm)

—— XTRA
50 STANDARD

Gaismas inten-
sitates tabula

Standarta jauda - 1000 mW/cm 2 (+10%)

Yira Power - 2000 mW/cm ? (+10%)

(Atbilst IS0 10650, merot ar gigahercu spektra analizatoru)
Melna gaisma - 180-594 mW/cm?

kalibrétajam vértibam.

PIEZIME. PointCure un ProxiCure Bal lecas fokuse gaismas enerdiju uz mazaku apertary, tadejadi palielinot gaismas intensiativirs

VALO XG Cietinasanas lampa ar barjeras uzmavu ir uzliekama daja Svars;

cietinasanas Novértejumi: IEC 60601-1 (drosiba), IEC 60601-1-2 (EMC), Ar akumulatoru: 4,8 unces (134 g)

lampa iek|3anas aizsardzibas novértgjums: P54 Bez akumulatora: 3,8 unces (105 g)
Arvada adapteri: 55 unces (156 g)
Tzmers (akumulatora konfiguracila): 8,9 x 0,83 x 0,83 collas (226
%2121 mm)

Darbibas Temperatara: no + 10 °Clidz + 32 °C (+50 °F lidz + 90 °F)

nosacijumi Relativais mitrums: 10% lidz 95%

Apkartejais spiediens: 700 hPa lidz 1060 hPa

Cietinasanas refi-
ma darba cikls

Maksimalaja apkartejas vides temperatira (32°C) Xtra Power rezimam ir 5 sekundes ieslegts un 60 sekundes izslegs.

Piezime - Darba ciklu nosaka ierices primara funkcija (polimerizet svekus), izmantojot Xtra Power rezimu, kas rada vslielako siftumen-
ergjjas daudzumu.

Maksimala ierices temperatura, ja tiek ievérots darba cikls: <45°C

VALO XS cietinaZanas lampa:

SPEKTRALA STAROJUMA JAUDA (mW/nm)

Efektivas kompozitmateriala cietinaSanas vilna garuma joslas
(lzmantojamais vilna garums: 380 - 515 nm)

375 400 425 450 475 500 525

diapazons

VILA GARUMS (nm)
Piederums Informacija/Specifikacija
Leca Diametrs 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)
PointCure léca: diametrs 2,5 mm
ProxiCure lodiSu léca: diametrs 2,1 mm
Vilna garuma Tzmantojamais vilna garuma diapazons: 380-515 nm

Maksimalie vilnu garum: 380-420 nm un 420-515 nm

VILA GARUMS (nm)
Piederums Informacija/Specifikacia
Leca Diametrs 9,75 mm = 0,7462 cm? (74,662 mm?)
PointCure leca: diametrs 2,5 mm
ProxiCure lodiu leca: diametrs 2,1 mm
Vilna garuma Tzmantojamais vilna garuma diapazons: 380-515 nm
diapazons Maksimalie vilou garumi: 380-420 nm un 420-515 nm

LV



LV

Gaismas nten- | Standarta jauda - 1000 mW/cm? (£10%) Problema Tespejamie risinajum Datada informacija
sitates tabula ra Power - 2000 mW/cm  (+10%) Nos : 7 T
e piediet baro3anas pogu, ai pamodinatu no miega refima e
Ortho refima jauda - 2000 mW/cm (+10%) « Parliecinieties, vai akumulators/baterija i piniba uzladets Elektromagnetiskas vides noradiumi - e A ;
(Abit 150 10650, mérot ar igahercu spekira anazatore) e a. VALO X grupas citinaanas lampas irpiemerotas lietoSanai visas estades, tosarp sadaves festades, kas i e savienotas ar publisko zemsprieguma
Melnd gaisma - 180-594 mi/cm? Lampa neieslzdzas « Ja paradas dzeltens LED bridinajums, ietinasanas indikators r sasniedzis ek temperataras drosbas robelu. Laujiet b eroapgaes T AN dbaties o diviem dafadiem s
PIEZIME. PointCure un ProxiCure Ball Iecas fokuse gaismas energiju uz mazaku apertar, tadejadi palelinot gaismas intensitatvirs cietinatanas lampai adzit grupas etinasanas lampas var darboties no diviem daadiem stravas avotiem. i -
kalibrétajam vertibam, - Ja sarkan vai dzelten LED mirgo nepartrauki, saznietes ar Ultradent Kientu apkalposanas dienestu,li veikiu remontu i Darbojas ar akumulatoru ja ALO X grupas ietinaSanas ampas manto akumulator s neitekme EVI, R, eekrsas paeje, parspriegumi,
WO CtiGSanesampaa bareres vman, 1 aiekaa 6l Srs - = Partautiet 1B gt vl resesafa ' paret] i oo af et AL s deinons A o GbTok med s ol 9V dises acaper, i drtos o
cietinasanas Novertejumi EC 60601-1 (drofiba) IEC 60601-1-2 (EMO) Arskumatoru: 48 unces (133.9) Jimpa nedeg o + Parbaudiet mazjaudas ndikatoru la zzintu baterju wlaes statusy mainstravas tKi ar spriegumu 100-240 VAC.Tas nodrosina fercbeotu EMI, R, sprieguma kitumu un parspriequma slapesanu
e 060'1-1 {drot o 8 . rij n R,
lampa iekjusanas aizsardzbas novértéjums: IP54 2%;;::‘;&‘3‘[0!: 53;:””(1555((1‘22 9)’ !  Parbaudiet, vai jauna baterija ir pareizi evietota ierice . VALO X grupas cietinasanas lampas izmanto elektrisko un elekiromagnetisko enerjju tikai savam ieksejam funkcijam. Tomer jebkura RF emisija i oti zema
« Parl iet, vai l&ca nav saciet&jusu sveku/kompozit likumt un, visticamak, neradis traucéjumus tuvuma esosajas elektroniskajas iekartas.
prer > g arbaudiet, vai leca nav sacietéjusu sveku/kompozitu atlikumu k, nerads traucej Sajas elekironiskajas iek:
Tzmers (akumulatora konfiguracia): 8,8 x 0,83 x 083 collas (224 x  lzmantojot atbilstodu dzeltenas krasas UV acu aizsardzibu, parbaudiet, val LED lampas darbojas d. VALO Xgrupas cietinasanas lampas nav aprikotas ar idzstravas baroganas pieslegvietu, pacienta savienojuma portiem vai signalu ievades/iavades portiem,
21 %21 milimetrs) Lampa slkti cietina svekus |+ Parbaudiet jaudas limeni ar gaismas meritaju. Ipasus noradjumus par gaismas méritaja lietosanu skatiet apkopes sadala tapec testeSana neviena no $im pieslegyietam na 2 Ir noradita tikai atbilstiba piemerojamajai acijas
Darbibas Temperatara: no + 10 °C idz + 32 °C (+50 *Fidz + 90 °F)  Parbaudiet cietinamo svelu deriguma terminu 5.1. tabula. Emisijas testu VALO X grupas cetinasanas lampas atbilst CISPR 11 1. grupai, B Klasei atteciba uz izstarotajam emisiam
nosaciumi Relativais mitrums: 10% idz 95% - Parliecinietes, ka tiekevérota pareiza tehnika saskana ar rafotaja eteikumiem Ports Testa apraksts Frekvenéu diapazons (MH2) Rezultats
Apkartejais spiediens: 700 hPa lidz 1060 hPa « Parliecinieties, vai baterija ir ievietota ladetaja pareiza virziena, un Jaujiet tai pilniba uzladeties lidz 3 stundam Mainstrava Vaditas emisijas (karsts novadijums uz zemi) 0,15 fidz 30 Teverots
Certars 5| Wil ﬁp\:ar(tgﬁ)swdgéteTpeéamra‘@z:(gox;S Power refimanir 5 sekundes leslégs un 60 sekundes izsegts. Ortho redima r 15 . Ny et s it ek, e et Kt apllpoanscenestan, i pasitanamaias Vainstav Vadias emisias (nefrls novadiums vz em) 01510230 Toverons
ma darba cikis sekundes ieslagts (ON) un 60 sekundes izslegts umulators neuzladéjas aterijas un/vai ladetju. . = . - -
Piezime - Darba ciklu nosaka erices primar funkcia (polimerizet sekus), izmantojot Xtra Power reéimu un Ortho redimu, kas rada o, kad adetaja i ievietots akumulators, uz adetaja nav redzama ne zala, ne dzeltena gaisma, zvanet Utradent Kientu Korpuss lastarotas emisijs (vertkala polariate) 30 idz 1000 Jeverots
vislelako sftumenerdjias daudzumu. apkalpozanas dienestam Korpuss Izstarotas emisijas (horizontala polaritate) 30 idz 1000 Teverots
Maksimala ierices temperatra, ja tiek ieverots darba cikis: <45°C o o prs— e . po— - = srada0%
- - — - 3detajs neurlade arlecinietes, vai LS i ievienots un maifstravas barosanas avofs i pieienots stradajoi stravas 52, tbula, Tmonittes estu Kopsavilkums (Korpusa porsun e ——
VALO X komponentu informacija (atiecas uz visam VALO X grupas cietinaSanas lampam) akumulatoru  Ja uz adetaja nav redzama ne zala, ne dzintara gaisma, avaniet Ultradent klientu apkalpoganas dienestam
Pamata standarts Vides paradibas Rezultats
Piederums Informécia/Specifikéciia EN 6100042 Elekirostatiska irlade. evérols
VALO X baro3anas Izeja - 9VDC pie 2A Novertejumi: IEC 60601-1 (drodiba) EN 61000-4-3 & lauk: Teverot
avots Teeja - 100VAC Iz 240VAC, 50-60 Hz Vada garums - 6 pédas (18 m) o e
Ultradent P/N 4952 - VALO X baro3anas avots ar starptautiska- | VALOX barosanas avots ir mediciniskas Kiases Il Kases baro3anas EN 61000-4-3 Tuvuma lauki no RF bewvadu sakaru aprkojuma Teverots
jiem spraudnu ieliktpiem avots un nodrosina izolaciju no MAINS baro3anas EN 6100044 lektriska atra pareja/parsprag's Teverots
VALOXakumula- | VALO XIitja jonu (I-jonu) akumulatora ladetajs: EN 6100045 Zibens parspriegums (inija-Tinija) leverots
tora ladetajs lzeja - 4,2V lidastrava ar 950 mA lielapjoma urlades stravu 000t . o e
leeja - 9V lidzstrava pie 2 A (vismaz 700 mA) ¢ Nt parrelce everots
Automatisa irsléggands ked pilniba ulicets EN 61000411 Sprieguma krtumi un partraukumi Teverots
Bojatas baterijas automatiska noteikiana
Aizsardiiba: parladesan, fssavienojums, apgriezta polaritate 5.3. tabula. Testu (EN 60601-3-2 un EN 61000-3:3; baroganas ports)
Dzeltena LED - uzlade Pamata standarts Vides paradibas Rezultats
Lol LED ~piica uadets EN 6100042 Standartizetas stravas merisana leverots
Novertejumi: EC 606011 (Drofiba), CE, WEEE EN 6100043 Sprieguma mirgosanas mériiana Tleverots
VALO X Aizsargats, uzladejams, litija jonu akumulators Zinojiet raotajam un kompetentajai iestadei par jebkuru nopietnu incidentu.
Livion 14/65 1IMRI4/65 3,7, 900 mAR, 3,33 Wh ulradent.com /1.800.552.5512 / 801.572.4200
akumulatori 3,7V,950 mAh maks. 3,52 Wh
Vertejumi: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
Baterijs i paredzatas >500 alades/izlades cikiem, pirms tas sasniedz 70% no tojaudas. Akumulatorus eteicams nomainit ik pec
2-3gadiem.
Ulades Temperatara: no + 10 °C idz + 32 °C (+50 °F idz + 90 °F)
nosaciumi Relatiais mitrums: 10% iz 95%
Apkrtejais spieciens: 700 hPa idz 1060 hPa
Problému novérsana

Ja talak ieteikie risinajumi problemu neatrisina, ladzu, zvaniet Ultradent pa talruni 800.552.5512. Arpus ASV zvaniet savam Ultradent izplatitajam vai zobarst-

niecibas izplatitajam.




LT VALO™ X Seima Kietinimo lempa

Prekés aprasymas
Dl savo platiajuoscio spekiro VALO™ suprojektuota polimerizuotivisus &viesoje kietéjantius produktus 385515 nm bangy ilgio diapazone pagal 150 10650
reikalavimus.

VALO X kietinimo lempa galima naudoti su laidu arba be, naudojant ,Ultradent VALO" jkraunamus akumuliatorius arba pateiktg VALO X Sviesos laido adapter.
Kietinimo lempa taip, kad bty laikoma jrangos laikikije arba gali bati montuojama nestandartiniu budu naudojant VALO
pavirsinio montavimo laikiklj, esantj komplekte.

Pastaba: VALO X kietinimo lempy 3eima apima VALO X, VALO XG ir VALO XS.

Valdikliy apivalga:

Virdutinis
mygtukas

_Apatinis
mygtukas

Virsutinis mygtukas jungia LED lempute (vienu mygtuko
Perjungia kietinimo rezimus (1 sekunde palaikius mygtuka)

ljungia LED lempute (vienu mygtuko

Apatinis mygtukas

Pries naudodami visus apradytus produktus, atidiiai perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas ir SDS informaciia

Naudojimo indikacijos / numatoma paskirtis
VALO X kitinimo lempa yra dviesos Salinis, skirtas kietinti fotoaktyvias danty restauravimo mediagas ir ijus. i taip pat skirta apSvietimui, padedantiam vizualizuoti
atiekant burnos procedaras. VALO X ketinimo lempos priedai / difuzoriaus leSia néra skirti visiskam fotoaktyviy medziagy i Kijy kietinimui,
Kontraindikacijos
+ Nenustatyta jokiy Zinomy 3io gaminio kontraindikacily
+ Pacientams arba vartotojams, urintiems alergjjos rizka, . gaminio alergeny dokumenta, prieinama svetainéje ultradent.com. Jei pasireiské alergine reakcia,
paveikia vieta kruopstiai nuplaukite vandeniu ir keipkités | gydytoja

Ispéiimai ir atsarqumo priemonés

2rizikos grupé |
| ATSARGIAI 3is gaminys skleidia potencialiai pavojinga optine spinduliuote. Nefiarékite  operacing lempa. Tai gali biti kenksminga akims. |
Gaminys Kbandytas pagal IEC62471 |
Pastaba: tai taikoma tik ,VALO XG" ir ,VALO XS", nes pagal IEC62471 jie priskiriami 2 rizikos grupei. VALO X" priskiriamas 1 rizikos grupei.
« ATSARGIAI 3is gaminys skleidia potencialiai pavojinga opting spinduliuote. NEZIUREKITE tiesia  ietinimo Sviesos srauta. Kai naudojama Kietinimo lempa,
pacientas, gydytojas i asistentai visada turi biti uzsideje gintaro spalvos apsauginius UV akinius
« Siekiant i&vengti elektros smigio pavojaus, draudziama bet kokia Sios jrangos modifikacija. Naudoti tk pridedama ,Ultradent VALO” maitinimo Saltnj ir kistuki-
nius adapterius. Jei §os sudedamosios dalys pazeistos, nenaudokite ir skambinkite | “Ultradent” Kiienty aptarnavimo tarnyba, kad usakytuméte pakeitima,
« VALO X kietinimo lempa skirta naudoti aplinkoje, kurioje skleidziami RD trikdziai. Reikéty vengti naudoti VALO X kietinimo
lempute Zalia kitos jrangos arba su ja sukrauta, nes tai gali lemti netinkama veikima. Jei toks naudojimas yra bitinas, reikia stebéti VALO X kietinimo lempute ir
Kita jranga, kad sitikintumete, jog jos veikia normaliai. Jei pastebimas nenormalus veikimas, gali prireikti papildomy priemoniy, pvz., perorientuoti arba perkelti
VALO X Kietinimo lempa
+ Naudokite tik patvirtintus priedus, laidus, jkroviklj, akumuliatorius ir maitinimo Saltinius, kad ivengtuméte netinkamo veikimo, padidejusio

galutinj kietinima nenaudodami papildomy lesiy.
+ NENAUDOKITE apévietimo ir (arba) vizualizavimo papildomy lesiy danty restauracinéms medziagoms ir klijams Kietinti.
Instrukcijos etapais
Paruoimas
1) Pries naudodami kietinimo lempa, jkraukite akumuliatorius
2)  Pries kiekvieng naudojimg ant kietinimo lempos uidékite nauja apsaugine mova, kad lesis kuo matiau raukdlétysi i bity pasiekt geriausi rezultatai,
3)  Pasirinkite norimg Kietinimo refima arba diagnostinés pagalbos reima (informacija apie rezimus ir jy perjungima 2. toliau).
4) Kad kietinimo metu rezultatai baty optimalas, kietinimo lempa pastatykite centre i kuo arciau dervos, nesiliesdami su pavirsiumi
Pastaba (tik VALO XS): Orto refimas yra skirtas kaip fiksavimo rezimas su vienu impulsu vienam breketui kvadrante. Kadangi tai skirta fiksavimui, paprastai baty
atliekamas papildomas kietinimo ciklas, siekiant visiskai polimerizuoti kompozita.

arba sumazejusio atsparumo
+" NeSiojamoji RF ysio ranga (skaitant periferinius renginius, tokius kaip antenos kabelia i orinés antenos) turéty bati naudojama ne artiau kaip 30 cm (12
coliy) nuo bet kurios VALO X Seimos kietinimo lempy dalies. Priesingu atveju gali pablogeti sios jrangos veikimas,

Perjungia diagnostinés pagalbos rezimus (1 sekunde palaikius mygtuka)

Norédami ¢ kietinima rezimy pereiti } diagnostikos pagalbos rezimus, paspauskite ir 1 sekunde palaikykite nuspaude apatinj mygtuka. Norédami £ diagnos-
tikos pagalbos rezimy gritij Kietinimo refimus, paspauskite i 1 sekunde palaikykite virsutinj mygtuka,

Arba, norédami pereiti i diagnostikos pagalbinio refimo j kietinimo refimg naudodami AF (akcelerometro funkcig), 2. 8 skyriy (instrukijos etapais).
Pastaba: Mygtuko vieta yra ta pati VALO X, VALO XS ir VALO XG kietinimo lempoms

Greitosios pradiios vadovas, skirtas indikatoriams i jspéjimams (2 Zingsnis po ingsnio instrukcias, taikomas kiekvienam prietaisui aktualiems refimams):

VALO X kietinimo lempos rezimo i
Melyna ir zalia

Baltas ir violetinis

Mirksintis 7alias

Bisena arba funkcija
Kietinimo rezimai

Diagnostinés pagalbos rezimai
Miego refimas

Ispéjamieji i fai ant VALO X kietinimo lempos Bisena arba funkcija

Raudonas mirkséjimas Zemas jkrovos lygis
Pastovus raudonas Pakeiskite / jkraukite

Gintarinis Laikina LED apsauga nuo perkatimo

Melyna keiciasi Refimas aktyvus, 0 indikatorius ufintas

Kita jranga: ikroviklis Bisena
Gintarinis Tkrovimas

Zalias Tkrovimas baigtas
Abu &jungti Laukimo refimas

- Kadis elekiros gaisro pavojaus, susius] su akumuliatoriy tvarkymu:
o NEAUTOKLAVUOKITE ir nepurkie bateriy, baterijy kontakty, jkrovikliy arba kintamosios sroves matinimo 3altnio jokiu skysciu. Jei ant
jiroviklio kontakty atsiranda korozija, paskambinkite ,Ulradent” Kienty aptarnavimo tarnybai r uisakykite pakeitima
o NE[KRAUKITE akumuliatoriy 3alia degiy mediiagy
o Nelaikkite jkrovilio Kinikingje operacinéje arba vietoje, kur s gal iestis su dezinfekuojantiu purskikiu ar vandeniu
0 NEKRAUKITE nejfraunamy baterju/elementy. Nejkraunamy bateriy jkrovimas galisukelt suzalojimus arba turtine zala
o NEJKRAUKITE ,Ultradent” akumuliatoriy ne ,Ultradent” jkrovikliu

+ Kad iSvengtumete suzeidimo pavojaus, NENAUDOKITE bateriy, kurios yra paviktos korozios (suradijusios),flenktos, sleidia kvapa ar skyscius,kuriy pakuote

yra suplésyta arba jos néra, arba yra ktaip paeistos. Norédami uisisakyt atsarginius akumuliatorius / elementus, keipkités | Ultradent” ety

Naudojimas
Kietinimo rezimai
VALO X priedai
Kietinimo rezimas Galia' Spinduliavimas' | Bendras ekspozicijos | Energija (DZauliai) | Mygtuko indikatorius
(m) (mW/cm2) laik émi
Standartine galia 1,350 1,100 10 135 Pastoviai mélyna
Ekstra galia™ 2,700 2200 5 35 Pulsuojanti mélyna
VALOXG,
Kietinimo rezimas Galia® Spinduliavimas' | Bendras ekspozi Energija (Dzauliai) | Mygtuko indikatorius
(m) (mW/cm2) laik émi
Standartiné galia 1077 1,000 10 108 Pastovial mélyna
Ekstra galia™ 2154 2000 5 108 Pulsuojant melyna
VALOXS
Kietinimo rezimas Galia' Spinduliavimas' | Bendras ekspozicijos | Energija (DZauliai) | Mygtuko indikatorius
(m) (mW/cm2) laik émi
Standartiné galia 741 1,000 10 75 Pastovial meélyna
Ekstra galia™ 1493 2000 B 75 Pulsuojant mélyna
Orto Kvadrantas™ 1493 2,000 3x5 448x5 Pulsuojantis Zalias

tarnyba,
* Naudokite tik iai gali sukelti veikimo sutrikimy.
« Siekiant iévengti §iluminio dirginimo ar nudeginimo, venkite i eilés einanciy Kietinimo cikly, o taip pat minkitieji burnos audiniai neturéty bati veikiami i arti
ilgiau nei 10 sek. standartines galios rezimu arba 5 sek. ekstra galios rezimu. Jei reikia kietinti ilgiau, naudokite daug trumpy kietinimo cikly arba naudokite dvigubo
Kietéjimo gaminj, siekiant iévengti minkstojo audinio nudeginimo.
+ Bukite atsargas gydydami pacientus, kuriems pasireizkia nepageidaujamos fotobiologinés reakeijos ar jautrumas, pacientus, kurie gydomi chemoterapija, arba
pacientus, kuriems skiriami fotosensibilizuojantys vaistai
« Sis jrenginys gali buti jautrus stipriems magnetiniams ar statiniams elektriniams laukams, nes jie gali sutrikdyti programavima. Jei jtariate, kad taip atsitiko,
nedelsdami i&junkite jrengin i elektros lizdo ir velj prijunkite prie elektros lizdo.
+ NEVALYKITE kietinimo lempos arminiais ar valiklais, {jokia ultragarsine vonia, dezinfekcijos mediaga, valymo tirpalg
ar skyst. Jei nesilaikysite pridedamy naudojimo instrukcijy, kietinimo lempa gali tapti nebetinkama naudojimui.
+ Kad nesugadintumete jrangos, NEGALIMA kit pirsty, instrumenty ar kity daikty j kietinimo lempos akumuliatoriaus / elementy skyriy
+ Kad nesugadintumete jrangos, NEBANDYKITE valyti elekiriniy kontakty arba bet kurios akumuliatoriaus / elementy skyriaus dalies. Jei kyla problemy,
skambinkite ,Ultradent” Kienty aptarnavimo tamybai.
+ Siekiant iévengti kryzminio uisikrétimo ir kompozitiné mediiaga neprilipty prie lesio ir korpuso pavirsiaus, kiekviena kartg naudojant ,VALO X* Kietinimo lempa
reikia uzdeti ,Ultradent” patvirtinta apsauging mova. Apsauginés movos skirtos naudoti vienam pacientui,

Kad sumazintumete korozijos rizika, po naudojimo nuimkite apsaugine mova
Kad sumazintumete nepakankamai sukietéjusiy dervy rizika, nenaudokite kietejimo 3viesos, jei paeistas objektyvas.
Kad iévengtumete gaminio sugadinimo pavojaus, nesterilizuokite VALO X papildomy lesiy sterilizatoriuje arba sausaja Siluma
NENAUDOKITE jokity VALO X papildomy lesiy visiskam / galutiniam sukietéjimui. Po naudajimo nuimkite visus papildomus ietinimo lesius ir atiikite visiska /

Iternatyva

" Nominali verté.

*Ekstra galia turitrigub impulsa su 0,5 sekundes automatiniu pertraukimu tarp impulsy. Atkreipkite démesi, kad naudojant ekstra galia rezima yra 2 sekundiy
auginimo laikotarps.

**0rto kvadrantas susideda $ 5 nuosekliy impulsy po 3 sekundes kiekvienas, su 2 sekundiiy pauze tarp impulsy, skirta padéties keitimui. Atkreipkite demes], kad
naudojant ekstra galia refima yra 2 sekundiy ausinimo laikotarpis,

Perjungimas tarp kietinimo rezimy naudojant ,bigno baksteléjimo judesj arba mygtuko paspaudima:

3
Bagno baksteléjimas: VALO X kietinimo lempy serija yra aprupinta akcelerometro funkeia,leidiantia naudotojui ,bugno baksteléjimo judesiu perjungti Kietinimo
reimus. Norédami jungti / pakeist Kietinim rezima, bakstelékite zemyn (. toliau pateikta vaizdine pagalba).

. Pastovus mélynas mygtuko indikatorius = standartine galia
. Pulsuojantis mélynas mygtuko indikatorius = ekstra galia
. Pulsuojantis zalias mygtuko indikatorius = Orto kvadrantas (VALO XS)

LT



Mygtuko paspaudimas: aikykite virdutinj mygtuka 1 sekunde, kadl arba rezima,
+ " Pastovus melynas mygtuko indikatorius = standartiné galia

+ Pulsuojantis melynas mygtuko indikatorius = ekstra galia

+ Pulsuojantis alias mygtuko indikatorius = Orto kvadrantas (VALO X5)

Diagnostinés pagalbos rezimai

VALO X priedai
Diagnostinés Galia® | Spinduliavimas® Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
galbos rezimai (mW) (mW/cm2) émis
Juoda dviesa 52 5 60 Pulsuojanti violetiné
Balta dviesa 282 230 60 Pulsuojanti balta
VALOXG
Diagnostinés Galia® induliavi Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
Fimai (mW) (mW/cm2) émis
| Juoda sviesa | 405 | 37 [ 60 | Pulsuojantivioletiné |
VALO XS:
Diagnostinés Galia® induliavi Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
Fimai (mW) (mW/cm2) émis
[ Juoda sviesa | 287 S [ 60 | Pulsuojantivioletiné

2 Nominaliverte, be papildomo lesio

Diagnostinés pagalbos rezimy keitimas naudojant ,,bangos” judesj arba mygtuko paspaudima:

Banga: VALO X kietinimo lempy Seima aprapinta akselerometro funkeia, leidziancia naudotoju ,bangos” judesiu perjungti diagnostinés pagalbos refimus. Norédami
jjungti / pakeisti diagnostinés pagalbos rezima, naudokite baksteléjimo | Son judes] (i vaizdine pagalba toliau).

+ " Violetinis mygtuko indikatorius = juodos &viesos diagnostikos pagalbos reimas

+ Balto mygtuko indikatorius = baltos Sviesos diagnostikos pagalbos refimas

|
Mygtuko paspaudimas: Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite apatin mygtuika, kad perjungtuméte diagnostings pagalbos rezimus

Violetinis myguko indikatorius =

juodos 3viesos diagnostikos pagalbos reimas 1 cikas kas 1 minute ~ &junkite mygtuko paspaudimu arba ,bangos* judesiu

Balto mygtuko indikatorius = baltos 3viesos diagnostikos pagalbos rezimas - 1 cklas kas 1 minute ~ Rjunkite mygtuko paspaudimu arba bangos” judesiu

Priedy / difuzoriaus lesial magnetu tirtinami ant Kietinimo lempos lei. Pries prinirtindami papildoma lej, ant kietinimo lempos uzdekite apsaugine mova

\1,

PASTABA: Palaikius bet kurj i mygtuky, po 1 sekundés pasigirs garsinis signalas.

Miego rezimas

Paspauskite ir palaikykite abu mygtukus 1 sekunde, kad jlungtuméte miego refima. Laikydami nuspaude virsutin]ir apatinj mygtukus, Sgirsite garsinj signala, ki
jjungsite miego rezima. [junge mieqo refima, turite toliau aikyt kol pasigirs garsinis signalas. Kai jungiate miego refima paspausdami abu mygtukus, VALO X
Kietinimo lemputé nepabus, kol nebus paspaustas kuris nors mygtukes,

VALO X priedai

Baltos Sviesos diagnostikos pagalbos | Skirtas sukoncentruoti VALO Kietinimo spindul, kad bity lengviau vizualzuoti dantis

Tarpdantiy lesis (VALOX) | 5 o0 ir danty protezus

Tarpdantiy lesis (VALO Skirtas sukoncentruoti VALO Ketinimo spindul, kad buty lengviau vizualizuoti dantis

o Standartins galos ketgjmoretinas | %O

Balta Sviesa Priedo leSis ; Skirtas sukoncentruoti VALO Kietinimo spindul] ir naudoti kaip vaizding pagalba tiksiam
Kietinimo rezimas rnaudo
(VALOXG) spalvy / atspalviy palyginimui rba kai rekia nataralios Sviesos

Priedas

Reiimas

Apradymas

PointCure™” lesis

Kietinimo rezimai

Skirtas sukoncentruoti VALO X kietinimo spindul], kad kompozitas polimerizuotysi
per skaidry proteza

JProxiCure™ rutulinis
Tegis

Kietinimo rezimas

Skirtas sukoncentruoti VALO X Kietinimo spindul, kad polimerizuotysi kompozias ir
lengviau formuotysi kontaktinio pavirsiaus matrica.

Difuzoriaus legis (VALO X)

Baltos 3viesos diagnostikos pagalbos
refimas

Skirtas sukoncentruoti VALO kietinimo spinduljir naudoti ki vaizding pagalba tiksliam
spalvy / atspalviy palyginimui rba kai reikia natralios viesos

Juodos Sviesos diagnostikos
pagalbos rezimas

Skirtas sukoncentruoti VALO kietinimo spindulj, kad baty lengviau vizualizuoti
fluorescuojanias chemines mediagas danty dervose

Gydymo arba diagnostkos pagalbos | Skirtas sukoncentruoti VALO Kietinimo spindul palenguinantjvauaizaci sueiint
rezimai ilgesnj 3viesos bangos ilgj dantims i danty protezams per3viesti

TransLume™ Lesis

Paruosimas
+ " Nustatykite priedo e} 3alia VALO X ietinimo lempos leSio, kad magnetas uffiksuoty priedo Ie3 vetoje virs apsaugines movos.
pointCure’ lesio naudojimas
+ Kietinimo refimas - ,PointCure* eSis sukoncentruoja &viesg 2,5 mm apertarg, Idealiai tinka taskiniam laminatiy ir visy porcelianiniy vainikéliy Kietinimui
(Kijavimui)
+ " Kietinimo refimas - taskinio kietinimo (Kljavimo) permatomas protezas: takinio kietinimo protezas pagal gamintojo rekomendacias dél titinimo mediagos,
mediagos storio, atspalvio, mediagos neskaidrumo i profesinj vertinima, Nuvalykite nesustingusia Kijavimo mediagos pertekiy aplink krastus, nuimkite pried,
tada suletinkite visq restauracija. Rekomendacios: laminaté - tagkinis prot entras. Karanélé - taskinis veido/Z irlietuio
protezavimo centras.
ProxiCure” rutulinio le3io naudojimas
+ Kietejimo refima - palaiko matrica ir nustatytq i3gaubta proksimalinj kontakta pries 3viesos polimerizacia i jos metu. Venkite, kad ,ProxiCure utulinis lesis
nepatekty | polimerizuot mediaga. 15imkite priedinj Ie3 i sukietinkie vis restauracia ikivisisko sukietéjimo. Rekomendacija: nustatykite kietinimo rezimg i laika
pagal kompazito gamintojo instrkcijas
Paskirtis - Difuzoriaus lesis (VALO X)
+ Juodosios dviesos diagnostikos pagalbos refimas - naudojamas fluorescencinéms daleléms jvairiose danty dervose vizualizuot. Suteika 60 sekundiy apsvet-
ima
+ " Baltos viesos diagnostikos pagalbos refimas - vaizdiné pagalba, kai odontologui gal prireikt nataralios &viesos Saltnio, pvz, nustatyti esel. Suteikia 60
sekundiiy apdvietima
Paskirts - Tarpdantiy lesis (VALO X)
+ " Baltosios iesos diagnostikes pagalbos rezimas - danty apsvietimas: naudojamas danty laziams, rgkimams ar defektams vizualizuoti, apvieciant dantis i
liefuvio puses i stebint Sedelius
Naudu%\mas Tarpdaniy lgss (VALO XG ir X5)
+ Sis priedas melyna viesa i kietinimo refimo paveria balta Sviesa, skita danty perdvietimui: naudokite, kad padétuméte vizualizuoti danty zius, trokimus ar
defektus, apsviesdami dantis 3 liezuvines pusés i stebédami seselius. Suteikia 10 sekundziy apsvietimo naudojant Standartin energios refima.
Naudu%\mas ~ Baltos 3viesos priedo lesis (VALO XG)
+ Si priedas pavercia melyng Sviesa  ietnimo rezimo | bala viesa vinualinei pagalba,ka odontologios specalisugai pririki nataralios Sesos sltinio, vz,
nustatant atspalvj. Suteikia 10 sekundziy apévietimo naudojant Standartinj energijos rezima.
TransLume* lesio naudojimas
+ Baltos Sviesos diagnostikos pagalbos resimas arba Kietnimo refimas - neoninés spalvos esis, trodants kaip PontCure” eSs, slidia lgesnio bangos igio
Suiesa, kad perdvesty dantis i padety vinualizuot frkimus, 6us,defektus i pan. Balos i pagalbos rezimas suteikia 60 sekundziy apsvietima
Polimerizacija naudokite Standartinj galios refima, kuri suteikia 10 sekundiy apsvietimo.
VALO X ietinimo lempos maitinimas
+ Akumuliatoriy / elementy jkrovimas - Nuimkite dangtel; nuo Ketinimo lempos pagrindo, sukdami pries laikrodio rodykle. Idékite sikrovus] akumuliatoriy
/ elementus j pateikta ,Ulradent VALO X" Sviesos akumuliatoriaus roviki su VALO X $viesos maitinimo Saltniu tai, kaip nurodyta ant jkroviklio. Akumuliatorius /
elementai bus visigkal jkrauti per 1-3 valandas.




Teigiamas elemento / baterijos
poliskumo Zenklas

Neigiamas elemento / baterijos

poliskumo Zenklas

krovikiiams ar lesiams,tatiau jais neapsiriboja. $i ribota garantia negalioja, jei gaminys sugenda arba yra
sugadintas dél ap\awdumc piktnaudziavimo, netinkamo naudojimo, nelaimingo atstikimo, modifkavimo, Kastojim, pakeitimo arba galiojantiy naudojimo instrukcily
nesilaikymo. Tik kaip pavyzd galima paminéti, kad 3i garantija netaikoma gaminii, kuris buvo numestas ir sugadintas. Norint gauti §a ribota garantija, kartu su
sugedusiu gaminiu Ultradent” tui bati pateiktas pirkimo jrodymas (pvz, pardavimo kvitas ar panasus dokumentas).

Defektinis gaminys, atitinkantis cia nustatytas garantios salygas, Ulradent” nuofiara bus pataisytas arba pakeistas. ,Utradent atsakomybé uz gaminj jokiu bidu
nevirsia pirkéjo sumokétos pirkimo kainos. Jokiomis aplinkybérmis Ultradent” neatsako uz bet kokia netiesioging, atsitkting, nenumatyta, nenumatyta, specialia ar
netiesioging 72, atsiradusia dél§io gaminio naudojimo ar susiusia su juo.

Priefiara, apiiura ir patikrinimas

Apliarékite, ar priedas néra paeisas it ar jame néra nesvarumy. Jei dalys rakusios ar Kiaip pazeistos, u nenaudokite. Je
yra nesvarumy, pakartokite valymo procesa

Pakuote

D pakuotes (po galima naudofi teriizavimo pakuotes)

Dezinfekcija

simkite i laikymo pakuotes (ji taikoma)
Panardinkite prieda dezinfekavimo tirpale, kaip nurodyta toliau pateiktose gamintojo instrukcijose:

["Dezinfekejos priemoné [ Panar laika ]
- " cidex® OPA tirpalas arba lygiavertis produktas [ 12min |
Apdirbimas
infekavimo ir Skalavimas Skalaukite pagal toliau pateiktas dezinfekavimo priemonés gamintojo instrukcijas:
VALO X polimerizacijos lempy Seimos ap 1. Tséme ¢ ,CIDEX® OPA' trpalo, kruoptiai nuskalaukite prieda, visiskai panardindanni ] didel kiek] (pvz., 2 gal.) vandens,
2. Lalkykite prieda visiskai panardinta bent 1 minute.
3. 15imkite prieda ir Spilkite skalavimo vanden. Kiekvienam skalavimui visada naudokite &vieZig vandens kiek]. Nenaudokite
Tkrovimo baisenos is elemento / bateri- Perdirbimo apribojimai Kiekvienam pacientui reikia naudoti nauja apsauging mova. Apsauginés movos naudojimas yra pagrindiné prietai- vandens pakartotinai skalavimui ar kitiems tikslas. ) o
indikatorius jos krypties vaizdas 5o uitersimo kontrolés priemone. Jei pazeidziama apsauginé mova arba susiklosto kitos lengvinancios aplinkybés 4. Norédami pasalinti ,CIDEX® OPA” tirpalo likucius, pakartokite procedarg dar du (2) kartus, kad i viso bty trys (3)
i pritaisas yra tter3tas, lakykits Scje lenteleje pateikiy prietaso derinfekavimo instrukciy. skalavimai, ir nuplaukite dideliu kiekiu gélo vandens Likutiai galisukelti sunkialutin] poveik. ZR. [SPEJIMUS. PRIETAISUS
Tkrovimo bisenos aprasymas Tkrovimo bisenos indikatorius Ttampos bukle Throvimo srove REIKIA PANARDINTI TRIS (3) KARTUS IR SKALAUTI DIDELIU KIEKIU VANDENS.
ankstis frovimas Gntaris Sy eSS Emh Pastaba: prietaisas NERA skirtas reguliariam pakartotiniam apdorojimui Dar 5 minutes plaukite vandeniu valklye
- - Paruogimas prieS dezin- Visa pavirsiy kruopstial nuvalykite 70 % zopropilo alkoholio (IPA) arba 70 % etanolio servetéle. Iimeskite Diiovinimas Nusausinkite marle. 30 min. dziovinkite ore.
Masinis jkrovimas Gintarinis 3,15 Vdlc ii 4,20 Vde 950 mA ok ’ " -
= fekavima sutersta servetéle Laikyti $varioje ir sausoje vietoje.
Ikrovimas baigtas Lalias >4,20 Vdc Netaikoma Sl N = —
V " @lavimas era Papndoma informacija Sig procedirg patvirtino ir akredituota laboratorija.
Laukimo refimas Abu gjungti Netalkoma Netaikoma Diiovinimas Leiskite visiSkai dzidti ore kambario u Salinimas
: kL"dT ‘.d““e’/"" N“‘T““E da”g‘e‘!k"“"f‘f“k”f“’f":"“s “9”1"‘“' S“kdf""‘k"”f ‘a'kg’dﬁ“’;“gykv‘ﬂf""k(“e ;k‘émk“[“a“lz’lggﬂeme”‘q “’fk“e '%‘dlfa"fm“ Prietiira, apfira r Aptiurekite, ar prietaisas néra paZeistas ir a jame néra nesvarumy. Jei yra nesvarumy, pakartokite paruosimo Jeilaikote Kieinimo lempa lgiau nei 2 savaite arba pakuojate a  kelione, visada iimite akumuliatorius. Je akumuliatorai fenainge paliekami |\gq \a\kq iu
;kadung{\a en‘aus be lementy skyriy, visiskai jst ady ite adapterj |rvp‘asu ite pagal laikrodzio rodykle, kad uisifiksuoty. Padekite $viesos maitinimo 3altinj taip, patikrinimas veiksma su nauja servetéle nejkraunant, jie gali tapti neveikiantys arba nebejkraunami. Nelaikykite baterijy auktesnéje nei 40 °C (104 °F)
Ma J{ “‘Wlam EV?@:“JU"Q“”““ pagrindinio maitinimo Saltino. Pakuoté pakuoté nereikalinga Sandeliavimo ir transportavimo salygos:
lontavimo laikiklio instrukcijos . Dezinfekcija Nuvalykite vis pavirSiy ir laikykitej drégna visa poveikio lika, ypatingg demesj skirdami jtrakimams, plySiams, + Temperatara: +10 °C ki #40 °C (+50 °F ki +104 °F)
1) Laikikis turi bati montuojamas ant lygaus, tepalais nesutepto pavirsiaus. y e
< sialéms ir sunkiai pasiekiamoms vietoms.Je reikia, naudokite papildomas seveteles, kad pavisius iSikty drégnas. + Santykiné dregme: 10% - 95 %
2) Pavirsiy nuvalykitejtrindami alkoholiu. o a0 hpa — 1060 hp.
3) Nulupkite nuo laikiklo lipnig juosta. . © Aplinkos siegrs - N
1) Nustatykite laikilio padeé taip taip, kad Kietinimo Sviesos lemp étraukus bty nukreipta aukityn. Turtai jspauskite | vty [ Deeifekospriemone [ Panarinimo akes | Igmeskit atiekas pagal vitines aisyHles, gaires i reglamentus
) Je kietnimo lempa maitinama i akumliatoiaus / elementy, i ki tur bati nukreipta Zemyn.Ji Kietgjimo lempute veikia VALO X vesos lido adaperio ‘ T0%IPA ‘ 4min ‘ Sa”"df"f‘f‘e“m”‘"es_a”‘e"“““"'”“‘”‘““ bateias it maitnimo Sltinus) laiyldtes ietny atleky tarkymo i perdirimo rekomendaciy
maitinimo 3altiniu, ji laikiklyje turi bati nukreipta j vir3y. 70 % etanolis 5 min, Techniniai svarstymai
Prietiiira Diiovinimas Leiskite visikal Rdidti ore kambario temperataroje Priedai

Bendras kietinimo lempos valymas
Po kiekvieno naudojimo sudrekinkite marle arba minkitg audinj patvirtintu pavirsiaus dezinfektoriumi i nuvalykite pavirsy bei le. Neleistinos valymo priemones gali
sugadinti kietinimo lempa,

TINKAMI VALIKLIAL

. 70% zopropilo alkoholis

70% etanolis

\/avto(moa!hekama priettra
1) ksploatacios pabaiga priklauso nuo susidévjimo ir naudojimo sukelty pazeidimy. Pries naudodami apfiarékite visus komponentus,ar jie nepateisti, ir
Kreipkités | jgaliotuosius technings prieiuros darbuotojus, kad ie pasalinty pateidimus.
2) Reguliariai patikinkite, ar ant iy neliko sukietintos odontologinés dervos fikuciy.Jei reikia, naudokite plastikinj arba neradijancio plieno danty instrumenta,
Kad atsargiai pasalintuméte prilipusia derva i
3)  Reguliariai tikrinkite iSvest] standartinio maitinimo rezimu. Sviesos matuoklai labai skiriasi i yra skirt konkretiems Sviesos kreipimo antgaliams i lesiams.

Laikyt varioje i sausoje vetoje. Kad Evengtuméte drégmes kaupimosi, nelaikykite apsauginje movoje..

Preké

CE informacia

Papildoma informacija

Neprikiausoma akredituota laboratorja patvirtino $ios proceddros tinkamuma vidutinio lygio dezinfekcjai.
Pastaba: Je naudojate kitas, nei nurodyta aukiciau, valymo priemones, pvz, baliklus ar vlikius, kuriy sudétyje yra
fosforo ragsties, gaite sugadint jranga. NEBANDYKITE valyti elekiriniy kontakty arba bet kurios akumuliatoriaus

/ elementy skyriaus dalies

VALO X 3eimos.

lempy priedy

ir

~VALO X baterijos
- VALO X maitinimo 3altinis
- VALO X akumuliatoriaus jkroviklis

@S

Gamintojas:
GlobTek, Inc,

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
Pagaminta Kinijoje

Platintojas:
Ultradent Products Inc
505 West Ultradent Drive (10200

utl
South Jordan, UT 84095 USA

Techniné i

Pirminis gydymas naudojimo
metu

Prieg dezinfekuodami nuimiite prieda pries Kiekvieng naudojimg

Paruogimas pries

Pries valyma patalinkite visus

PASTABA: tikrojiskaltine Svestis bus Skreipta del jprasty 3viesos matuokliy netikslumo ir pasirinktinio LED paketo Kietinamoje lempoje; taciau kreipkités
technines prietiaros darbuotojus,jei matuojant tuo paciu matuokliu vestis sumaiéja

Gamintojo remontas

1) Remonta gal atikt tk jgalioti technings priesiaros personalas. ,Ulradent” teikia techninés priefiaros personalui dokumentus, elkalingus remontui atlkt

Garantija

Ultradent Products, Inc." (, Ultradent") garantuoja, kad is gaminys (jskaitant originaly laido adapterj, kuris buvo kartu su gaminiu pirkimo metu) galioja § metus

nuo fsigijimo datos, kai jis naudojamas pagal su gaminiu pateiktas naudojimo instrukijas, i) visais esminiais atvilgiais atitiks ,Ultradent” prie gaminio pridétuose
dokumentuose nurodytas specifikacias; i (i) neturés medziagy ir gamybos defekty. i

Siribota garantija neperleidziama ir taikoma tik pirminiam pirkéjui, ji netaikoma vélesniems gaminio savininkams. $i ribota garantija netaikoma jokiems kitiems priedy

kompozitus nuo priedy IeSiy

Valymas 0éKite | ultagarsinvalKi su 1 dalimi plowiio r  dalimis &1t vandens, naudodami tollau nurodyta produkiz:
[ validis [ valymolaikas
| Henry Schein” bendrosios paskirties valkis arba ygiavertis produltas____| 2-10 min

Skalavimas Norédami nuplaut plovik], 12 min.skalaukite prieda Stu vandeniu

Diiovinimas marle. 30 min_diiovinkite ore

VALO X kietinimo lempa

LT



LT

SPEKTRINE SPINDULIO GALIA (mW/nm)

" Efektyvios kompozitg kietinanciy bangos igiy juostos
(Naudojamas bangos igio intervalas: 380 - 515 nm)

— XTRA
STANDARD

375 400 425 450 475 500 525
BANGOS ILGIS (nm) |

Savybe Informacija / specifikacija
Legis Skersmuo 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)

JPointCure” lesis: Skersmuo 2,5 mm

ProxiCure” rutulinis le3is: Skersmuo 2,1 mm
Bangos ilgio Naudojamas bangos lgiy diapazonas: 380 - 515 nm
diapazonas Piko bangos ilgiai: 380 - 420 nm ir 420 - 515 nm

Sviesos inten-
syvumo lentelé

Standartine galia — 1100 mw/cm ? (10 %)

Ekstra galia — 2 200 mw/cm 2 (10 %)

(I8matavus , Gigaherz" spekiro analizatoriumi, atitinka 150 10650 reikalavimus)

Juoda Sviesa - 230-648 mW/cm?

Balta Sviesa - 160-300 mWi/crn?

PASTABA: ,PointCure” i, ProxiCure” rutulinia le3ial sufokusuoja Sviesos energija | matesne diafragma, taip padidindami Sviesos

virs kallbruoty vertiy

VALO XG: VALO XS:
Efektyvios kompozita kietinaniy bangos ilgiy juostos Efekiyvios k ¢
tyvios kompozita kietinanciy bangos ilgiy juostos
(Naudojamas bangos ilgio intervalas: 380 - 515 nm) (Naudojamas bangos igio intervalas: 380 - 515 nm)
60 60
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375 400 425 450 475 500 525
BANGOS ILGIS (nm) 375 400 425 450 475 500 525
BANGOS ILGIS (nm)
Saybe Informacija / specifikacija
Legis Skersmuo 11.71 mm = 1.0770 cm? (107.70 mm?) Sawybé Informacija / specifikacija
gs&zﬁ: ‘ri?ush Eéﬁ';ﬁ“?éim St Ledis Skersmuo 9.75 mm = 074662 cm? (74,662 mnv)
o 1 JPointCure” lgdis: Skersmuo 2,5 mm

Bangos lgio Naudojamas bangos ilgiy diapazonas: 380 - 515 nm ProxiCure” rutulinis lesis: Skersmuo 2,1 mm
diapazonas Piko bangos ilgiai: 380 - 420 nmir 420 - 515 nm Bangos igio Naudojamas bangos lgiy diapazonas: 380 515 nm
Suiesos inten- Standartiné galia — 1000 mW/cm? (+10 %) diapazonas Piko bangos ilgiai: 380 - 420 nm ir 420 - 515 nm

syvumo lentelé

Ekstra galia - 2 000 mW/cm? (10 %)

(18matavus , Gigaherz" spektro analizatoriumi, atitinka 150 10650 reikalavimus)

Juoda $viesa - 180-594 mW/cm?

PASTABA: ,PointCure” i ,ProxiCure” rutulinai leSiai sufokusuoja éviesos energija | mazesne diafragma, taip padidindami Sviesos
intensyvuma v kalibruoty verdiy.

VALO XG kietini-

Kietéjimo lemputé su apsaugine mova yra pritaikyta dalis. Svoris

Sviesos inten-
syvumo lentelé

Standarting galia - 1000 mW/cm? (+10 %)

Ekstra galia — 2 000 mW/cm? (+10 %)

Ortorezimo galia - 2,000 MW/cm? (+10%)

(I3matavus ,Gigaherz” spekiro analizatoriumi, atitinka 150 10650 reikalavimus)

Juoda dviesa - 180-594 mW/cm?

PASTABA:, PointCure" i ,ProxiCure” rutuliniai legiai sufokusuoja &viesos energija | mazesne diafragma, taip padidindami Sviesos
virs Kalibruoty verciy.

VALO X kietinimo Kietéjimo lemputé su apsaugine mova yra pritaikyta dalis. Svors mo lempa Normos: IEC60601-1 (Sauga), IEC 60601-1-2 (EMC), apsaugos | su baterija: 4,8 unc. (136 gramai)
lempa Normos: 1EC 60601-1 (Sauga), [EC 60601-1-2 (EMC), apsaugos | su baterija: 48 unc. (136 gramai) nuo patekimo jvertinimas: 1P54 be baterijos: 38 unc. (108 gramai)
nuo patekimo jertinimas: [P54 e baterijos: 38 unc. (108 gramai) Sulaido adapteriu: 55 0z. (156 g)
Su lido adapteriu: 5,6 unc. (158 gramai)
Matmenys (baterijos konfigaracija): 8,9 x 0,83 x 0,83 colio (226
Matmenys (baterijos konfigaracija): 8,9 x 0,83 x 0,83 colio (226 x21x21 mm)
X21x 21 mm) intervalas: +10 °C~ +32°C (+50 °F - +90 °F)
Eksploatavimo Temperataros intervalas: 10 °C — +32°C (+50 °F - +90 °F) salygos Santykiné drégme: 10 % - 95 %
salygos Santykiné drégme: 10 % - 95 % Aplinkos slégis: 700 hPa - 1060 hPa

Aplinkos slégis: 700 hPa - 1060 hPa

Kietinimo rezimo
darbo ciklas:

Esant maksimalial aplinkos temperatarai (32°C), Xtra Power rezimas veikia 5 sekundes JUNGTA ir 60 sekundiiy ISJUNGTA

Pastaba - darbo ciklas nustatomas pagal pagrindine prietaiso funkcija (polimerizuoti derva) naudojant ekstra galios refima, kuris sukuria
didziausia Siluminés energijos kiek.

Maksimali renginio temperatara, kai laikomasi darbo ciklo: <45 °C

Kietinimo rezimo
darbo ciklas::

Esant maksimaliai aplinkos temperatarai (32°C), Ytra Power rezimas veikia 5 sekundes JUNGTA1r 60 sekundziy ISJUNGTA

Pastaba - darbo cilas nustatomas pagal pagrindine prietaiso funkcia (polimerizuoti derva) naudojant ekstra galios refim, kris sukuria

didziausia §lumines energijos kiek]
Maksimali renginio temperatra, kai laikomasi darbo cikio: <45 °C

VALO XS kietinimo | Kietéjimo lemputé su apsaugine mova yra pritaikyta dalis Svoris
lempa Normos; IEC 60601-1 (Sauga), IEC 60601-1-2 (EMC), apsaugos | su baterija: 48 unc. (136 gramai)
nuo patekimo jvertinimas: IP54 Be baterfjos: 3.7 oz. (105 9)

Sulaido adapteriu: 56 unc. (158 gramai)
Matmenys (baterijos konfigaracija): 89 x 0,83 x 0,83 colio (226
X21x21 mm)

Eksploatavimo Temperataros intervalas: +10 °C — +32°C (+50 °F - +90 °F)

salygos Santykine drégme: 10 % - 95 %

Aplinkos slégis: 700 hPa - 1060 hPa




Kietinimo rezimo
darbo ciklas:

Esant maksimalia aplinkos temperatarai (32°C), Xra Power redimas veikia 5 sekundes JUNGTA i 60 sekundziy IJUNGTA. Orto refimas
jjungtas 15 sekundiiy ir §ungtas 60 sekundiy

Pastaba - darbo ciklas nustatomas pagal pagrindine prietaiso funkcia (polimerizuoti derva) naudojant ekstra galios refima, kuri sukuria
didziausia Siluminés energijos kieki.

Maksimali renginio temperatara, kai laikomasi darbo cikio: <45 °C

Akumuliatorius

neftaunamas atsarginius elementus ir (arba) jkroviki

aptarnavimo tarnybg

~[sitikinkite, kad elementas | jkrovikjjdétas tinkama kryptimi i leiskite elementui visiskal jkrauti iki 3 valandy,
 Ji jroviklio gintariné lemputé nevzsidega Zaliai, skambinkite  Ultradent” Klienty aptaravimo tarnyba, kad usakytuméte

* Ji déjus akumuliatoriy  jkrovik nesimato nei Zalios, nei gintarinés krovikiio lemputés, skambinkite Ultradent” Kienty

VALO X komponenty informacija (taikoma visiems VALO X Seimos kietinimo Sviestuvams):

Tkroviklis nejkrauna
akumuliatoriy

« [sitikinkite, kad jkroviklis yra prijungtas ir kintamosios srovés adapteris prijungtas prie veikiancio maitinimo lizdo
« Jei ant jkroviklio nesimato nei Zalios, nei gintarinés lemputés, skambinkite j ,Ultradent” Klienty aptarnavimo tarnyba

akumuliatoriaus
kroviklis

Sawbe Informacija / specifikacija
VALO X jkroviklio | I5¢jimas - 9VDC esant 24 Normos: IEC 60601-1 (Sauga)
maitinimas Téjimas — 100VAC iki 240VAC, 50-60 Hz Laido lgis - 1,8 m (6 pédos)
Ultradent” P/N 4952 - VALO X jkroviklio maitinimas su VALO X jroviklio maitinimo Saltinis yra Il medicininés Klasés maitini-
Kitukais mo 3altinis ir utikrina izoliacija nuo elektros TINKLO matinimo
VALOX VALO X lcio jony (Li-Ton) akumuliatoriaus krovikls

T5¢jimas - 4,2 VDC esant 950 mA jkrovimo srovei
gjimas - 9 VDC esant 24 (mafiausiai 700 mA)
Automatinis isijungimas visiskai jkrovus
Automatinis sugedusiy elementy aptikimas
Apsaugos: perkrovos, trumpo jungimo, avirkitinio poliariskumo
Gintarinis LED - jkraunama
Talias LED - visiskai jrauta
Tkrovimo laikas: 1-3 val,
Normos: IEC 60601-1 (Sauga), CE, WEEE

VALO X licio
jonu 14/
65 baterijos

‘Apsaugotas, jkraunamas ico jony akumulatorius
1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh
3,7V, maks. 950 mAh. 3,52 Wh

vairi i

Elektromagnetinés aplinkos gairés -

tiekiantjam elekira pastatuose buitiniam naudojimui,

pokytia

matos if netrukdoNeraveiki netoliese esanciai elekironinei rangai

b. VALO X kietinimo lempa gali veikti naudojant du skirtingus maitinimo 3altinius.
i, Akumuliatorinis maitinimas: kai VALO X kietinimo lempa naudoja akumuliatoriy, jos neveikia elektromagnetiniai i radijo dazniy trikdiai, elekiriniai
pereinamieji procesai, elektros jtampos Suoliai, jtampos uoliai, tampos kritimai, trumpiejijungimai, kintamosios sroves tinklo pertrkai ar jtampos

a. VALO X kietinimo lempa tinkama naudoti visose jstaigose, jskaitant vidaus jmones i tiesiogia prijungtus prie vieso Zemos jtampos maitinimo tinklo,

ii. Maitinimas i adapterio: VALO X polimerizaciniy lempy Seima gali naudoti,GlobTek medicininés Klasés 9 V DC adapter, kad veikty i kintamosios sroves
tinklo, kurio jtampa yra 100240 AC. Js uitikrina ribota elektromagnetiniy trukdziy (EMI), radijo dazniy (RF), jtampos kritimy ir vir§jtampiy slopinima.
€. VALO X kietinimo lempa naudoja elektros ir elektromagneting energif tiksavo vidausfunkcijoms. Todel bet kokios radijo dainiy spinduluotés yra labai

. VALO X kietinimo lempa neturi nuolatings srovés maitinimo prievado, pacienty sujungimo prievady arba signaly jvesties / Rvesties prievady, todel
bandyma su Sias prievadais netaikomi. Nurodoma tik atikts taikomoms konfiguracijoms

MT Familja VALO™ X Dawl tat-Twebbis

Deskrizzjoni tal-Prodott

Bl-spettru wiesa' taghha, il-familja VALO™ X tad-dwal tat-twebbis hia ddisinjata biex tippolimerizza l-prodott kollha mwebbsa bid-dawl il-medda tat-tul ta’ mewg ta"

380-515 nm skont 150 10650.
Td-dawl VALO X ista fintuza bkejbl jew minghair kejbil, bl-uau tal-batteriji rikarikabbli Ultradent VALO X jew tal-adaper tal-kejbil tad-dawi VALO X. Id-dawl huwa
ddisinjat biex jinzamm 'brekit standard ta’ it dentalifew jista' igi mmuntat apposta bl-uzu tal-brekit tal-mmuntar fug i-wicc VALO.

Nota: Il-familja ta’ dwal tat-twebbis VALO X tinkludi VALO X, VALO XG u VALO XS.
Harsa Generali lejn il-Kontroll
_ Buttunata'fuq

5.1 lentelé. Spinduliuotés bandymy suvestiné: VALO X polimerizaciniy lempy Seima atitinka CISPR 11 1 grupés, B Klasés reikalavimus dél spinduliuotés

Buttuna ta’ fugq Tattiva d-dawl LED (aghfas darba)

Tagleb bejn i-Modaltajet at-Twebbis (zomm maghfusa ghal 1 sekonda)

skyriuje.
« Patikrinkite kietinamos dervos galiojimo datg
« Patikrinkite, ar laikomasi tinkamos procedaros pagal gamintojo rekomendacijas

emisiy .
Normos: WEEE, CE, RotS, UL 62133-2 Prievadas Bandymo aprasymas Dazniy juosta (MH2) Rezultatas Buttuna (sfel Tattva d-dawl LED (aghfas darba)
Staiugama ad dmenagalai>S0 i S chi, o s 70% v tpos. Mumlatoris ptrinakeis o s ) 005130 s Tagleb beln iFModaliajiet Ghajnuna Dianjostika (omm maghfusa ghal 1 sekonda)
. T ACmaitinimas Laidusis (neutraluss laidas  Zeme) 00 0,15 130 Adtkts Biex agleb ghall-Modaliajet a' Ghajnuna Dijanjostika mill-Modalitaiet tat-Twebbis, zomm i-buttuna tisfel maghfusa ghal 1 sekonda. Biex terga'tagleb
llaovimo s3lygos ;Z’:ts‘;::;“éfsg‘;‘:'vfo‘tj;cs’wf’”z CES0°F =430 Korpusas Spinduliuote (erthaluss polgkumas) w0301 1000 Adtidis ghall-Modaltajiet tat-Twebbis mill Modaitajit t Ghajnuna Dianjostika, zomm ibuttuna t fug maghufa ghal 1 sekonda
plinkos segs: 00 iPa - 1060 hPa Korpusas Spinduluoté (orizontalusis polikumas) 100 30 1 1000 AtkGs Inkella,biex tagleb bejn i-Modalitajiet ta Ghajnuna Dijanjostika u FModaliajiet tat-Twebbis bi-uzu ta-AF (unzjon ta-accelerometru), ara ttagsima 8
Problemy sprendimas
5.2 lentelé Atsparumo bandymy suvestiné (korpuso prievadas ir ki és maitinimo prievadas): Nota: I-post tal-buttuna huwa listess ghad-dwal tat-twebbis VALO X, VALO XS u VALO XG.
fau sil : femos, sk y  elef i I K P :
Jﬂ‘t?aje“nsl‘“p‘l’am“‘nigj’f‘”gr'g;a;gzﬁfgi‘;‘a(‘ﬁs&z‘v‘j“)“ emos, skambinkie Ulraden” telfon 800.552.5512. Uz jungtiny Valsty riby skambinkie savo Pagrindinis standartas Aplinkos fenomenas Rezultatas Gwida ta Tlug Malajr ghall-Indikaturi u -Allert (ara istruzzonijet pass-pass ghall-modi ilevanti ghal kull apparat):
- EN 6100042 i lydiai Aitkts
Problema Galimi sprendimal s RDV Ey T PR Indikaturi tal-Modalita fug il-Familja ta’ Dwal tat-Twebbis VALOX | Stat jew funzjoni
~Paspauskite jungimo mygtuka, kad Beitumete i miego reimo X
Pt o hmiarve elementas yra iSEka s EN 6100043 Artutinia laukal, kuriuos sleiddia RD belaidzio ryio ranga Aittis EL“ ”d"h\‘j”‘ g‘]gal‘tajmtta‘xmms e
. jad u Vjola lodalitajiet ta' Ghajnuna Dijanjostika
[P  Patikinkite, ar elementas tinkamal jdétas | prietaisa EN 6100044 Spartej pereinamiej reéimai / plidpsniai Aitkts AnJu ; ! Yo J s e Dlan
panejsiung « Jei mirksi gintarinis jspéjamasis LED, tai reiSkia, kad kietinimo lempa pasieke saugia vidaus temperataros riba. Leiskite kietinimo EN6100045 Viampis (inja | inf) Ntk ar lteptep lodaita ta' Rqa
lempai atvest EN 6100046 RD lauky sukeliami aidiei trkdiiai Akt ikaturi ita fug il-Familja ta" i j joni
 Jei raudonas arba gintarins spejamiefi LED nuolat mirksi, skambinkite | Utradent” Kienty aptarnavimo tarnyba dél remonto  suk il Indikaturi tal-Modalita fug il-Familja ta' Dwal tat-Twebbis VALOX__ | Stat jew funzjoni
Lo neigbana siunqusi |+ PAUKTIKEe refimo ndikatori, ar pretasas nustatyas teisinga EN 61000411 Htampos ytius ir perrdiiai Altkts Ahmar leptep Batterija bava
re‘klsma g « Patikrinkite 7emo akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriy ar elementas neigsikroves e N ORI NG 3T R Anmar Kostanti Iodel/iccargja -batterija
!  Patikrinkite, ar naujas elementas tinkamai jdéta | prietaisa -3 lentelé Bandymy suvestiné ( 320 33 maitinimo prievadas) Ambra Protezzjoni temporanja kontra temperatura ectessiva tal-LED
Patikrinkite g3}, ar ant jo nelike sukietéjusiy devy / kompozity ikuciy Pagrindinis standartas Aplinkos fenomenas Lo Blu Teal bimpulsi 1I-modalité ged tahdem attivament u d-dawl huwa okkupat
+ Naudodami tinkam gintaro UV akiy apsauga, patikrinkite, ar veikia LED lemputes EN 6100042 Harmonings sroves matavimas Aitktis
Lemp enamaieina |~ Sesosmatuokia ekt galos g Ky s matuolonaudojno sk st techings s TN 6100023 tampos mirgéjimo matavimas Ak Taghmir ehor: Carger ta-Batteria st
ervas

Praneskite gamintojui i kompetentingai institucijai apie visus rimtus juykius.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Ambra Kostanti Qed jiccargja

Andar Kostanti Iccargjat

It-tnejn mitfja Standby

MT



MT

Ghall-prodotti kollha deskitt, agra biattenzjoni u fhem Histruzzionijiet u -informazjon tal-SDS kollha gabel ma tuzahom.

Indikazzjonijiet ghall-Uzu/Ghan Mahsub
[Hamilja ta dwal tat-twebbis VALO X huma sors ta’dawl ghat-twebbis ta materjalirestawrattivi dentaliu adeéivi ativati bid-davi. Huma wkoll mahsuba biex jipprovdu
daw biex jghin fi-vizwalizzazzioni wagt proceduri orali I-entiiet accessorji/difuzuri tal-familja ta dwal tat-twebbis VALO X mhumiex mahsuba ghal twebbis shin
tal-materjali u l-adeéivi ativai bid-davi
Kontraindikazzjonijiet
+ Ma gew identifkati I-ebda kontraindikazzjonijiet maghrufa ghal dan il-prodott.
+ Ghal pazjentijew utenti i ghandhom thassib dwar alleri, rreferi ghac-dokument tal-alergeni ta-prodott disponibbli fuq ultradent.com, Jekk i osservata
reazjoni allegik, ahlah sew iz-zona affettwata bl-ima u gharrat ll-pazjent biexjkkonsuita it-abib tiegh.

wissiiiet u

Grupp ta' Riskju 2
ATTENZIONI Radjazzjoni ottika possibbilment perikoluza hija emessa minn dan il-prodott. Mghandeks thares lejn i-ampa tat-thaddim. Tista' taghmel
hsara lill-ghajnejn

Prodott ittestjat kontra [EC62471

Nota: Dan japplika biss ghal VALO XG u VALO XS peress li huma grupp ta’ riskju 2 taht IEC62471. VALO X huwa grupp ta’ riskju 1.

+ ATTENZJONI Radjazjoni ottika possibbilment perikoluza hija emessa minn dawn il-prodotti. TRARISX direttament lejn I-emissjoni tad-daw ta'tebbis. Ii-pazjent,

iI-diniku u l-assistenti ghandhom dejjem juzaw protezjoni ghall-ghajnejn ta' kulur ambra meta d-dawl tat-twebbis ikun qed jintuza,

+ Biex tevita r-riskju ta’ xokk elettriku, mhi permessa l-ebda modifika ta dan l-apparat. Uza biss is-sors ta’ energija tad-dawl Ultradent VALO X u l-adapters tal-plagg

inkluzi. Jekk dawn il-komponenti huma bil-hsara, tuzahomx u cempel lis-Servizz tal-Klijenti ta’ Ultradent biex tordna sostituzzjoni.

+ I1familja tad-dwal tat-twebbis VALO X hija mahsuba ghall-uzu fambjent elettromanjetiku fejn ic-disturbi bl-RF rajdati jeunu kkontrollat, L-uzu tal-familja

tad-dwal tat-twebbis VALO X hdejn jew fugq taghmir iehor ghandu jigi evitat ghaliexjista' jirrizulta Foperazzjoni mhux xierqa. Jekk tali uzu jkun mehtieg, i-familja

tad-dwal tat-twebbis VALO X u t-taghmir I-iehor ghandhom jigu osservati biex tiwerifika li ged jahdmu kif suppost. Jekk tinnota prestazzjoni anormali, jstghu jkunu

mehtiega miuri addizzjonali, bhal i ddawwar jew trriloka I-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X

« Biex tevita hsara lill-prodott, tawtoklavjax u tisterilizzax bis-shana niexfa I-lentijiet accessorji tal-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X.
+ TUZA l-ebda wahda millentijit accessorji tal-familja tad-cwal tat-twebbis VALO X ghal fejqan shif/finali. Nefihi Hentijiet kollha tal-fejqan wara I-uiu u aghmel
fejgan shin jew finali minghajr lentijiet accessori.
« Tuiax lentjiet accessorji ta' iluminazzjoni/vizwalizazzjoni ghat-twebbis ta’ materjali restawrattivi u adezivi dental.
Istruzzjonijiet Pass Pass
Preparazzjon
1) Iccar%Ja I-batteriji gabel tuza d-dawl tat-twebbis.
2) Qabel kull uzu, pog barrier leeve gdida fug id-dawi ta-twebbis, U mminimizza t-tikmix fug i-lent ghall-ahjr rzultati
3) ?‘hze\ il-Modalita ta’ Twebbis jew il-Modalita ta’ Ghajnuna Dijanjostika mixtieqa (ara hawn taht ghal mfurmazz oni dwar il modahta]\etu Wtaqhbbemlethom)
4)  Ghal rizultati ottimali waqt it-twebbis, ippozizzjona d-dawl tat-twebbis fic-centru u kemm jista’ jkun qrib ir- vezma minghajr ma tmiss il-wic¢
Nota (VALO XS biss): Il-madalita Ortho hija mahsuba bhala modalita ta' tacking bimpuls wiehed ghal kull brekit fugq kwadrant. Peress fi hija mahsuba ghat-tacking,
normalment iir ciklu ta’ twebbis addizzjonali biex il-kompost jigi polimerizzat kompletament

Uu
Modalitajiet tat-Twebbis
VALO X:

71N
Taghfisa ta’ Buttuna: Zomm il-buttuna ta’ fug ghal 1 sekonda biex tattiva/tibdel il-Modalita tat-Twebbis.

. Indikatur tal-Buttuna Blu Kostanti = Qawwa Standard
+ Indikatur taButtuna Blu bimpulsi = Xra Power

+ Uta biss accessorj awtorizzat, kebils, cargers, batteriji u prowisti tal-enerdjia biex jipprevienu thaddim mhux xierad, zieda fl-emissjonijet ijew
tnaqgs fl-mmunit elettromanjetika.
+ Ittaghmir portabbli e’ komunikazjoni bl-RF (inklué periferali bhal-kejbils tal-antenna u antenn esterni) ghandu jintuza mhux eqreb minn 30 cm (12-l pulier)
minn kwalunkwe parti tal-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X. Ikela jista’ jsehh tnaqgis fi-prestazzjoni tat-taghmir.
« Biexjigi evitat ir-riskju ta’ nar elettriku assocjat mal-immaniggjar tal-batteriji
0 MGHANDEKX taieghed fawtoklava jew tispreija Hbatterij i-kuntattitabbatterij,ic-cargers,jew il-prowista tal-energija AC blikvidu ta'
kwalunkwe tip. Jekk tara korruzjoni fug iiHuntati ta’carger, ikkuntattja ls-Servizz talKijentita Utiradent biex tordna sostituzzoni.
o TICCARGJAX i-batterij qrib materjal i jagbdu
o liiommxié-Carder fis-sala operatorja tal-Kinika jew f70na fejn jista' igi Fkuntatt ma’ sprej a'dizinfettant jew mal-ima
o TICCARGJAX batterij/celol I majistghu jgu ccargjati, Liccargjar ta batterj Ii ma jistghux jigu ccargjatiista firrzulta Forriment jew hsara
filproprieta
o TICCARGJAX batterijta Ulradent biarger li mhux ta’ Ultradent
+ Biex tevita -riskju ta' korriment, TUZAX baterij i ghandhom korruzjoni (sadid), daqgiet, jarm riha jew fluwid, ghandhom tgezwir imqatta’ jew nieges, jew
ghandhom i forma ohra ta hsara. Cempel ls-Servizz talKljent ta Ultradent biex tordna bateriji/celllf a'sostituzzjoni
+ Uta biss batteriji rakkomandati. Batterij alternattivi istgh jickawzaw hsarat
+ Biex tevita -riskju ta'iritazzjonijew griehi termali, evita ikl ta twebbis konsekutiv u tesponix t-tessutirotob orali mill-qrib ghal aktar minn 10 sekondi
fi-Modalita tal-Qawwa Standard, 5 sekondi il-Modalité Ytra Power, jew 3 sekondi fi-Modalita Ortho Quadrant,Jekk huma mehtiega hinijet twal ta twebbis, uza
ikl multiplita’ twebbis bperjodi ta' mistrieh bejn ic-iki jew uza prodott ta’twebbis doppju biex tevita i ssahhan it-tessut artab,
+ Oqghod attent meta tittratta pazjenti li jbatu minn reazzjonijiet jew sensittivitajiet fotobijologici awersi, pazjenti li kunu ghaddejjin minn trattmanet bil-kimotera-
pija, jew pazjenti i jkunu ged jiqu ttrattati bmedikazzjoni fotosensitizzanti
+ Dawn -unitajet jstghu jkunu suxettbbli ghal kampi elettrici manjetic jew statici qavewija, i jstghu jficlu -ipprogrammar. Jekk tissuspetta l gara hekk, agla’
-unité affettwata gha fitu erga qabbadha fi-sokit
+ TIMSAFX d-dva tat-twebbis b'sustani tat-tindi kawstic ewe i joborxu, taghmilhomx fawtoklava, u tghoddoshom fibanju ulrasoniku, dizinfetant,soluzzoni
tat-tinif jew likwidu ' kwalunkwe tp. Jekk tonqos millissegwi listruzzonijiet ta-ipprocessar inkluz,id-cwa tat-twebbis jistghu ma jibgghux jahdmu.
+ Biex tevita litaghmel hsara ittaghmir, IDDARHALX is-swaba', -istrumenti, jew oggetti ohra fi-kompartiment ta-batterija/cellola tad-dawi ta-twebbis
+ Biex tevia litaghmel hsara itaghmir, TIPPRUVAX tnadda il kuntatielettric jew kwalunkwe parti mil-kompartiment tal-batterija/cellola. Cempel is-Servizz
tal-Kljenti ta' Ultradent jekk ikun hemm thassib.
-+ Biex tipprevjeni -kontaminazzjoni inkrocjata u tghin biex izzomm i-materjal kompost dentali milljehel mal-wic¢ tal-lenti u mal-korp tabbastun, tid tintuza
sleeve barriera approvata ta Ulradent fug i-familja tac-dwial tat-twebbis VALO X maf kulluzu.  [-barrier leeves huma mahsuba ghall-uzu ma' pazjent wiehed.
+ Biex tnaggas r-iskju a'korruzjoni, nefhi -barrier sleeve wara uzu
+ Biex tnagqs ir-iskju ta' reini i ma jitwebbsux bizzejed, tuzax dwal ta twebbis jekk iHenti tkun bil-hsara.

" Valur nominali.

*Jtra Power ghandha tiet impulsi b0.5 sekonda ta’ mistrieh awtomatiku bejn kull impuls. Innota li hemm perjodu ta'stennija ta’ 2 sekondi wara i tuza -Modalita
Xtra Power.

**Qrtho Quadrant tikkonsisti f'5 bursts konsekuttivi ta’ 3 sekondi kull wahda, bpawza ta' 2 sekondi bejn l-impulsi ghar-ripozizzionament. Innota li hemm perjodu ta’
stennija ta’ 2 sekondi wara i tuza -Modalita Ortho Quadrant

Tibdil bejn il-Modalitajiet ta’ Twebbis permezz tal-moviment ta’ “daqqa fuq tanbur” jew bl-ghafsa ta’ buttuna:

Daqga fug Tanbur: ii-familja tad-cwal VALO X hija mghammra bifunzjoni ta’ accelerometru li tippermetti fill-utent jagleb bejn il-Modalitajiet tat-Twebbis permezz ta’
moviment ta'“daqqa fug tanbur”. Moviment ta’ dagga | isfel biex tattiva/tibdel il-Modalita tat-Twebbis (ara I-ghajnuna viawali hawn taht).

. Indikatur tal-Buttuna Blu Kostanti = Oawwa S\andard

. Indikatur tal-Buttuna Blu bImpulsi =
. Indikatur tal-Buttuna Ahdar bImpulsi = Onho Quadram (VALO XS)

Modalita Qawwa' Irradjanza’ (mW/ Hin Totali tal-Esponiment Enerdija Indikatur tal-buttuna + Indikatur tal-Buttuna Ahdar bImpulsi = Ortho Quadrant (VALO XS)
tat-Twebbis (mW) m2) i (Joules) Modaltajet t Ghajouna Dijanjostk
Qawwa Standard 1350 1,100 10 135 Blu Kostanti Hodaltjt & G Diriostia
Xtra Power* 2,700 2,200 135 Blu b'Impul
tra Pover ° ? S lmpust Modalita Dijan- Qawwa® Irradjanza® Hin totali tac-cikiu Indikatur tal-buttuna
VALO XG: jostika (mw) (mW/cm) ekondi)
Vodaia 3 0 Trad e i Total GIE 5 i e Dawl Iswed 522 425 60 Viola b'Impulsi
lodalit: awwa’ rradjanza’ (mW/ in Totali tal-Esponiment nergija ndikatur tal-buttuna .
tat-Twebbis (mW) m2) (Sekondi) (Joules) Danl Abjad 2 20 0 Abjad bimpuls
Qawwa Standard 1077 1000 10 108 Blu Kostanti VALO XG:
Xtra Power* 2,154 2,000 5 108 Blu li jtektek Modalita Dijan- Qawwa® Irradjanza® Hin totali tac-ciklu Indikatur tal-buttuna
jostika (mW) (mW/cm) (Sekondi)
VALOXS: [ DawlIswed [ 205 D [0 | Viola bimpulsi |
Modalita Qawwa' Irradjanza’ (mW/ Hin Totali tal-Esponiment Enerdija Indikatur tal-buttuna VALO XS:
tat-Twebbis (mW) m2) i (Joules) = =
Modalita Dijan- Qawwa Irradjanza Hin totali tac-ciklu Indikatur tal-buttuna
Qawwa Standard 747 1,000 10 75 Blu Kostanti ‘ jostika (mW) (mW/cm) (Sekondi)
Yira Power™ 1493 2000 5 75 Blu i jtektek [ Dawliswed [ S o0 [ Vol bimpusi |
Ortho Quadrant™* 1493 2,000 3x5 448x5 Ahdar bl-Impulsi 2Valur nominali, minghajr lenti ac¢essorja mwafihla
Tibdil bejn il-Modalitajiet ta’ Ghajnuna Dijanjostika permezz ta" moviment ta’ “xejjir" jew bl-ghafsa tal-buttuna:

Xejir: I-amiljatad-dwal VALO X hila mghammra bfunzjoni te accelerometru I ippermetti il-utent jagleb bejn i-Modealitajet ' Ghajnuna Dijanjostika permezz ta
moviment ta' " Moviment ta' dagqa’l Genb biex tattiva/tibdel i-Modalia ta' Ghajnuna Dijanjostika (ara -ghajnuna vizwai hawn tah),
+ Indikatur talButtuna Viola = Modalita ' Ghajnuna Dijanjostika ta Daw Iswed

+ Indiktur talButtuna Abjad (VALO ¥) = Modalita t’ Ghajnuna Dijanjostika ta' Dawl Abjact

- "/
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Taghfisa ta’ Buttuna: Aghfas u zomm maghfusa il-buttuna tisfel ghal 1 sekonda biex tagleb bejn i-Modaltajet ta' Ghajnuna Dijanjostika
Indiktur tal-Buttuna Viola = Modalia ta' Ghajnuna Dijanjostika ta' Dawl Iswed — Giklu wiehed ta' minuta - Itfiha bitaghfisa ta buttuna jew bmoviment ta' xefi
Indikatur tal-Buttuna Abjad (VALO X) = Modalita ta Ghajnuna Dijanjostika ta' Dawl Abjad — ciku wiehed ta minuta - tiha bitaghisa ta' buttuna jew bimoviment ta
xefjic.

Iilentijiet accessorji/diffuzuri jehlu manjetikament fugq il-lenti tad-cawl ta’ twebbis. Poggi sleeve barriera fug id-dawl tat-twebbis qabel twafihal lenti accessorja

s,

| ]
NOTA: Meta zzomm kwalunkwe buttuna maghfusa, tinstema’ indikazzjoni wara sekond.

Modalita ta’ Rqad

Aghfas u zomm maghfusa i-zewg buttuni ghal sekonda biex tidhol fil-modalita tal-rqad. Meta zzomm kemm i-buttuna ta fug kif ukoll dik isfel maghfusa, tisma’
indikazzjoni meta tdhol i-modalita tal-irqacl. Meta tidhol fi-modalit takrgad il taghas iz-zewg buttuni,trd tkompl zzommhom sakemm tisma hoss. Wara | tidhol
filmodalita tal-rqad, i-familja tad-chwal tat-twebbis VALO X ma tqumx gabel ma taghfas wahda milkbuttuni

Aécessorji tal-Familja VALO X

Accessorju Modalita

Lenti PointCure™ Modalitajiet tat-Twebbis Issahthah id-gwal tat-twebbis biex kompost permezz t prostedi traslucida

Tssafihah id-dwal ta-twebbis biex jippolimerizzaw kompost u tghin biex fforma -matrci

Lenti Ballun ProxiCure’ tal-kuntatt ta’

Mod t2 Fejgan

Modalita ta Ghajnuna Dijanjostika
tad-Dawl Abjad!

Tssanhah id-dawl tat-twebbis bill ipprovdi ghajnuna vizwali ghall-tqabbil preciz tal-kulur/
sfumatura, jew meta jkun hemm bzonn ta' dawl naturali

tenti Diffuiura (ALOX 1 b Ghajnuna Dianjostia

tad-Dawl Iswed

Tssahhah ic-daw tat-twebbis bill ipprovdi vizwalizzazzjoni t& Kimii fluworexsenti
fir-retini dental

Lenti Interprossimali

Mod t2' Ghajnuna Dawl Abjad Issahhah id-daw tat-twebbis filvizwalizzazzjoni ta snien u prosteti dentali

(VALO X)
Lens Interprossimal Nodalta ' Twebbis tal-Qawwa ;

RoYe o) e Issahhah d-daw tat-twebbis filizwalizzazjoni e’ snien u prostei dental
LentiAdcessoratadDawl | (o Jipprovdi ghajnuna vizwali ghall-paragun preciz ta-kulur jew tad-dell, jew meta jkun
Abjad (VALO XG) 19 hemm bionn ta’ dawl naturali

Modi ta Twebbis jew ta' Ghajnuna
Dijanjostika

Issahthah ic-dwal ta-twbbis billitipprovci vizwalizazzjoni bill tipprov daw bul ta

Lenti TransLume’ mew itwal ghat-transilluminazzjoni ta’ snien u prostesi dentali

Preparazzjoni
+ Poggi Henti actessorja hdejn i-entitad-daw tat-twebbis biex thall -kalamita twahhal i-lenti accessorja fpostha fug is-sleeve barriera

Uzu - Lenti PointCure
+ Modalits tat-Twebbis - [Henti PointCure tikkon¢entra d-daw fapertura ta’ 2.5 mm. Ideali ghal twebbis immirat (tacking) ta'veneers u kurun tal-kompletament
tal-porcellana
-+ Modalits tat-Twebbis ~ Twebbis immirat tacking) ta'prostei traslucida: twebbis immirat ' prostei skont i-ini gwida tal-manifattur tal-materjal lijghaggad,
iihxuna tal-materjal, isfumatura, -opatita tal-materjal u Hgudizzu professjonali. Nefihi l-materjal zejied mhux imwebbes madwar i-margini, nehhi laccessorju,
imbaghad webbes ir-restorazzjoni kollha. Rakkomandazzjonijet: Veneer — twebbis immirat tac-Centru tal-ic/halq tal-prostezi. Kuruna ~ twebbis immirat
tat-centru tabwicc/halq u taisien tal-prostedi.

Uzu - Lenti Ballun ProxiCure

+ Modalitejettat-Twebbis ~ fissapportiaw l-matriciu jghinu fi-kuntatt konvess prossimali qabel u waqt i-polimerizzazzjoni parzjal bid-daw. Evita i -Lenti Ballun
ProsiCure tingabad filmaterjal polimerizzat, Nefii -enti accessorja u webbes ir-restorazzjoni kollha ghal twebbis shin. Rakkomandazzjont: [ddetermina I-Modalita
tat-Twebbis u -hin skont Listruzzjonijie tal-manifattur takompost,

Uiu - Lenti Diffuiura (VALO X)
+ Modalité t Ghajnuna Dianjostika tad-Daw Iswed — tghin fi-vizwalizazzoni ta particellfluworexentifreéini differenti, Tipprovdi 60 sekonda ! iluminazzjoni
+ Modalité ta Ghajnuna Dianjostka tad-Dawl Abjad ~ Ghajnuna vizwali meta I-professjonist dentaljkollu bionn sors ta' daw! naturali 2. ghact-determinazzjoni
takisfumatura. Jaghii 60 sekonda ta flluminazzjon.

Utu - Lenti Interprossimali (VALO X)
+ Modalité t2 Ghajnuna Dianjostka tad-Dawl Abjad ~ Trasiluminazzjoni tas-snien: uzaha biex tghi fil-vizwalizzazzoni t fraturi, xquq jew difetibil ddawwal
is-snien mill-ilsien u tosserva d-dellijiet.

Utu - Lenti Interprossimali (VALO XG u XS)
+ Dan laccessorju jikkonvert] d-dawl blu mill-Modalita tat-Twebbis fdaw! abjad ghat-trasilluminazzjoni tas-snien: uzah biex tghin filviawalizzazzoni t fraturi,
¥quq jew difett fs-snien billi ddawwa is-snien millsien u tosserva d-delljiet. Jipprovdi 10 sekondi t'iluminazzjoni meta tuza IModalit tal-Qawwa Standard.

Uta - Lenti Aécessorja tac-Dawl Abjad (VALO XG)
+ Dan laccessorju jikkonverti d-dawl blu mill-Modalita tat-Twebbis f(dawl abjad biala ghajnuna vizwalikull meta -professjonist dentali Jollu bionn sors ta daw
natural, 2. ghad-determinazzjoni tal-isfumatura. Jipprovdi 10 sekondi ta luminazjoni meta tuza I-Modalita tal-Qawwa Standard

Utu - Lenti TransLume
+ Modalita ta Ghajnuna Dianjostika tad-Daw! Abjad (VALO X) jew Modalita tat-Twebbis — Lenti bkulur neon, il ghallent PointCure,tipprovdi daw bitul t&
mew itwal biex tittransillumina s-snien u tghin fi-vizwalizzazzoni t& xqua, fratturi, difett, ecc.  I-Modaita ta Ghajnuna ijanjostika tad-Dawl Abjad jipprovdi 60
sekonda ta' lluminazzjoni. Ghat-twebbis, uza -Modalita tal-Qawwa Standard I jipprovdi 10 sekondi ta'daw,

Thaddim tal-Familja tad-Dwal tat-Twebbis VALO X
-+ Iécargjar tal-Bateriji/Celloli - Nefhi l-ghatu fil-batitad-daw tat-twebbis bill ddawru kontra -arlogg. Dahnal i-batterija/celloli vojta ic-carger tal-batterija
tad-daw| VALO X ta Ulradent I jgi mal-prowvista tal-energia tad-dawl VALO Y, l-orjentazzjoni muria fug ic-Carger. I1bateriji/cellol jccardjaw bis-shi 11-3
sighat

Marka tac-cellola potittiva/
tal-polarita tal-batterija

Marka tac-cellola negattiva/
tal-polarita tal-batterija

Rapprezentazzjoni grafika tad-

Indikatur tal-istat tac-carg PR
Zjoni tac-cellola/tal-batteri

Deskrizzjoni tal-Istat ta¢-Carg Indikatur tal-Istatus tac-Carg Kundizzjoni tal-Voltagq Kurrent tac-Carg
Carg minn Qabel Ambra solida 2.86 Vdcsa 3.15 Vdc 95 mA
Carg 'Dagga Ambra solida 3.15 Vdc sa4.20 Vdc 950 mA
L Iecargjar Tlesta Ahdar Minghair Teptip >4.20Vde WA
Tistenna Ittnejn off M/A M/A

+ Adapter tal-Wajer - Nehhi l-ghatu fi-bazi tad-daw tat-twebbis bl ddawru kontra -arlogg. Nefii -batterija/cellola. Dafihal I-adapter tal-wajer fikomparti-
ment tal-btterja/cellola, gjeghed I-adapter kompletament fpostu u dawwar skont -arlogg biex taqflu. ppozizzjona -prowista tal-energjia tad-dawl VALO X biex
thuntista’tingala’ faciment mil-MAINS

Istruzjonijiet ghal-Brekit tal-Immuntar
1) Iibrekit ghandha tigi mmuntata fugq wicc ¢att u minghair zeit
2) Naddafilwice bl-alkofol
3) Qe it-tejp adetiv talbrekit
4) Ippotizziona I-brekit sabiex id-daw tat-twebbis joghla | fug meta jtnehha. Aghfasha sew fiposth.
) Jekk id-daw tat-twebbis intuza bil-batterija/cellola, ghandu uun orjentat 1 isfel fil-brekit,Jekk d-daw tat-twebbis fintuza bl-energija tal-adapter tal wajer

tad-dawl ta’ VALO X, id-dawi tat-twebbis ghandu jkun orjentat | fug fil-brekit.

Manutenzjoni
Tindif Generali ghad-Dwal tat-Twebbis
Wara kull uzu, xarrab garza jew bicca drapp ratba bidizinfettant tal-ucuh approvat u imsah il-wicc u Henti. Sustanzi tat-tindif mhux awtorizzati jistghu jaghmlu sara
lid-dwal tat-twebbis.

SUSTANZI TAT-TINDIF ACCETTABLI:
. 70% alkohol isopropil
. 70% Etanol
Manutenzjoni mill-Utent
1) Trmiem ilhajja jigi determinat mill-uzu u l-hsara mill-uiu. Spezzjona -tomponenti kollha gabel I-uzu u kkuntattja il persunal tas-servizz awtorizzat biex issewwi
I-hsara jekk mefitieq.
2) Iecekja regolarment il-enti ghal reéini dentali mwebbsa. Jekk meNtied, uza strumenti dental tal-plasti jew tal-azzar li ma jissaddad, biex tnehi bir-reqqa
kwalunkwe rezina mwahhla
3) Iecekja regolarment l-output fil-Modalita tal-Qawwa Standard. I-miters tad-dawl huma differenti hafna u huma ddisinjati ghal truf tal-gwida tad-dawl u lentijet
specifici. NOTA: L-output numeriku reali se jkun bilancjat minhabba Hnezattezza tal-miters ta-dawl komuni u -pakkett apposta tal-LED fid-dawl tat-twebbis;
madankollu, ikkuntattja lill-persunal tas-servizz awtorizzat jekk jigi osservat tnaqgis fl-output meta jitkejjel bl-istess miter.
Tiswija mill-Manifattur
1) Ittiswijiet ghandhom siru biss minn persunal awtorizzat. Ultradent se tipprovdi lill-persunal tas-servizz bidokumentazzjoni biex twettag tiswijiet.

Garanzija
Utradent Products, Inc. (‘Ultradent’) tiggarantixxili dawn il-prodotti (inkluz I-adapter tal-wajer originali i igi ma' certi prodotti meta inxtara, jekk applikabbli)
ghandhom, ghal perjodu ta' 5 snin mid-data tax-xiri, meta jithaddmu skont Histruzzjonijiet tat-thaddim inkluzi mal-prodott: (i) jikkonformaw fl-aspetti materjali kollha
mal-ispecifikazzjonijiet stabbili fid-dokumentazzjoni ta' Ultradent I takkumpanja I-prodott; (i) ikunu hielsa minn difetti fil-materjal u fix-xoghol
Din l-garanzia limitata mhix trasferibbli u tapplika biss ghax-xerrej originali u ma testendix ghas-sidien sussegwenti tal-prodott, Din il-garanzia limitata ma tkopri
I-ebda komponent accessorju iehor bhal, izda mhux biss, batteriji, carders jew lentijet adattivi. Din il-garanzija limitata hija nulla jekk ii-prodott jiegaf jahdem jew
ikun bil-hsara minhabba negligenza, abbuz, uzu hain, incident, modifike, thaghbis, alterazzjoni jew nuggas lijigu segwiti -istruzzjonijiet applikabbli ghall-uzu. Ghal
skopijie ta’ ezempju biss, prodott I jitwagqa’ u ssirlu hiara mhuwiex kopert taht din il-garanczia. Biex tikkwalifika taht din il-garanzija limitata, prova tax-xii (et.,
ircevuta tal-bejgh jew dokumentazzjoni simil) trd tigi sottomessa lil Utradent limkien mal-prodott difettu
Prodott difettus i jissodisfa I-kundizzjonijet tal-garanzia stipulati hawnhek, fid-diskrezzjoni unika ta’ Ultradent, jew jissewwa jew jinbidel. Fl-ebda kaz ma ghandha
-responsabbilta ta’ Ultradent ghall-prodott tagbe? il-prezz tax-xiri mhallas mix-xerrej. Ultradent taht -ebda cirkostanza ma ghandha tkun responsabbli ghal kwalunk-
we dannu indirett incidental, previst, mhux previst, specali jew konsegwenzjali i jirrizulta minn jew bkonnessjoni mal-uzu ta’dan il-prodott
Ipprocessar
el

g mill-gdid ghad-Ditinfezzjoni
Istruzzjonijiet ta’ Processar ghall-Familja ta’ Dwal ta’ Twebbis VALO X

Istruzzjonijiet ghar-Re-dizinfezzjoni

Limitazgonijet ghall-pproces-
sar mill-gdid

Ghandu jintuza kmiem gdid ta barriera ghal Kull pazjent, L-uzu ta kmiem ta bartiera huwa l-mezz primarju ta
kontrol tal-kontaminazzjoni ghall-apparat, Fil-kaz i kie ta barriera tkun kompromessa jew tirkustanza ta’
attenwazjoni ohra, u -apparat ikun ikkontaminat, segwi Histruzzonijiet inklui din t-tabella biex tiddizinfetta
-apparat,

Nota: L-apparat MHUX mahsub ghall-ipprocessar mill-gdid regolari
Uta wipe b770% alkonol sopropiliku (IPA) jew 70% etanol biex timsah tajleb i-wicc kollu. Armi wipe uzata

Preparazzjoni qabel
id-Didinfezzjoni

Tiahiin Yejn
Tt Fallin jinvef bl-atja ftemperatura ambjentali

Manutenzjoni, spezzioni Spezzjona vizwalment I -apparat mhux bil-hsara U minghajr rak Jekk hemm i-frak, irrepeti -pass ta preparazzioni
U ttestjar bwipe gdida.

Tppakijar Ebda imballagg mehtieq ghad-dizinfezzoni

MT



MT

Jekk tahzen id-dwal tat-twebbis ghal perjodi itwal minn gimaghtejn,jew tippakkjahom ghall-wjaggar, dejjem nefi I-batterij. Jekk il-batterij jthallew fl-unita ghal
perjodi twal minghajr ma igu ¢cargjati,jistghu ma jibgghux jahdmu jew ma jergghux jiccargjaw. Tahzinx ii-batteriji ftemperaturi ‘| fug minn 40°C (104°F) jew fid-dawl

Kundizzjonijiet ta’ Hazna u Trasport.
« Temperatura: +10°C sa +40°C (+50°F sa +104°F)
* Umdita relattiva: 10% sa 95%
« Pressjoni Ambjentali: 500 hPa sa 1060 hPa
Armi liskart skont ir-regoli il-inji gwida u r-regolamenti lokali

ci

Ditinfettar Imsah i-wicé kollu u Zommu marrab ghall-hin tal-esponimen, battenzjoni specjali ghax-xqug, id-danliet, I-njatat Hazna u Rimi
wi-doni li difficl jintlahqu. Uza aktar wipes kif meitieg biex izzomm il-wicc mxarrab
Dizinfettant Hin ta’ Esponiment tax-xemx dirett
70% IPA Zminuti
70% etanol S minuti
Tiexif Hallih jinxef kompletament bl-arja femperatura ambjentali
Haina Ahen fpost nadif u niexef. Biex tevita tal-umdita, tahzin fi sleeve barriera

Meta tarmi skart elettroniku (jigifieri cargers, batteriji u prowisti tal-energiia), seqwi -inji qwida lokali dwar |-iskart u r-ricilagg.
iderazzjonijiet Tekni

Tnformazzjoni addizzjonali

Din i-procedura giet validata ghal dizinfezzjoni ta' fvel intermedju minn laboratorju indipendent akkreditat
Nota: L-uzu ta' agenti ohra tat-tindif minbarra dawk preskriti hawn fug, bhal bleach jew sustani tat-tindif
Iifinom acidu fosforiku, st jaghmel hsara it<aghmir. TIPPRUVAX tnaddaf ikuntatti elettrici jew i parti
takkompartiment takbatterija/cellola

Istruzzjonijiet ghall-Ipprocessar tal-Accessorji tal-Familja ta’ Dwal tat-Twebbis VALO X

har-R

Trattament inigal fi-hin tal-uzu

Nefhi laccessorju qabel id-dizinfezjoni bejn kull uzu

Accessor]i

0ggett e

Tabella tal-Inten-
sita tad-Dawl

Qawwa Standard - 1,100 mW/cm? (+10%)
Xtra Power - 2,200 mW/cm? (+10%)

(ikkonforma ma 150 10650 meta jtkefjel banalzzatur tal-ispettru Gigahertz)

Dawl Iswed - 200-648 mW/cm?
Dawl Abjad - 160-300 mW/cm?

NOTA: II-lentijiet PointCure u Ballun ProxiCur jiffokaw |-energija tad-dawl f'apertura izghar, u b'hekk izidu I-intensita tad-daw ‘il fug

mill-valuri kkalibrati.

Dawl tat-Twebbis
VALO X

Td-daw tat-twebbis bi sleeve bariera huwa parti applikta
Klassifikazzjonijiet: IEC 60601-1 (Sigurta), IEC 60601-1-2 (EMC),
Kassifikazzjonital-Protezzion kontra d-Dhul ta-lima: IP54

Piz:

Bil-batterija: 48 oz. (136 )

Minghair batterija: 3.8 oz. (108 g)

Bl-adapter tal-wajer: 5.6 oz. (158 )

Qs (konfigurazzjoni tal-batterija): 8.9 x 0.83 x 0.83 pultieri, (226
x21x21 mm)

Manifatturat minn:
Globek,Inc

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Maghmul fic-Cina

- Batteriji VALO X
- Sorstal-Energija VALO X
- Carger tal-Batterija VALO X

Distribwit minn:

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

ce

Preparazzjoni qabel
id-Disinfezzjoni

Nehhi kwalunkwe kompost dentali mwebbes mil-lentijet qabel it-tindif

Tindif Poggi ftaghmir tart-tindif ultrasoniku b'parti wahda ta’ detergent ghal 9 partijet ta' mishun, bl-uzu tal-prodott elenkat
hawn taht:
[ Detergen [ fin atTindif
\ Henry Schein General Purpose Cleaner jew prodott ekwivalenti ‘ 2-10 minuti

Tlahlih Lahlah l-accessorju bil-mishun ghal 1-2 minuti biex tnefhi d-detergent

Tnixxif Nixxef bgarza. Nixxef bl-arja ghal 30 minuta,

Manutenzjoni, Spezzjoni,
u Testjar

Spezgona viawalment i -accessorju mhux bil-isara u minghajr frak.Jekk ikun imxaqqag jew bil-hsara, waqgaf -uzu. Jekk
hermm i-rak,irrepeti -process tat-tindi

Tmbalagg

Eoda imballagg mhu mehtieg ghad-dizinfezzioni (-mballaggi @ sterllzzazzjonijistghu jintuzaw ghall-hazna wara
d

Didinfezjont

Nehhi millimballagg tal-haina (jekk applikabbli)
I d-difinf
i

Ghaddas laccessorjuf joni skont tal-manifattur I jinsabu hawn taft
[ Ditinfettant [ Hinta’ Espotizjoni
| Soluzzjoni Cidex® OPA jew prodott ekwivalenti | 2iminuta

Informazzjoni/Data Teknika
Dawl tat-Twebbis VALO X

1l-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Tahlita
(Medda tal-frekwenza li tista’ tintuza: 380 — 515nm)

— XTRA
STANDARD

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

Kundizzjonijiet
tatThaddim

Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F 53 +90°F)
Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali 700 hPa sa 1060 hPa

Duty
Gycle tal-Modalita
tat-Twebbis

Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), i-Modalit Xtra Power ghandha 5 sekondi mixghula u 60 sekond mitfja.
Nota: Id-duty cycle huwa definit mill-unzjoni primarja tal-apparat (i-polimerizzazzjoni tar-reina) il Modalita Xtra Power, i tiggenera

I-aktar energija termika.

Temperatura massima tal-apparat meta sseqwi d-duty cycle: <45°C

Dawl tat-Twebbis VALO XG:

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

1l-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Taflita

(Medda tal-frekwenza i tista’ tintuza: 380 - 515nm)

60

— XTRA
STANDARD

Tlanlin Ahsel skont Histruzjonijet tak-manifattur tad-dizinfettant hawn taht
1. Wara ljitnehha mis-Soluzzjoni CIDEX® OPA, lahlah sewwa bill tghaddas kompletament fvolum Kbir (e2. 2 galluni) ta"
iima.
2. Zomm l-accessorju kompletament mghaddas ghal minimu ta’ minuta
3. Nefhi -accessorju u armi l-ima tat-tlanlin. Dejjem uza volumi godda ta' ilma ghal kulltlahlina. Tuzax mill-gdid l-ima ot A &5 450 475 500 25 e P e i i — i
ghat-tlanin jew ghal skop iehor FREKWENZA (nm)
4. Trrepeti -procedura darbtejn (2) ofira, ghal total ta' tiet (3) tahin bvolumi kbar ta' ima frisk biex tnefhi r-residwi FREKWENZA (nm)
tas-Soluzzjoni CIDEX® OPA. Ir-residwi jstghu jikkawzaw effetti sekondarji serji. ARA TTWISSIIET. MERTIEGA TLIET (3)
TLAHLIHIET SEPARATI BVOLUM KBIR TA ILMA. Attribut ifikazzjoni
lahlah fl-ima ftaghmir tat-tindif ultrasoniku ghal 5 minuti Lenti Dijametru 12,5 mm=1.2271 (122,71 mm?) Attribut ifikazzjoni
Tnixf Nixxef bgarza. Nixxef bl-arja ghal 30 minuta. Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm Lenti Dijametru 11.71 mm =1.0770 cm? (107.70 mm?)
Haina Ahzen fpost nadif u niexef. Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm
addizzjonali Din il-procedura giet validata minn laboratorju akkreditat Medda tat-Tul Medda tat-tul tal-mewg utilizzabbli: 380-515 nm Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm
tal-Mewg L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm




Medda tat-Tul
tal-Mewg

Medda tat-tul tal-mewg utilizzabbli: 380-515 nm
L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm

Tabella tal-Inten-
sita tad-Dawl

Qawwa Standard — 1,000 mW/cm? (+10%)
Xtra Power - 2,000 mW/cm? (+10%)

Dawl Iswed - 180-594 mW/cm?®

(Jikkonforma ma' IS0 10650 meta itkefjel banalizatur tal-spettru Gigahertz)

NOTA: Iientilet PointCure  ProxiCure Ball jffukaw |-energila tad-daw fapertura izghar, u bhekk jizdiedu Lntensitafiet il fug millvaluri

Daw! tat-Twebbis
VALO XG

1d-daw tat-twebbis bi sleeve barriera huwa part applikata
Klassifikazzjonijet: IEC 60601-1 (Sigurta), IEC 60601-1-2 (EMC),
Klassifikazzjoni tal-Protezzjoni kontra d-Dhul tal-lima: 1P54

Piz

Bil-batterija: 4.8 0z. (136 g)

Minghajr batterija: 3.8 0z. (108 g)

Bl-adapter tal-wajer: 5.5 oz. (156 g)

Qs (konfigurazzjoni tal-batterija): 89 x 0.83 x 0.83 pulaieri, (226
x21x21 mm)

Kundizzjonijiet

Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F sa +90°F)

tat-Thaddim Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali: 700 hPa sa 1060 hPa
Duty Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), il-Modalita Xtra Power ghandha 5 sekondi mixghula u 60 sekond mitfija.
Cycle tal-Modalita | Nota: Id-duty cycle huwa definit mill-funzjoni primarja tal-apparat (i-polimerizzazzjoni tar-reina) fil-Modalita Xtra Power, I tiggenera
tat-Twebbis; I-aktar energija termika

Temperatura massima tal-apparat meta sseqwi d-duty cycle: <45°C

Tabella tal-Inten-
sita tad-Dawl

Qawwa Standard - 1,000 mW/cm? (+10%)
Xtra Power - 2,000 mW/cm? (£10%)
Modalita Ortho Power - 2,000 mW/cm? (£10%)

(Jikkonforma mar 150 10650 meta jtkejel banalizatur tab-spettru Gigahertz)

Dawl Iswed - 180-594 mW/cm?

NOTA: I entijiet PointCure u ProxiCure Baljffukaw |-energija tad-dawi fapertura iighar, u bhekk jzdiedu Hntensitajiet il fug mill-valuri

Daw tat-Twebbis
VALO XS

10-daw tat-twebbis bi sleeve barriera huwa part applikata
Klassifikazzjonijiet: IEC 60601-1 (Sigurta), [EC 60601-1-2 (EMC),
Klassifkazzjoni tal-Protezzioni kontra d-Dhul ta-lima [P54

Bil-batterija: 4.8 oz. (133 )
Minghair batterija: 3.7 oz. (105 g)

Bl-adapter tal-wajer: 5.6 oz. (155 9)

Qies (onfigurazzjoni tal-batterja): 8.9 x 0.83 x 0.83 pulieri, (224
X21x21 mm)

Kundizjonijiet
tat-Thaddim

Temperatura: +10°C 53 +32°C (+50°F 53 +90°F)
Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali: 700 hPa sa 1060 hPa

Dawl tat-Twebbis VALO XS:

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

1I-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Tahlita

60

50

30

20

(Medda tal-frekwenza |i tista' tintuza: 380 - 515nm)

30 nm - 420 nm

375 400 425 450 475 500 525
FREKWENZA (nm)

Attribut

Duty
Cycle tal-Modalita
tat-Twebbis

Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), i-Modalita Xtra Power ghandha 5 sekondi mixgfula u 60 sekond mitja. I-Modalia Ortho
ghandha 15-i sekonda mixghula u 60 sekonda mitia

Nota: 1d-duty cycle huwa definit mill funzjoni primarja tal-apparat i-polimerizzazgjoi tar-rezina) fil-Modalita Xtra Power u I Modalita
Ortho, I tiggenera -aktar energija termilka

Temperatura massima tal-apparat meta ssegwi d-duty cycle: <45°C

Informazzjoni dwar iKomponenti tal-VALO X (tapplika ghad-dwal tat-twebbis kollha fil-familia VALO X)

Soluzzjoni tal-problemi

Lent Dijamelru 9.75 mm = 074662 c’” (74.662 i) Kundizzjonijiet Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F sa +90°F)
Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm taklcargjar Umdita Relattva: 10% sa 95%
Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm Pressjoni Ambjentali: 700 hPa sa 1060 hPa
Medda tat-Tul Medda tat-ul tal mewg utiizzabbli; 380-515 nm
tal-Mewg L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm

jew agent dentali tieghek?

Jekk i-soluzzjonijiet elenkati hawn taht ma jsolvux i-problema, cempel il Ultradent fuq 800,552,551 Bara -Istati Uniti, cempel ig-distrbutur ta Uliradent

Problema

Possibbli

1d-dawl ma jixghelx

~ Aghas -Buttuna tal-Energija biex tgajmu mil-Modalita ta-rgad
+ Ikkonferma i -batterija/cellola hija ccargjata kompletament

- Iccekida i ¢-cellola tkun dahlet sewwa fl-unita

« Jekk ticher twissija LED ambra, dan fisser i -dawi ta-twebbis lahag i-imitu intern tas-sigurta tat-temperatura. Hall d-dawl
tat-twebbis jiksah.

+ Jekk I-LED ahmar jew ambra jibga jteptep, cempel lis-Serviz ta-Kljenti e’ Ultradent ghat-tiswija

1d-dawl ma jibgax mixghul
ghall-hin mixtieq

 Iccekija ndikatur ta-modalia ghas-setting ittajeb tal-apparat
+ Iccekia lHndikatur ta Qawwa Baxka ghall-istatus tal-cellola
- Iccekia i hi mdahhla sew fl-unita celloa gdida

d-dawl ma jwebbisk
ir-redinikif suppost

 Icceka Henti ghal redini/komposti mwebbsa residwi
 Bluzu 1@’ protezzjoni xierqa ghall-ghajnejn mil-UV ambra, iwerifka i -dwal LED ed jahdmu

- Iccekiqa Hivell ta-energija bil-miter tac-dawl. Ara tagsima tal-manutenzjoni ghal istruzzjonijie specific dwar -uzu tal-miter
tad-dawl.

- Iccekia d-data ' skadenza tar-retina tat-twebbis

- Kun zqur i ged issegui teknika Il-manifatt

I-batterija ma ticcarcjax

« Kun zqur i ¢-cellola tkun dahlet sewwa fic-carger fl-orjentazzjoni korretta u halliha ticcarja sa 3 sighat

* Jekk id-dwal ambra fug ic-carger ma jinbidlux ghal hodor, cempe lis-Servizz tal-Klijent ta Ultradent biex tordna celoli u/jew
¢arger ta' sostituzzjoni

 Jekk a d-dawl ahdar u langas dak ambra ma jinxteghlu meta ddafinal l-batterija, cempel ls-Servizz tal-Kijenti ta Ultradent.

14/65 ta' VALO X

1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh

3.7V, 950mAh Mass. 352Wh

Klassifikazzjonijet: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Te-celloli huma kklassifikati ghal >500 ciklu ta' céargjar/uiu tac-¢arg qabel ma jinilu ghal 70% tal-kapacita taghhom. Hu rakkomandat
thiddel i-batteriji kull 2-3 snin

Attribut ifikazzjoni
Forniment Output- OVDC F2A Klassifikazzjonijet: IEC 60601-1 (Sigurta) -carger ma jécargjax « Kun dgur li ¢¢arger u s-sors AC huma mqabbda ma’ sokit jahdem
tal-elettriku Input - 100VAC sa 240VAC, 50-60 Hz Tul tal-kejbil - 6 piedi (1.8 metri) il-batterija * Jekk I-ebda LED Ahdar jew Ambra ma jixghel, cempel is-Servizz tal-Klijenti ta’ Ultradent
VALOX Ultradent P/N 4952 - Prowista tal-Energija VALO X biinserzjoni- X |
jiet ta’ plaggs internazzjonali TI-Prowvista tal-Energija ta' VALO X hija prowvista tal-energija ta' Grad
Mediku Klassi 1T u pprovdi zolament mill-energija tal-MAINS
Carger Carder tal-Batterija tal-Joni tal-Litju (Li-Ion) VALO X
tal-batterija Output - 4.2VDC /950 mA kurrent tal-ccargjar fdagaa
VALOX Input — 9VDC f2A (minimu ta’ 700 mA)
Tifi awtomatiku meta jkun kompletament iccargjat
Skoperta awtomatika ta' cellola difettuza
Protezzjonijiet: Iccardjar zjt, ort, polarita inversa
LED Ambra - Qed jiccargja
LED Ahdar - I¢cardja kompletament
Hin tal-iccargjar: 1-3 sighat
IEC 60601-1 (Siqurta), CE, WEEE
Batterfji Li-on Batterija Li-lon Protetta u tista' tigi ccargjata

MT



PL

Informazzjoni Mixxellanja

PL Rodzina VALO™ X Lampy polimeryzacyjne

W praypadku wszystkich opisanych produktow naleiy uwainie przeczytac i zrozumiec wszystkie instrukde i informacje dotyczace karty charakterystyki przed uiyciem.

Wskazania do stosowania / Przeznaczenie

Rodzina lamp polimeryzacyinych VALO X stanowi zrdo $wiatta stuzace do utwardzania fotoaktywowanych materiatéw do odbudawy zebow i materiatow taczacych. Ma
takze zapewniat oswietlenie ufatwiajce wizualizacje podczas zabiegéw w jamie ustnel. Soczewki akcesoryjne / rozpraszajace do lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO
Xnie s3 przeznaczone do catkowitego utwardzania $wiatioutwardzalnych materiatow i systeméw faczacych.

Przeciwwskazania
+ Nie zidentyfikowano Zadnych znanych przeciwwskazari dla tego produktu
+ W praypadku pacjentow lub uiytkownikow 2 alergiami naley zapoznac sie 2 dokumentacja dotyczaca alergenow produktu dostepna na stronie ulradent.com. W
praypadku zaobserwowania reakcj alergicane; naledy obficie optukac narazone miejsce woda  skonsultowa sie zlekarzem

ia i $rodki

Grupa ryzyka 2
OSTRZEZENIE Ten produkt emituje potencjalnie niebezpieczne promieniowanie optyczne. Nie patrzec bezposrednio na Swiatlo lampy. Moze to by
szkodliwe dla oczu.

Produk godhie 2 normg IEC62471
Uwaga: Dotyczy to tylko VALO XG i VALO XS, poniewat nalezq one do grupy ryzyka 2, zgodnie z norma IEC62471. VALO X nalezy do grupy ryzyka 1.

-~ OSTRZEZENIE Produkty emituja potenjalnie niebezpieczne promieniowanie optyczne. NIE patrzec bezposrednio na strumien $wiatta lampy polimeryzacyinej.
Podczas stosowania lamp polimeryzacyjnych pacjent, lekarz  asystenci powinni zawsze nosi¢ okulary ochronne z filtrem UV.
+ Aby zapobiec ryzyku porazenia pradem, nie wolno modyfikowac tego urzadzenia. Naleiy uzywac wylacznie dofaczonego zasilacza i adapter6w wtyczek Ultradent
VALO X Jesii te elementy s uszkodzone, nie uzywaj i skontaktuj s  dziatem obslugi kienta Ultradent, aby zamowi¢ wymiane.
+ Rodzina lamp polimeryzacyjnych VALO X jest przeznaczona do stosowania w $rodowisku nym, w kirym sq zakiocenia emitowane
wzakresie czestotliwosci radiowych. Nalezy unikac uzywania lamp polimeryzacyjnych 2 rodziny VALO X obok innego sprzetu lub ufozonej na nim, poniewaz moze to

Imapporta kwalunkwe incident serju ll-manifattur u il-awtorita kompetenti
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Gwida dwar l-Ambjent Elettromanjetiku - -
a. I-amilja tad-dwal tat-twebbis VALO X hija adattata ghall-uzu fi kwalunkwe stabbiliment, inkluzi stabbilimenti domestici, konnessi direttament man-network Opis produktu ) L
pubblik ta-prowista 7 vultagq baxx (AC MAINS) Diieki szerokiemu spektrum éwiatta, lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO™ X 3 przeznaczone do polimeryzacj wsaystkich produktow éwiatioutwardzalnych w
b. Iifamiljatad-dwal tat-twebbis VALO X tista tahdem minn zewg sorsi ta enerdija differenti zakresie drugosci fal 380-515 nm 2godnie 2 norma IS0 1065
i, Blutu tal-battrija: meta Hamilja tac-dwal tat-twebbis VALO X topera bil-baterija,ma tgix affetwata minn EMI, RF, zidiet elettrici fdagqa, surges, ips Lampy polimeryzacyjne z odziny VALO X moga byC uzywane w wersjiprzewodowe, dieki adapterow do przewodu lampy VALO X ub bezprzewodowe] dziek
talultagg, short ircut,interruzjonije jew varjazzonijet mill-AC MAINS, akumulatorom Ultradent VALO X. Lampy polimeryzacyjne sa zaprojektowane tak, aby mozna je bylo umiescié w standardowym uchwycie na pulpicie lekarza/asysty lub
ii. Bl-adapter: I-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X tista’ uza adapter mediku GlobTek ta' VDC biex tahdem minn AC MAINS ta' 100 — 240VAC. Tipprovdi zamontowac w sposob niestandardowy za pomoca uchwytu do montazu z zestawu akcesoriow VALO.
EML, RF, brown out u soppressjoni ta' surges limitata Uwaga: Rodzina lamp polimeryzacyjnych VALO X obejmuje lampy VALO X, VALO XG i VALO XS.
¢. Iamilja ta’ dwal tat-twebbis VALO X tuza energija elettrika u elettromanjetika biss ghall-funzjonijiet interni taghha. Madankollu, kwalunkwe emissjoni RF )
hija baxxa hafna u Xaktarx ma tikkawzax interferenza ftaghmir elettroniku fil-grb. Przeglad prayciskow sterujacych i
d. Ii-amilja t dwal tat-twebbis VALO X mhix mghammra b'port tal-energija DC, portijet tal-akkoppjar tal-pazjent jew portijet tad-dhul/hrug tas-sinjali; _ Gomy praycisk
ghalhekk, -ittestjar ghal kwalunkwe minn dawn il-portjiet mhuwiex applikabbli Hija elenkata biss i-konformita mal-konfigurazzjonijiet applikabbli
Tabella 5.1 Sommarju tat-Testijiet ta’ Emissjoni: i-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X tikkonforma ma' CISPR 11 Grupp 1, Klassi B ghall-emissjonjiet ALOX |
irradjat.
Port Deskrizzjoni tat-Test Medda ta' Frekwenza (MHz) Rizultat ____Dolny przycisk
Energija AC Emissjonijet Kondott (Hot Lead to Ground) 0.155230 Konformi
Energija AC Emissjonijiet Kondott (Neutral Lead to Ground) 0.155330 Konformi
Kaxeetta Emissjonijet Radjati (Polarita Vertikali) 3052 1000 Konformi
Kaxeetta Emissjonijet Irradjati (Polarité Orizzontali 3052 1000 Konformi
Tabella 5.2 Sommarju tatTes I-Immunita (Port tal-Kaxxetta u Port tal Gorny przycisk Aktywuje $wiatio LED (pojedyncze nacisniecie praycisku)
Standard Baziku Fenomeni Ambjentali Rizultat Przechodzi pomiedzy trybami polimeryzacji (praytrzymanie praycisku przez 1 sekunde)
EN 6100042 Skarika Elettrostatika Konformi Dolny praycisk Aktywuje $wiato LED (pojedyncze nacisniecie praycisku)
EN 61000-43 Kamp E tal-Frekwenza tar-Radju Konformi Przechodzi midzy trybami pomocy diagnostycznej (przytrzymanie praycisku przez 1 sekunde)
EN 61000-43 Kampijiet fil-qrib minn taghmir ta RF minghajr fil Konformi Aby przejé¢ do trybow pomocy diagnostycznej z rybow polimeryzacji, naciénij i przytrzymaj dolny praycisk przez 1 sekunde. Aby powrocic do trybow
EN 61000-4-4 Elettriku mghaggel traniitorju/zieda fdagga Konformi polimeryzacjiz trybéw pomocy diagnostycanel, nacisnij praytraymaj g6rny praycisk przez 1 sekunde,
EN61000-4-5 Surge tad-daw (line-line) Konformi moina przefaczac miedzy trybami pomocy diagnostycznej, a trybami polimeryzacji za pomoca funkeji akcelerometru (AF), patrz sekcja 8
EN 61000-4-6 Frekwenza tar-radju kontina kontinwa kondotta Konformi instrukej
EN 61000-4-11 Dips u tal-Vultagg Konformi Uwaga: Potozenie przyciskéw jest takie samo dla lamp polimeryzacyjnych VALO X, VALO XS i VALO XG
Skrécona instrukdja dotyczaca wskaznikow | alertow (patrz instruke krok po kroku dla trybow whasciwych dla kazdego urzadzena):
Tabella 5.3 Sommarju tat-Testijiet (EN 60601-3-2 u EN 61000-3-3; Port tal-Ener
Standard Baiiku Fenomeni Ambjentali Rizultat Wskaéniki trybu na lampie polimeryzacyjnej z rodziny VALO X Stan lub funkcja
EN 61000-4-2 Kel taKurrent Armoniku Konformi Niebieski zielony Tryby polimeryzacj
EN 61000-43 el tal-Flicker tal-Vultagg Konformi Bialy i foletowy Tryb pomocy diagnostycznej

Miga na zielono Tryb uSpienia

Wskazniki alarmowe w lampach polimeryzacyjnych z rodziny VALO X
Miga na zerwono

Stan lub funkcja
Niski poziom baterii

¢ nieprawidtowe datanie. Jezei takie uzycie jest konieczne, nalezy sprawdzi¢ lampy polimeryzacyjne z odziny VALO Xi puzosmyspngx aby upewni¢
sie, e daiataja prawidiowo. W praypadku zaobserwowania nieprawidtowego dziatania moga by konieczne dodatkowe $rodki, takie jak zmiana orientaji lub
Iokalizacji lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X
+ Uiywaj wylacanie autoryzowanych akeesoriéw, kabli tadowarek, baterii zasilaczy, aby zapobiec nieprawidhowemu daiafaniv, wiekszone] emisi elektromagnety-
cane albo zmniejszone] odpornosc elektromagnetycznej
+ Przenosny sprzet do komunikadji R (w tym urzadzenia peryferyine, takie jak kable antenowe i anteny zewnetrzne) nie powinien byt uzywany blize niz 30 cm (12
cali)od jakiefkolwiek czescilamp polimeryzacyjnych z radziny VALO X W przeciwnym razie moze nastapic pogorszenie wydajnosci tego sprzetu.
+ Aby uniknge ryzyka pozaru elekirycznego awigzanego z obstug bateri:
o NIEWOLNO sterylzowat w autoklavie an nie spryskiwac batefi,stykw baterii, tadowarek ani zasilacza sieciowego jakimkowiek plynem. Jedi
na stykach fadowarki pojawi sie korozja, skontaktuj se z dziatem obstugi Kienta Ultradent, aby zaméwié wymiane
o NIE faduj bateri w poblizu materiat6w fatwopalnych
o NIE trzymaj fadowarki w gabinecie lekarskim ani w miejscu, w ktérym bedzie miafa kontakt ze $rodkiem dezynfekujacym lub woda
o NIE faduj jednorazowych baterii/ogniv. tadowanie baterii jednorazowych moze skutkowat obrazeniami cata lub uszkodzeniem mienia
o NIE fadu bateri Uliradent za pomoca fadowarki innej iz Ultradent
+ Aby uniknqe ryzyka obrazer, NIE uzywa bateri, ktre s3 skorodowane (1dza), wniecione, wydzielaja zapach lub piyn, maj podarte opakowanie, brake ich lub
sq ustkodzone w inny sposGb. Zadzwort do dziatu obstugi kienta Ultradent, aby zamowi zamienne baterie/ogniwa
+" Uiywaj wylgcanie zalecanych bateril Baterie alternatyvwine moga powodowa niepravidiowe dziafanie
+ by zapobiec ryzyku podrainienia termicznego lub urazu, nalezy unikac cyKl utwardzania nastepujacych po sobie i e wystawiat tkanek migkkich jamy ustne 2
nhsm odlegtosci na dluzej niz 10 sekund w trybie mocy standardowej lub 5 sekund w trybie mocy Xira lub 3 sekundy w trybie Ortho Quadrant.Jesliwymagany jest
dhuiszy czas utwardzania, nalety zastosowac wiele yKi mwamzamazprzerwm pomiedzy cyklami lub zastosowac produkt o podwéjnym utwardzaniu, aby uniknat
nagrzewania tkanek migkkich
- Nalety zachowat ostroinos¢ podczas leczenia pacjentéw cierpiacych na niepozgdane reakde fotobiologicane lub nadwratliwose, pacjentéw poddawanych

Swieci na czerwono
Bursztynowy
Obudowa w kolorze turkusomym

Wymieri/nataduj baterie
Tymczasowe zabezpieczenie LED przed
Tryb aktywnie dziata, a kontrolka jest zajeta

Iub pacjentéw leczonych lekami fotouczulajgeymi

. Urzadzema moga by¢ wradline na siine pole magnetyczne lub statyczne pole elekiryczne, co moze zakidcic programowanie. Jezel podefizewasz, ze tak se stafo,
odfacz na chwile urzadzenie, kidrego to dotyczy, od zasilania, a nastepnie podlacz je ponownie do gniazclk

 NIE praecies] lamp polimenyzacnych iracymi ub Sciernymi odkami cyszcazcymi,nie sterylauj w autoKiawie ani nie zanurza w akejkowek faini

Inne zenie: tadowarka baterii stan

Swiecina tadowanie

Swieci na zielono tadowanie zakoriczone
Oba wylaczone Gotowos¢

srodku degynfekujacym, roztworze czyszczacym lub phynie. Niezastosowanie sie do dofaczonych instrukcji przetwarzania moze spowodowat, e
lampy polimeryzacyjne nie beda dziata¢

+ Aby uniknqc uszkodzenia sprzetu, NIE wktadaj palcow, narzedti ani innych dokomor lampy polimeryzacyine

+ by unikngc uszkodzenia sprzetu, NIE prébuj cayci stykw elekirycznych ani zadnej czesci komory baterii/ogniva. W raie watpliwosci nalety skontakiowat sie
2 dzatem obstug ienta firmy Ulradent

+ Aby zapobiec zanieczyszczeniu krzyzowemu i zapobiec przyleganiu dentystycznego materiaty kompozytowego do powierzchni soczewi  korpusu uchwytu, pray




Kazdym uzyciu lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X nalety zastosowa zatwierdzone przez firme Ultradent rekawy ochronne. Rekawy ochronne przeznaczone
sa do stosowania U jednego pacjenta
+ Aby mniejszye ryzyko korozj, po uiyciu zcjaé rekaw ochronny.
+ Aby zmniejszye ryzyko niedostatecznego utwardzenia zywic, nie nalezy uzywac lamp polimeryzacyjnych, esli soczewka jest uszkodzona
+ Aby zapobiec ryzyku uszkodzenia produktu, nie nalezy sterylizowat w autoklawie ani suszy¢ na suicho soczewek dodatkowych do lamp polimeryzacyjnych z
rodziny VALO X
+ NIEWOLNO uzywat zadnych soczewek dodatkowych z rodziny lamp polimeryzacyjnych VALO X do catkowitego/ostatecznego utwardzenia. Po zyciu nalezy
usunat wszystkie soczewki dodatkowe twardzajace i przeprowadzic cafkowite/ostateczne utwardzanie bez uzycia soczewek dodatkowych.
+ NIEWOLNO uzywac soczewek dodatkowych do owietlania/wizualizacji do utwardzania dentystycznych materiatéw odtwérczych i Klejow
Szczegbtowe instrukcje
Przygo\owame
Przed uzyciem lampy polimeryzacyjne] natad baterie.
PR Kazdym uzyciem natoz nowy rekaw ochronny na lampe polimeryzacyjna, wygtadzajac na soczewce, aby uzyska najlepsze rezultay.
3 Wyb\erz Zadany Tryb Polimeryzacj lub Tryb Pomocy Diagnostycznej (patrz ponie], aby uzyska informacje na temat trybow i sposobu pvzebaaama pomigdzy

i),
&) Aoy ysat optymaln rezuatypodczas utwardzania, uies¢lampe polmenyzacyjn centalie nad ywic i jk nblie apicy, bez kotaktu 2

Uwaga tyko VALO XSJ o rtojest prezciony o purkowego il  eden pls 1 iy ameko ciarce ks Pt onpraeaacioy do
Kiejeria zamku, awykle wykonuje se dodatkowy cykl utwardzania w celu petne polimeryzacji kompozytu

Ugytkowanie
Tryby utwardzania
VALOX:
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskaznik przycisku
(mw) promieniowania® (sekundy) (dzule)
Moc standardowa 1,350 1100 10 135 Swieci na niebiesko
Moc Xtra* 2,700 2,200 5 135 Pulsujacy niebieski
VALO XG:
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskaznik przycisku
(mW) promieniowania® (sekundy) (diule)
(mW/cm2) _
Moc standardowa 1077 1,000 10 108 Swieci na niebiesko
Moc Xtra™ 2,154 2,000 B 108 Pulsujacy niebieski
VALO XS:
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskaznik przycisku
(mW) promieniowania® (sekundy) (diule)
(mW/cm2) _
Moc standardowa 747 1,000 10 75 Swieci na niebiesko
Moc Xira™ 1493 2,000 5 75 Pulsujacy niebieski
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 448x5 Pulsujaca zieler

" Wartos¢ nominalna.

*Moc Xtra ma potrGjny impuls z 0,5-sekundowa automatyczna przerwa pomiedzy impulsami. Nalezy pamietac, ze po uiyciu trybu mocy Xtra nastepuje 2-sekundowy
okres chiodzenia.

**Ortho Quadrant skiada sie 2 5 kolejnych impuls6w po 3 sekundy kaidy 2 2-sekundowa przerwa miedzy impulsami na zmiane pozycji. Naledy pamietac, ze po uiyciu
mocy w trybie Ortho nastepuje 2-sekundowy okres chtodzenia.

Zmiana pomiedzy trybami polimeryzacji za pomocg ruchu ,uderzenia w beben” lub nacisniecie przycisku:

Stukniecie: Lampy polimeryzacyjne  rodziny VALO X 53 wyposazone w funkeje akcelerometru, kiéra umozlinia uzytkownikowi przefaczane trybéw utwardzania za
pomocg ruchu ,uderzenia w beben”. Machnij w ddl, aby aktywowac lub zmieni¢ tryb polimeryzacji (patrz lustracja ponie])

* Wskaznik przycisku $wieci na niebiesko = moc standardowa

+ Wskatnik praycisku pulsue na niebiesko = Mo Xtra

« Pulsujacy zielony wskainik przycisku = Ortho Quadrant (VALO XS)

1N
Weishniecie praycisku: Praytrzymaj gérny praycisk przez 1 sekunde, aby aktywowad/zmienic Tryb Polimeryzacji
+ Wskaiik praycisku éwieci na niebiesko = moc standardowa
+ Wskaiik praycisku pulsue na niebiesko = Moc Xtra
+ Pulsujacy zielony wskaznik przycisku = Ortho Quadrant (VALO XS)
Tryb pomocy diagnostycznej
VALO X

Tryb pomocy Moc? Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskaznik przycisku
(mw) wania? (mW/cm2) (sekundy)
Crarne $wiatio 522 45 60 Pulsujacy fiolet
Biate $wiatfo 282 230 60 Pulsujacy biaty
VALO XG:
Tryb pomocy Moc® Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskaznik przycisku
diagnostycznej (mw) wania® (mW/cm2) (sekundy)
| czame swiatlo | 405 | 316 | 60 | Pulsujacy fiolet |
VALO XS:
Tryb pomocy Moc? Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskaznik przycisku
diagnostycznej (mw) wania® (mW/cm2) (sekundy)
| czarme swiatlo | 287 | 385 | 60 | Pulsujacy fiolet |

Wartos¢ nominalna, bez zamocowanych dodatkoych soczewek,
Zmiana trybéw pomocy di j za pomocg ruchu
Machniecie: Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X s3 wyposazone w funkje akcelerometru, kidra umozliwia uzytkownikow przefaczanie trybw pomocy diagnos-
tycznej za pomocg ruchu ,machniecie w bok'. Machnij w bok, aby wiaczyé/zmienic Tryb Pomocy Diagnostycanej (patrz pomoc wizualna ponize].

+ Wiskaznik praycisku foletowy = tryb pomocy diagnostycznej w czarnym Swietle

+ Wiskaznik praycisku biaty (VALO X) = ryb pomocy diagnostycane; w Swietle biafym

e w bok” lub naciéniecia przycisku:

Nacisnigcie praycisku: Nacisni i praytrzymaj dolny praycisk przez 1 sekunde, aby przefaczac sie pomiedzy trybarmi pomocy diagnostycanej,
Wiskainik praycisku foletowy = ryb pomocy diagnostycanej z czarnym Swiattem - 1 cykl po 1 minucie - wykaczenie poprzez nacisniecie przycisku lub ruch machniecia
Wiskainika praycisku biaty (VALO X) = tryb pomocy diagnostycznej 2 biatym Swiatiem — 1 cyKl po 1 minucie - wyfaczenie poprzez nacidniecie praycisku lub ruch
machniecia

Soczewki akcesoryjne s3 mocowane magnetycznie na soczewce lampy polimeryzacyjne]. Przed zatozeniem soczewki dodatkowe nalezy zatozy¢ rekaw ochronny na
lampe polimeryzacying.

s\,

| |
UWAGA: Po przytrzymaniu dowolnego przycisku przez 1 sekunde uslyszysz sygnat diwiekowy.

PL

Tryb uspienia

Naciénij i praytrzymaj oba prayciski gorny i dolny jednoczesnie przez 1 sekunde, aby przejsé w tryb uspienia. Po przytrzymaniu gomego i dolnego praycisku uslyszysz
sygnat déwiskowy informujacy o wejéciu w tryb uspienia. Wchodzac w tryb uspienia, nalezy kontynuowac przytrzymywanie, a2 do ushyszenia sygnatu dawiekowego
Po wejiciu w tryb spienia poprzez naciéniecie obu przyciskéw lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X nie zostana wybudzone, dopdki nie zostanie naciéniety
Kidrykolwiek 2 prayciskow.

Akcesoria VALO X

Tryb Opis

Twieksza skutecznosd lampy polimeryzacyine] w polimeryzacji kompozytu punkiowo poprzez

polprzezroczysta koricGwke.

Twigksza skutecznos¢ lampy polimeryzacyjnej w polimeryzadji kompozytu oraz wspomaga
powierzchni stycznej formGwki w odbudowe interp

Soczewka PointCure™ Tryby polimeryzacj

Soczewka kulkowa

ProxiCure™ Tryb polimeryzaji




PL

Tryb pomocy

. Zwigksza skutecanose lampy polimeryzacyinel, zapewniajac pomoc wizualng do dokladnego
g::?y"m“”“"el wwietle | obwnania koloru/odcienia lub gdy potrzebne jest naturalne $wiatlo.

Soczewka rorpraszajaca

(VALOY) Tryb pomocy -
. Zwighsza funkcjonalnos¢ lampy polimeryzacyinej, poawalajac na obserwadje fluorescengyjnych
diagnostycane w Swietle
substandji chemicanych w zywicach dentystycznych
aamym
Tryb pomocy

Zwigksza mozliwosci lampy polimeryzacyine] w zakresie wizualizacj zgbéw oraz uzupetnieri
protetycznych.

Soczewka interproksy-

maina (ALOX) g::gyr;"usly[mej wiéwietle

Soczewka interproksy-
malna (VALO XG
VALOXS)

Tryb polimeryzadji- moc

o Wamacnia lampy polimeryzacyjne w wizualizacj zebow protez dentystycanych

Soczewka dodatkowa

St btego Wamacnia lampe polimeryzacyin, zapewniajac pomoc wizualng przy doktadnym poréwnaniu

Tryb polimeryzadji Koloru/odcienia lub gy potrzebne jest naturalne éwiatio

Tryby polimeryzaci lub
pomogy diagnostyczne]

Zwigkhsza modliwosci lampy polimeryzacyine] w wizualizacji poprzez emisje $wiatta o dhuzsze]

Sozenka TransLume dhugosci fa, umoliviajac transiluminacie z¢bow i uzupelnien protetycznych

Oznaczenie elektrody
ogniwa/baterii

Oznaczenie elektrody

ujemnej ogniwa/baterii

Wskainik stanu natad- Graficzne przedstawienie

Przygotowanie
+ " Umiescié dodatkowa soczewke w poblizu soczewkilampy polimeryzacyinel, umodliwiajac magnesow zatrzasniecie soczewki dodatkowe na miejscu na rekawie
ochronnym
Zastosowanie - soczewka PointCure
+Tryb polimeryzacji - Soczewka PointCure skupia $wiatto w aperturze o Srednicy 2,5 mm. Jestto idealne rozwiazanie do punktowego utwardzania (Kejenia)
licowek | wszystkich koron porcelanowych
+ Tryb polimeryzacji - koricowka potprzezroczysta utwardzana punktowo (wstepnie): proteza utwardzana punktowo zgodnie 2 wytycznymi producenta materiatu
mocujacego, gruboscia materiatu, odcieniem, nieprzezrocaystoscia materiatu  profesjonalng ocena, Usut nadmiar nieutwardzonego materiatu cementujacego wokSt
brzeqow, usu element dodatkowy, a nastepnie naledy utwardzic cate uzupelnienie. Zalecenia: Licowka - wykonaj punkiowe utwardzanie w centralne] czeSci icowki po
stronie wargowej/ policzkowe]. Korona - wykonaj punktowe utwardzanie w centralnej czesci korony od strony wargowej/policzkowe oraz jezykowe),
Zastosowanie - soczewka kulkowa ProxiCure
- Tryby utwardzania - podurzymuie matryce i utatwia formowanie wypuktego styku proksymalnego przed oraz w trakcie czesciowego polimeryzowania $wittem
Nalety unikac zatopienia soczewki kulkowe] ProxiCure w spolimeryzowanym materiale. Nalezy zdjac soczewke dodatkowa i utwardzi cafe uzupetnienie w celu
calkowiteqo utwardzenia. Zalecenie: Okres| tryb i czas utwardzania zgodnie zinstrukgam producenta kompozytu
Zastosowanie - soczewka rozpraszaiaca (VALO X)
+Tryb pomocy diagnostycanej $wiatta czarneqo - stuy do wspomagania wizualizacji czastek fluorescencyjnych w réinych aywicach dentystycanych, Daie 60 sekund
oéwietlenia
+Tryb pomocy diagnostyczne; swwaﬂa biatego - pomoc wizualna w sytuacjach, gdy lekarz dentysta potrzebuje frécta naturalnego Swiatka, np. do okreglania
odcienia. Daje 60 sekund ogwietlen
Zastosowanie - soczewka merpmksymama (VALO )
+Tryb pomocy diagnostycanej ze $wiatiem bialym - Transiluminacja zebows shudy do uwidocznienia zkamar, pekniec lub innych defekiGw z6bw poprzez naswietla-
nie ich od strony jezykowe i obserwacje powstajacych cieni
Zastosowanie - soczewka interproksymalna (VALO XG  X5)
+ o akeesorium praeksatalca niebieskie Swiatho  rybu utwardzania w éwiati biate do transiluminacji zebow: stosowat wcelu utatwienia uwidocznienia ziama,
peknie lub innych defektow zebow poprzez naswietlanie ich od strony jezykowe i obserwacje powstajacych cieni. Zapewnia 10 sekund podwietlenia przy korzystaniu
ze standardowego trybu mocy.
Zastosowanie - soczewka dodatkowa Swiata biatego (VALO XG)
+ To akeesorium praeksatalca niebieskie $wiatto  rybu twardzania w Swiatio biate, zapewniajac pomoc wizualng w sytuacjach, gdy lekarz dentysta potrzebuje
irdata naturalnego $wiatta, np. do okreglania odcienia. Zapewnia 10 sekund podswietlenia pray korzystaniu ze standardowego trybu oy
Zastosowanie - soczewka TransLume
+Tryb diagnostyczny $wiata biafego (VALO X) ub tryb utwardzania - soczewka w neonowym kolorze, praypominajaca soczewke PointCure, ermituje $wiatio o
dhuisze] dhugosci fal do transiluminacji zgbow, wspomagajac wizualizacie pekniec, zamar, defektow itp. Tryb pomocy diagnostyczne] ze Swiattem biatym zapewnia 60
sekund odwietlenia. Do utwardzania nalezy uiywat standardowego trybu mocy, kdry zapewnia 10 sekund naswietlania
Zasilanie lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X

- tadowanie baterll/ognlw—zde i asadke 2 podstawy ampy polimenyzacine, obracaa q w Kierunku praechuny do uchu wskazviek zegare. Uiesc
o lampy Ulradent VALO X, korzystajac 2 zasilacza lampy VALO X  zachowuiac orientacje wskazang w
adowarce. Bateria/ognina lostana w petni nafadowane w ciagu 1-3 godzin

Gwarancja

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) gwarantuje, ze te produkty (w tym oryginalny adapter przewodu, kidry byt dofaczony do niektorych produktow w momencie
zakupu, jesli dotyczy) bedzie przez okres 5 lat od daty zakupu, pod warunkiem obstugi zgodnie z instrukcja obstugi dotaczona do produktu: (i) zgodny we wszystkich
istotnych aspektach ze specyfikacjami okreslonymi w dokumentacjifirmy Ultradent dofaczonej do produktu; oraz (i) wolny od wad materiatowych i wykonawczych
Niniejsza ograniczona gwarancja jest nieprzenoszaina i dotyczy wylacznie pierwotnego nabywcy i nie rozciaga sie na kolejnych wkacicieli produktu. Niniejsza ogranic-
zona gwarancja nie obejmuje zadnych innych akcesoriew, takich jak miedzy innymi baterie, fadowarki lub soczewki akcesoryjne. Niniejsza ograniczona gwarancja
traci waznosc, jesli produkt ulegnie awaril lub zostanie uszkodzony w wyniku zaniedbania, naduzycia, niewtasciwego uzycia, wypadku, modyfikacji, manipulacji,
modyfikacji lub nieprzestrzegania odpowiednich instrukji uzytkowania. Tylko dla celéw przykladowych, niniejsza gwarancja nie obejmuje produkiu, kidry upadt i ulegt
uszkodzeniu. Aby kwalifikowat sie do niniejszej ograniczonej gwarancji, dowdd zakupu (np.: paragon lub podobna dokumentacja) musi zostac przediozony Uliradent
wraz 2 wadliwym produktem

Wadliwy produkt spefniajacy warunki gwarancji okrelone w niniejszym dokumencie zostanie, wedhug wylacznego uznania firmy Ultradent, naprawiony lub
wymieniony. W zadnym przypadku odpowiedzialnos¢ firmy Ultradent za produkt nie przekroczy ceny zakupu zapfacone] przez kupujacego. W zadnym wypadku firma
Uliradent nie ponosi odpowiedzialnosc za jakiekolwiek szkody posrednie, praypadkowe, przewidywalne, nieprzewidziane, szczegéine lub widrne powstate w wyniku
ub w zwigzku 2 uzytkowaniem tego produktu.

owania kierunku ogniwa/bateri Przygotowanie
Instrukcje dotyczace dezynfekcji i ponownego przetwarzania
Opis stanu Wskainik stanu Stan napiecia Natezenie fadowania Instrukcje dotyczace ponownego uzycia lamp polimeryzacyjnych VALO X
Wstepne fadowanie Swieci na bursztynowo 2,86V pradu stafego do 95 mA - — —
3415V pradu statego Instrukcje dotyczace dezynfekcji i ponownego uzycia
tadowanie masowe Swieci na bursziynowo 3,15V pradu stalego do 950 mA Ograniczenia do ponownego Dla kaidego pacjenta nalezy zastosowac nowy rekaw ochronny. Podstawowym sposobem kontrol zanieczyszczert
4,20V pradu statego uiycia urzadzenia jest zastosowanie rekawa ochronnego. W przypadku uszkodzenia rekawa ochronnego lub wystapienia
Tadowanie zakoncone Eaied na Zielono 5420V pradu statego Nd innych okolicznosci skutkujacych zanieczyszczeniem urzadzenia, nalezy postepowat zgodnie z instrukgjami
ool Oba wylgcone v o zawartymi w te] tabeli, aby zdezynfekowat urzadzenie.

«+ Adapter przewodu — Zdejmij nasadke z podstawy lampy polimeryzacyjne], obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Wyjmij
akumulatorek/baterie. W62 adapter przewodu do komory akumulatorka/bateri, cafkowicie osadi adapter i obr6¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,
aby zablokowat na swoim miejscu. Zasilacz lampy VALO X nalezy umiescic tak, aby zapewnic tatwe odtaczenie od zasilania sieciowego..
Instrukcje montau wspornika
1) Uchwyt naleiy montowac na ptaskiej, niezathuszczone] powierzchni.
2) Powierzchnie czyscic przecierajac alkoholem
3) Odklej tasme Klejaca ze wspornika.
4) Umiescic uchwyt tak, by rekojesc podnosita sie do géry przy zdejmowaniu lampy polimeryzacyjnej.
5) Jedlilampa p yina jest zasilana przez , lampa polimeryzacyjna powinna by¢ skietowana soczewka w d6t we wsporniku Jesli lampa
polimeryzacyjna jest zasilana przez adapter przewodu VALO X, lampa pohmeryzacyjna powinna byc skierowana soczewkg do gory we wsporniku.
Konserwacja
Ogdine czyszczenie lamp polimeryzacyjnych
Po kaidym uzyciu nalezy zwiliyé gaze lub migkka Sciereczke w zatwierdzonym $rodku odkatajacym do powierzchni i przetrzyj powierzchnie oraz soczewke. Nieautory-
2owane $rodki czyszczace moga spowodowac uszkodzenie lamp polimeryzacyjnych.

DOPUSZCZALNE SRODKI CZYSZCZACE:

. 70% a\kohol izopropylowy

. 70% et
Konserwacja wykonywana przez uzytkowmka
1) Koniec cyklu zycia jest okreglany na podstawie zuzycia i uszkodzer powstalych wwyniku uzylkowama Przed uiyciem sprawd wszystiie elementy pod katem
uszkodzen i skontaktuj sie z autoryzowanym personelem serwisowym w celu naprawy uszkodzes
2)  Nalety regu\arme sprawdzac soczewke pod katem obecnosci utwardzonych zywic s(omato\ogwtznyth. Jesli to konieczne, uzyj instrumentu dentystycznego z
tworzywa sztucznego lub stali nierdzewnej, aby ostroznie usunac przyklejong zywice.
3)  Rutynowo sprawdzaj moc wyjéciowa w standardowym trybie mocy. Radlome(ry 2nacznie sig od siebie réznia i $4; zapro ek(owane dla okres\ony(h koricowek i
soczewek § UWAGA: prawdziwy wynik numeryczny bedzie 2 wrgledu na
pakietu diod LED w lampie polimeryzacyjnej; jednakie nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym personelem serwwsowym, jezeh pod(zas pomlaru tym samym
miernikiem zaobserwowany zostanie spadek mocy wyjsciowej.
Naprawa producenta
1) Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel serwisowy. Ultradent udostepni personelowi serwisowemu dokumentacje niezbgdng do
przeprowadzenia napraw.

Uwaga: Urzadzenie NIE jest przeznaczone do regularnego ponownego przetwarzania.

Praygotowanie przed Do dokladnego wytarcia cale] powierzchni uyj chusteczki 70% alkoholu izopropylowego (IPA) ub 70% etanolu
dezynfekcja Wyrauc zabrudzona chusteczke
Plukanie Brak
Suszene Pozostawic do calkowitego wyschniecia w otocenia
Konserwacja, kontrola Sprawdz warokowo, czy Urzadzenie nie Jest uszkodzone  wolne od zanieczyszczert. el obecne s zanieczyszczenia,
testowanie pOWtGrz etap przygotowania z now chusteczka
Opakowanie Do deaynfekinie jest potrzebne opakowanie
Degynfekda Praetray] cal povierzchig | Uizyma) ja w stanie wilgotnym przez czas ekspozycj, Zwracajac szczegoing uwage
na pekiecia, szczeliny, faczenia i miejsca trudno dostepne. W razie potrzeby uy] dodatkomych chusteczek, aby
utrzymat powierzchnie wilgotn
Srodek dezynfekujacy (zas eksopycji
70% IPA 4 minuty
70% etanol 5 minut
Suszenie Pozostawic do calkowitego wyschniecia w otocenia
Praechonywanie

Przechowywat w czystym i suchym iejscu. Aby zapobiec gromadzeniu sig wilgodi, nie przechowywac w rekawie
ochronnym.
Procedura ta zostafa zatwierdzona do dezynfekiSredniego poziomu przez niezaleine | akredytowane
Iaboratorium.

Uwaga: Stosowanie srodkéw cayszczacych innych iz zalecane powye), takich jak wybielacze lub $rodki cayszczace
zawieraiace kwas fosforowy, moie spowodowa uszkodzenie sprzetu. NIE prébuj czyscic stykow elektrycanych ani
dadinej czesci komory akumulatorkow/bateri

Dodatkowe informadje




Instrukcje i i6w do lamp polimeryzacyjnych VALO X Pozyqa Tnformagje CE Lampa polimery- | Lampa polimeryzacyjna z ostong ochronna jest czgscia Waga
§ _ Zaqyjna VALO X uiytkowa urzadzenia 7 bateria: 48 uncji (136 gramow)
Instrukcje dotyczace dezynfekji i - VALOX gzg#;f”l‘n( B{;gjggf‘}'mdm e Oceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo), [EC 60601-1-2 (EMC), Bez baterii: 38 uncji (108 graméw)
Wstepne postepowanie w Przed dezynfekejg, po kazdym uzyciu, nalezy zdja¢ akcesorium. - Zasilacz VALO X 186 Veterans Drive, Northale 505 West Ultradent Drive (10200 Stopiert ochrony: IPS4 7 adapterem przewodu: 5,6 undji (158 gramow)
momencie uzycia - tadowarka akumulatoréw VALO X N ‘ "
- | 07647 South) Wymiary (konfiguracja baterii): 8,9 x 0,83 x 0,83 cala (226 x 21 x
Praygotovanie przed Przed cayszczeniem usunac wszelkie utwardzone kompoyty dentystycane z soczewek dodatkowych Wyprodukonano w Chinach Southlordan, UT 84095 USA i
degynfekdja . S .
Cysacenie Uiesic w myjce ultradawigkowe) 21 czg4cq detergentu na 9 czgici cieple] wody, uZywajac produktu wymienionego Informacje techniczne/dane Warunki pracy Temperatufa 0C da 182°C (LS0° do +90°)
poniiej Lampa polimeryzacyjna VALO X: igotnos¢ wagledna o
Cisnienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa
[ Detergent [ Gas aysiczenia | - X Cykl pracy trybu Przy maksymalne] temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Xtra jest wiaczony przez 5 sekund, a wykaczony przez 60 sekund.
Srodek czysaczacy oglnego przeznaczenta Henry Schein 1ub produkt 210 minut Efektywne pasma diugosci fali utwardzania kompozytu utwardzania Uwaga - Cykl pracy jest definiowany przez podstawowa funkeje urzadzenia (polimeryzacie zywicy) pray uiycu trybu mocy Y, ktory
‘ réwnowatny ‘ ‘ (Zakres uzytecznych dtugosci fal: 380 - 515nm) wytwarza najwigksza lloS¢ energii ciepinej
Maksymalna temperatura urzadzenia po cyklu pracy: <45°C
Plukanie Optucz akcesoria ciepfa woda w celu usuniecia detergentu przez 1-2 minuty 60 Lampa polimeryzacyina VALO XG:
Suszenie Wysusz gaza. Pozastaw do wyschniecia na 30 minut € — XTRA
‘Ko?semaqa, kontrola Sp‘rawdiwzrm:owo, czyak(ejson‘um e uszkodzone | wolne od zaieczyszczen. W praypadku pekriecia lub ustkodzenia § 50 STANDARD Efektywne pasma dfugosci fali utwardzania kompozytu
estowanie nalezy zaprzestac uzywania. Jezeli widoczne s zanieczyszczenia, powtdrzy¢ proces czyszczenia. 0 P N
Pakowanie Do dezynfekeji nie jest wymagane opakowanie (opakowania po sterylizacji mozna wykorzystac do przechowywania po = (Zakres udytecznych diugosci fal: 380 - 515nm)
dezynfekji) .= 40
Dezynfekda WWyjmij 2 opakowania do przechowywania (edl dotyczy) 8 60
Zanurz akcesorium w roztworze dezynfekcyjnym zgodnie z instrukcjami producenta wymienionymi poniej 20 T — TR
2 g
[ Srodek degynfekujacy [ Geas naratenia | & S 50 STANDARD
|| Roztwr Cidex® OPAIub produkt ronnowainy [ 12 minut | E =1
s =
Plukanie Sphucz zgodnie z instrukcjami producenta $rodka dezynfekujacego wymienionymi ponizej S §
1. Po wyjeciu z roztworu CIDEX® OPA doktadnie przeptucz akcesorium, zanurzajc je catkowicie w duzej objetosci (np.: =0 3
3litry) wody. = H
2. Traymaj akcesorium catkowicie zanurzone przez co najmniej 1 minute. S ‘£
3. Zdejmij akcesorium i wylej wode do plukania. Do kaidego plukania zawsze uiywei $wieze] ilosc wody. Nie utywaj = s
ponownie wody do ptukania ani do innych celow. 5 ¥ 400 4 ) 950 475 500 525 =
4. Powtorz te procedure jeszcze dwa (2) razy, w sumie try (3) plukania duzg iloscia $wiete] wody, aby usunat pozostatosci DLUGOSC FALI (nm) =
roztworu CIDEX® OPA. Pozostatosci moga powodowac powazne skutki uboczne. ZOBACZ OSTRZEZENIA. WYMAGANE SA =
TRZY (3) ODDZIELNE PEUKANIA Immersyjne w wodzie o duzej objetosci =
Dodatkowo optukaj w wodzie w myice ultrad 2625 minut IS
Suszenie Wysusz gaz ?’uzoitﬂw do w) S(hn{J cia na 30 minut : : Aryout Informadja/specyfikacja 7
o Py : 923, 7 Yh s Soczewka Srednica 12,5 mm =1,2271 e (122,71 i) 375 400 425 450 475 500 525
rzechowywanie rzechowywac w czystym i suchym miejscu. Soczewka PointCure: éredica 2,5 mm DHUGOSE FALL(m)
Dodatkowe informacje Procedura ta zostata \a przez niezaleine i Soczewka kulkowa ProxiCure: Srednica 2,1 mm
Przechowywanie i utylizacja Zakres dfugosci Usytecany zakres dhugos fal: 380-515 nm
W przypadku przechowywania lamp polimeryzacyjnych przez okres diuzszy ni 2 tygodnie lub pakowania ich na czas podrdiy, nalety zawsze wyja¢ Jesi fali Szczytowe dfugosc fal: 380-420 nm i 420-515 nm Atrybut Informad/specyfikacia
akumulatorki pozostana w urzadzeniu przez dhuiszy czas bez tadowania, moga przestac diatac lub nie nadawac sie do tadowania. Nie przechowuj baterii w temperatu- Soczewka Srednica 11,71 mm = 1,070 cm (107,70 mm?)

rach powyze] 40°C (104°F) ani w miejscach bezposrednio nastonecznionych
Warunki przechowywania transportu
+ Temperatura: +10°C do +40°C (+50°F do +104°F)
+ Wilgotnosc wzgledna: 10% do 95%
+ Ciénienie otoczenia: 500 hPa do 1060 hPa
Odpady naley utylizowa zgodnie z lokalnymi regutami, wytycznymi i przepisarmi
Podczas utylizacji odpadéw elektronicznych (1. tadowarek, baterii zasilaczy) naledy postepowac zgodnie z okalnymi wytycznymi dotyczacymi odpadow | recylingu

Kwestie techniczne
Akcesoria

Tabela natezenia | Moc standardowa — 1100 mW/cm? (+10%)

Swiatia Mo Xira — 2200 mW/cm (+10%)

(zgodny 2 norma 150 10650 w przypadku pomiaru za pomoca analizatora widma Gigahertz)

Swiatlo czarne — 200-648 mW/cm?

Swiatlo biate - 160-300 mW/cm?

UWAGA: Soczewki PointCure i ProxiCure Ball skupiaja energie $wietina w mniejszym otworze, zwigkszajac w ten sposob natezenie Swiatta
powyie] wartosci

Soczewka PointCure: Srednica 2,5 mm
Soczewka kulkowa ProsiCure: $rednica 21 mm

Zakres drugosa
fal

Utyteczny zakres diugosci fal: 380-515 nim
Saczytowe dhugosci fa: 380-420 nm i 420515 nm

Tabela natezenia
Swiatta

Moc standardowa — 1000 mW/cn” (+10%)

Moc Xtra — 2000 miW/cr? (+10%)

(Zgodny z norm 150 10650 w przypadku pomiaru za pomoc analizatora widma Gigahertz)

Swiatio czarne - 180-594 mW/cm?

UWAGA: Soczewki PointCure i ProxiCure Ball skupiaja energie $wietina w mniejszym otworze, zwiekszajac w ten sposab natezenie Swiatta
powyze] wartosci skalibrowanych.

PL
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Rozwiazywanie problemow

Jedli sugerowane rozwiazania nie pozwola usunac problemu, naledy zadzwonic doﬂrmy Ultradent pod numer 800.552.5512. Poza terytorium USA naledy
zadzwonic do dystrybutora firmy Ultradent lub dilera materiatGw stomatologicznych.

Problem Modlive rozvigzania

Tampa Lampa polimeryzacyina 2 osfong ochronng est cecia Viaga Tabel natezemia | Moc standardowa — 1000 mW/c? (£10%)
polimeryzacyina | uzythowa urzadzenia 2 bateria: 4.8 undji (134 gramow) Swiatta Moc Xra - 2000 mWt/c? (+10%)
Qceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo), IEC 60601-1-2 (EMO), | Bex bateri: 3,8 undi(1085grama) Moc w tybie Ortho — 2000 mW/cm? (+10%)
Stopier ochrony: P54 2 adapterem przewodu: 5,5 undj (156 gramow) (Zgodny norma 150 10650 w praypacku pomiar 22 pomoca analzatora widma igehera)
Swiatlo czare - 180-504 mW/cm?
Wymiary (konfiguracja bateri): 89 x 0,83 x 083 cala (226 x 21 x UWAGA: Soczewki PointCure i ProxiCure Ball skupiajg energie éwieting w mniejszym otworze, wiekszajac w ten sposdb natezenie Swiatta
21 miimetréw powyze] wartosci h
Warunkipracy Temperatura: #10°C do +32°C (+50°F do +90°F) Gampa Lampa polimeryzacyjna z ostong ochronna jest zgécia Waga
Wilgotnos¢ wzgledna: 10% do 95% polimeryzacyjna uiytkowa urzadzenia 7 baterig: 4,38 undji (133 gramow)
Gisniene otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa VALO XS Oceny: EC 60601-1 (bezpieczeristwo), IEC 60601-1-2 (EMO), Bez baterii: 3,7 uncji (105 gramow)

Gyl pracy trybu
utwardzania:

Pray maksymalne] temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Xtra jest wiaczony przez 5 sekund, a wykqczony przez 60 sekund.
Uwaga - CyKl pracy jest definiowany przez podstawowa funkcje urzadzenia (polimeryzacje aywicy) pray uiyciu trybu mocy Xtra,ktéry
wytwarza najwieksza ilos¢ energiicieplnei

urzadzenia po Gyklu pracy: <45°C

Lampa polimeryzacyjna VALO XS:

STRUMIEN promieniowania (yW/nm)

Efektywne pasma dtugosci fali utwardzania kompozytu
(Zakres uzytecznych dhugosci fal: 380 - 515nm)

Stopier ochrony: [P54 Z adapterem przewodu: 5,6 unji (156 graméw)

Wymiary (onfiguracja bateri: 8.8 x 0,83 0,83 cala (224 x 21 x
21 milimetrow

+ Nacini] praycisk zasilania, aby wybuda¢ 2 rybu uipienia
- Sprawd, czy akumulatorek st w peni natadoviany

- Sprawd, czy akumulatorek jet prawidiowo wozony do urzadzenia

+ Jezeli zapali sig pomararic dioda ostrzegawcza, lampa polimeryzacyina osiagneta wewnetrzny limit bezpiec-
zefistwa temperatury. Poczeka, a2 lampa polimeryzacyjna ostygne.

+ Jesii zerwona lub pomaraticzowa dioda LED miga w sposs ciagly, skontakiuj sie 2 dziatem obstugi kienta Ultradent w celu
naprawy

Swiatlo nie wiacza sie

Warunki pracy

Temperatura; +10°C do +32°C (50°F do +90°F)
Wilgotnose wagledna; 10% do 95%
Ciénienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa

~ SprawdZ wskaznik trybu pod kqtem prawidiowego ustawienia urzadzenia
- Sprawd wskanik niskiego zuzycia energi, aby sprawdkzi stan natadowania akumulatorka.
- Sprawd, czy nowy akumulatorek jest prawidhowo whozony do urzadzenia

swmuu e $wieci se przez
zadany

G pracy tybu
utwardzania

Przy maksymalne] temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Kia jest wiaczony pize 5 sekund, a wylqczony przez 60 sekund. Tryb Ortho
ma 15 sekund wiaczenia i 60 sekund wylaczenia

Uwaga - Cykl pracy jest definiowany przez podstawowg funkcje urzadzenia (polimeryzacje aywicy) pray uzyciu trybu mocy Xira | mocy
Ortho, ktéry wytwarza najwikszg iosc energii ciepinej

Maksymalna temperatura urzadzenia po cyklu pracy: <45°C

 Sprawd soczewke pod katem pozostatosc utwardzonych zywic/kompozytow
 Uzywajac odpowiednich, pomarariczoych okularéw ochronnych przed UV, sprawd, czy diody LED diataja

 Sprawd poziom mocy za pomoca radiometru. Szczegétovie instrukcje dotyczace korzystania  radiometru moina znalez¢ w
czesdi poswigconej konserwa

- Sprawd date wainosci ywicy $wiatioutwardzalne]

+ Upewnij e, 7e stosowana jest wiasciwa technika zgodnie 2 zaleceniami producenta

Lampa nie utwardza iywic
prawidiowo

VA

LO X Informacje o komponentach (dotyczy wszystkich lamp polimeryzacyinych z rodziny VALO Y

Atrybut

Tnformacia/specyfikada

+ Upewnijsie, ze akumulatorek jest umieszczony wladowarce w odpowiednie] pozydjii faduj go do petna przez maksymalnie
3 godziny.

+ Jedli pomarariczowa lampka na adowarce nie zawieci sie na zielono, zadzwol do daiatu obslugi klienta Ultradent, aby zaméwi¢
akumulatorkii/lub fadowarke na wymian

+ Jedli po wiozeniu akumulatorka do fadowarki ne $wieci sie ani zielona, ani pomarariczowa lampka na tadowarce, skontaktuj sie
2 dziatem obstugi klienta firmy Ultradent

Aumulatorek e
taduje sie

Zasilacz VALO X

ViyjScie - 9V pradu stafego przy 2A Oceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo)

~Upewnij ie, e fadowarka jest podiaczons, a asilacz seciowy jest podiqczony do dziafajacego gniazdka elekirycznego

tadowarka nie faduje
6 - Jeslina fadowarce nie $wiedi se ani zielona, ani pomarariczowa lampka, skontaktuj se 2 dziatem obstugi Kienta firmy Ulradent

Wejscie - 100V pradu przemiennego do 240V pradu
przemiennego, 50-60 Hz

Ultradent P/N 4952 - Zasilacz VALO X z migdzynarodowymi
wtyczkami

Dhugos¢ przewodu - 1,8 m (6 stp)
Zasilacz VALO X jest zasilaczem klasy medycznej 11,
izolacjg od zasilania SIECIOWEGO

informacje

tadowarka baterii | tadowarka baterii litowo-jonowych (Li-lon) VALO X:
VALO X Wyjécie - 4,2 V DC przy pradzie tadowania zbiorczego 950 mA Wytyczne dotyczace Srodowiska elektromagnetycznego ~
Wejscie — 9VDC przy 2A (minimum 700mA) a. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X nadaja sie do stosowania we wszystkich obiektach, w tym w h domowych, ktére s3
Automatyczne wylaczanie po petnym natadowaniu podfaczone do publicznej sieci zasilania niskiego napiecia (AC MAINS).
Automatyczne wykrywanie wadlivego ogniwa b. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X moga dziafac z dwsch réinych rédet zasiania,
315 0 a5 &0 475 500 525 Zabezpieczenia: Przefadowanie, Zwarcie, Odwrotna polaryzacja i.” Zasilanie bateryjne: Gdy lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X koraystaja z baterii, nie maja na ni wplywu zakldcenia elekiromagnetyczne, czgstotl-
DEUGOSC FALL (nm) B“fZ‘Y”d“W; dioda LED ”‘ad"yad”‘e wosci radiowe, stany przejéciowe elekiryczne, przepiecia, spadki napiecia, zwarcia, przerwy ani wahania zasilania z sieci pradu przemiennego.
?;S“?: do‘;g;ﬁ; ;“u';;g‘y”a adowana i, Zasilanie 2 adaptera: Lampy polimeryzacyjne  fodziny VALO X moze wykorzystywat zasilacz 9 V pradu statego firmy GlobTek Klasy medycznej do
o ormadelspeciada Oceny: IEC 606011 (bezpiecrsnuo), C& WEFE zasilania 2 sieci pradu przemiennego o napieciu od 100V do 240 AC. Zapewnia ograniczone tumienie zakiceri EMI, RF, zaciemnienia i przepiet.
: ¢ Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X wykorzystuja energie elektryczn i elektromagnetyczng wylacznie do swoich wewnetrznych funkdji. Jednakze
Soczewka Srednica 9,75 mm = 0,74662 ci” (74,662 m?) Baterie Zabezpieczony, akumulator ltowo-jonowy dofadowania oo ot bardao nik e ke bobIek o
Soczewka PointCure: Srednica 2.5 mm towo-jonowe TIMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh emisja fal radiowych jest bardzo niska i nie powoduje zaki6ceri w pobliskim sprzecie elektronicznym. ) )
Sl o s o1 WLt | g B i e e o o e e
Takres dlugosci Uiyteczny zakres dtugoéci fal: 380-515 nm Oceny: WEEE, CE, RoHS, UL 621332 ) ygnatow, dlateg yehp v Jestylkozg ey gurac
fal Szcaytowe dhugosi fal: 380-420 nmi 420-515 nm Akumulatorki sa szacowane na > 500 cyki fadowania/roztadowania, zanim osiagna 70% swojej pojemnosci. Zaleca sie wymiane
023lata Tabela 5.1 ie testow emisjiz Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X 53 2godne z norma CISPR 11 grupa 1, klasa B w zakresie emisji
Warunki Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F) p
fadowania Wilgotnos¢ wagledna: 10% do 95% Port [ opis testu [ zakres iwosci (MHz) [ wynik
Giénienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa Zasilanie AC | emisie (przewod fazowy do uziemienia) | 015d030 | zgodne
Zasilanie AC | emisie (przewod neutralny do uziemienia) | 015d030 | zgodne




[ Obudowa [ Emisie §¢ pionowa) [ Zgodne

| obudowa | Emisje p (polaryzacja pozioma) | zgodne
Tabela 5.2 ie testow odpornosci (port w obudowie i port zasilania pradem
Podstawowy standard Zjawiska Srodowiskowe Wynik
EN 6100042 Wyladowania elektrostatyczne Zgodne
EN 6100043 Pole elekiromagnetyczne o czestotiwosc radiowe] Zgodne
EN 61000-4-3 Pola zblizeniowe ze sprzetu komunikacji bezprzewodowej RF Zgodne
EN 61000-4-4 Szybkie impulsy przejéciowe/zaktécenia godne
EN 6100045 Uderzenie pioruna (inia-inia) Zgodne
EN 6100046 Przewodzente ciagte 0 Gzestotlwosci radiowe] Zgodne
EN610004-11 Spadki przerwy napiecia Zgodne
Tabela 5.3 ie testow (EN 60601-3-2 i EN 61000-3-3; Port zasilania AC)
Podstawowy standard Zjawiska § Wynik
EN 61000-4-2 Porniar pradu harmonicznego 7godne
EN 61000-4-3 Pormiar migotania napiecia Zgodne

Zgo$ kaidy powazny incydent producentowi  wiasciwemu organowi.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
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RO VALO™ X Family Lampi de fotopolimerizare
Descrierea produsului
Cu spectrul siularg, familia de lampi de fotopolimerizare VALO™ X este conceputs pentru a polimeriza toate produsele fotopolimerizabile fn intervalul de lungimi de
unda de 380-515 nm conform 150 10650.
Familia de smpi de fotopolimerizare VALO X poate fi utilizat intr-o configuratie cu sau far cablu, utilizand baterile reincarcabile Ultradent VALO X sau adaptorul
pentru cablu de lumina VALO X. Aceste lampi de fotopolimerizare sunt concepute pentru a fi asezate intr-un suport standard pentru unit dentar sau pot fi montate
individual folosind suportul de montare aparenta VAL,
Nota: familia de lampi de polimerizare VALO X include VALO X, VALO XG si VALO XS.
Prezentare generald a comenzilor:

___Butonul de sus

__ Butonul de jos

o

Butonul de sus Activeaza lumina LED (apdsarea unui singur buton)

Comuta intre modurile de fotopolimerizare (finefi apdsat butonul imp de 1 secund)
Butonul de jos Activeaza lumina LED (apasarea unui singur buton)

Pentru toate produsele descrise, cititi cu atentie si infelege}i toate instructiunile si informatiile FDS nainte de utilizare.
Indicatii de utilizare/Scop preconizat
Faila de lampi de fotopolimerizare VALO X reprezint o sursz de iluminare pentru polimerizarea materialelor de restaurare dentar fotoactivate §i a adezivior.
Aceasta este, de asemenea, destinata s3 asigure iluminarea pentru a faciita vizualizarea in timpul procedurilor stomatologice. Lentilele accesorii/difuzatoare ale
familiei de I3mpi de fotopolimerizare VALO X nu sunt destinate polimerizdii complete a materialelor fotoactivate si a adezivilor.
Contraindicatii
+ Nuau fost identificate contraindicatii cunoscute pentru acest produs
+ Pentru pacientiisau utilzatorii cu preocupéri legate de alergii, consultati documentul privind alergenii produsulu disponibilla ulradent.com. Dacé se observa o
reactie alergics, cltit bine zona expusa cu apa i cereti pacientului 3 consulte medicul.
Atentionari si precautii

[ Grupul de risc 2 |

| ATENTIE! Acest produs emite radiati optice posibil periculoase. Nu privii fx la lampa in timpul functionari. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi |

| Produs testat in conformitate cu IEC62471 |

Nota: acest lucru se aplica numai in cazul VALO XG si al VALO XS, deoarece acestea sunt grup de risc 2 conform IEC62471. VALO X este grupul de risc 1.
+ ATENTIE: acest produs emite radiatii optice posibil periculoase. NU privif direct in lumina emitatoare a lampilor de fotopolimerizare. Pacientul, clinicianul s
asisteniitrebuie s3 foloseasca intotdeauna protectie oculard de culoare galbena pe durata utlizari lampii de fotopolimerizare.
+ Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu este permisa modificarea acestui echipament, Utilizali numai sursa de alimentare pentru lampé Ultradent VALO X
si adaptoarele de priza incluse. in cazul n care aceste componente sunt deteriorate, nu le utilizati i apelati serviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru a
comanda o pies de schimb.
+ Lampa de fotopolimerizare VALO X este destinata utilizari intr-un mediu electromagnetic in care interferentele RF radiate sunt controlate. Trebuie evitata
utilizarea lampii de fotopolimerizare VALO X adiacenta sau suprapusa cu alte echipamente, deoarece ar putea duce la o functionare necorespunzitoare. Dac este
necesara o astfel de utilizare, lampa de fotopolimerizare VALO X i celelalte echipamente trebuie sa fie supravegheate pentru a verifica daca functioneaza normal.
Daca se observé o performanta anormala, este posibil s fie necesare masuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau relocarea lampii de fotopolimerizare VALO X
+ Utilizati numai accesorii, cabluri, incércator, baterii i surse de alimentare autorizate pentru a preveni functionarea necorespunzatoare, cresterea emisiilor
electromagnetice sau sciderea rezistentei electromagnetice.

Comuta intre modurile de asistenta pentru diagnosticare (tinet apasat butonul timp de 1 secund))
Pentru a trece la modurile de asistenta pentru delamodurile de apasal i inefi apasat butonul de jos timp de 1 secunda;
Pentru a reveni la modurile de fotopolimerizare din modurile de asistenta pentru diagnosticare, apasali s finefi apasat butonul de sus timp de 1 secunds;
Alternati, pentru a trece de la modurile de asistenta pentru diagnosticare la modurile de fotopolimerizare utilizand AF (funcia accelerometru), consultali
sectiunea 8 (instrucgiuni pas cu pas).

Noti: locatia butonului este aceeasi pentru luminile de polimerizare VALO X, VALO XS si VALO XG

Ghid de pornire rapida pentru indicatori i alerte (consultati instructiunile pas cu pas pentru modurile relevante fiecarui dispozitiv)

Indicatori de mod de functionare pe familia de limpi de imerizare VALO X Stare sau functie

Albastru i verde Moduri de polimerizare

Alb s violet Mod de asistenta pentru diagnosticare
Verde intermitent Modul de repaus

Indicatori de alerta pe familia de lampi de imerizare VALO X Stare sau functie

Rosu intermitent Baterie descarcata

Rosu continuu Inlocuiti/reincarcati bateria

Culoare de avertizare Protectie temporara LED impotriva

Albastru turcoaz Mod de functionare activa, lampa este ocupata
Alte echi incarcitor de baterii Stare

Galben chihlimbar aprins continuy Incarcare

Verde continuu Incarcare finalizata

Ambele oprite In asteptare

d portabile de comunicatii RF (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antena si antenele externe) nu trebuie utilizate la o distanta mai mica de
30 cm (12 inci) fata de orice parte a lampii de fotopolimerizare VALO X, In caz contrar, ar putea rezulta o reducere a performantelor acestui echipament.
+ Pentru a evita riscul de incendiu electric asociat cu manipularea baterilor:

0 NU sterilzati in autoclava si NU stropifi baterille, contactele bateriei, incércatorul sau sursa de alimentare de curent alternativ cu niciun fel de

lichid. Daca apare coroziune pe contactele incarcatorulu, contactati serviciul clienti Ultradent pentru a comanda o piesa de schimb,

o NUincarcati baterile in apropierea materialelor inflamabile

0 NU pistrati incarcatorul n sala de operatie clinica sau fntr-o zona in care va intra in contact cu apa sau spray dezinfectant

0 NUincarcati baterii/celule nereincarcabile. Incarcarea baterilor nereincarcabile poate duce la ranire sau la daune materiale.

0 NU reincarcati baterile Ultradent cu un incarcator care nu este produs de Ultradent
+ Pentru a evita riscul de ranire, NU folosi baterii care sunt corodate (ugina), indoite, care emit un miros sau fluide, care au ambalajul rupt sau lipseste sau care
sunt deteriorate in alt mod. Apelati senviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru a comanda bateri/celule de schimb.
+ Utilizati numai baterile recomandate. Bateriile alternative pot provoca defectiuni.
« Pentru a preveni riscul de iritatie termica sau de ranire, evitati ciclurile de fotopolimerizare succesive si nu expuneti tesuturile moi orale in imediata apropiere Ro
pentru mai mult de 10 secunde fn modul Standard Power sau 5 secunde in modul Xtra Power. Daca este necesar un timp de fotopolimerizare mai lung, utilizafi mai
multe cicluri de fotopolimerizare cu perioade de repaus fntre cicluri sau utilizati un produs cu fotopolimerizare dubla pentru a evita incalzirea tesuturilor moi
+ Fiti precaufi atunci cand tratati pacienti care prezinta reactii fotobiologice adverse sau sensibilitati, pacientii care urmeaza un tratament de chimioterapie sau
pacientii care sunt tratati cu medicamente fotosensibilizante
+ Acest aparat poate fi sensibil la cimpuri magnetice puternice sau cmpuri electrice statice, ceea ce ar putea afecta programarea. Daca banuiti ¢a acest lucru s-a
intamplat, deconectati momentan dispozitivul si apoi reconectati-| Ia priza.
+ NU curatati lampa de fotopolimerizare cu detergenti caustici sau abrazivi, nu o introducefi in autoclava si nu o scufundatiin niciun fel de baie cu ultrasunete,
dezinfectant, solutie de curatare sau lichid. Nerespectarea instructiunilor de procesare incluse poate face ca lampa de fotopolimerizare sa devina nefunctionala.
+ Pentru a evita deteriorarea echipamentului, NU introduceti degetele, instrumentele sau alte obiecte fn compartimentul pentru baterie/celuls al lampii de
polimerizare
+ Pentru a evita deteriorarea echipamentului, NU incercati s3 curatati contactele electrice sau orice parte a compartimentului bateriei/celulei. Sunati la Serviciul
Clienti Ultradent dac3 exista o problema.
+ Pentru a preveni contaminarea incrucisat si pentru a impiedica materialul compozit dentar s3 adere Ja suprafata lentilei si a corpului dispozitivului, trebuie
utilizat un manson de protectie aprobat de Ultradent peste lampa de fotopolimerizare VALO X la fiecare utiizare. Mangoanele de protectie sunt destinate utilzarii
Ia un singur pacient
+ Pentru a reduce riscul de coroziune, indepartati mansonul de protectie dupa utilizare



RO

+ Pentru a reduce riscul unor rasini insuficient fotopolimerizate, nu utilizafi lampa de fotopolimerizare daca lentila este deteriorat
+ Pentru a preveni riscul de deteriorare a produsului, nu sterilizati la autoclava sau prin caldurd uscata lentilele accesorii VALO X
« NU utilizati niciuna dintre lentilele accesorii VALO X pentru fotopolimerizare completd/finala. Indepartati toate lentilele accesorii de fotopolimerizare dupa
utilizare si efectualj o fotopolimerizare complet/finala fara utilizarea lentilelor accesoril
* NU utilizati lentile accesorii de iluminare/vizualizare pentru polimerizarea materialelor de restaurare dentara si a adezivilor
Instructiuni pas cu pas
Suprafata pregatits
) Incarcati baterile inainte de a utiliza lampa de fotopolimerizare.
2)  Inainte de fiecare utilizare, asezati un manson de protectie nou peste lampa de fotopolimerizare, reducand la minimum ridurile de pe lentila pentru rezultate

optime.

3) Selectafi modul de fotopolimerizare dorit sau modul de asistenta pentru diagnosticare (consulati mai jos informatiile despre moduri si modul de navigare
fntre acestea).

4)  Pentru rezultate optime la
suprafata

Nota (numai VALO XS): modul Ortho este conceput ca un mod de fixare cu un impuls pe consols pe un cadran. Avand in vedere cé aceasta este destinats lpiii, se va

efectua in mod normal un cicu suplimentar de intarire pentru polimerizarea complets a compozitulu

, poifionati lampa de fotopolimerizare centrata deasupra si cat mai aproape de rasina, fard a intra in contact cu

Utizare
Moduri de polimerizare
VALO X

Mod de polim- Putere’ | Iradiantd' mW/ | Timp total de expunere Indicatorul butonului
erizare (mW) m2) (secunde)
Putere standard 1350 1.100 10 135 Albastru constant
Xtra Power* 2,700 2.200 5 135 Albastru pulsatoriu
VALOXG
Mod de polim- Putere ! Iradiantd’ (mW/ Timp total de expunere Energie Indicatorul butonului
erizare (mW) cm2) (secunde) (Jouli)
Putere standard 1.077 1.000 10 108 Albastru constant
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Albastru pulsatoriu
VALO XS
Mod de polim- Putere ! Iradianta’ (mwW/ Timp total de expunere Indicatorul butonului
erizare (mW) m2) (secunde)
Putere standard 747 1.000 10 15 Albastru constant
Xtra Power* 1493 2.000 5 75 Albastru pulsatoriu
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 448x5 Verde pulsatoriu

"Valoare nominal3
*Xtra Power are un impuls triplu cu 0 pauza automatd de 0,5 secunde fntre impulsuri. Vi rugam s refineti c existd o perioads de ricire de 2 secunde dups utilizarea
modului Xtra Power.
**Ortho Quadrant consta in 5 explozii consecutive la 3 secunde fiecare, cu o pauza de 2 secunde fntre impulsuri pentru repozitionare. Va rugam s refineti ¢ exists o
perioad de racire de 2 secunde dupd utilizarea modului Xtra Power,

i intre ile d limerizare folosind miscarea de ,atingerea tamburului” sau apasarea butonului:
Atingerea tamburului: familia de l3mpi de fotopolimerizare VALO X este echipata cu o fundfie de accelerometru care permite utilizatorului s3 treacd de la un mod
de fotopolimerizare la altul prin miscarea de ,atingerea tamburului”. tilizati o miscare de atingere descendents pentru a activa/schimba modul de fotopolimerizare
(consultafi ajutorul vizual de mai jos)
+ Indicator buton albastru permanent = Putere standard
+ Indicator buton albastru pulsatoriu = Putere suplimentara
» Indicator buton verde pulsant = cadran orto (VALO XS)

71N
Apdisarea butonului: finefi apsat butonul de sus timp de T secunds pentru a activa/schimba modul de fotopolimerizare.
+ Indicator buton albastru permanent = Standard Power
+ Indicator buton albastru pulsatoriu = Putere suplimentara
+ Indicator buton verde pulsant = cadran orto (VALO XS)

Mod de asistents pentru diagnosticare
VALO X

Putere? Iradiere * (mW/ Durata totald a ciclului Indicatorul butonului
(mW) m2) (secunde)
Lumina neagra 522 425 60 Violet pulsatoriu
Lumina alba 282 230 60 Alb pulsatoriu
VALO XG
Mod de asistenta Putere? Iradiere 2 (mW/ Durata totald a ciclului Indicatorul butonului
pentru diagnos- (mW) m2) (secunde)
ticare
Lumina neagra 405 376 60 Violet pulsatoriu
VALO XS
Mod de a: Putere? Iradiere > (mW/ Durata totala a ciclului Indicatorul butonului
pentru diagnos- (mW) m2) (secunde)
Lumina neagra 287 385 60 Violet pulsatoriu

?Valoare nominala, fard lentile sau accesorii atasate.

Comutarea intre modurile de asistenta pentru diagnosticare folosind miscarea de tip ,unda"” sau apésarea butonului:

Unds: familia de l3mpi de fotopolimerizare VALO X este echipata cu o functie de accelerometru care i permite utilizatorului sa treaci de la un mod la altul de
asistenta pentru diagnosticare prin miscarea de tip ,unda”. Utilizati o miscare de atingere laterala pentru a activa/schimba modul de asistenta pentru diagnosticare
(consultati ajutorul vizual de mai jos).

+  Indicatorul violet al butonulu
+  Indicatorul alb al butonului =

mod de asistenta pentru diagnosticare cu lumind neagra
od de asistenta pentru diagnosticare cu lumind alba

Apasarea butonului: apasati i finefi apasat butonul de jos timp de 1 secunds pentru a rece prin 2 moduri de asistenta pentru diagnosticare.

Indicatorul violet a butonului = mod de asistenta pentru diagnosticare cu lumin neagra - 1 ciclula 1 minut - oprire fie prin apasarea butonului, fe prin miscarea
detip ,unds”

Indicator alb al butonului = mod de asistenta pentru diagnosticare cu luming alba - 1 ciclu la 1 minut - oprire fe prin apasarea butonului fie prin miscarea de tip
unds"

Lentilele accesorii/difuzoare sunt fixate magnetic peste lentila lampii de fotopolimerizare. Asezafi mansonul de protectie pe lampa de fotopolimerizare inainte de
afixa lentilele accesoril.

NOTA: dac finefi apésat oricare dintre butoane, veti auzi un semnal sonor dupa 1 secunds.

Modul de repaus

Apasati i fineli apasate ambele butoane imp de 1 secunda pentru a trece fn modul de repaus. Cand finefi apsate ambele butoane, de sus si e jos, vefi auzi un
semnal sonor la intrarea in modul de repaus. Cand intra in modul de repaus, trebuie 53 continuafi 3 finef apasat pana cand se termina semnalul sonor. Atunci
cand intrafi in modul de repaus prin apasarea ambelor butoane, familia de lampi de fotopolimerizare VALO X nu se va actva pana cand nu este apasat oricare dintre
butoane

Accesorii VALO X

Accesoriu Mod Descriere

Complementeaza lampile de fotopolimerizare pentru a polimeriza compoziul prin intermediul

Lentila PointCure™
unei proteze translucide

Moduri de polimerizare

C 3 lampile de p
matricei zonei de contact a unei restaurari

pentru a polimeriza compozitulsia ajuta la modelarea

Lentila ProxiCure™ Ball Mod de fotop




Modul nta "
pe"n‘:fu ‘é‘e:;n‘z‘il(‘:,e “ Complementeaza lampa de fotopolimerizare pentru a oferi un ajutor vizual pentru o comparafie
vecis a culorlor/nuantelorsau oi e cate or ete necesars lumina natural
Lentile difuzoare luming alba P
VALOX) :
(WALox) Modulde asistenta pentru | - lampa de pentru a permite vizualizarea substantelor chimice
0 fluorescente din asinile dentare
neagrd
Vodulde asistents
Lentle . .
ey pentry dagnosticarecu | G Iample de nvizuaizare dinflor i a protezelor dentare
luming alb3
Tentle nterpronimale | Mod de polimerizare cu ; ]
mplement impil f limerizare in vizualizare intilor sia pre lor dentare
e et Complementeaz limpile de fotopolimerizare i vizualzarea dinior s  protezelor dentare
Lentlle accesoriu ot E 3lampa de ety a ofet un ajutor viaal peniru o comparatie
luming abd (VALO XG precisi a culorlor/nuantelorsau or de cte ori este necesard lumina naturala
Voduri de
. « 3 lample de inviaualzare, oferind o lumind cu lungime de unds
Lentila TransLume’ "
de asistenta pentru mai mare peniru transiluminarea dinfilor i a protezelor dentare
diagnosticare

Suprafats pregatits
- Poziionati lentila accesorie langa lentila mpiide fotopolimerizare, permifand magnetului s3 fxeze lentila accesorie in porifie peste mansonul de protectie

Utilizare - Lentila PointCure
+ Mod de polimerizare  Lentila PointCure focalizeaza lumina fntr-un orificu de 2,5 mm. Acest lucru este ideal pentru fotopolimerizarea (lipirea) punctiforma a
fatetelor si a tuturor coroanelor din portelan
+ " Mod de polimerizare - fotopolimerizarea (iirea) punctiform a protezelor translucide: fotopolimerizarea punciforma a protezei in conformitate cu instructiunile
producitoruli privind materialul de fxare, grosimea materialuu, nuanta, opacitatea materialuli i aprecierea profesionals. Curaat excesul e maeralde
cimentare nepolimerizat in jurul marginilor, indepartati accesoriul, apoi polimerizati intreaga reconstructie. :fatetd - punctiform
centrulfacial/bucal al protezei. Coroana — fotopolimerizati punctiform centrul facial/bucal i lingual al protezei

Utilizare - Lentila sferica ProxiCure
-+ Moduri de fotopolimerizare — Sustine matricea s ajuta a contactul proximal convex inainte siin timpul fotopolimerizari partiale cu lamp. Evita blocarea fenil-
i sferce ProxiCure in materialul polimerizat, Indeparta lentila accesorie si polimerizaf intreaga reconstrucie pentru o fotopolimerizare completa. Recomandare
determinali modul sitimpul de fotopolimerizare conform instrucfiunilor producatorului de comporit

Utilizare - Lentile difuzoare (VALO X)
+ Modul de asistenta pentru diagnosticare cu luming neagra - Se utiizeaz3 pentru a ajuta a vizualizarea particulelor fluorescente din diferite résini dentare. Oferd
60 de secunde de fluminare.
+ Modul de asistenta pentru diagnosticare cu luming alb — Asistent vizuala ori de céte ori stomatologul poate avea nevoie de o sursa de lumin natural3,de
exemplu, pentru determinarea nuantei. Ofers 60 de secunde de iluminare.

Utilizare - Lentile interproximale (VALO X)
+ Modul de asistenta pentru diagnosticare cu luming alb - Transiluminarea dinilor: se utlzeaza pentru a ajuta la vizualzarea fracturilor, fisuilor sau a defectelor
dintilor prin iluminarea dingilor de la nivelul ingual i observarea umbrelor

Utilizare - Lentile interproximale (VALO XG i XS)
- Acest accesoriu converteste lumina albastré din modul de polimerizare fn lumin alba pentru transiluminarea dinfior:utizafi pentru a ajuta la vizualizarea
fracturilor, isurilor sau defectelor dintlor prin iluminarea dinfior in partea inguals si observarea umbrelor. Ofera 10 secunde de fluminare atunci cand se
utlizeaza modul de alimentare standard.

Utilizare - Lentile accesoriu cu lumina alba (VALO XG)
+ Acest accesoriu converteste lumina albastra din modul de polimerizare in lumina alb pentru ajutor vizual ori e cate ori medicul stomatolog are nevoie de o
sursa de lumind natural3, de exemply, pentru determinarea nuantei. Oferd 10 secunde de iluminare atuni cnd se utiizeaza modul de alimentare standard.

Utilizare - lentila TransLume

Modul e asistenta pentru diagnosticare cu lumin albs sau modul de fotopolimerizare - Lentila de culoare neon, care seamana cu lentila PointCure, oferé o

lumin cu lungime e unda mai mare pentru a lumina dinti i a ajuta la vizualizarea fisurilor, racturilr, defectelor etc. Modul de asistenta pentru diagnosticare cu
lumin alb3 ofera 60 de secunde de iluminare. Pentru polimerizare, utiizafi Modul de putere standard care ofera 10 secunde de iluminare.

Alimentarea luminii de fotopolimerizare VALO X
" Incarcarea baterilor/celulelor - scoatefi capacul de a baza lampii de fotopolimerizare rotindu-| in sens invers acelor de ceasornic. Introducefi bateria/celulele
descarcate inincarcatorul de baterii al lampi de fotopolimerizare Ultradent VALO X furnizat impreund cu sursa de alimentare VALO X, i orientarea indicata in
incarcator. Bateria/celulele vor fi incarcate complet in 1-3 ore

Marcaj polaritate pozitiva
celula/baterie

Marcaj polaritate negativa
celuld/baterie

Reprezentare grafica a
directiei celulei/bateriei

ator stare de
incarcare

Descrierea starii de incarcare Indicator stare incarcare Starea tensiunii Curent de incércare
Pre-incarcare Galben chihlimbar aprins continuy dela286Vccla315Vee 95 mA

Tncércare in bloc Galben chinlimbar aprins continuu dela3,15Vec la420Vcc 950 mA

Incarcare finalizata Verde continuu >420V cc. N/A

In asteptare Ambele oprite N/A N/A

+ Adaptor pentru cablu - scoatefi capacul de la baza lampiide fotopolimerizare cu o rotire n sens invers acelor de ceasornic, Scoatefi bateria/celula. Introduceti
adaptorul pentru cablu in compartimentul pentru baterie/celuls, asezati complet adaptorul si rotif- in sensul acelor de ceasornic pentru a- fixa in porifie.
Pozfionali sursa de alimentare a lampii VALO X astfel incat 3 poata fi deconectat fard dificulate de a refeaua de alimentare principala.

Instructiuni pentru suportul de montare

1) Suportul trebuie montat pe o suprafata plan3, fa ulei

2) Curdtali suprafata cu alcool etlc

3)  Desprindefi partea din spate a benzil adezive a suportului

4)  Poifionati suportul astfel ncét lampa de fotopolimerizare s se ridice in sus atunci cind este indepartats. Apasafi- ferm pentru a fixa

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) garanteaza ca acest produs (inclusiv adaptorul original pentru cablu care insotea produsul la momentul achizitiondrii, daca este
cazul) va fi, pentru o perioada de 5 ani de la data achizitionarii, atunci cand este utilizat conform instructiunilor de utilizare incluse cu produsul, (i) conform in toate
aspectele semnificative cu specificatiile stabilite in documentatia Ultradent care insoteste produsul; si (ii) fara defecte de material si de fabricatie.

Aceasta garantie limitata nu este transmisibils si se aplicd numai cumpdratorulu inifial si nu se extinde la proprietarii ulteriori ai produsului. Aceasta garantie limitats
Nnu acopera nicio alta componenta accesorie, cum ar fi, dar fara a se limita la, baterii, incarcatoare sau lentile adaptive. Aceastd garantie limitata este nula in cazul in
care produsul nu functioneazi sau este deteriorat din cauza neglijentei, abuzului, utilizarii necorespunzatoare, accidentului, modificarii, manipularii, alterrii sau ner-
espectari instructiunilor de utilizare aplicabile. Doar ca exemplu, un produs care este scapat s deteriorat nu este acoperit de aceasta garantie. Pentru a beneficia de
aceastd garantie limitata, trebuie trimisa la Ultradent o dovada de cumparare (de exemplu, chitanta de vanzare sau un document similar) impreund cu produsul defect
Un produs defect care indeplineste conditile de garantie stabilite in prezentul document va fi,la discretia exclusiva a Ultradent, fie reparat, fie inlocuit. In niciun caz
raspunderea Ultradent pentru produs nu va depasi pretul de achizifie platit de cumpartor. in niciun caz, compania Ultradent nu va fi rspunzatoare pentru daune
indirecte, accidentale, prevazute, neprevizute, speciale sau de consecinga care rezulta din sau fn legatura cu utilizarea acestui produs.

Procesarea

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare
Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X Instructiuni de procesare

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare

Limitari la reprocesare Pentru fiecare pacient trebuie utilizat un nou manson de protectie. Utilizarea unui manson de protecfie reprezinta
principalul mijloc de control al contaminarii dispozitivului. in cazulin care un manson de protectie este deteriorat sau
n alte circumstante atenuante, iar dispozitivul este contaminat, urmafi instructiunile incluse in acest tabel pentru a

dezinfecta dispozitivul.
Nota: dispozitivul NU este destinat reprocesarii regulate

Pregatirea inainte de Folosif un servelel cu alcool zopropilic de 70% (IPA) sau etanol de 70% pentru a sterge bine intreaga suprafata.

dezinfectare Aruncaliservetelul murdar
Clatire Niciuna
Uscare Lasa 53 s¢ usuce complet 2 aer la temperatura ambianta

Intretinere, inspectie si testare | Verificali vizual dac dispozitivul nu este deteriorat i nu confine reziduuri. Daca sunt prezente reziduuri, repetali etapa

de tratare cu un nou servetel.

5) Daca lampa de fotopolimerizare funcfioneaza cu baterie/celule, aceasta trebuie orientata in jos in suport. Daca lampa de s
adaptorul de alimentare VALO X, aceasta trebuie orientata in sus in suport.

Intretinere

Curatarea generala a lampil de fotopolimerizare

Dupi fiecare utilizare, umeziti o bucata de tifon sau o cérpa moale cu un dezinfectant de suprafata aprobat si stergeti suprafata si lentila. Produsele de curatare
neautorizate pot provoca deteriorarea lampii e fotopolimerizare.

PRODUSE DE CURATARE ACCEPTABILE

70% alcool izopropilic
o 70% etanol
Tntrefinerea efectuata de utilizator
1) Sfarsitul duratei de functionare este determinat de uzura si deteriorarea datorata utilizarii. Inspectati toate componentele pentru a vedea daca sunt deteriorate
nainte de utilizare si contactali personalul de service autorizat pentru a repara daunele.
2)  Verificati periodic lentila pentru a detecta prezenta rasinilor dentare polimerizate. Daca este necesar, utilizafi un instrument dentar din plastic sau din ofel
inoxidabil pentru a indeparta cu grija orice rasina aderenta
3)  Verificati in mod regulat iesirea fn modul Putere standard. Aparatele de mésurat lumina difera foarte mult si sunt concepute pentru varfuri si lentile de ghidare
a luminii specifice. NOTA: valoarea numericé reali va f distorsionat din cauza inexactita{ii aparatelor de masurare a luminii obisnuite si a pachetului LED personalizat
din lampa de fotopolimerizare; cu toate acestea, contactati personalul de service autorizat daca observati o scadere a puterii atunci cand efectuati masurtori cu
acelagi aparat.
Reparafii de catre producator
1) Reparatiile trebuie efectuate numai de catre personalul de service autorizat. Ultradent va furniza personalului de service documentatia necesara pentru
efectuarea reparatiilor.

Garantie

Ambalaj Nu este necesara ambalarea pentru dezinfectare
Dezinfectare Stergefi intreaga suprafaf sifineti-o umeda pe durata timpului de expunere, acordand o atenfie deosebit fisurilor,
crapaturilor, cusaturilor si zonelor greu accesibile. Utiizafi servefele suplimentare, dupa cum este necesar, pentru a
mentine suprafata umeda
[ Dezinfectant [ Timp de expunere |
70% IPA 4minute
70% etanol 5 minute
Uscare Lasafi sa se usuce complet |a aer la temperatura ambianta
Depozitare Depozitafiintr-un loc curat i uscat. Pentru a preveni acumularea de umezeala, nu depozitafi in mansonul de protectie

TInformati suplimentare Aceasta procedura a fost validata pentru dezinfectia de nivel intermediar de catre un laborator independent s acreditat.
Nota; utlzarea altor agenti de curdfare decét cei prescrisi mai sus, cum ar fiinalbitorul sau detergentiicare confin

acid fosfori, poate provoca deteriorarea echipamentului, NU incercati & curati contactele electice sau orice parte a
compartimentului bateriei/celule,

Familia de lampi de polimerizare VALO X Accesorii Instructiuni de procesare

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare,

Tratamentul inifial la momentul
utilizarii

Indepartali accesoriul inainte de dezinfectare intre fiecare utilizare

Pregatirea nainte de indepartati orice compozit dentar polimerizat de pe lentilele accesoriilor inainte de curatare

dezinfectare

RO



RO

Curfare Introducefi- ntr-un aparat de curare cu ultrasunete care confine 1 parte de detergent si 9 parf de apa cald, folosind
produsul mentionat mai jos:
\ Detergent \ Perioada de curatare
| Solutie de curatare universala Henry Schein sau un produs echivalent [ 210 minute

Clatire Clatiti accesoriul cu aps calda pentru a indeprta detergentul tmp de 1-2 minute

Uscare Uscati cu tifon. Uscati la aer timp de 30 de minute.

Intretinere, inspectie si testare

Tnspectali vizual ca accesoriul 3 nu fie deteriorat si sa nu aiba reziduuri, Daca este crapat sau deteriorat, ntrerupefi
utilzarea. Daca sunt prezente reziduuri, repeafi procesul de curdtare.

Ambalare

Nu este necesar niciun ambalaj peniru dezinfectare (ambalajele de sterilzare pot fi utiizate pentru depozitare dupa
dezinfectare)

Dezinfectare

Scoatef din ambalajul de depozitare (daca este cazul)
Scufundati accesoriul i soluffa de derinfece conform instruciunilor producatorului enumerate mai jos

‘ Timp de expunere

[ Dednfectantul
\

Solufie Cidex® OPA sau un produs echivalent | 12 minute

Clatire

Clatiti conform instructiunilor producatorului dezinfectantului enumerate mai jos:

1. Dupa indepartarea din solutia CIDEX® OPA, clatif bine accesoriul prin scufundarea completa a acestuia intr-un volum
mare (de ex, 7 ltri) de apa.

2. Tineti accesoriul complet scufundat timp de cel putin 1 minut.

3. Scoatefi accesoriul si aruncati apa de dlatire. Folosii intotdeauna cantitati proaspete de apa pentru fiecare dlatire. Nu
reutilizati apa pentru clatire sau in orice alt scop

4. Repetafi procedura de inca dous (2) ori, pentru un total de trei (3) clatiri, cu volume mari de apa proaspata pentru a
‘Indeparta reziduurile solutiei CIDEX® OPA. Reziduurile pot provaca reactii adverse grave. CONSULTATI AVERTISMENTELE.
SUNT NECESARE TREI (3) CLATIRI SEPARATE, CU VOLUM MARE DE APA PRIN SCUFUNDARE.

in plus, clatiti in apa intr-un aparat de curafare cu ultrasunete timp de 5 minute.

Uscare

Uscalicu tfon. Uscatia aer timp de 30 de minute.

Depozitare

Depozitati intr-un loc curat s uscat.

Informatii

Aceasta procedur a fost validat de un laborator 5 acreditat.

Informatii tehnice/Date
Lamp3 de polimerizare Valo X:

PUTERE RADIANTA SPECTRALA (mW/nm) |

Bande de lungimi de unda pentru polimerizarea eficienté a compozitului
(Domeniu lungime de unds utilizabil: 380 - 515 nm)

375 400 425 450 475
LUNGIME DE UNDA (nm)

—— XTRA
STANDARD

525

Atribut

Informatii/speciica

Lentild

Diametru 12,5 mm = 1,271 cm? (122,71 mm?)
Lentild PointCure: diametru 2,5 mm
Lentil sferica ProxiCure: diametru 2,1 mm

Depozitare si eliminare

Daca deporitatilampa de fotopolimerizare pentru perioade mai mari de 2 s3ptaman sau daca o impachetati pentru calatorie, scoatet intotdeauna baterile. Daca
baterille sunt lsate in dispozitiv pentru perioade lungi de timp fara a fireincarcate, acestea pot deveni nefunctionale sau neincarcabile. Nu depozita baterile la

temperaturi de peste 40°C (104°F) sau a lumina directs a soarelui

Conditi de depozitare si ransport:

Atundi cand eliminati deseurile electronice, (de exemplu, incarcitoare, baterii i surse de alimentare), respectafi instruciiunle locale privind deseurile sirecicarea.

C
A

« Temperatura: +10°C pand la +40°C (+50°F pand la +104°F)
« Umiditate relativa: de la 10% pana la 95%
« Presiunea ambianta: 500 hPa pana la 1060 hPa
Eliminafi deseurile in conformitate cu normele, linile directoare si reglementarit locale.

onsiderati tehnice
ccesori

Articol

Informatii CE

- Baterii VALO X
- Sursa de alimentare VALO X
- Incarcator de baterii VALO X

Fabricat de Distribuit de:

GlobTek, Inc

Gobrek e Uliradent Products Inc
e, 505 West Ultradent Drive (10200 South)

Fabricatin China South Jordan, UT 84095 USA'

Gama de lungimi
de unds

Gama de lungimi de unda utilizabile: 380-515 nm
Lungimi de unda de varf: 380-420 nm si 420-515 nm

Tabel de intensi-

Putere standard - 1,100 mW/cm? (+10%)

Lampa de fotopolimerizare VALO XG

60

50

PUTERE RADIANTA SPECTRALA (mW/nm)

Bande de lungimi de unda pentru polimerizarea eficients a compozitului

(Domeniu lungime de unda utilizabil: 380 - 515 nm)

375 400 425

450 475
LUNGIME DE UNDA (nm)

= XTRA
STANDARD

525

Atribut

Lentila

Diametru 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?)
Lentila PointCure: diametru 2,5 mm
Lentila sferica ProxiCure: diametru 2,1 mm

Gama de lungimi

deunda

Gama de lungimi de unda utilizabile: 380-515 nm
Lungimi de unda de varf: 380-420 nm si 420-515 nm

Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

tate a lampii Putere suplimentara - 2.200 mW/cm? (+10%) Tabel de intensi- | Putere standard - 1,000 mW/cm? (:10%)
(in conformitate cu 150 10650 la masurarea cu un analizor de spectru Gigahertz) tate a lampii Putere suplimentara - 2.000 mW/cm? (+10%)
Lumind neagra - 230-648 mW/cm? (In conformitate cu IS0 10650 la masurarea cu un analizor de spectru Gigahertz)
Lumina alba - 160-300 mW/cm? Lumina neagra - 180-594 mWy/cm?
NOTA: lentilele PointCure si ProxiCure Ball concenireaza energia luminoasa intr-o diafragma mai mic, crescand astfel intensitatea luminii NOTA: Lentilele PointCure si ProxiCure Ball concentreaza energia luminoasa intr-o diafragma mai mica, crescand astfel intensitatea
peste valorile calibrate. luminii peste valorile calibrate
Lampa de LLampa de fotopolimerizare cu manson de protecie este o Greutate: Lampi de Lampa de fotopolimerizare cu manson de protectie este o Greutate:
fotopolimerizare | componenta aplicata. Cu baterie: 136 grame (4,8 oz.) polimerizare componentd aplicatd. Cu baterie: 134 grame (4,8 oz)
VALOX Evaluari: IEC 60601-1 (Siguranta), IEC 60601-1-2 (EMO), Grad Fara baterie: 108 grame (3,8 oz.) VALO XG Evaluari: [EC 60601-1 (Sigurant3), IEC 60601-1-2 (EMC), Grad Fara baterie: 105 grame (3,8 oz.)
de protectie la intrare: P54 Cu adaptor pentru cablu: 158 grame (5,6 0z.) de protectie la intrare: P54 Cu adaptor pentru cablu: 5,5 oz. (156 g)
Dimensiuni (configuratia bateriei): 89 x 0,83 x 0,83 inchi, (226 x Dimensiuni (configuratia bateriei): 8,9 x 0,83 x 0,83 inchi, (226 x
21 x 21 milimetri) 2121 milimetri)
Conditii de Temperaturd: +10°C pana la +32°C (+50°F pana la +90°F) Condii de Temperatura: +10°C pana la +32°C (+50°F pana la +90°F)
funciionare Umiditate relativa: 10% pan la 95% functionare Umiditate relativa: 10% pana la 95%

are in modul de
fotopolimerizare

Ciclul de function-

care creeaza cea mai mare cantitate de energie termica
Temperatura maxima a

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xra Power are 5 secunde ON si 60 secunde OFF,
Nota - ciclu de functionare este definit de funcia primard a dispozitiului (fotopolimerizarea rasini) tiizand modul Putere suplimentara,

la urmatorul ciclu de functionare: <45°C




arein modul de
fotopolimerizare:

Ciclul de function-

care creeaza cea mai mare cantitate de energie termica

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xtra Power are 5 secunde ON si 60 secunde OFF.
Nota - ciclul de functionare este definit de functia primara a dispozitivului (fotopolimerizarea rasinii) utilizand modul Putere suplimentard,

Temperatura maxima a dispoziivului la urmatorul ciclu de functionare: <45°C

Lampa de fotopolimerizare VALO XS

PUTERE RADIANTA SPECTRALA (mW/nm)

Bande de lungimi de unda pentru polimerizarea eficienté a compozitului

(Domeniu lungime de und utiizabi 380 515 nm)

375 400 425 450 475
LUNGIME DE UNDA (nm)

st XTRA/ORTHO

STANDARD

500 525

Atribut

ificatii

Lentila

Diametru 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Lentila PointCure: diametru 2,5 mm
Lentila sferica ProxiCure: diametru 2,1 mm

Gama de lungimi
de unda

Gama de lungimi de unda utilizabile: 380-515 nm
Lungimi de unda de varf: 380-420 nm i 420-515 nm

Tabel de intensi-
tate a lampii

Putere standard — 1.000 mW/cm? (10%)
Putere suplimentara ~ 2.000 mW/cm? (+10%)
Putere in modul Ortho - 2.000 mW/cr’ (+10%)
Lumina neagra - 180-594 mW/cm?

luminii peste valorle calbrate

(in conformitate cu 150 10650 la mésurarea cu un analizor de spectru Gigahertz)

NOTA: Lentilele PointCure si ProxiCure Ball concentreaza energia luminoasa intr-o diafragma mai mica, crescand astfel intensitatea

Lampa de
fotopolimerizare
VALOXS

Lampa de fotopolimerizare cu manson de protectie este o
component3 aplicata

Evaluari: IEC 60601-1 (Siguranta), IEC 60601-1-2 (EMC), Grad
de protectie la intrare: 1P54

Greutate:

Cu baterie: 133 grame (4,8 z.)

Fira baterie: 3.7 oz. (105 g)

Cu adaptor pentru cablu: 156 grame (5,6 0z

Dimensiuni (configuratia bateriei): 8,8x 0,83 x 0,83 indi, (224 x
21 x21 milimetri)

Condifi de
functionare

Temperaturd: +10°C pana la +32°C (+50°F pana la +90°F)
Umiditate relativa: 10% pand la 95%
Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

Depanare

Ciclulde funcfion-
arein modul de
fotopolimerizare

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xtra Power are 5 secunde PORNIT si 60 secunde OPRIT. Modul Ortho are 15 secunde

PORNIT si 60 de secunde OPRIT.

Nota - Ciclul de functionare este definit de functia primard a dispozitivului fotopolimerizarea rasini utilizand modul Xtra Power, care

creeazi cea mai mare cantitate de energie termica

Temperatura maxim a dispozitvului la urmétorul ciclu de functionare: <45°C

Dacd problema nu este remediata dupa aplicarea solufilor sugerate mai sus, va rugam sa apelatf Utradent 1a 800.552.5512 Tn afara Statelor Unite, contactati
1

Ultradent sau distribuitorul de produse stomatologice

Problema

Solfi posibile

Informatii despre componentele VALO X (se aplicd tuturor ldmpilor de polimerizare din familia VALO X):

Lampa nu se aprinde

+ Apdsatj butonul de alimentare pentru a iesi din modul de repaus

* Verificaf dac bateria/celula este complet incarcata

* Verificaf daca celula este introdus3 corect in dispozitiv

+ Dacd apare o alert3 LED de culoare galbend, lampa de fotopolimerizare a atins fimita de siguranta a temperaturiiinterne. Lisati
lampa de fotopolimerizare sa se raceasc.

+ Daca alerta cu LED rosu sau galben clipeste continuu, contactati serviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru reparatii

Ultradent P/N 4952 - Sursd de alimentare VALO X cu stecére
internationale

Atribut Informatii/Specificai
Sursa de alimen- | lesire-9Vcc.la2A Valori nominale: IEC 60601-1 (Sigurant)
tare VALO X Intrare - 100V c.a. a 240V c, 50-60 Hz Lungime cablu -6 ft. (1,8 m)

Sursa de alimentare VALO X este o surs3 de alimentare de dlasa
11 de grad medical si asiqurs izolarea dela refeaua de alimentare
principala

Lampa nu raméne aprins3
pentru timpul dorit

+Verificali indicatorul modului pentru setarea corecta a dispozitivului
« Verificati indicatorul ,Consum redus” de energie pentru starea de incarcare a celulei
« Verificati daca o celula noua este introdusa corect in dispozitiv

Incarcator de
baterii VALO X

Incarcétor de baterii VALO X ltiu-ion
lesire - 4,2V c.C.la un curent de incércare de 950 mA
Intrare -9V c.. la 2 A (minimum 700 mA)
Oprire automat la incércarea completa
Detectie automatd a celulei defecte

Protectii: supraincarcare, scurtcircuit, polartate inversa

LED galben - Incécare

LED verde - Incércare complets

Timp de incércare: 1-3 ore
Valori nominale: IEC 60601-1 (Sigurant), CE, DEEE

Lampa nu fotopolim-
erizeaza corect rasinile

- Verifcat entila pentru a verifica daca exista reziduuri de rasini/compozite polimerizate

- Utilizand o protectie adecvata pentru ochi cu raze UV de culoare chilimbarie, verifcati daca luminile LED funcfioneaza

- Verificati nivelul e putere cu ajutorul unui aparat de masura a lumini, Consultaf sectiunea de intrefinere pentru instructiuni
specfice privind utlizarea luminomerulu

Verificafidata de expirare a rasinii e fotopolimerizare

« Asigurati-va ca este respectat o tehnica adecvats, in conformitate cu recomandaile producatorului

Bateria nu se incarca

+ Asiqurati-va ca celula este introdus3 in incarcator in orlentarea corecta silisati-o si s incarce complet timp de panala 3 ore.
+ 5Dac luminile de culoare galbens de pe inc3rctor nu se schimbi in verde, contactati serviciul de asistenta pentru clienti
Utradlent pentru a comanda baterii si/sau incarcitoare de schimb

 Dacé nici luminile verzi nici cele de culoare galbens de pe incarctor nu sunt vizibile cand bateria este introdus3 in incrcétor,
contactati serviciul de asistenta pentru clienti Ultradent

Baterii VALO X.
Li-ion 14/65

Baterie Li-ion cu protectie, reincarcabila
1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh

3,7V,950 mAh Max. 352 Wh

Valori nominale: DEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Celulele sunt proiectate pentru >500 de cicluri de incircare/descarcare inainte de a atinge 70% din capacitate. Se recomand inlocuirea

bateriilor la fiecare 2-3 ani.

Incarcatorul nu incarca
bateria

+ Asiqurati-va ca incarcitorul este conectat la priza §i ca sursa de alimentare de curent alternativ este conectata la o priza
functionals

 Daca nu sunt vizibile nici luminile verzi,nici cele galbene de pe incarctor, contactati seviciul de asistenta pentru dlenti
Ulradent

Conditii de
incarcare

Temperaturd: +10°C pana la +32°C (+50°F pana la +90°F)
Umiditate relativa: 10% pana la 95%
Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

RO



SK

Informatii diverse

Ghid privind mediul electromagnetic -
a. Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X este adecvata pentru utiizarea n toate unitil, inclusivin cele casnice, care sunt conectate directa refeaua
publicd de alimentare cu energie electrica de joasa tensiune (RETEA CA).
b. Familiade lampi de fotopolimerizare VALO X poate funciiona de la doua surse de alimentare diferie.
i.” Alimentare de la baterit: cand familia de limpi de fotopolimerizare VALO X foloseste baterla, nu este afectatd de interferente electromagnetice,
radiofrecvente, fluctuatii electrice, supratensiuni, caderi de tensiune, scurtcircuite, intreruperi sau variatii de la reteaua de curent alternativ.
ii. Alimentare prin adaptor: familia de lampi de fotopolimerizare VALO X poate uilza un adaptor Globtek de 9VDC de calitate medicala e functionar-

eade la o sursa de curent alternativ de 100V .. - 240V c.a. Acesta asigura o suprimare limitata a ele
afntreruperilor si a supratensiunilor.
¢. Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X utilizeaza numai energie electricé si electromagnetica pentru functile interne. Cu toate acestea, orice emisii
RF sunt foarte scazute si nu sunt susceptibile de a provoca interferente in echipamentele electronice din apropiere.
d. Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X nu este echipata cu un port de alimentare e curent continuu, porturi de cuplare pentru pacient sau porturi
de intrare/iesire a semnalelor, prin urmare nu se aplica testarea la niciunul dintre aceste porturi. Este mentionata doar conformitatea cu configuratiile
aplicabile.

Tabelul 5.1 Rezumatul incercarilor de emisii: familia de lampi de fotopolimerizare VALO X este conforma cu CISPR 11 Grupa 1, Clasa B pentru emisiile
radiate.

SK VALO™ X Family Polymerizacné lampy

Popis produktu

So svojim Sirokopasmovjm spektrom je skupina polymerizacnjch l4mp VALO™ X navrhnut tak, aby polymerizovala vietky produkty wtvrdzované svetlom v rozsahu
vinovjch dizok 380-515 nm podla normy 150 10650

Skupinu polymerizacnych l2mp VALO X je mozné pouzivat v kiblovej alebo bezkéblovej konfiguracii pomocou nabijatefnjch batéri Ulradent VALO X alebo kiblového
adaptéra VALO X. Tieto polymerizacné lampy st navrhnuté tak, aby boliuloZené v tandardnom driaku stomatologickej stpravy alebo sa dalivoltelne namontovat
pomocou drziaka na povichovd montaz VALO.

Poznémka: Skupina polymerizatnych Iamp VALO X zahfiia VALO X, VALO XG a VALO XS.
Prehlad ovladacich prvkov:

I Horné tlacidlo

[ svieti zelena

[ Nabfjanie dokoncené |
[ obe wpnute

[ Pohotovostny redim |

Privetkjch popisanjch produktoch s pred pouitim pozomne precitaite a pochopte vietky pokyny a informécie 2 KBU

Indikacie poutitia/Zamy3fany el

Skupina polymerizacnjch l&mp VALO X e dojom setlapre vturdzovanie fotoakiovangich dema\ny[h wjpliovjch materilov a lepiiel.Je te? urcend na poskytovanie
osvelenia na pomoc priviaualizici pocas oralnych procediir Dop ky 1émp VALO X nie s urcené na tpIné wvrdenie
fotoaktivovangch materidlov a lepidiel.

Kontraindikicie
+ Pretento produkt neboliidentifikované iadne znéme kontraindikécie
+ V pripade pacientov alebo poufivatelov s obavami  alergii s pozrite dokument o alergénoch produktu dostupnj na ultradent.com. Ak spozorujete alergick
reakeiu, zasiahnuté miesto dokladne oplachnite vodou a poiadajte pacienta, aby sa poradil so svojiim lekrom.

iaa i é opatrenia

Rizikova skupina 2

VYSTRAHA Tento produkt vyZaruje potencidine nebezpetné optické Ziarenie. Pocas prevadzky sa nepozeraite do svetla. Moe byt Skodiié pre ofi

Produkt testovany podla normy IEC62471

Poznamka: Toto sa vztahuje iba na VALO XG a VALO XS, pretoZe sd rizikovou skupinou 2 podfa normy IEC62471. VALO X je rizikovou skupinou 1.
+ V{STRAHA Tento produkt vyZaruje potencidine nebezpecné opticke iarenie. NEPOZERAJTE sa priamo do wstupu polymerizatnej lampy. Pacient,lekir a asistenti
by mali pri pouiit polymerizacnej lampy vidy pouivat ochranu off oranovej arby.
+* Abysa zabranilo iz trazu elektrickjm pridom, ie s povolené Hacne ipravy tohto zaradenia. Pousivajte vjlucne iba dodvany napéjaci droj a adapteéry na
pripojenie Ultradent VALO X. Ak i teto komponenty poskodene, nepouivaie ich, zavolajte zskaznicky servis ltradent a objecnate i wimenu.
* Skupina polymeriza¢njch 13mp VALO X e uréen na pouiite v elektromagnetickom prostred, v ktorom s kontrolovane yZarovane R rusena. Mal by te sa
wyhni poutfvaniu skupiny polymerizacnjch lémp VALO X v bizkost alebo priulozenf na inom zariadeni,pretofe by to mohlo viestk nespravnemu fungovaniu
Akie takéto pouitie newhnutné, skupinu pu\ymmzamyth 14mp VALO X a ostatné zariadenia by ste mali sledovat a overit, i funguid norméne. Ak spozorujete

Port Descrierea testului Interval de frecventa (MHz) Rezultat _— Spodné tlacidlo
Alimentare cu curent |~ Emisii conductive (conductor fierbinte la pamant) 0,15 panala30 Conform

alternativ

Alimentare cu curent | Emisii dirijate (conductor neutrula pamant) 0,15 panala30 Conform

alternativ

Carcasa Emisii radiate (polaritate verticala) 30 pana la 1000 Conform

Carcasa Emisii radiate (polaritate orizontals) 30 pana la 1000 Conform p— Ao 2D vl (e statenie (atda)

Tabelul 5.2 Rezumatul testelor de rezistenta (portul de inchidere si portul de alimentare cu curent alternativ): Cyklovanie medzi rezimami vytvrdzovania (1-sekundové podrZanie tlacidla)
Standard de baza Fenomene de mediu Rezultat Spodné thatidlo Aktivuje LED svetlo (jedno stiacenie tlacidla)

EN 61000-4-2 Descarcare electrostatica Conform Cyklovanie medzi refimami diagnostickej pomoci (1-sekundové podrzanie tatidla)
EN 61000-4-3 Camp electromagnetic de radiofrecventa Conform Ak cheete prejst do rezimov diagnosticke] pomoci z rezimov vytvrdzovania, stiacte a podrte spadné tatidlo na 1 sekundu. Ak cheete prejst spat do rezimov
EN 61000-4-3 Campuri de proximitate de la echipamentele de comunicatii fara fir RF Conform wyrdzovania z rezimov diagnostickej pomodi, stlacte a podrite horné tiaidlo na 1 sekundu

EN 61000-4-4 Supratensiuni/explozie electrica rapida Conform Alternativne, ak cheete prepinat medzi rezimami diagnostickej pomoci a rezimami vytvrdzovania pomocou AF (funkcia akcelerometra), pozrite si ¢ast 8

EN 61000-4-5 Supratensiune de trasnet (linie-linie) Conform (postupné pokyny).

EN 61000-4-6 Radiofrecventd continud dirfjata Conform Poznamka: Umiestnenie tlatidla je rovnaké pre polymerizaéné lampy VALO X, VALO XS a VALO XG.

ENGT000-4-11 Cader sintreruperl de ensiune Conform, Strucny névod na indikétory a upozornenia (pozrite si postupné pokyny pre refimy relevantné pre kaidé zariadenie):

Tabelul 5.3 Rezumatul testelor (EN 60601-3-2 si EN 61000-3-3-3; portul de alimentare cu curent alternativ) Indikatory refimu na lampach skupiny VALO X _| Stav alebo funkcia

Standard de baza Fenomene de mediu Rezultat Modrd a zelend Rezimy

EN 61000-4-2 Masurarea curentului armonic Conform Biela a fialové Refimy diagnostickej pomoci

EN 61000-4-3 Masurarea scintilatilor e tensiune Conform Blikajica zelend Refim spanku

Raportafi orice incident grav producatorului s autoritatii competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Varovné indikétory na skupine
Blikajiica cervena

Svietiaca Cervend

Oranzové

Pulzujlica modrozelend

14mp VALO X | Stav alebo funkcia

Slabd batéria

Vymefite/nabite batériu

Docasnd ochrana profi prehiatiu LED

Redim aktivne beii a kontrolka obsadenia svieti

[ Balsie zariadenia: Nabijatka batéri [ stav |
[ svieti orantové [ Nabijanie |

abnormélny vykon, miu byt potrebné dakie opatrenia, akoje preorientovanie alebo premiestnenie skupiny polymerizacnjch l&mp VALO X,
+ Pouiivajte iba autorizované prislusenstvo, kible, nabijacku, batérie a napéjacie zdroje, aby ste predisli nespravnemu fungovaniu, zvjSenyim elektromagnetickjim
risom sebo anizene] elektromagnetickej odolnosti
+ Prenosné RF komunikaéné zariadenia (vratane periférnych zariaden, ako st anténne kable a externé antény) by sa nemali pouzivat vo vzdialenosti menej ako 30
am (12 palcov) od akejkolvek casti polymerizacnych [smp skupiny VALO X,V opagnom pripade moze dojst k znizeniu vikonu tohto zariadenia.
+ Aby nedoslo k iziku vzniku elektrického pogiaru pri manipulaciis batériam
0 Batérie, kontakty batérii, nabijacky ani napsjacie zdroje striedavého pridu NESMIETE steriizovat v autoklave ani postriekat ziadnou tekutinou
Ak sa na kontaktoch nabijacky objavi korozia, zavolaite zakaznicky servis spolocnosti Ultradent a poiadajte o vmenu
o Batérie NENABIJAITE v blizkosti horlavjch materilov.
0 NENECHAVAJTE nabijacku v operacnej sile alebo v priestore, kde by mohla prist do kontaktu s dezinfekénym sprejom alebo vodou
0 NENABIAJTE nenabijatelné batérie/clénky. Nabijanie nenabijatelnych batérii moze spasobit zranene alebo poskodenie majetku.
0 NENABIAJTE batérie Ultradent nabijackou, ktors nie je od spolocnosti Ultradent.
+ Aby ste predii riziku zranenia, NEPOUZIVATTE batérie, ktoré si skorodované (hrdzavé), preliacené, zapéchaid alebo vytekajd, maj roztrhnuty alebo chibaici
obal alebo st inak poskodené. Zavolaite na zakaznicky servis Ultradent a objednaite si nahradné batérie/clénky.
+ Poutivajte len odporiicané batérie. Alternativne batérie moZu sposobit nespravne fungovanie.
+ Aby sa predislo riziku tepelného podrézdenia alebo poranenia, nevykonavajte cykly vyturdzovania bezprostredne po sebe a nevystavujte makké ordine thanivé
2 blizkej vadialenosti dihie ako 10 sekind v reime standardného vikonu, 5 sekind v rezime zvjSeného vykonu alebo 3 sekundy v ortodontickom kvadrantovom
rezime. Ak st potrebné dihsfe ca: pouite viacero cykl s prestévkami medzi cyklami alebo pouite produkt s dvojitym vytvrdzovanim,
aby ste predidli zahrievaniu makkého thaniva
+ Budte opatrn pri liecbe pacientov, ktorf trpia neziaducimi fotobiologickymi reakciami alebo citivostou, pacientov, ktorf podstupujd chemoterapiu alebo
pacientov liecenjch fotosenzibilizujdcimi liekmi.
+Toto zariadenie mdZe byt citivé na silné magnetickeé alebo statické elektrickeé polia, ktoré by mohli naruitjeho naprogramovanie. Ak méte podozrenie, Ze k tomu
dozlo, na chvilu odpoje jednotku a potom ju znova zapojte do zésuvky.
+ NEUTIERAJTE polymerizatné lampy Zieravjimi alebo abrazinymi Gistiacimi prostriedkami, nesterilizujte ich v autoklave a nepondrajte ich o ultrazvukového
kipela, dezinfekéného roztok, istiaceho roztoku ani do akejkolvek tekutiny. Nedodrzanie prilozenych pokynov na spracovanie méze sposobit nefunkénost
polymerizacného svetla
+ Aby ste predisli poskodeniu zariadenia, NEVKLADAJTE prsty, nastroje ani iné predmety do priestoru pre batérie/clénky polymerizanej lampy.
+ Aby nedoslo k poskodeniu zariadenia, NEPOKUSAJTE sa Cistitelekrické kontakty ani Ziadnu East priestoru pre batérie/clanky. Ak méte obavy, kontaktujte
zakaznicky servs Ultradent
+ Aby sa zabrénilo kriZovej kontamindcii a aby sa zubny kompozitny materidl nelepil na povrch o3ovky a povrch tycinky, je potrebné pri kazdom pouiti wtvrdzo-




vacich svetiel typu VALO X pouzivat ochranny obal schvalen spolocnostou Ultradent. Ochranné navleky si urcené na pouitie len u jedného pacienta.
+ Na znizenie rizika kordzie, po pouiiti odstraiite ochranny obal
+ Na znizenie rizika nedostatoéne vytvrdenjch iivic nepouiivaite polymerizaéné lampu s poskodenou Sosovkou
+ Aby sa predilo iziku poskodenia vjrobku, prslusensivo pre polymerizatné lampy skupiny VALO X, ako si SoSovky, nesterilzute v autoklave ani suchym teplon.
+ NEPOUZIVAITE fiadnu z prislusnjch Sosoviek pre skupinu polymerizacnjich lmp VALO X na Gplné/konecné yturdenie. Po pouiitf odstrafite vietky doplnkové
Sosovky na avykonajte kompletné/koneéné bez pouitia doplnkovjch So3oviek.
+ NEPOUZIVAITE osvetfovacie/vizualizaéné doplnkové Sosovky na wivrdzovanie dentalnych viplitovjch materialov a lepidiel
Pokyny pre jednotlivé kroky
Priprava
1) Pred pouiitim polymerizacne] lampy nabite batérie.
2)  Pred kazdym pouZitim nasadte na polymerizanu lampu novy ochranny obal, aby ste minimalizovali tvorbu zéhybov na SoSovke a dosiahli tak najlepsie vysledky.
3)  Vyberte pozadovany refim vytvrdzovania alebo reiim diagnosticke] pomoci (informécie o rezimoch a spésobe prepinania jednotlivich rezimov najdete nizsie)
) Pre dosiahnutie optimalnych wsledkov pri vtvrdzovani umiestnite polymerizaéni lampu o najblizsie k zivici, bez toho aby sa dotjkala povrchu.

Poznémka (len VALO XS): Rezim Ortho je urceny ako refim sledovania s jednjm impulzom na kazdj zévesny bod v kvadrante. Kede je to uréené na lepenie, zyajne
savykonava dodatotny ytvrdzovaci cyklus, aby sa komporit tplne polymerizoval

Pouiitie
refimy vytvrdzovania
VALO X
Rezim vytvrdzovania Vykon ' Oiarenie ' (mW/ Celkovy éas expozicie Energia Indiktor tlaidla
(mW) m2) (sekundy) (Jouly)
Standardny vjkon 1350 1100 10 135 Suieti modrd
Xtra vykon* 2700 2200 5 135 Pulaujiica modra
VALO XG:
Rezim vytvrdzovania Vykon ' Oiarenie ' (mW/ Celkovy as expozicie Energia Indikitor tlatidla
(mw) m2) (sekundy) (Jouly)
Standardny vjkon 1077 1000 10 108 Suieti modr
Xtra vykon* 2154 2000 5 108 Pulzujiica modra
VALOXS:
ReZim vytvrdzovania Vykon Oziarenie ' (mW/ Celkovy ¢as expozicie Energia Indikator tlacidla
(mwW) m2) (sekundy) (Jouly)
Standardny vjkon 747 1000 10 75 Svieti modrd
Xtra vjkon* 1493 2000 5 75 Pulaujiica modra
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 Pulzujica zelena

" Nominslna hodnota.

*Xira vikon dodéva trojty impulz s 0,5-sekundovou automatickou prestavkou medziimpulzmi. Upozariiujeme, 7e po pouiirezimu Ytra vjkon nasleduje 2-sekundové
chladenie

**Ortho Quadrant pozostava z 5 po sebe idicich 3-sekundovjch impulzov s 2-sekundovou pauzou medzi impulzmi na zmenu polohy.** Upozoriiujeme, 7e po pouii
refimu Ortho Quadrant nasleduje 2-sekundové chladene

Prepinanie medzi rezimami vytvrdzovania poklepanim alebo stlacenim tlatidla:

Poklepanie: skupina polymerizacnjch lsmp VALO X je vybavend funkciou akcelerometra, ktory uzivatelovi umoiiuje cyklcky prechédzat rezimami vytvrdzovania
poklepanim “drum tap. Na aktiviciu/zmen rezimu wtvrdzovania pouite poklepanie nadol (pozrite s vizuslnu pomocku nicsie).

. Neprerusovanj modr indikitor tacidla = Standardnj vjkon
. Pulzujici mody indikitor tacidla = Xira vjkon
. Pulzujicizeleny indikétor tacidla = Ortho Quadrant (VALO XS)

+ " NepreruSovany modry indiktor tacidla = Standardng vikon
« Pulzujici modry indikétor tacidla = Xtra vikon
« Pulujici zelenf indikitor tlacidla = Ortho Quadrant (VALO X5)

Redimy diagnosticke] pomoci
VALO X

Reiim diagnostickej | Vykon? | Oiarenie mW/ | Celkovy as cyklu Indikator tlatidla
pomoci (mW) m2) (sekundy)
W svetlo 522 25 60 Pulzujica fialovd
Biele svetlo 282 230 60 Pulzujica biela
VALOXG
Reim diagnostickej | Vykon? | Oziarenie mW/ | Celkovy as cyklu Indikator tlatidla
pomoci (mW) m2) (sekundy)
[ v svetlo | 405 [ 376 [ 60 | Pulujica fialovs |
VALO XS
Rezim diagnostickej | Vykon? | Oziarenie mW/ | Celkovy as cyklu Indikator tlatidla
pomoci (mW) m2) (sekundy)
[ v svetlo [ 287 S [ 60 | Pulujica fialovs |

ZNomindlna hodnota, bez nasadenej doplnkovej So3ovky.

Prepinanie medzi rezimami diagnostickej pomoci pomocou ,zamévania“ alebo stlacenia tlacidla:

Zamavanie: skupina polymerizacnjch ldmp VALO X je vybavena funkciou akceleromelra, ktora umoiiiuje uivatelovi prechadzat rezimami diagnostickej pomoci
pomocou ,zamavania’. Na aktivaciu/zmenu rezimu diagnostickej pomoci pouiite pohyb zamavanim do strany (pozrite si vizudlnu pombcku i)

« Fialowy indikator tlacidla = Refim diagnostickej pomoci s UV svetlom

+ Bielyindikstor tlacidla = Rezim diagnostickej pomoci s bielym svetlom

Indikitor fialového tatidla = rezim diagnostického pomocného svetla — 1 cyklus za 1 mincitu ~ Vypnite stacenim tlacidla alebo poklepanim rukou
Indikitor bieleho tacidla (VALO X) = Rezim diagnosticke] pomoci s bielym svetiom — 1 cyklus za 1 mintu - Vypnite stacenim tiacidla alebo poklepanim rukou
Doplnkové/difizne Sosovky si magneticky pripevnené k Sosovke polymerizacne] lampy. Pred nasadenim doplnkovej So3ovky umiestite na polymerizatni lampu
ochranny néviek.

s,
[ — ™
(]
POZNAMKA: Po podriani niektorého tlatidla zaznie zvukov signdl na 1 sekundu
Rezim spénku

Silacenim a podzanim oboch Ucidiel na 1 sekundu preidete do refimu spinku. Po podzanf horého a spodného taticl sapri prechode do retimu spanku ove aw-~ G
Kové signalizécia. Pr prechédzanf do refimu spénku musite pokracovat v driani,kjm zvukowy signdl neskonci, Ked vstapite do refimu spanku stiacenim oboch taidel,

skupina polymerizatnjch lsmp VALO X sa neprebud, kjm nejaké tatidlo nestlacite.

Prislusenstvo skupiny VALO X

Doplnok Rezim Popis

RozSiruje funkciu polymerizacne] lampy tak, aby dokazala polymerizovat kompozit cez priesvitnii
protetickii nahradu

Roziruje funkaiu polymerizacnjch lamp tak, aby polymerizovali kompozit a pomohli tvarovat
matricu kontaktnej plochy interproximélne] dostavby.

Roziiruje funkdiu polymerizacne] lampy tak, aby poskytovala vizuainu pomoc pre presné
porovnanie farieb a odtieiov alebo kedykolvek je potrebné priradzené svetlo

RozSiruje funkciu polymerizacne] lampy tak, aby poskytovala vizualizaciu fluorescennjch
chemikalif v dentalnych Ziviciach.

Sosovka PointCure™ Rezimy vytvrdzovania

Guldekové SoSovky

7im vytvrdzovani
ProxiCure™ ReZim wytvrdzovania

Rezim diagnosticke]
pomoci s bielym svetlom
Rezim diagnostickej
pomaci s Ciernym svetiom

Difiizna So3ovka (VALO X)




SK

Interproximalna SoSovka
(VALOY)

Redim diagnosticke]
pomoci s bielym svetlom

RozSiuje funkciu polymerizacnej lampy pri vizualizaci zubov a zubnyich protéz

Interprosmalna Sosovka

Rezim vytwdzovania so

Roziruje funkciu polymerizacnej lampy pri vizualizaci ubov a zubnyich protéz.

(VALO XG a VALO XS)

vikonom

Doplnkova Sosovka
 bielym svetiom
(VALOXG)

Rezim vytvrdzovania

Roziruje funkciu polymerizanej lampy tak, aby poskytovala vizusinu pomoc pre presné
porownanie farieb a odtiefiov alebo kedykolvek e potrebné prirodzen svetlo,

Sosovka TransLume™

Relimy wytvrdzovania alebo
diagnostickej pomoci

Roziruje funkciu polymerizacnej lampy pri vizualizcii tjm, 7 poskytuje svetlo s dinsou vinovou

ditkou na presvetlenie 2ubov a zubnjch protéz

Priprava

+ " Doplnkovt 3o3ovku umiestnite bizko So3ovky polymerizacnej lampy, aby magnet dopinkovej Soovky zapadol na miesto cez ochranny nélek
K

Pouiitie - PointCure 03ovka

+ Retim vytwrdzovania - PointCure SoSovka koncentrue svetlo do 2,5 mm bodu. To je ideéine pre bodové wytvrdzovanie (prichytvanie) faziet a vietkych

porcelénovjch koruniek
Retim

- bodo

priesvitne] protézy: ndhradu bodovo wtvrdaujte poda pokynov robeu fixatného materiglu, s

offadom na hrbku materiélu, odtiefs, eho neprichladnost a na vase odboré vézenie. Vycistite neytvrdeny prebytony fisacny material okolo okrajov, odstréfite
prisluenstvo a potom wtvrdaujte celd nahradu. Odpordcania: Fazeta - bodové wytvrdzovanie tvérového/bukalneho centra protézy. Korunka - bodové wytvrdzovanie
tvdrového/bukéineho a fingvélnefo centra protézy.

Pouiite - Gulockova Sosovka ProiCure Ball

+ Retimy vytvidzovania - Podporuje matricu a pomaha pri konvexnom proximéinom kontakte pred a potas tiastotne] polymerizécie svetiom. Zabraitte zachyteniu
qulotkovej 303ovky ProxiCure Ball do polymerizovaného materiélu. Odstrate dopinkova SoSovku a nechajte wtvrdndi celd nahradu. Odporucane: Cas a rezim
wytvrdzovania urtite podla pokynov virobcu komporitu.

Pouite - Diftzna So3ovka (VALO X)

+ Retim diagnosticke] pomoci s UV svetlom - pouziva sa na pomac privizualizéci fluorescenznch Gasticv réznych dentalnych viciach. Poskytuje 60 sekind

osvetlenia.

+ Retim diagnosticke] pomoci s bielym svetiom - vizuélna pomoc vidy, ked zubny 3pecialsta potrebuje zdroj prirodzeného svetla, napr.pre urcenie odtiefia

Poskytuje 60 sekind osvetlenia

Pouiite - Interproximélna Sosovka (VALO X)
+ Retim diagnosticke] pomoci s bielym svetiom - presvetlenie 2ubov: pouite na pomoc privizualizcii zlomenin, praskin alebo defektov zubov osvetlenim zubovz
lingvélnej strany a pozorovanim tifiov

Pouiitie - Interproximalna So3ovka (VALO XG a XS)
+ Toto prislugenstvo premietta modiré svetlo z refimu polymerizécie na biele setlo pre presvetlenie zubov: pouiva sa na pomoc privizualizéci Zlomen, praskiin
alebo defektov zubov osvetlenim zubov z ingvalnej strany a pozorovanim tefiov. Pri pouiti tandardného refimu napsjania poskytuie 10 sekind osvetlenia

Pouiite - Doplnkové So3ovka s bielym svetlom (VALO XG)
+ Toto prislugenstvo premieta modiré svetlo z refimu polymerizécie na biele svetlo, ¢o G ako vizusina pomacka vidy, ked zubny lekér potrebue zdoj
prirodzeného svetla, napt. pri urcovan odtieia. Pi pouii Standardného refimu napsjania poskytuje 10 sekind osvetlenia

Poutitie - So3ovka TransLume

+ Rezim diagnosticke] pomaci s bielym svetom (VALO X) alebo refim wtvrdzovania - So3ovka s ne6novou farbou, kiord vyzerd ako PointCure Sosovka, poskytuje
svetlo's ac3ou vinovou dizkou na presvetlenie zubov, ¢o pomaha privizualizaci prasKiin, zlomenin, poskodent atd. Rezim diagnostickej pomocis bielym svetlom
poskytue osvetlenie na 60 sekind. Na vytvrdzovanie pouite Standardn rezim napdjania, ktory poskytuje 10 sekind osvetlenia
Napdjanie skupiny polymerizatnych l3mp VALO X

Nabijanie batérii/€lénkov - Otocenim proti smeru hodinovjch ruéitiek odstréte kryt na spodine] ¢ast polymerizate; lampy. Vybitd batériu/clanky viote do
dodanej nabijacky batéri pre lampu Ultradent VALO X s napéiacim zdrojom lampy VALO X podia orientécie znszornenej na nabjacke. Batéria/clanky sa dpine nabil za

1-3 hodiny.

Kladné znatka polarity
tlanku/batérie

Z4porna znatka polarity
elanku/batérie

Grafické znazornenie nasmero-

Kontrolka stavu nabitia
vania ¢lanku/batérie

nevatahuie na sadne dale sicast prisusensiva, ako s, le ie wlune, batérie, nabfacky alebo adaptivne SoSovky. Této obmedzens zdruka e neplatnd, ak produt
2yhd alebo je poskodeny v dosledku neuitia, ivania, nehody, Gpravy, manipulécie, zmeny alebo nedodrzania prisusnich pokynov
na pouiiie. Len na dcely uvedenia prikladu, produkt ktory spadol a bol poskaden, nie je kryty touto zérukou. Aby ste mali nérok na tito obmedzend zéruku, musite
spoloenosti Ultradent spolu s vadngm produktom predloi doklad o kipe (napr. pokladnicny blok alebo podobny doklad).

Chybnj produkt, kory spifa zérutné podmienky uvedené v tomto dokumente, bude poda vlastného waenia spolognosti Ultradent bud opraveny alebo vymeneny.
Zodpovednos Ulradent za produkt v fiadnom pripade nepresiahne kiipnu cenu zaplatend kupujdcim, Ultradent za ziadnych okolnosti nezodpoved za ziadne
nepriame, nahodné, predidané, nepredvidané, Speciéine alebo nasledné Skody vypljvaiice z pouivania tofito produktu alebo v scislost s i

Spracovanie
Pokyny na vykonanie opatovnej dezinfekcie
Pokyny na spracovanie polymerizagnych lamp skupiny VALO X

Pokyny na vykonanie opatovnej dezinfekcie

Pre kaZdého pacienta sa musi pouzit oy ochranny naviek. Pouiitie ochrannéhio navieku je primarmym
prostrieckom kontrolovania kontamincie zariadenia. V pripade, ze dojde k porugeniu ochranného névieku
alebo inej podobnej okolnosti a zariadene je kontaminované, dezinfikujte zariadenie podla pokynov uvedenjch

Obmedzenia opatovného
spracovania

Popis stavu nabitia Indikdtor stavu nabitia Stav napétia Nabijaci prid vieo il
Predbeiné nabijanie Sviet oraniovd 2,86 Vdc a1 3,15 Vde 95 mA
Hiown fiza nabiania St jantarovd 3,15 Vdc a2 4.20Vde 350 mA Pozndmka: Zariadenie NIE JE urcené na pravidelné opatouné spracovanie,
Nabijanie dokoncené Svieti zelend >4,20Vdc WA Priprava pred dezinfekciou Na doKladné uretie celého povrchu pouite 70 % zopropylalkohol IPA) alebo 70 % etanol. Znedistend utierku
Pohotovostnj relim Obe wpnuté N/A N/A Zikvidujte
Oplachovanie Tiadne

+ Kablovy adaptér - Odstrérite kyt na spodnej casti polymerizatne] lampy otocenim proti smeru hodinowch ruticiek. Vyberte batériu/clénok. ioite kiblovy
adaptér do priestoru pre batériu/clanok, adaptér Uplne nasadte a otocte v smere hodinovjch ruciciek, aby zapadol na miesto, Uiestite zdroj lampy VALO X tak,
aby ho bolo moiné bez problémov odpojit od SIETOVEHO napjania

Pokyny na monté driiaka

1) Driiak by mal byt namontovany na rovny, odmasteny povrch

2) Povrch ofistite lisho.

3) Odlepte zadnd cast 2 lepiace] pésky driiaka

4) Dréiakumestnite tak, aby sa polymerizacna lampa po odobrati zdihla nahor. Pevne ho zatacte na miesto.

5) Akje polymerizacna lampa napjan 2 batérie/clanku, mala by byt driiaku orientovana nadol. Ak pouivate polymerizatni lampu s napéjacim adaptérom VALO

X, polymerizatnd lampa by mala byt v driiaku orientovana nahor.

Udrzba
Véeobecné istenie polymerizacne] lampy
Po kazdom pouiiti navihcite gézu alebo mékki handricku schvalenym prostriedkom na dezinfekciu povrchov a utrite povrch a So3ovku. Neautorizované Cistiace
prostriedky mozu sposobit poskodenie polymerizacnej lampy.

PRUATELNE CISTIACE PROSTRIEDKY:
70% zopropylalkohol
. 70 % etanol

Udriba vykondvana pouzivatelom

1) Koniec Zivotnosti je urenj opotrebovanim a poskodenim sposobengm pouivanim. Pred poulitim skontrolujte vietky komponenty, i nie st poskodené, av

pripade poskodenia kontaktujte autorizovany servisnj persondl,

2) Pravidelne kontrolujte $o3ovku, ¢i neobsahuje vytvrdend zubnd Zivicu. Ak je to potrebné, pouite dentalny ndstroj z plastu alebo nehrdzavejdice] ocele, aby ste

prilepend Zivicu opatrne odstrénili R B

3) Pravidelne kontrolujte vstup v rezime Standardny vikon. Svetlomery sa znacne IiSia a sti navrhnuté pre Specifické svetlovody a So3ovky. POZNAMKA: Skutocny

¢iselng wjstup bude skresleny v ddsledku nepresnosti beznjch expozimetrov a kuoli viastne] LED zostave v polymerizacne] lampe; ak viak pri merani tym istym

meratom spozorujete pokles wjkonu, kontaktujte autorizovany servis.

Oprava vjrobcom

1) Opravy smie vykondvat iba autorizovany servisny persondl. Spoloznost Ultradent poskytne senvisnému persondlu dokumentaciu potrebnd na vykonanie oprav.
Zaruka

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent’) zarutue, 7 tieto produkty (vrétane originalneho kablového adaptéra, kiory bol dodany’s produktom pri kipe, ak e to relevant-
), bud po dobu 5 rokov od détumu zakipenia fungovat poda prevadzkovjch pokynov prilozenjch k produktu, () zodpovedaji vo vetkjch materiéinych ohfadoch
Speciikéciém vedenym v dokumentécii Ultradent prilozene] k produkty; (i neobsahujd chyby materidlu a spracovania.

Této obmedzen zéruka je neprenosnd a vatahuje sa viluéne na povodného kupuceho a nevztahuje sa na ndslednjch viastrkov produkiu. Této obmedzens zéruka sa

Nechajte tiplne vyschnit na vzduchu pri okolite; teplote
Vizugne skontrolujte, i zariadenie nie je poskodené a civ fom nie st nedistoty. Ak st pritomné netistoty,
zopakujte krok pripravy s novou utierkou.

Susenie
Udriba, kontrola a testovanie

Balenie Na dezinfekcu nie je potrebny fiadny obal
Dezinfekcia Utrite celj povrch a udriute ho vihk§ po dobu posobena, pricom osobitni pozornost venuite praskiinam,
strbinam, $vom a tazko dostupnjm oblastiam. Podla potreby pouite dalse utierky, aby bol povrch vihk.
[ Disinfectant | Exposure Time |
70%IPA 4miniy
70 % etanol 5 minit
Susenie Nechajte Gplne vyschniit na vaduchu pri okolie] eplote
Uskladnenie

Skladujte na cistom a suchom mieste. Aby ste predigli hromadeniu vihkosti, zariadenie neskladujte v ochrannom
obale.

Tento postup bol potvrdeny pre stredn Grovert dezinfekcie nezavisljm a akreditovanym laboratGriom.
Poznémka: Poutivanie injch cstiacich prostriedkov, ko je predpisané vyssie, ako s bieldla alebo cistace pros-
triedky obsahutice kyselinu fosforeénd, moze sposobit poskodene zariadenia. NEPOKUSAJTE sa cstt elektrické
kontaky ani fiadnu Cast priestoru pre batériu/clanok

Pokyny ie prislusi k lampam skupiny VALO X

Dalsie informécie

Pokyny na vykonanie opatovnej dezinfekcie

Potiatotné ofelrenie v case Pred dezinfekciou medzi kaZdjm pouiiim odstraite prisluSenstvo

pouiivania
Priprava pred dezinfekciou Pred Gistenim odstraitte 2 doplnkovjch SoSoviek vietky vytvrdnuté zubné kompozity
Gistenie Vioite do ultrazvukove] cisticky s 1 dielom istiaceho prostriedku a 9 dielmi teplej vody s pouitim produktu uvedenho
nigsie:
[ Cistiaci prostriedok [ Cascitenia
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner alebo ekvivalentny produkt ‘ 10 mindt

oplachujte po dobu 1-2 mindiy teplou vodou

Oplachovanie Aby ste odstranil Cistiad prostriedok,




Susenie SUte gazou. Suste na vzduchu po dobu 30 mindt Technické informécie/(idaje Polymerizain lampa VALO XG:
Udriba, kontrola a testovanie Vizudlne skontrolujte, i prislusenstvo nie je poskodené a ¢i neobsahuje necistoty. Ak je produkt prasknuty alebo poskodeny, Polymerizatna lampa VALO X: L, o . .
prestaiite ho poutivat. Ak st pritomné neistoty, zopakuite proces istenia . e L N Utinné vinové dizky polymerizicie kompozitu
Balenie Na dezinfekciu nie je potrebny Ziadny obal (po dezinfekcilje moZné na uskladnenie pouit steriizaéné obaly) Utinné vinové dizky polymerizécie kompozitu (VyuZitelny rozsah vinovej dizky: 380 - 515nm)
Dezinfekcia Vyberte 20 skladovacieho obalu (ak e to potrebné) (VyuZitelny rozsah vinovej dizky: 380 - 515nm)
Ponorte prislusenstvo do dezinfekiného roztoku podia pokynov vjrobcu uvedench risie: i
60
[ Dezinfeken prostriedok | Doba exporicie | — XTRA _ J——
| Roztok Cidex® OPA alebo podabny produkt | 12 min. | = STANDARD E 50 STANDARD
E £
Oplachovanie Oplachnite poda pokynor virobcu dezinfekiného prostriedku uvedenjch niie H Z ke pisnohonfeh
1. Po yitat  roztoku CIDEX® OPA dokiadne opléchnite prislusenstvo tak, ze ho uplne ponorite do velkého mnofstva E =
(napr. 7,5 1) vody. 3 S
2. Prislugenstvo nechajte tplne ponorené minimélne na 1 mindtu, £ Z
3. 0dstrdte prislusenstvo a ylejte oplachovaciu vodu. Na kaZdé oplachovanie pouzivajte vidy novi, distd vodu. Vodu znova = =
nepouiivajte na oplachovanie ani na iné ticely. = =
4. Postup opakuite ete dva (2 krét, celkovo tri (3) oplachnutia velkjm mnoistvom iste] vody, aby sa odstranili vy3ky 2 =
roztoku CIDEX® OPA. Zvysky moiu sposobit zavainé vedljgie icinky. POZRITE SIVAROVANIA, SU POTREBNE TRI (3) = S
SAMOSTATNE OPLACHNUTIA VELKYM MNOZSTVOM VODY. 3 2
Okrem toho oplachujte vo vode istici po dobu 5 minit. £ g
Susenie Suste gézou. Sudte na vduchu po dobu 30 minilt. g =
Uskladnenie SKladujte na Cstom a suchom mieste &
Baie informacie Tento postup bol potvrdeny nezavisijm, j 5 373, AN “f"mov‘,\ ;g‘i’“ (“m‘)‘75 300 55 375 400 425 450 475 500 525
Skladovanie a likvidacia VLNOVA DLZKA (nm)
Ak polymerizacné lampy skladujete po dobu digiu ako 2 tyZdne alebo ich balite na cesty, batérie vidy vyberte. Ak batérie zostand v zariadent dIh ¢as bez nabitia,
moiu sa stat nefunkéngmi alebo sa nemusia dat nabit, Batérie neskladuite pri teplotéch nad 40 °C (104 °F) ani na priamom slnecnom svetle.
Podmienky skadovania apreprawy: . Atrbit Informécie/Specifikdcie Atribut Informécie/3pecifikicie
+ Teplota: +10° Cai+40° C(+50° Fai+104° ) Sosovka Priemer 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm? ) Zotonka Priemer 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 m)

* Relativna vinkost: 10% a7 95%
« Okolity tlak: 500 hPa aZ 1060 hPa

Sogovka PointCure: Priemer 2,5 mm
Guldckové SoSovka ProxiCure: Priemer 2,1 mm

PointCure Sosovka: priemer 25 mm
Guldkové 303ovka ProxiCure Ball: priemer 2,1 mm

Odpad likviduite poda miestnych pravidiel, smernic a nariader,

— A i
Priliidacii elektronického odpacu t. . nabiaciek, batérta napéjacich zdrojov) dodrzujte iestne pokyny pre odpad a recyklaci Vyuiieingrozsah nove) diy: 360-515 nm Rozsah vinovjch

Maximé vinowjch diiok: 380-420 nm a 420-515 nm dfiok
Standardnj vikon - 1 100 mW/cm?(£10 %)

Vyuiitelnj rozsah vinove dizky: 380-515 nm

Rozsah vinovjch
dlzok Maxima vinowych dizok: 380-420 nm a 420-515 nm

Technické hladiska

Tabulka intenity
Prislusenstvo svetla

Standardnj vikon - 1000 mW/cm? (£10 %)

; :
Kt ihon - 2 200 W/ 10 %) Xura vikon - 2 000 mW/cn? (10 %)

Tabulka intenzity
(Vyhovuje norme IS0 10650 pri meranf pomocou gigahertzového spektrélneho analyzétora) svetla

wwdzovania

vyivéra najvacie mnostvo tepelne] energie

Maximalna teplota zariadenia pri nasledujiicom pracovnom cykle: <45 °C

wtvrdzovania:

vytvéra najvatsie mnostvo tepelne] energie

i 4cit UV svetlo - 230-648 mW/cm?® (Vyhovuje norme 150 10650 pri merani pomocou gigahertzového spektrélneho analyzdtora)
ot Informdcie CE Biele svetlo - 160-300 mW/cm® Cierne svetlo - 180-594 mW/cm?
Vyriba: Distribuuie: POZNAMKA: So3ovky PointCure a ProxiCure Ball ststredujti svetelnG energiu do menieho bodu, &im sa intenzita svetla 2vy3uje nad POZNAMKA: SoSovky PointCure a ProxiCure Ball sistredujd svetelnd energiu do mensieho bodu, &im sa intenzita svetla 2vySuje nad
-Batérie VALOX GlobTek Inc Utradent producs Tnc kalibrované hodnoty. faliorované hodnoty.
~napdjacidroj VALOX 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 South) Polymerizatna Ochrannj névlek polymerizacne] lampy je aplikovanou éastou. |~ Hmotnost Polymerizatna Aplikovan ¢ast je polymerizatnd lampa s bariérovou Hmotnost:
- nabijatka batérif VALO X Northale, NJ 07647 South Jordan, UT 84095 USA lampa VALO X Normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), S batériou: 4,8 0z. (136 gramov) lampa VALO XG manzetou. S batériou: 4,8 0z. (134 gramov)
Vyrobené v Cine Krytie: IP54 Bez batérie: 3,8 oz. (108 gramov) Hodnotenie: EC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), | Bez batérie: 3,8 oz. (105 gramov)
S kablovjm adaptérom: 5,6 oz. (158 gramov) Hodnotenie ochrany proti vniknutiu: IP54 S adaptérom kibla: 5,5 oz. (156 g)
Rozmery (verzia s batériou): 8,9 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x Rozmery (verzia s batériou): 8,9 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetroy) 21 milimetrov)
Prevadzkové Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F) Prevadzkové Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
podmienky Relativna vinkost: 10% a2 95% podmienky Relatna vikost: 10% a2 95%
Okolity tlak: 700 hPa a2 1 060 hPa Okolity tiak: 700 hPa a7 1 060 hPa
Pracovny Pri maximalne] okolite] teplote (32 °C) je reZim Extra Power 5 sekiind zapnuty a 60 sekind vypnuty. Pracounj. Pri maximdlnej okolite] teplote (32 °C) je rezim Extra Power 5 sekind zapnuty a 60 sekiind vypnuty. . ) i
cykus redimu Poznamka - pracouny cyklus je definovany primérnou funkciou zariadenia (polymerizovanie divice) pomocou refimu Xira vikon, ktory yklus rezimu Poznamka - pracounj cyklus je definovany primérnou funkciou zariadenia (polymerizovanie zivice) pomocou reimu Xira vikon, kiory

Maximalna teplota zariadenia pri nasledujicom pracovnom cykle: <45 °C

SK
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Polymerizatna lampa VALO XS:

0tinné vinové dizky polymerizacie kompozitu
(VyuZitelny rozsah vinovej dizky: 380 - 515nm)

Informécie o komponentoch VALO X (platf pre véetky polymerizazné lampy skupiny VALO X

RieSenie problémov

Atribit

Tnformécie/3peciikacie

Napdjaci 2dro]

Vystup - 9VDC pri 2A
Vstup - 100VAC a 240VAC, 50-60 Hz
Ultradent P/N 4952 - Napdjaci 2droj VALO X s medzindrodngmi

Normy: IEC 60601-1 (Bezpetnost)
Ditka kibla -6 stop (1,8 m)
Napéjaci zdroj VALO X je medicinsky napsjaci zdroj triedy Il a

Ak iie uvedené rieSenia problém neodstrania, zavolajte spolocnosti Uliradent na &islo 800 552 5512. Mimo USA zavolajte svojmu distribdtorovi Ultradent alebo
predajcovi zubnjch pomdcok

Problém Moiné riesenia

Jrad ) ! * Stlacenim tlacidla napajania ju prebudite z efimu spanku

_ s — rwormo | wsctem _ poskytuje izolciu od SIETOVEHO napéjania ~Sontole i je bat’;r{a/aé{noium nabiy P

E . oD Nabijacka batérii | Nabiatka ltium-i6novjch (Lilon) batérilVALOX. Lanposanepne « Skontrole i e danok sprame vicken do ecnoty - )

5 VALOX Vstup -4.2V DC pri hlavnom nabijacom pride 950 mA Ak sa rozsvieti vfstraind oranzové LED, polymerizatnd lampa dosiahla svoj bezpecnostng limit vntornej teploty. Nechajte

2 Vstup -9V DC pri 24 (minim3lne 700 mA) polymerizaén lampu vychladnit

= Automatické vypnutie pri dplnom nabiti Ak tervend alebo oranzové LED dida nepretrite bliks, zavolajte zakaznicky senvis Ultradent a pofiadaite o opravu

g g“‘h”“a”(“ “e‘“g‘a ‘“Yf”é“" Uanky . mesieit |+ Skomralue indiktor edimu pre spravne nastaverie zaiadenia

; oy e slaats prepoloianiy ;D’Z";;u c;;i:s”" svietl « Skontrolute indikétor nizkeho nabitia pre stav nabitia élénku

= Zeens LED-pne s + Skontroluite, i je novj dlanak do jednotky spréune vlozeny

K Doba nabijania: 1-3 hodiny

= Normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost), CE, WEEE - Skontroluite SoSovku, & neobsahuje zvy3ky wtvrdenjch Zivic/kompozitov

= Batérie VALOX S ochranou, nabiatelng, Li-lon batéria .  Pomocou vhodnej oranove] UV ochrany ot skontrolue, i LED svetl funguid B ) )

g Li-ion 14/65 TIMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh Lampa nevytvrdzuje Zice |« Skontroluite drovefi vjkonu pomocou merata intenzity svetia. Konkrétne pokyny na pouzivanie expozimetra najdete v casti

& 3,7V, 950 mAh Max. 3,52 Wh sprévne Gdrzby. i ) )

Normy: WEEE, CE, RoHS, UL 621332 + Skontrolujte détum exspiricie wvidzovanej fice
375 400 425 450 475 500 525 Clénky s dimenzované na viac ako 500 cylov nabitia/vybitia pred dosiahnutim 70 % svojej kapacity. Batérie sa odpordca vymieiat * Uistite sa, Ze sa dodriiava sprévna technika podfa odpordcani vjrobcu
VLNOVA DLZKA (nm) kazdé 2-3 roky.
Podmienky pre Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F) * Uitte 53,7 e éénok sprévne viokeny do nabijacky a nechate ho nabiatpo dobu 3 hodin do Gpiného nabitia
nabianie Relatiina vinkost: 10% a2 95% Batéra sa nenabie * Ak sa oraniové kontrolka na nabijacke nezment na zelend, zavolajte na zskaznicky sevi Uliadent a objednatesinéhradné
Atribt Informdcie/Specifikdcie Okolity tlak: 700 hPa aZ 1 060 hPa Clanky a/alebo nabijacku
Sotovka Priemer 9,75 mm = 0,74662 . (74,662 m) + Ak povlazent batérie do nabfjatky nesvieti na nabiatke ani zelené ani oraniové svetlo, zavolate na zakaznicky servs Ultradent
PointCure So3ovka: priemer 25 mm Nabiatka batérianenatis |+ USUIE 2 ¢ abiaCka 2pojens kAC 26oju a en e 2apojeny do funguice] elektickel sy
Gulockové So3ovka ProxiCure Balk priemer 2,1 mm + Ak na nabifacke nesvieti ani zelené, ani oraniové svetlo, zavolajte na zakaznicky senvs Ulradent

Rozsahvinowjch | Vyuiitelny rozsah vinove] dizky: 380-515 nm
ditok Maximé vinoujch dizok: 380-420 nm a 420-515 nm

Tabulka intenzity
svetla

Standardny vikon - 1000 mW/cm? (+10 %)
Xtra vkon - 2 000 mW/cm? (+10 %)

Vjkon v ortho rezime — 2 000 mW/cm? (+10 %)
(Vyhovuje norme 1SO 10650 pri merani pomocou gigahertzového spektralneho analyzatora)
Cierne svetlo - 180-594 mW/cm?

POZNAMKA: Sosovky PointCure a ProxiCure Ball ststredujd svetelnd energiu do mengieho bodu, éim sa intenzita svetla zvSuje nad
Kalibrované hodnoty.

Polymerizatna

Ochranny néviek polymerizatne] lampy je aplikovanou castou. | Hmotnost

lampa VALO XS Normy: IEC 60601-1 (Bezpeénost), IEC 60601-1-2 (EMC), S batériou: 4,8 oz. (133 gramov)
Krytie: 1P54 Bez batérie: 3,7 0z. (105 g)
S kdblovjm adaptérom: 5,6 0z. (156 gramov)
Rozmery (verzia s batériou): 8,8 x 0,83 x 0,83 palca (224 x 21 x
21 milimetrov)
Prevadzkové Teplota: +10 °C a7 +32 °C (+50 °F a7 +90 °F)
podmienky Relativna vihkost: 10 % a7 95 %
Okolity tlak: 700 hPa a7 1060 hPa
Pracovny Pri maximalnej okolite] teplote (32 °C) je refim Extra Power 5 sekind zapnuty a 60 seknd vypnuty. Ortho rezim je 15 sekind zapnuty
cyklus rezimu 60 sekiind vypnuty.
wrdzovania Pozndmka - pracowny cyklus je definovan primérnou funkciou zariadenia (polymerizovanie Zivice) pomocou refimu Xtra vikon a Ortho,

Ktoré vytvérajd najvacsie mnoéstvo tepelnej energie.
Maximalna teplota zariadenia pri nasledujcom pracovnom cykle: <45 °C




Rozne informécie

Usmernenie pre elektromagnetické prostredie

Skupina polymerizacngch 14mp VALO X je vhodnd na pouitie vo vSetkjch prevadzkach, vrétane domicich, ktoré si priamo napojené na verejnii set nizkeho
napatia (AC SIET)

Skupina polymerizangch 14mp VALO X méze fungovatz dvach roznych zdrojov energie.

Napajanie batériou: Ked skupina polymerizacnych limp VALO X pouiva batériu, nie je ovplywnend EMI, RF, elektrickjimi prechodrmi, prepétiam,
poklesmi napitia, skratmi, preruseniami alebo odchylkami od SIETOVEHO napéjania AC.

Napajanie adaptérom: skupina polymerizacnych 15mp VALO X méze pouzivat adaptér GlobTek na med\cmske u(e\ysnapaum 9VDCna previdziu z
elektrickej siete s napétim 100 - 240 V AC. Poskytuje obmedzend ochranu proti Enému ruseniu, poklesom
napitia a prepatiu.

Skupina pn\ymenza(nyth 14mp VALO X vyuifva elekirick a elektromagnetickd energiu len pre svoje vndtomeé funkcie. VSetky RF emisie s Rak velmi nizke
anie je pravdepodobné, ze spasobia rudenie biizkych elektronickych zariaden

Skupina polymerizacngch 14mp VALO X nie je vybavend portom pre nap3janie jednosmernyim pridom, spojovacimi portmi pre pacienta ani porti pre
vstup/vjstup signalov, preto e je moiné testovat iadny z tjchto portov. Uveden; je len stilad s prislusnjmi konfiguraciai

Tabulka 5.1 Sahrn emisnych testov: skupina polymerizacnjch limp VALO X spiia pofiadavky normy CISPR 11 skupina 1, trieda B pre vyZarované emise.

e S .
SL DruZina VALO™ X Polimerizacijske lucka

Opis izdelka

Polimerizacijske lucke druzine VALO™ X 5o s svojim Sirokopasovnim spektrom zasnovane za polimerizacijo vseh svetlobno polimeriziranih izdelkov v razponu valovni
dolzin 380-515 nm po standardu IS0 10650.

Polimerizacijske lutke druzine VALO X lahko uporabljate v ziéni ali brezzitni konfiguraciji z uporabo polnilnih bateri] Ultradent VALO X ali adapterja za kabel lutk
VALO X. Te polimerizacijske lucke so zasnovane tako, da leZijo v standardnem nosilcu dentalne enote ali pa jih je mogoge namestiti po meri z nosilcem za povrinsko
‘montazo VALO.

Opomba: Druzina polimerizacijskih luék VALO X vkljuZuje VALO X, VALO XG in VALO XS.

Pregled kontrolnikov:

__Zqgornji gumb

Pri vseh opisanih izdelkih je treba pred uporabo skrbno prebratiin razumeti vsa navodila in informacije na varnostne lstu

Indikacije za uporabo/predvideni namen
Druzina polimerizacijsih luck VALO X jevi svetiobe za p foto-akii
osvetlitve za pomot privizualizaciji med ustnimi postopk D
foto-akiviranih materialov in el
Kontraindikacije
+ Zata zdelek niso bilo ugotovlene nobene znane kontraindikacije
+ Za paciente ali uporabnike z lergijami glejte dokument o alergenin izdelka, ki je na voljo na spletnem mestu ultradent.com. e pride do alergiiske reakije,
izpostavijeno obmoje temeljito izperite z vodo, pacient pa na se posvetuje z zdravnikom

ih dentalnih

materialov in lepil. Namenjena je tudi zagotavijanju
lete za druzino

Opozorila in previdnostni ukrepi

Skupina tveganja 2

POZOR Ta izdelek oddaja morebitno nevarno optino sevanie. Ne glejte v svetiko, ko je v uporabi. Lahko Skoduje otem

Izdelek je bil testiran v skladu s standardom IEC62471

jvainy incident nahlste vjrobcovi a prislusnému organu
u\tradem com /1.800.552.5512 / 801.572.4200

Port Popis testu Frekvenny rozsah (MHz) Vysledok Spod b
- > e - _—— >podnjigum
ACnapajanie Vodivé emisie (zivj/fazovy vodic voti zemi) 0,15a230 Vyhovuje
ACnapajanie Vodivé emisie (neutrdlny vodic voti zemi) 0,154130 Vyhovuje
Kyt VyZarované emisie (vertikalna polarita) 30421000 Vyhovuje
Kyt VyZarované emisie Alna polarita) 30421000 Vyhovuje
Tabulka 5.2 SGihrn testov odolnosti (porl krym aAC port):
Zakladny Standard vy Vysiedok Zgornji gumb Akivira LED lucko (enkratn pritisk na gumb)
EN 6100042 Elvostaic i Whovie Kroi med naini polimeriziranja (drzanje gumba za eno sekundo)
EN 61000-4-3 iné é pole Vyhowuje Spodnji gumb Aktivira LED lucko (enkratni pritisk na gumb)
EN 61000-4-3 Blizke polia z RF bezdrbtového komunikatného zariadenia Vyhovuje Kroji med natini diagnosticne pomoi (drzanje gumba za eno sekundo)
EN 61000-4-4 Rychly elektricky prechod/impulz Vyhovuje Ce selite preklopiti na nacine diagnostiéne pomoti iz nacinov polimeriziranja, pritisnite spodnji gumb in ga driite 1 sekundo. Ce se Zelite iz nacinov diagnos-
ENGI00045 Bleskove prepat (Inka-fnka) Whovie tiéne pomodi vt v naine polimerizicanja, pritisnite zgornji qumb in ga drite 1 sekundo
EN 61000-4-6 Radiofrekvencné nepretrzité vedenie Vyhovuje Druga moinost je, da preklapljate med natini diagnostiéne pomoci in natini polimeriziranja z uporabo AF (funkcija merilnika pospeska), glejte razdelek 8
EN 61000-4-11 Poklesy a prerugenia napatia Vyhovuje {navodila po korakin)
Opomba: Lokacija gumbov je enaka za polimerizacijske lutke VALO X, VALO XS in VALO XG.
Tabulka 5.3 Stihrn testov (EN 60601-3-2 a EN 61000-3-3; napéjaci AC konektor) Hiter vodnik za indikatorie in opozorila (glejte postopna navodila za nacine, ki so ustrezni za vsako napravo):
Zékladny Standard i alne javy Vysledok S T PR —
EN6100042 Merarie harmonického pradul hovwle Indikatorji naina na druZini polimerizacijskih luck VALO X Stayn]e ali funkcija
EN 61000-4-3 Meranie kolisania napatia Vyhovuje Modran ZE‘VEM NBEW m -
Bela in vijolicna Nacini diagnosticne pomoti

Utripa zeleno Spanje

Opozorilni indikatorji na druZini polimerizacijskih lu¢k VALO X | Stanje ali funkcija

Utipa rdece Nizka baterija

Rdeca enakorerna Zamenjajte/napolnite baterijo

Jantar Zatasna LED zaiita pred pregrevanjem
ohisje Natin je aktiven in luka je zasedena

Ostala oprema: Polnilnik baterij Stanje

Sveti jantarno Polnjenje

Svei zeleno Polnjenje konzano

Obe izKlopljeni v

Opomba: To velja le za VALO XG in VALO XS, ker spadata v skupino tveganja 2 v skladu s standardom IEC62471. VALO X je skupina tveganja 1.
+ POZOR i izdelki oddajajo morebitno nevarno opticno sevanie. NE glejte neposredno v lutko za polimeriziranje. Pacienti, kinicni zdravniki in pomocniki morajo
vedno uporabljati zsito za ofi jantarne barve, ko je v uporabi luéka za polimerizranje.
- Za preprecitey nevarnosti elekirichega udara te opreme ni dovoljeno spreminjati. Uporabljate samo prilozeni napajalnik za lutke Uliradent VALO X in adapterie
e 50 te komponente poskodovane, jin ne uporabjajte i pokiiie sluzbo za pomo strankam Ultradent, da naroite zamenjavo,
+ Druzina polimerizaciskih lu¢k VALO X je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okoju, v katerem so sevane RF motnje nadzorovane. Druine polir-
erizacjskin lutk VALO X ne uporabljajt aliZagate poleg druge opreme, sajlahko to povzroti nepravilno delovanje. Ce je takina uporaba nujna, morate previdno
nadzorovat druino polimerizacjskih luck VALO X in drugo opremo, da se prepricate, da delujejo normalno. Ce opazite nenormalno delovanje, bodo morda
potrebni dodatni ukrepi, kot je preusmeritev al prestavitev druine polimerizacijsih luck VALO X
+ Uporabljate samo odobreno dodatno opremo, kable, polnilnike, baterie in napajalnike, da prepreite nepravilno delovanie, povetano elekiromagnetno sevanje
ali zmanjano elektromagnetno odpornost
-+ Prenosna RF komunikaciska oprema (iK(juéno s perifernimi napravami, kot so antenski kabliin zunanje antene) med uporabo ne sme biti bize kot 30 cm (12
palcev) od katerega koli dela druine polimerizaciskin luck VALO X,V nasprotnem primeru lahko price do poslabsanja delovanja te opreme.
+ Da bise izognili nevarnostielekiricnega poara, povezanega z ravnanjem  baterijami
o NE avtokavirajte in NE prsie bateri, kontaktov baterije, polninikov ali napajalnika z izmeniénim tokom s kakrno kolitekatino. Ce se na
kontakih polnilnika pojavi korozij, pokiite sluzbo za pomot strankam Ultradent, da narotite zamenjavo.
o NE polnite bateri v bizini vnetljvin materialov
o Polnilnika NE hranite v kiniéni ordinacij ali na obmotju, Kjer bo prisel v stk  razkuilom ali vodo
o NE polnite bateri/celic za enkratno uporabo. Polnjenje bater za enkratno uporabo lahko povzroi telesne poskodbe ali materialno Skodo
o NE polnite bateri Utradent s polnilnikom, kini znamke Ultradent
+ Dabise izognili nevarnosti poskodb, NE uporabljaite bateril ki so zarjavele (rave), vdte, oddajajo vonj al tekotino, imajo raztrgan ali manjkajot ovoj ali so
drugate poskadovane. Za narocilo nadomestnih baterij/celic pokiiite sluzbo za pomot strankam Ultradent.
+ Uporabljate e priporcene baterije. Aternativne baterije lahko poverotijo okvare.
- Da preprecite tveganje toplotnega drazenja al poskodbe, se izogibajte zaporednim ciklom polimeriziranja in ne izpostavijjte mehkih ustnif tkiv v neposredni
blizni za ve kot 10 sekund v nacinu Standard Power, 5 sekund v nacinu Xira Power ali 3 sekunde v nacinu Ortho Quadrant, Ce morate polimeriziati dije casa,
uporabite vet ciklov polimeriziranja s prekinitvami med ikl ali uporabite zdelek za dvojno polimeriziranja, da prepretite segrevanje mefkega tkva
" Bodite previdi pri zdravijenju pacientov, ki trpijo zaradi neelenin fotobiolozkih reaki] al obéutiivosti, pacientov, ki se zdravijo s kemoterapijo, lf pacientov ki
se zdravijo 2 zdravil, ki povarotajo fotosenzibilizacjo
+ Te enote 5o lahko dovzetne za mocna magnetna ali statiéna elektricna polja, ki bilahko motila programiranje. Ce sumite, da se je to zgodilo, za renutek zklucite
enotoin jo nato ponovno vfjutite v iicnico.
-+ polimerizacijske lutke NE briite z jedkimi ali abrazivnimi cisti, avtoklavirate al potapljajte v kakr3no kol ultrazvoéno kopel, razkuiil, dstino raztopino al
tekotino. Neupostevanje prilozenih navodil za obdelavo lahiko povzroi nedelovane luck za polimeriziranje
+" Da prepreite poskodbe opreme, NE vstavljate prstov instrumento ali drugi precmetov v prostor za baterije/celice polimerizacijske lutke
+ Da preprecite poskodbe opreme, NE poskuajte ofistt elekricnin kontakiov al katerega kol dela prostora za baterie/celice. Ce imate pomisleke, pokiiite
sluzbo za pomo strankam Ultradent,
+ Da bi preprecil navzkiizno kontaminacijo in da se dentalni komporitni material ne bi oprijel na povrsino lece in telesa palice, e treba pri vsaki uporabi tez
druzino polimerizaciiskih luck VALO X namesttipregradni tulec, ki ga je odobrila druzba Ulradent. Pregradni tulci so namenjen uporabi pri enem pacientu
+ Dazmanjate tveganje korozie, po uporabi odsiranite pregradi tulec
+ Dazmanjate tveganje premalo strienih sm, ne uporabljajte polimerizacijskin luck, ceje leca poskodovana
+ Da preprecite tveganje poskodb izdelka, ne avioklavirajte ali sterilziajte na sufi toploto dodatnin le¢ za polimerizacijske uti druine VALO X,

1tk VALO X niso namenjene za popolno polimeriziranje

SL



SL

+ NE uporabiajte nobene dodatne lece polimerizaciskin uti druine VALO X za popolno/konno polimeriiranje. Po uporabi odstranite vse dodatne polimerizac
sk lece in izvedite popolno/konéno polimeriziranje brez uporabe dodatnih et
- NE uporabijjte dodatnin le¢ za ijozap i dentalnih materialov in lepil

Navodila po korakih
Priprava

1) Pred uporabo polimerizaciske lutke napolnite baterie.
2)  Zanajbolie rezultate pred vsako uporabo namestite nov pregraditulec na polimerizacisko lucko, da tim bolj zmanjate gube naleci
3) Izberite zeleni natin strjevanja al nacin diagnosticne pomoti (glejte spoda za informacije o nacinih in kako kroiti med posameznimi natini).
4) Za optimalne rezultate pri polimeriziranju postavite polimerizacisko lutko na sredino in &im blisie smoli ne da bi se dotaknila povisine

Opomba (samo VALO XS): Natin Ortho je namenjen nacinu pritevanja z enim impulzom na nosilec na kvadrantu. Ker e to namenjeno pritrjevanju, se obicajno
izvede dodaten cikel polimerizacile, da se kompozit popolnoma polimerizra.

Uporaba
Natini polimeriziranja
VALOX:
Natin polimeri- Mot¢' Obsevanost' Skupni gas izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mw) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardna mo¢ 1.350 1100 10 135 Sveti modra
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Utripajota modra
VALO XG:
Natin polimeri- Mot Obsevanost' Skupni &as izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mW) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardno napajanje | 1.077 1.000 10 108 Sveti modra
Xtra Power* 2154 2.000 5 108 Utripajota modra
VALO XS:
Natin polimeri- Mot¢' Obsevanost' Skupni gas izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mw) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardna mo¢ 747 1.000 10 75 Sveti modra
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Utripajota modra
Ortho Quadrant** 1493 2.000 3x5 448x5 Utripajota zelena

" Nominalna vrednost.

*Xtra Power ima trojni impulz 20,5 sekundnim samodejnim premorom med impulzi. Upostevaite, da e po uporabi natina Xtra Power na voljo 2-sekundno obdobje
hlajenja.

**Ortho Quadrant je sestavjen iz 5 zaporednih impulzov, vsak po 3 sekunde, z 2-sekundnim premorom med impulzi za spremembo poloZaja. Upostevajte, da je po
uporabi natina Ortho Quadrant na voljo 2-sekundno obdobje hiajenja

Preklapljanje med natini polimeriziranja z uporabo giba »udarec bobnac ali pritiska na gumb:
Udarec bobna: druzina polimerizacijskih lutk VALO X je opremijena s funkcilo merilnika pospeska ki uporabniku omogota prekiaplianje med nacini strjevanja 2
gibom »udarca bobnac. S pritiskom navzdol aktivirate/spremenite natin polimeriziranja (glejte spodni vizualni pripomocek)

. Indikator gumba sveti modro = standardna mo¢
. Indikator gumba utripa modro = Xtra Power
. Indikator gumba utripa zeleno = Ortho Quadrant (VALO XS)

1N
Pritisk na gumb: drite zgornji gumb 1 sekundo, da aktivirate/spremenite nacin polimeriziranja.
+ Indikator gumba sveti modro = standardna mo¢

+ Indikator gumba utripa modro = Xira Power
+ Indikator gumba utripa zeleno = Ortho Quadrant (VALO X5)

Natini diagnostiéne pomoti
VALO X:

Nacin diagnosticne Mo Obsevanost? Skupni ¢as cikla Indikator gumba
pomoti (mW) (mW/cm2) (sekund)
Crna svetloba 52 425 60 Utripajoca vijolitna
Bela svetloba 282 230 60 Utripajoca bela
VALO XG:
Nacin diagnosticne Mo Obsevanost® Skupni ¢as cikla Indikator gumba
pomodi (mW) (mW/cm2) (sekund)
| cmasvetioba | 405 [ | 60 | utripajoca violiena |
VALO XS:
Nacin diagnosticne Mo Obsevanost? Skupni ¢as cikla Indikator gumba
pomodi (mW) (mW/cm2) (sekund)
| cmasvetioba | 287 S [ 60 | utripajoca violitna |

2 Nominalna vrednost brez pritrjene dodatne lece.

Preklapljanje med natini diagnostiéne pomoti z uporabo »valovnegac gibanja ali pritiska na gumb:

Val: druina polimerizacijskih lutk VALO X je opremljena s funkcijo merilnika pospeska, ki uporabniku omogota preklapljanje med natini diagnostiéne pomoti s
pomajo »valovnegac gibanja. Uporabite stranski dotik, da akivirate/spremenite natin diagnostiéne pomofi (glejte spodii vizualni prikaz)

+ Indikator gumba svetivijolicno = natin diagnostiéne pomoti s émo svetlobo

+ Indikator gumba sveti belo (VALO ¥) = natin diagnostiéne pomoti  belo svetlobo

Pritisk gumba : Priisite in drite spodnji gumb 1 sekundo, da se pormikate med natini diagnostiéne pomoci
Indikator qumba svetivijolicno = natin diagnosticne pomofi s érmo svetlobo — 1 kel na 1 minuto - izkopite s pritiskom na gumb aliz alovni gibanjem
Indikator qumba sveti belo (VALO ¥) = natin diagnosticnie pomoi z belo svetlobo - 1 ikel na 1 minuto - zklop s pritskom na gumb ali z valovnim gibanjem

Dodatne/difuzne lece so magnetno pritriene na leco polimerizirajoce lucke. Pred namestitvijo dodatne lece na polimerizacijsko lucko namestite pregradni tulec.

= Me

OPOMBA: Ko drfite kateri koli gumb, boste po 1 sekundi sliali zvocni znak.

Spanje
Pritisnite in driite oba gumba za 1 sekundo, da preklopite v natin spana. Ko dréite zgornjiin spodji qumb, boste ob prehodu v nacin spanja sliali zvocni znak. ko

vstopite v nacin spanja, morate drati, dokler zvocni ton ni koncan. Ko vstopite v natin spanja s pritiskom obeh gumbov, se druina polimerizaciskih luck VALO X ne bo
prebudila, dokler ne pritisnete enega od gumbor.

Dodatki druzine VALO X

Dodatek

Nain

Opis

Leca PointCure™

Nagini

Poveta polimerizacijske lutke za polimerizacijo kompoita skozi prosojno protetiko

Kroglitna leca
ProxiCure™

Natini polimeriziranja

Poveta polimerizacijske lutke za polimerizacijo kompozita in pomaga pri oblikovanju matice
kontaktnih povisin obnove

Difuzorska le¢a (VALO X)

Natin diagnosticne pomoti
2belo svetlobo

Poveta polimerizacisko lucko, da zagotovi vizualno pomot za natancno primerjavo barv/odtenkov
al kadar kolije potrebna naravna svetloba

Natin diagnosticne pomodi
s tmo svetlobo

Poveta polimerizacisko lucko za vizualzacijo fluorescenénih kemikali v zobnih smolah

Interproksimalna leca
(VALOX)

Natin diagnostitne pomoti
2 belo svetiobo

Poveta polimerizaciske lucke privizualizaciji 0b i zobnif protez

Interproksimalna leta
(VALOXG n VALO XS))

Standardni nain
polimeriziranja z
napajanjem

Poveta polimerizaciske lutke privizualizaciji zob in zobni protez




Dodatna leta za belo
svetlobo (VALO XG)

Poveta polimerizacisko lucko, da zagotovivizualno pomo za natancno primerjavo barv/odtenkor

Nadini polimerizanja al kadar koli je potrebna naravna svetloba

Nacinipolimeriziarja ol
diagnosticne pomoti

Izboliga polimerizacijske lucke privizualizaci 2 zagotavijanjem svetiobe z daliSo valovno dolzino

Leta Translume 2a presvetlitev z0b in zobiih protez

Omejitve ponovne obdelave

Za vsakega pacienta Je (reba uporabiti nov pregradni tlec. Uporaba pregradnega tulca e primarm nadin nadzora
kontaminacije naprave. V priferu, da e pregradi tulec kontaminiran i pride do druge okolitine in je naprava
kontarminirana, sledite navodilom v tef tabeli za razkuzevanje naprave.

Opomba: naprava NI namenjena redni ponavni uporabi

Priprava

« Postavite dodatno leco v blizino le¢e polimerizirajoce lucke, tako da omogotite magnetu, da zaskoti dodatno leco na svoje mesto ¢ez pregradni tulec.

Uporaba - le¢a PointCure

+ Natin polimeriziranja - leca PointCure koncentrira svetiobo v 2,5 mm odprtino. To je idealno za tockovno polimeriziranie (pritrjevane) previek in vseh
porcelanastih kron

« Natin polimeriziranja - prosojna proteza s tockastim polimeriziranjem (pritrjevanjem): proteza s tockastim polimeriziranjem v skladu s smernicami proizvajalca
2a material za zalivanje, debelino materiala, barvo, motnost materiala in strokovno presojo. Ocistite nepolimeriziran material za zalivanje okolirobov, odstranite
dodatek in nato polimerizirate celotno obnovo. Priporoila: Prevleka - totkovno polimerizirajte obrazno/bukalno sredisce proteze. Krona - totkovno polimerizirate:
obrazno/bukalno in lingvalno sredice proteze.

Uporaba - le¢a ProxiCure Ball

+ Natini polimeriziranja - podpira matriko in pomaga pri konveksnem proksimalnem stiku pred in med delno svetlobno polimerizacijo. Izogibajte se zagozditvi
lece ProxiCure Ball v polimeriziran material. Odstranite dodatno leto in polimerizirajte celotno obnovo za popolno polimeriziranje. Priporofilo: Dolocite nacin
polimeriziranja in ¢as po navodilih proizvajalca kompozita.

Uporaba - Difuzorska leca (VALO X)

+ Natin diagnostiéne pomaci s émo svetlobo - uporabite za pomot pri vizualizacij luorescentnih delcev v razliénih zobnih smolah. Zagotavlja 60 sekund osvetitve.
+ Natin diagnosticne pomoci  belo svetlobo — vizualna pomot, ko zobozdravnik morda potrebuje vir naravne svetiobe, npr. za dologanje odtenka. Zagotavija 60
sekund osvetlitve.

Uporaba - Interproksimalna leca (VALO X)

+ Natin diagnosticne pomoci  belo svetlobo - presvetlitev zob: uporabite za pomo pri vizualizaciji zlomov, razpok ali okvar zob z osvetlitijo zob iz ingvalne strani
in opazovanjem senc

Uporaba - Interproksimalna leca (VALO XG in XS)

+ Tadodatna oprema pretvarja modro svetlobo iz natina pohmenwanla vbe\o svetlobo za presvetlitey zob: uporablja se za pomot pri vizualizaciji omoy, razpok
ali napak na zobeh z osvetlitijo zob z lingval in natinu napajanja osvetlitev traja 10 sekund.

Uporaba - dodatna leca za belo svetlobo (VALO XG)

+ Tadodatna oprema pretvarja modro svetlobo iz nacina polimeriziranja v belo svetlobo za vizualno pomat, kadar zobozdravnik potrebuje vir naravne svetiobe,
npr. pri doloanju odtenka. V standardnem nacinu napajanja osvetlitev traja 10 sekund.

Uporaba - leta TransLume

+ Natin diagnostiéne pomoci  belo svetlobo (VALO X) ali nacin polimeriziranja - le¢a neonske barve, ki je videti kot leca PointCure, zagotavija svetlobo z daljso
valovno dolino za presvetlitev zob za pomot pri vizualizacil razpok, zlomov, okvar itd. Nacin diagnosticne pomoti z belo svetlobo omogoca 60 sekund osvetlitve. Za
polimeriziranje uporabite standardni nacin delovanja, ki omogoca 10 sekund osvetlitve.

Napajanje drudine polimerizaciskih luck VALO X

+ Polnjenje bateri/celic - Odstranite pokrovcek na dnu polimerizacijske lucke, tako da ga obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite prazno baterijo/celice
v prilozeni polnilnik baterij lucke Ultradent VALO X z napajalnikom lucke VALO Xv smeri, prikazani na polnilniku. Baterija/celice bodo popolnoma napolnjene v 1-3
urah.

Pozitivna celica/oznaka
polov baterije

Negativna celica/oznaka
polov baterije

Indikator stanja napol- Grafi¢ni prikaz usmeritve
njenosti celice/baterije

Opis stanja polnjenja Indikator stanja polnjenja Stanje napetosti Polnini tok
Predhodno polnjenje Svet jantarno 2,86 Vdc do 3,15 Vdc 95 mA
Mnoiicno polnjenje Svet jantarno 3,15 Vdc do 420 Vdc 950 mA
Polnjenje konzano Sveli zeleno >4,20Vde Nirelevantno
V pripravi Obe zkloplieni Nirelevantno Nirelevantno

+ Adapter kabla - Odstranite pokrovéek na dnu polimerizacilske lucke, tako da ga vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, Odstranite baterijo/celico. Vstavite
Kabelski adapter v predal za baterije/celice, popolnoma namesiite adapter in ga obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoti. Napajalnik lucke VALO X postavite
tako, da ga je mogoce brez tefav odKlopiti iz OMREZNEGA napajana.

Navodila za montani nosilec
1) Nosilec mora biti name¢en na ravno povrsing na kateri i olfa.
2) Oistite povrino s istinim alkoholom.
3) Odlepite omot z epilnega traku nosilca
4) Postavite nosilec tako, da se polimerizaciska lucka chigne navzgor, ko jo odstranite. Trdno pritsnite na mesto.
5) Ce polimerizaciska lutka delje na bateriskolcelicno napajanje, mora biti polimerizaciska lucka v nosilcu obrnjena navzdol. ¢e uporabljate polimerizacijsko
Iutko na napajalnem adapterju za kabel lucke VALO X, mora biti polimerizaciska lucka v nosilcu usmeriena navzgor.

Vzdrievanje

Splosno ciscenje za polimerizacijske lutke

Po vsaki uporabi navladite gazo ali mehko krpo z odobrenim razkuiilom za povrsine in obrisite povr3ino in leco. Nepooblascena istila lahko poskodujejo polimerizaci-
jske lucke.

SPREJEMLJIVA CISTILA:
. 70% izopropilni alkohol

70% etanol

Veievarie ki ga ncla uporabric

1) Konec zivlenjske dobe je odvisen od obrabe in poskodb zaradi uporabe. Pred uporabo pregleite vse komponente za morebitne poskadbe in se za popravilo

obrnite na pooblaseno senvisno osebie.

2) Redno preverjajte eco 23 polimerizirane dentalne smole. Ce e potrebno, uporabite dentaln instrument iz plastike al nerjavecega jekla, da skrbno odstranite

morebitno prileplieno smolo.

3) Redno preverjajte delovanje v nacinu standardnega napajanja. Merilniki svetlobe se zelo razikujejo in so zasnovani za posebne konice svetlobnega vodnika in

lete. OPOMEBA: prava Stevilcna vrednost bo popacena zaradi netoénost obicajnin merinikov svetlobe in paketa LED po meri v polimerizaciisk luck; ¢e pri merjenju z

istim merilnikom opazite zmanjsanje moi, se obrnite na pooblasceno servisno osebje

Popravilo proizvajalca

1) Popravila lafko ivaja le pooblasteno servisno osebje. Ultradent bo servisnemu osebju zagotovil dokumentacio za iavedbo popravl

Garancija

Ultradent Products, Inc. (»Ultradentc) jaméi, da bodo ti izdelki (vjucno 2 originalnim adapterjem za kabel, kie bilprilozen oloenim izdelkom ob nakupu, e je

primerno) v obdobju 5 let od datuma nakupa delovali v skiadu z navail za uporabo, ki so prilozena zdelk, () v vseh materialnin poglediih skladno s specifikacijami,

dolocenimi v dokumentacij druzbe Ultradent,kije prilozena izdelku; n (i) brez napak v materialu n izdelavi

Ta omejena garancia je neprenosiiva in velja zkjucno za prvotnega kupca ter ne velja za nadaljnje lastnike izdelka. Ta omejena garancija ne zajema drugih komponent

dodatne opreme, kot 5o, vendar ne omejeno na, baterije, polnilniki aliprilagodijive lece. Ta omejena garancia e neveljavna, e izdelek odpove ali se poskoduje zaradi

malomarnosti zlorabe, napacne uporabe, nesree, spreminjanja, posegana, predelave ali neupostevanja ustreznih navodil 22 uporabo. Samo kot primer ta garancija

ne krie izdelka, kije padel in je poskodovan. Za izpolnjevanje pogojev za to omejeno garancio e treba druzbi Ultradent skupaj 2 okvarjenim izdelkom predlofit

dokazilo o nakupu (npr. racun ali podobno dokumentacio).

Priprava pred dezinfekcio

Za temeljito brisanje celotne povrsine uporabite robcek s 70 % izopropilnim alkoholom (IPA) ali 70% etanolom.
Umazane robcke zavrzite

zpiranje

Brez

Sutenje

Pusite, da se popolnoma posusi na zraku pri sobni temperaturi

Vadrievanje, pregled in
testiranje

Vizualno pregleite, da naprava i pokodovana in da na jej i ostankov. Ce 50 prisotni ostanki, ponovite
pripravialni korak z novim robekom,

Embalaza Za dezinfekajo ni potrebna embalaZa
Dezinfekcija Obrisite celotno povrgino in pustite mokro za &as zpostavljenost, pri tem pa bodite posebno pozorni na razpoke,
spranje, sive in tezko dostopna mesta. Po potrebi porabite dodatne robtke, da ohranite povrSino mokro
[ Razkuiilo [ Gas |
70% IPA 4 min.
70% etanol 5 min
Susenje Pustite, da se popolnoma posusi na zraku pri sobn temperaturi
Shranjevanje Hraniti na cistem in suhem mestu. Da preprecite kopicenje viage, ne shranjujte v pregradne tulcu.

Dodatne informacije

Ta postopek je bil odobren z2 dezinfekcio srednje stoprje s strani neadvisnega in akreditiranega laboratorija
Opornba: uporaba fistilnih sredstev, ki iso predpisana zgoraj, kot so befilo alicistla, ki vsebujefo fosforno
Kislino, lahko poskoduje opremo. NE poskusajte ofistitelektricnin kontaktov ali katerega koli dela prostora za
baterije/celice

Navodila za obdelavo dodatkov polimerizacijskih luck druZine VALO X

Navodila za dezinfekcijo ponovne obdelave

Zatetno ddravlienje v asu
uporabe

Odstranite dodatek pred dezinfekcjo med vsako uporabo

Priprava pred dezinfekcijo

Pred ¢iStenjem odstranite morebitne dentalne kompozite iz dodatnin le¢

Citenje

Postavite  ultrazvoni cisinik 2 1 delom detergenta na 9 Gelov tople vode z uporabo spodaj navedenega izdelka:

[ Gas cistenja

[ Gistiino sredstvo
\

Henry Schein General Purpase Cleaner ali enakovreden izdelek | 2-10min.

lpiranje

Pripomocek 1-2 minuti izpirajte s toplo vodo, da odstranite detergent.

Susenje

PosuSite z gazo. Susenje na zraku 30 min

Vadrievane, pregled in
testiranje

Vizualno preglete, da dodatek ni poskodovan in da na njem i ostankov. Ce e pocen al poskodovan, prenchajte z uporabo.

Ce so prisotni ostanki, ponovite postopek cis¢enja.

Embalaza

Okvarjen izdelek, ki izpolnjuje tukaj dolocene garancijske pogoje, bo po lastni presojidruzbe Ultradent popravlen ali zamenjan. V nobenem primeru

Za ezinfekcio ni potrebna embalaza (serilzacjske pakete lahko uporabite za po dezinfekcj)

druzbe Ultradent za izdelek ne presega nakupne cene, ki jo placa kupec. Pod nobenim pogojem druzba Ultradent ne odgovaria za kakr3no kol posredno, nakiuno,
preduideno, neprechideno, posebno ali posledicno Skodo, kizhaja i ali v povezaviz uporabo tega izdelka,

ONavodila za dezinfekcijo ponovne obdelave
Navodila za obdelavo polimerizacijskih luck druZine VALO X

Dezinfekcia

Odstranite iz embalaZe za shranjevanje (Ce obstaja)
Pripomocek potopite v raztopino za razkuzevanie v skladu s spodaj navedenimi navodili proizvajalca:

[ Razkuzilo [ Gs

| Raztopina Cidex® OPA ali enakovreden zdelek | 12min.

Navodila za dezinfekcijo za ponovne obdelave

SL



zpiranje

zpiranje po spodaj navedenih navodilin proizvajalca razkuila

1. Po odstranivi i raztopine CIDEX® OPA temeljito izperite pripomocek tako, da ga popolnoma potopite v veliko kolicino
(npr. 7 litrov) vode.

2. Pripomotek naj bo popolnoma potoplien najmanj 1 minuto.

3. Odstranite pripomocek in zavrzite vodo za izpiranie. Za vsako izpiranje vedno uporabite sveZo kolicino vode. Vode ne
uporabliajte ponovno za izpiranje ali druge namene.

4. Postopek dvakrat (2) ponovite, do skupno treh (3) izpiranj, z velikimi koli¢inami sveZe vode, da odstranite ostanke
raztopine CIDEX® OPA. Ostanki lahko povzrotijo resne stranske ucinke. GLEJTE OPOZORILA. ZAHTEVANA SO TRI (3) LOCENA
IZPIRANJA V VELIKI KOLICINI VODE,

Poleq tega 5 minut izpirajte v vodi énem istilniku

Suenje

Posusite 2 gazo. Susenje na zraku 30 min.

Shranjevane

Hraniti na Cistem in suhem mestu

Dodatne informacie

Ta postopek je potrdil neodvisen in akreditiran laboratori

Shranjevanje in odstranjevanje

(e polimerizacijsko lutko shranjujete za obdobja, dalja od 2 tednov, ali jo pakirate za potovanje, vedno odstranite baterije. Ce baterije pustite v enoti dlje ¢asa brez
ponovnega polnjenja, lahko postanejo nedelujoce ali jin ne bo mogoce napolniti. Baterij ne shranjuite pri temperaturah nad 40 °C (104 °F) ali na neposredni sonéni
svetlobi

Pogoii skladiscenja in prevaanja

+ Temperatura: +10 °C do 40 °C (+50 °F do +104 °F)
+ Relativna viainost: od 10% do 95 %
+ Tlak okolice: od 500 hPa do 1060 hPa
Odpadke odstranite v skladu 2 lokalnimi pravil, smernicami in predpisi
Ko odstranjujete elektronske odpadke (. polnilnike, baterije in napajalnike), upostevajte lokalne smerice za odpade in recikiranje

Tehnicni vidiki

Dodatki
Tedelek Tnformacie &
Proizvajalec
~ Baterije VALO X GlobTek, Inc. B;z:;g::’m s
- sgm:“mvt’:ﬁoviw « :ﬁilﬁfﬁ '3;‘;:7 505 West Ultradent Drive (10200 South)
J . South Jordan, UT 84095 USA
zdelano na Kitajskem

Tlehniéne informacije/podatki
Polimerizacilska lu¢ka VALO X:

SL

MOC SPEKTRALNEGA SEVANJA (mW/nm)

Valovni pasovi ucinkovite polimerizacije kompozita
(Uporabni domet valovne dolzine: 380 — 515nm)

— XTRA
STANDARD

s inkovania najida

375 400 425 450 475 500 525

Polimerizaciiska lu¢ka VALO XG:

MOC SPEKTRALNEGA SEVANJA (mW/nm)

Valovni pasovi utinkovite polimerizacije kompozita
(Uporabni domet valovne dolzine: 380 - 515nm)

60
s XTRA
50 STANDARD
Pasueinkowara i
af s20mm 515,

s uéinkovanja najni

VALOVNA MOC (nm)
Lastnost Informacije / spedifikacije
Leta Premer 12,5 mm =1,2271 cm (122,71 mm )

Leta PointCure: premer 2,5 mm
Leta ProdiCure Ball premer 2,1 mm

Razpon valovnin
doliin

Uporabno obmodje valovnih dolzin: 380-515 nm
Najvisje valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm

375 400 450 475 500 525
VALOVNA MO (nm)
Lastnost Informacije / specifikacije
Leta Premer 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?)

Leéa PointCure: premer 2,5 mm
Leta ProiCure Ball: premer 2,1 mm

Tabela jakosti
svetlobe

Standardna mot - 1100 mW/cm ? (+10 %)

Xtra Power - 2.200 mW/cm 2 (+10 %)

(SKladno 2150 10650 pri merjenju z gigahercnim spekiralnim analizatorjem)

Crna svetloba - 200-648 mW/cm?

Bela svetloba - 160-300 mW/cm?

OPOMBA: lece PointCure in ProxiCure Ball fokusirajo svetiobno energijo v manjso zaslonko, s cimer povetajo intenzivnost svetlobe nad
Kalibrirane vrednosti

Razpon valovnih
dolzin

Uporabno obmotje valovnih dolZin: 380-515 nm
Najvisje valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm

Tabela jakost
svetlobe

Standardna moé - 1.000 mw/cm? (+10 %)

Xtra Power - 2.000 mW/c? (+10%)

(SKladno 2150 10650 pri merjenju z gigahercnim spektralnim analizatorjem)

Crma svetloba ~ 180-504 mW/cm?

OPOMBA: lee PointCure in ProxiCure Ball fokusirajo svetlobno energijo v manjo zaslonko, s cimer povecajo intenzivnost svetlobe nad
kalibrirane vrednosti.

Polimerizadiska
lucka VALO X

Polimerizacijska lucka s pregradnim tulcem je uporabljen del. | Teza
Ocene: IEC 60601-1 (vanost), IEC 60601-1-2 (EMO), stopnja 7 baterio: 4,8 oz. (136 gramov)
2asite pred vdorom: IP54 Brez baterije: 3.8 0z. (108 gramov)

Z adapterjem za kabel: 56 oz. (158 gramov)

Mere (konfiguracifa baterije): 89 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetroy)

Delovni pogoji

Temperatura; +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)
Relativna vlaznost: 10% do 95%
Tlak okolja: 700 hPa do 1060 hPa

Delovni cikel
natina polimeri-
iranja

Pri najvigji temperaturi okolice (32 °C) je natin Xtra Power 5 sekund vilopljen in 60 sekund izKlopljen

Opomba - Delovni cikel je opredeljen s primarno funkcijo naprave (polimerizacija smole) z uporabo natina Xtra Power, ki ustvari najvetjo
kolicino toplotne energije.

Najvigja temperatura naprave pri upostevanju delovnega cikla: <45 °C

nacina polimeri-
diranja

Polimerizacijska Polimerizacijska lucka s pregradnim tulcem je uporabljen del. Tela
Iutka VALO XG Ocene: IEC 60601-1 (varnost), IEC 60601-1-2 (EMC), stopnja 2 baterijo: 4,8 oz. (134 gramov)
2aicite pred vdorom: IPS4 Brez baterie: 3,8 oz. (105 gramov)
7 adapterjem za kabel: 5.5 oz. (156 gramov)
Mere (konfiguracija baterije): 89 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetro)
Delovni pogoji Temperatura: +10 °Cdo +32 °C (+30 °F do +90 °F)
Relativna viaznost: 10% do 95%
Tlak okolj2: 700 hPa do 1060 hPa
Delovni cikel Pri najvi]i temperaturi okolice (32 °C) je natin Xira Power 5 sekund vkloplien in 60 sekund izlopljen

Opormba - Delovni cikel e opredelien s primarno funkcijo naprave (polimerizaciia smole) 2 uporabo natina Xtra Power, K ustvari najvejo
kalitino toplotne energije.
Najvigja temperatura naprave pri upotevanju delovnega cikla: <45 °C




Polimerizacijska lutka VALO XS:

Lastnost

Informacije / specifikaciie

Druge informacije

Najyija temperatura naprave pr upostevanju delovnega ckla: <45 °C

T ) Napajalnik VALOX | Lzhod - 9VDC pri 2A Ocene: IEC 60601-1 (varmost) - -
Valovni pasovi utinkovite polimerizacije kompozita Vhod - 100 VAC do 240 VAC, 50-60 Hz Dolzina kabla - 6 ft (1,8 m) Smernice za elektromagnetno okolje - ; N
(Uporabri domet valovne dolzine: 380 - 515nm) Ultadent /N 4952 - napsjanik VLO X2 mecharochii NapankVALO X e napajlnk edicinskega razreca Il n zagotava a. Druina polimerizacjskih luck VALO X e primerna za uporabo v vseh ustanovah, tudi domacin, ki so nepostedno prijuéene na jawno nizkonapetostno
it oo o elektiinens amrazi elektriéno omrefje (OMREZJE Z IZMENICNIM TOKOM).
. gaomres b. Drufina polimerizacijskih luck VALO X lahko deluje iz dveh razlcnih virov napajana.
Polninik bateri] | Polninik it-ionskih (L-lor) bater}VALO X i, Napajanie iz baterij: Ko druzina polimerizaciskih lutk VALO X uporablja baterijo, nanje ne vplivajo EMI,RF, elekticni prehodi, sunki, padci napetosti,
60 VALOX Tzhod - 4,2VDC pri toku mnoic Injenja 950 mA
— . awoRTHO zhod —4,2VDC pri tok mnoZiZnega polnjenja 950 m kratkistiki, prekinitve ai variacile izmenicnega omrezja ) )
5 § Vhod 9 VDC pri 2 A (najmanj 700 mA) il Napajanje iz adapterja: druzina polimerizacijskin luék VALO X lahko uporablja medicinski adapter GlobTek 9 VDC za delovanje iz OMREZIA Z IZMENICNIM
B s Samodein #iop [0 popenoma aplnjena TOKOM v razponu 100-240 VAC. Zagotavija omejeno zatiranje elektromagnetrih moten),RF, omejevane elektricne energije in preprecevanje prenape-
E amodejno zaznavanje okvarjene celice tosti
ET (2051 Zascita: prenapolnjenost, kratek stk, obratna polarnost ¢. Druiina polimerizaciskih lutk VALO X uporablja elektrino in elekiromagnetno energijo le za svoje notranje funkcije. Radiofrekvenéne emisije so zelo nizke
K Jantarna LED - palnjenje inverjetno ne bodo povaracale motenj v bliznji elektronski opremi.
g Zelena LED - popolnoma napolnjena d. Druzina polimerizacijskih luck VALO X ni opremljena z enosmernim napajalnim prikljuckom, prikljucnimi vhod za pacienta ali vhodno/izhodnimi vhodi za
g ® e IEC 60601 gai P“‘”IG”JEEW;E“; signale, zato testiranje na nobenem od teh vhodov ni mogote. Navedena je samo skladnost z veljavnimi konfiguracijami
2 SRETEOY T (E”E‘ = - (V;”;““)' . Tabela 5.1 Povzetek preskusov emisij: drufina polimerizaciskih luck VALO X je v skladu s CISPR 11, skupina 1, razred B za sevane emisije.
=z 2 aterije astitena, polnilna, litii-ionska baterija —— - -
£ Li-ion 14/65 1IMRI4/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh Vhod _ Opis preizkusa _ Frekvenéno obmogje (MHz) Rezultat
N 37, 950 mAh maks. 3,52 Wh Nakpajanjez\zmem(mm Prevedene emisije (vrot vodnik na ozemljitey) 0,15d030 IzpholmuJe
g Ocene: OEEO, CE, RoHS, UL 62133-2 ) ; fokom _ zahteve
: Celice so ocenjene za >500 ciklov polnjenja/praznjenja, preden dosezejo 70 % svoje zmogliivosti. Priporoijvo je zamenjati baterije Napajanje 2 izmenicnim Prevedene emisije (neviralni vodnik na ozemljitev) 015d030 Tzpolnjuje
vsake 2-3 leta. tokom zahteve
s A0 u\fmovm:sn:oé( ‘)75 00 55 Pogoji polmena | Temperatura: +10°C do 432 °C (+50 °F do +90 °F) Ohije Sevane emisie (navpicna polarmost) 300 1.000 Tzpolnue
nm) | .
Relativna viainost: 10% do 95% zahteve
Tlak okolja: 700 hPa do 1060 hPa Ohisje Sevane emisije (vodoravna polarmost) 30do 1.000 Tzpolnjuje
Lastnost Informacije / specifikacije je tezav zahteve
Leta Premer 9,75 mm = 0,74662 cni” (74,662 mi?) _ _ _ _ — - __ —
Leta PointCure: premer 2,5 mm Ce spodaj prediagane resitve ne odpravijo teZave, poKicite Ultradent na 800.552.5512. Zuna) ZdruZenih driav pokiiite svojega distributerja Ultradent al Tabela 5.2 Povzetek preskusov odpornosti (vhod ohija in vhod za izmenitni tok):
Lea ProxiCure Ball: premer 2,1 mm dentalnega posrednika. Osnovni standard Okoljski pojavi Rezultat
Razpon valovnin Uporabno obmotje valovnih dolin: 380-515 nm Telava Motne reSitve EN 61000-4-2 Elektrostatina razelektritev Tzpolnjuje
dolzin Najvigje valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm « Pritisnite gumb za vKlop, da napravo zbudite iz natina spanja zahteve
Tabela jakosti Standardna mot - 1.000 mW/cm? (+10 %) + Potrdite, da je baterija/celica popolnoma napolnjena EN 61000-4-3 Radiofrekvencno elektromagnetno polje Tzpolnjuje
svetlobe Xtra Power - 2.000 mW/cm? (+10%) Lutka se ne pritge « Preverite, alije celica pravilno vstavljena v enoto . zahteve
Ortho Mode Power - 2.000 mW/cm? (+10%) « Ce se prikate opozorio jantarne LED, e polimerizacjsa luéka dosegla vamosino mejo notranje temperature. Pustite, da se R ol i brezicne RF omunkaciike opreme e
(Skladno 2150 10650 pri merjenju z gigaher¢nim spektralnim analizatorjem) polimerizacijska lucka ohladi sahteve
Crna svetloba — 180-594 m/cm?  Ce opozorilo rdece al jantarne LED neprekinjeno utripa, pokicite sluzbo za pomot strankam Ultradent za popravilo _
OPOMBA: leze PointCure in ProxiCure Ballfokusirajo svetlobno energijo v manjéo zaslonko, s éimer povetajo intenzivnost svetiobe nad ~Preverie indikator nadina za pravilno nastavitey naprave EN61000-4-4 Hiterelektrcni prefod/izbrun Iz‘;‘:"”“le
kalibrirane vrednosti Lucka ne sveti Zelen ¢as « Preverite indikator nizkega napajanja za stanje napolnjenosti celice S zanteve
Polimerizacijska Polimerizacijska lutka s pregradnim tulcem je uporabljen del Tela: « Preverite, alije nova celica pravilno vstavljena v enoto EN61000-4-5 Strela (érta-Crta) Tzpolnjuje
lutka VALO XS Ocene: IEC 60601-1 (varnost), [EC 60601-1-2 (EMO), stopnja Zbaterio: 48 oz (133 gramov) ~Preverite lete 22 ostanke strjenih smol/kompozitov zahteve
zaite pred vdorom: IP54 Brez baterje: 3,7 oz. (105 ) [ +Z ustrezno jantarno UV zagito za ofi preverite, ali LED lucke delujejo EN 6100046 Radiofrekvencno neprekinjeno vodeno Tzpolnjuje
Zadapterjem za kabel: 56 oz. (156 gramov) ol WQI‘”U * Preverite raven moti z merilnikom svetlobe. Glejte razdelek o vzdzevanju za posebna navodla o uporabi merilnika svetiobe. zahteve
* Preverite rok uporabe na polimerizacijski smoli EN 61000411 Napetostni padi in prekinitve Tzpolnjuje
g%”;ez”f””fﬂm“gg:)’“‘la aterije): 8,8 x 0,83 x0.83 palca (224 x « Zagotovite, da se uposteva pravilna tehnika v skladu s priporotili proizvajalca Zahteve
- R = « Prepricaite se, da e celica v polnilnik vstavliena v pravilni smeriin pustte, da se celica popolnoma napolni, do najvet 3 ur
Delownipogoji Temperatu: 10 °C do 452 "L (450°F do+0°F) e se jantare lucke na polnilniku ne spremenijo v eleno, pokiite suzbo za pomot strankam Ulradent, da naroite Tabela 5.3 Povzetek preskusov (EN 60601-3-2 in EN 61000-3-3; napajaini prikijutek z izmenicnim tokom)
Tl ololz 700 1Pa do 1060 2 Baterija se ne polni nadomestne celce in/ali polnilnik ) e i Osnovni standard Okoljski pojavi Rezultat
 Ce na polnilniku ne vidite niti zelene nit jantarne lucke, ko je baterija vstajena v polninik, pokicite sluzbo za pomot strankam — .
Delovni cikel Pri najviji temperaturi okolice (32 °C) je nacin Xtra Power 5 sekund vklopljen in 60 sekund izklopljen. Natin Ortho ima 15 sekund vklopa Ultradent EN 61000-4-2 Merjenje harmoni¢nega toka Izpolnjuje
natina polimeri- in 60 sekund izklopa. N - - - — zahteve
dranja Opormba - Delovni cikel je opredeljen s primarno funkcijo naprave (polimerizacija smole) z uporabo natina ¥tra Power in Ortho, ki ustvari Polnilnik ne polri baterje | - Frepricate se, daje polninik pikijucen in da e napajainik za tzmenicni tok priijucen v delujoco vtiénico EN 6100043 Merjenje utripanja napetost Tzpolnjuje
najvedio kliino oplotne energife. « Ce na polnilniku ne vidite niti zelene it jantarne lutke, pokiite sluzbo za pomot strankam Ultradent sahteve

Informacije o komponentah VALO X (velja za vse polimerizacijske luci v druZini VALO X):

0 vsakem resnem incidentu obvestite proizvajalca in pristojni organ.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

SL



RU

RU  CemelictBo VALO™ X Monumepu3saLuoHHbIe Namnbl

OnucaHme npoayKkTa

Braronaps HOMy CreKTpy 7lan T cemelicTaa VALO™ X npegHasHavieHbl 415 MoTUMepU3aLyi THo6bix
(CBETOOTBEPXK/AAEMbIX M3ACNNIA B Anana3oHe AAMH BOAH 380-515 HM B COOTBETCTBIM CO CTaHAapToM 15O 10650,

TloMUMEpU3ALIMOHHBIE NaMN! Cemeiicaa VALO X MOTyT UCTI0Mb30BaTLCH B MPOBOAHOM Wik Gemposo/:wow KOHQUIYPALMY € MCTIONb30BaHMEM
3apsixaembix 6atapeii Ultradent VALO X unu agantepa ans wHypa VALO X. M nal 5 Ha C

CIOMTONOTY4ECKOi YCTGHOBKH WIH Ka CeLaToHOM KpOAWTEiiHe VALD.
p : CemeiicTBo niamn VALO X ekitiouaet VALO X, VALO XG 1 VALO XS.

0630 3NEMEHTOB YNpaBNeHHs:
___Bepxtaa
KHOMKa

HuxHgas kHomnka

BepxHas kHonka AKTMBALIS CBETOAMOAHOM NOACBETKM (OAHNM HAaXaTHEM KHOMKM)

Mpouee 3apaaHoe YCTPOIACTBO Ans 6arapeit CocrosHue

MOCTOAHHbIA SHTAPHbIA 3apsgka

TlOCTORHHIA 3enenbi 3apana sasepena

063 BiKI0YeHb B pexiie oxnaaHms

+ Bo usbexanve pucka nonyyenns pasmbl 3AMPELLAETCA ucrionb3osar 6atapey ¢ koppo3ueii (PXaBUNHON), BMATUHaMY, 3aNaxoM Wi XUAKOCTbH,
U3 HA10PBAHHOI YNaKOBKM WA 6.3 YIaKOBKY, @ Takxe C 4DYIVMM NOBPEXeHHSMM. T03BOHUTE B CIYXGY NOAACPXKY KnvenToB Ultradent, 4106kl
3aka3aTb 3aMeHy baTapeii/3nemMeHTOB NiTaHus.

* Wcnonb3yiite Tonbko
HeucnpasHocTeli

6arapen. W MOXET NpUBECTH K

leped 1CTI0Tb30BaH1IEM BCeX ONIMCAHHLIX M3AETMT] BHUMATENBHO MIPOLTTE 1 O3HAKOMBTECH CO BCeMH MHCTDYKLAMH W MaCcnoprom be3onacHocTu
Mpogykuwy (SDS).

K 1y
TMonuMepu3aLmMoHHas namna cemeiictea VALO X — 310 UCTOUHIK OCBELLEHNS Ans C KU
DECTABPALIOHHLIX MATEPYANOB U are3y1B08. OHa Takxe NpeaHasHaveHa A1 0BecriedeHs NoACBeTkA AR Nylelt BU3YAN3aLAN pH NIpOBEeHUN
CTOMATONOrMYEeCKMX NpoLieyp. MarHoCTU4eckme i GyHKLMOHaNbHbIE HACAAKK Ha NWH3Y Namn ceMelicTea VALO X He npeHasHaueHbl A1s NoAHOM

W ajre3NBoB.
Npotneonokasaxus
[15 JAHHOTO NIPOAYKTA HE BLISBNEHO W3BECTHBIX NPOTUBOMOKA3AHHIA
+ MayveHTam n anneprueii, cnegyet 5 C 06 npogyxTa, Ha caiite

ultradent.com. Mpu BO3HUKHOBEHUY AANEPIUYECKOIi PeakLii HEOBXOAUMO TILATENLHO NPOMBITL OTKPLITbIE YHACTKM BOAON 1 MPOKOHCYALTUPOBATLCH
€0 CBOMM BPa4OM.

1 Mepb!

Tpynna pucka 2
BHUMAHME: Bo3moxHo, AaHHOe M3eame M3NyyaeT onacHoe onTUyeckoe unyueHue. He CMOTpHTe Ha BKAKUEHHYH0 Namny/ 3T0 MOXET HaHecT
Bpe/ Mazam

[Tpodykm npomecmuposar 8 coomsememsuu ¢ [EC62471
370 OTHOCUTCA TONLKO K Namnam VALO XG n VALO XS, Tak Kak OHW OTHOCATCSA K rpynne pucka 2 B cooTeTcTemm ¢ IEC62471.

KHOMK B Teuenue 1

MNep PexumoB
CeKyHAbI)

Hixeam kHonka AKTUBALYA CBETOAMOAHOT MOACBETKI (OAHNM HaXATHEM KHOMKN)

Mepekntouenvte PexvMOB AMArHOCTKY (yAePXVBaHNEM KHOMIKU 8 Teverie 1
CeKyHAbI)

ﬂﬂﬂ NepekNto4eHns C peX1MoB NOIMMEPU3aLIAN Ha PEXUMBI ANArHOCTUKW HaxmMuTe 1 yﬂepwsa\?ﬂe HIDKHIOK0 KHOMKY B TEYeHUe: 1 CeKyHAbI.
470651 BEPHYTHCA B PEXUM ONMMEPHALYI 13 PEXUMA AMATHOCTHKY, HaXMIITE fiTe BEPXHIOIO KHOMKY 8 TeveHwe 1 ceKyHzbl

[/na nepeknioyeHms Mexay PeXMMaMm ANarHoCTiKi v NOAMMePH3aLIMI C NOMOLLBIO GyHKLMY akcenepomeTpa cM. pasaen 8 (nowarosbie

VHCTRYKUMMN)...

pi 3 KHONKW Ans namn VALO X, VALO XS n VALO XG

Kparkoe pykoBocTao o " (o VHCTPYKUAH /157 PEXUMOB, OTHOCALIAXCH K KEXAOMY YCTPOTiCTBY):

PeXMMOB Ha namnax cemeiictea VALO X CocToaHue unm gyHkyns

CUHMiA ¥ 3eNEHbII PexyMbl

benblii v guonetosblit PeXyIMbl ANAarHOCTAKM

Muraowwii 3enenblit CnAwpii pexym

C namn cemeiictsa VALO X CocTosinme unu GyHKuus

Myrarowpii kpackbii Huai 3apsn

Hemuraiowwii kpacHblit

SHTapHbI 3aluTa ¢ 0T neperpesa

Bupro3oso-ronyboit Pexvm akTBHO paboTaer, MHANKATOP 3aHAT

IIaMna VALO X oTHOCUTCS K rpynne pucka 1.
+ BHUMAHVIE: /laHHOe M3genme MOXeT BbiTb MCTOUHMKOM ONacHOro onTuueckoro u3ny4erus. 3AMPELLAETCS! cmoTpeTh B CBETOBOI NOTOK Nammb!. Mpy
VCO/Ib30BAHUN NAMIN NALMEHT, BAY 1 ACCHCTEHTbI AOMXHBI BCET/A UICNONb30BATL CPE/ACTBA 3ALLMTLI /133 SHTAPHOIO LiBeTa
« Bo u36eXaHMe PUCKA MOPAKEHHS J1EKTDUIECKIM TOKOM 3aMPELIACTCH BHOCHTb U3MEHEHNS B JaHHOE 060Dy0BaHMe. VCnons3yiiTe ToMbKO BXOAALIMIA
8 koMnnexT 6nok nuTaxus Ultradent VALO X v LuTekepHble agantepbl. ECIM 371 KOMMOHEHTEI MOBPEXACHBI, HE MCMONb3yiiTe UX U NO3BOHMT B CIYXBY
nogaepxxn knventos Ultradent, uTo6bl 3akasatb 3ameHy.
* TonvMepu3aLMoHHble namnel cemelictaa VALO X np I8 el B ii cpese, B koTopoii i)
U3flyuaemble Pay0uaCTOTHLIE Nomexu. CleayeT u3BeraTe HNOb30BaHNS namn cemelicrsa VALO X pagom cupyw OﬁopyADEaHMeM WA B COHETaHMN
C HUM, TIOCKOIbKY 70 MOXET MPHBRCTH K HenpasunbHOI pabote. B cyuae TN TaKOr O UCI paﬁcmm

* 115 NPEAOTBPAILIEHMS PUCKA TEDMAUECKOTO Pa3ADAXeHIs W TPaBMbI U3GeraiiTe N0 K08 W He

MATKUE TKaHY MOAOCTH pTa 6:3KoMy B03geiicTnio B TeveHve Goslee 10 cekyHg B CTaHAAPTHOM pexime (Standard Power) win 5 CekyHy B CBEpXMOLLIHOM
pexume (Xtra Power), unn 3 cekyHabl B pexuMe optokaapaHT (Ortho Quadrant). Ecin Tpebyetca 6onee AnnTenbHoe Bpems 0TBEPXAEHMS, HCNONb3YilTe
HeCKONIbKO LIMKIOB OTBEPX/AEHIS C NepepblBamyt MEXAY LKNaMI Uik UCofib3yiiTe CPeACTBO ABOIHOTO OTBEPXAEHNA BO M3bEXaHUe Harpesa MArKVX
TKaHeil.

Co6t0aiiTe OCTOPOXHOCTS NPY fIeYeHyIM NALYIEHTOB, KOTOPblE CTPAAAIOT OF KW peaKLui wm
UyBCTBUTAILHOCTH, NALMEHTOB, KOTOPbIE MPOXOAAT XAMUOTRPANYIO, WM NALIMEHTOB, KOTOPBIE NPUHIMAIOT GOTOUYBCTBUTENbHBIE NEKADCTBEHHbIE
npenaparel
+ [JaHHOE YCTPOVICTBO MOXET GbiTh UYBCTBITENGHbIM K CWIIbHBIM MATHUTHBIM WY JNEKTDOCTATUECK/M NOSM, YTO MOXET BbI3BATH HADYLIEHNS B
nporpanuie. Mpy BO3HAKHOBEHUH N10A03PEHWA OTKIOHTE YCTPOTACTBO O CETH Ha HEKOTOPOE BENS, a 3aTem CHOBA BKTKOUUTE er0 B PO3eTy.

* 3AMPELLAETCA npﬂmpa]b Namny eAkuMI uan UMCTALLMMM CPEACTBAMM, HE NOABEPaTb aBTOKNABUPOBAHWIO U
norpyxars ee 5 BaHH, CPeACTBa, YHCTAILIE PACTBOPHI N XIKOCTA. HECOBMOAeHMe Npunaraembix
TEXHONOTMUECKN UHCTYKUMTE MOXET IPUBECTY K HEPABOTOCNOCOBHOCTY GOTONOMMEPHOT naMb

+ Bo u3Bexanvie NOBPEXIEHHS 060py0BaHus SATIPELLIAETCH BCTaBASTb NalbLiel, MHCTPYMEHTbI WA APYTHE NPEAMETsI B OTCEK 15 AKKYMYAATOPHbIX

6atapeii/aNeMeHTOB NTaHMA Namnbl

+ Bo u3Bexanvie NOBPEXfeHHS 060py08aHus SATIPELLIAETCH 0UULIATS NEKTPUHECKYE KOHTAKT! WM Kakylo-TUO HaCTb OTCeKa A1 aKKyMyNSTOPHBIX
ﬁarapeﬁ/znememoa NATakuts. B Cyuae BOIHUKHOBEHUS NPOBNEM NO3BOHMTE B K6y NoAMepXKi knuekTos Ultradent

+ V19 MPEAOTBPALIEHNA NEPEKPECTHOTO 3arpS3HEHNA 1 MaTepuana k oBepKHOCTA AMH3bl 1
KOPNYCa YCTPOVICTBa, MPH KAXAOM MCNOML30BAHWMN Ha NONMMEDUIALMOHHYHO NaMNY cemeliciea VALO X HeOBXOANMO HAAeBATL 3aLMTHBIT Uexos,
PXOUEHAORAAHAI KOUTei Uladent: 3aupsie exre e e

* 115 CHUXEHIS PICKA KOPPO3MA CHUMATITE 3AULUTHBII UEXON NIOCAE MCMOAbI0BAHNS
+ 119 CHYXEHWA ICKa HEAOOTBEPXEHHS CHOA HE UCTONL3yiTe NaMNy B C1y4ae NOBDEXAEHNS NMHbl
+ Bou36exakme PICKa NOBPEXIHIAS U3 3aNDEILAeTCA CTePUAM30BATL BCTIOMOTATeAIbHbIE IMH3bI NaMI! CeMelicTa VALO X B agToknase win
XM Xapom
* 3AMPELLAETCA ncnonb3oBarts kakve-n160 BCoMoraTenbHbie MMH3bI NamMbl cemeiicrsa VALO X Anst N0AHOIA/OKOHUaTeNbHOI NoaumMepusaLii.
Mocne n yaanue sce Bl Hble MMH3b! 405 W BbINONHUTE y 6e3
UCNONb30BaHIS BCIOMOTATAIbHBIX NMH3,

3AMPELLAETCA nci oc BC
PeCTaBPALMOHHBIX MATEPUNOB 1 AATe3UB0B

i{ MHCTPYKLMM

CTOMATONIONMHECKMX

HbIe UMH3bI 17

namnbl cemedictsa VALO X u apyroro 060pyA0BaHua, YTobbl yoeamTbea B X i pabore. B cnyuae i o1
paboTsl MoryT ) Mepbl, Hanpumep, WA yCTaHoBKa namnbi cemericrea VALO X 8 fipyroe mecro.
* Bousbexarme Vi pa6orsl, W3Ny4EHIS UNY CHIXEHUA INEKTPOMATHUTHOI YCTOMUMBOCTH UCTIONb3yiiTe
TONLKO PeKOMEH/0BaHHbIe akceccyapsl, kabeny, 3apsjHble yCTpoiicTea, batapew M CTOUHVKY NUTaHUS
« TopratueHoe 060pyA0BaHHE PaAMOUaCTOTHO CBA3Y (BKNI0Uas NepUPepHiiHbie YCTPOVICTBA, Takvie Kak aHTEHHbIE Kabey! 1 BHELUHIE aHTeHHbI)
CIe/yeT NCNONL308BaTh Ha paccTosHuM He Bauxe 30 cm (12 AroiiMoB) OF MK0BOI YaCTi namnbl cemedicrea VALO X. B npoTueHOM Crydae 310 MOXeT
MIPUBECTY K YXYAIUEHUIO X3PAKTEPUCTHK A3HHOTO 060pYA0BaHHS.
* Bo usbexanue pucka npu 4 Garapesmn:
0 EAHPEU.\AETCR aBTOKNaBMPOBATH WM OMPbICKMBATL aKKyMYNSTOPHYEO 6aTapeio, KOHTaKTb! GaTapen, 3apaAHOe YCTPOCTBO i
WCTOUHYIK NWTAHWS NEPEMEHHOTO TOKA KAKOW-IMB0 XUAKOCTbHO. ECAM Ha KOHTAKTaX 3apSAHOTO YCTPOACTBA NOSBINACH KOPPO3MS,
n0380HMTe B C1yX6y noasepxku Ultradent Ana 3akasa coomemsymmew 3aMeHbI.
0 HE 3apsxaiire B6AK3N NETKOBO!
0 3ATIPELLIAETCS XpaHWTh 33psHble YCTPOVICTBa B KIMHAYECKAX Dnepauwowb\x WM B MECTaX BO3MOXHOTO KOHTAKTa C
Ae3MHGUUMPYIOLMM CIpeem ik BoRoit
0 3ATIPELLIAETCA 3apsKars Henepesapaxaembie 6aTapen/anemeHTs! MMTaH. 3apAKa HENepe3apsXaeMIX aKkyMynATOPHLIX
6arapeit MOXeT NPUBECTI K TPABMAM VAW NOBPEXJICHMI0 MMYLLECTBA
0 3AMPELLAETCS 3apsixaTb akkymynstopb Ultradent c nomowbio 3apsAHOTO yYCTPOiiCTBa APYroro Npon3BouTens

MogroToka

Mepes; UCNOMb30BaHYEM NaMMl 3apAAUTe Batapeiiki

2)  Mepes KaxiM UCIONb30BAHIEM HaIEBAITE HOBbITE 3ALMTHEIA HEXON Ha NAMNY, MAHAMUMIUDYS TAKIM 0BPa3OM O6PA30BAHHE HEPOBHOCTE]E Ha AH3E
0% OCTUXEHMSA HAUNYHWIAX PE3YNIbTATOB.

3)  Bibepure Xenaewbili pexiti MOMUMEPH3ALIMAN WM AUATHOCTAKH (CM. HIKE HHOOPMALIAIO O PEXUMAX U NIEPKTIOHEHHI KaXKIOT0 13 HILX).

4) s pociuxenns npu JlaMny CeyeT acnonarath M0 LEHTPY 1 Kak MOXHO BAXE K CMone, He
COMPUKACAACh C MIOBEPXHOCTLIO.

Mpumeyanme (Tonbko ans VALO XS): pexim Ortho npeg

B KBIpaHTe. M0CKOIbKY 310 79 TOHEUHOTO

MOAMMEPH3ALIMIA KOMNO3WTa,

19 TOHEUHOTO W UMEET OJMH UMMYALC Ha CKOBY
06bI4HO NPOBOANTCA AONONHUTENLHbIN UVKN OTBEPXACHNS ANA NONHOM

Wcnons3osative
Pexubl nonMMepH3aLyn
VALOX:
Pexxum nonumepmsayumn MouyHocTs" WHTEHCMBHOCTL 06uee Bpems JHeprua WHaunkaTop KHONKK
(MBT) u3nyyenus’ (MBT/ 3Kcno3nuun (Mxoynm)
m2) (cex)




CTaHAapTHbIA pexvm 1350 1100 10 135 Hemwratowit curuii Haxatme KHONKu: Y/iepx/isaiite BEPXHIOW KHOMKY B TeueHme 1 Cekyrabl 18 akTvBaLiin/u3MeHerns pexvma otsepxgesis (Curing Mode).
CoepxmoLHbii pexim Xtra 2700 2200 5 135 Tlynecupyioupii . Hemuratowmii curuit MHAMKaTop kHONKM = CTaHAAPTHBIA pexvm MowwHocTv (Standard Power)
Porsrt o + TlynbCHpyOLUIE Ui WHAMKATOP KoMK = CBepXMOLLbii peximm (Xira Power) —
. MutraioLuuii 3eneHblii uHAMKaTOp KHOMKu = OproksagpanT (Ortho Quadrant) (VALO XS) ’
VALOXG PeXuMe! AUarHoCTiKI
: VALO X
Pexxum nonumepusayun MouwHocTb WHTEHCMBHOCTL 06uyee Bpems JHeprua WHaukaTop KHONKK
MBT) w3nyuenns’ (MBT/ IKenosnyun (Boxoynu) Pexum Mowwocts? (MBT) VIHTEHCUBHOCTD 06uee Bpemst WHauKaTOp KHOMKN
w2) (cex) AMArHOCTUKN n3ny4eHns® (MBT/ uuKna (cek)
CraHgapTHbIi pexv 1077 1000 10 108 ; it i )
CBepXMOLLHbII pexim Xtra 2154 2000 5 108 Mynbcupyroumii YepHblil cBET 522 425 60 Tynbcvpytowyii
Power* i dvoneTosbili
VALO XS: benlii ceer 282 230 60 MynbCupytowwii Genbiit
Pexxum nonumepusayun MowHocTb' WHTeHCMBHOCTL O6uiee Bpems JHeprus WHankatop KHONKn VALOXG:
(MBT) n3nyyexns’ (MBT/ 3KCNO3uLMn (Bxoynn) 2 M
w2) (cer) :e’::"‘ Mowsocts? (MBT) Z':“:""‘“;";’I 05“‘“3‘;5:";" WHpuKaTop kHonkin HaXaTe KHOMKY: HaxwyTe 1 yAepX/IBaiiTe HIDKHIOIO KHOTIKY B TeueHye 1 CekyHabl AN NEpeKIOUeHUS MEXay PEXUMAMH JVarHOCTKH
- — [AMArHoCTMKA n3nyyeHns’ (MBT ywkna (cex) i . _ _
G pexun 747 1000 0 75 Hewurarouwyti cuni ) gﬂmﬂgx:m MHAVKTOP KHOMKY = PXIM AMarHOCTKM C YePHBIM CBETOM — T LKA B 1 MUHYTY — BbIKNIOUALTCH HaXaTUeM KHOMKM MY BONHOBLIM
CoeproUHLii pexum Xtra 1493 2000 5 75 MynbCupytouii YepHbiii caer 405 376 60 Tynbcupytouia Benbiii MHAUKaTop KHONKM (VALO X) = PeXvIM AMArHOCTMKH C 6enbiv CBETOM — 1 Uk B T MUHYTY — BIKTI04aETCR HaXaTHeM KHOMKM U BONHOBHIM
Power’ HUi uonetoslii [IBVXEHMEM
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 Mynbcupytouwii
367l WO S BCnoMoraTenbHbie/paccenBalotiye IMH3bI KDENaTCs MarHUTOM 0BEPX AH3b! HOTONOAMMEDHOIt Naw i, Mlepe} yCTaHOBKO/ BCOMOTaTeNbHOM AUH3bI
1 HoMUHabHoe 3HaueHve. HajleHbTe 3alLMTHBIA Uexon Ha GOTONOAMMEPHYIO Namny.
* B (BEPXMOLIHOM pexwme Xtra Power MCnoAib3yercs TpoiiHoil umnynbC ¢ 0,5-CexyHAHbIM aBTOMATUECKMM NepepbIBOM MexAy uMayascamu. Obpatute Pexwum MouyHocrs? (MBT) WHTeHCMBHOCTL O6uyee Bpemst WHavKaTOp KHOMKK I
BHUMaHUE, 4TO NOCTE MCNONb30BAHNS CBEPXMOLLHOTO PEXMMA Xtra POWer NPOUCKOAUT OXNaXAEHNE B TeueHMe 2 CeKyHA. ANarHoCcTUKN w3nyyenms’ (MBT/ uvKna (cex) N7
**Pexim Ortho Quadrant coCTOT U3 5 M0CIEA0BATELHbIX MMTYTHCOB 110 3 CeKyHbl KaXbil C 2-CEKYHAHOI Nay30/i MEXAY UMITYILCaMM /15 V3MEHEHUS m2) - -4
nonoxenus. OBpaTuTe BHUMaHUe, YTO NOUTE UCNOb30BaHUs pexyma Ortho Quadrant NPOMCXOAWT OXNaX/eHIe B TeueHHe 2 cekyHA. Yeprbiii ceeT 287 385 60 Mynbenpyrouywii | -
uonetosblit
mexay OCYU|ECTBNAETCH NErKMM NOCTYKMBaHVEM WV HaXaTeM KHONKI: ; " .
Terxoe NOCTYKMBaHue: GOTONoANMepHas Namna cemericiaa VALO X ocHalijeHa GyHkupel akc H 3HaUEHIE, Ge3 YCTaHOBKW BCOMOTATeNLHOM NMH3bI.
PEXVMbI OMMMEDH3aLIUH C NOMOLLIBIO IeTKOr0 NOCTyKBaHNA. VICcMOAb3yiiTe KaCaTebHOR ABMXEHYE BHH3, UTOBbI AKTUBMDOBATL/M3MEHUTL pewm pexumos cnomotybto WM HaX@TWA KHOMKu: "
NOAMMEDY3ALAN (CH. PUCYHOK HiXe). Bonuosoe [ABUXXEHMe: (OTONOAMMEDHbIE Namnbl cemericTBa VALO X ocHaLLieHb! GyHKLVeld ake
+ HeMralowt W UHAUKATOP KHOKH = CraHaapTHuI pexin MoLLHocTH (Standard Power) PEXIMbI AVATHOCTIKH C IOMOLLbIO «BONHOBOTO» ABMXEHNS. VICnonb3yiiTe GOKOBOE KacaHue, UTOBbI aKTMBIPOBATL/M3MEHHTL PeXVM /\v\amowm (om
+ TlybCvpyiouii Uik MHAUKATOP KHOMKI = CBepXMOLIHBIE pexum (Xira Power) PUCHHOK Hitke). -
+ Muralowyii 3eneHbiil MHAVKaTop kHomky = OpToksaapanT (Ortho Quadrant) (VALO XS) * OuoneroBsii HAUKATOP KHOMKI = PEX/M AUGTHOCTAKN C YepHLIM CBETOM
\ . benblii nkaukatop kHonku (VALO X) = Pexitm AMarHoCTUKM € Genbiv CBETOM I
|
MPUMEYAHME: Ecnm yiepxyisaTh Ni06yio 13 KHOMOK, Yepe3 1 CekyHy pa3aactcs 38ykoBOM curkan. RU

A\ Cnawwmit pexum
1175 nepexoa B CHALATE PEXVIM HaXMHTE U yiepKWBaiiTe 06 KHOMKA B TeweHHe 1 cekyHbi. B C1y4a yAepXaHy 06ewx KHOMOK (BepiHet n HikHelt)
Pa3acics 38yKOBOI CUrHaN 0 NePExoge B CaLiA Pexytht. NPU NEpeXoe B CsLYMii PeXM HeOBXOMUMO NPOAOIXATL YAEPXMBATL KHOMKY 0 OKOHUaHIS
38yK0BOF CHHana. My Nepexoie B CIALLTE PEXUM C NOMOLII0 HaXaTHA OBeUK KHOMOK nauna cemelicTea VALO X HauHeT paGotars Tonbko focne

e ——— HaXatust OAHOM U3 KHOMOK.
BcnomoratenbHbie anemenTbl cemeiictsa VALO X
-y -

Akceccyap Pexxum Onucaxve

71N



RU

if namnbl npu KOMMo3WTa Yepe3

Younvsaer sggext
Tz PointCure™ dpex ¢

Pe m
EXMMbI NONMMEPH3ALL pores

Ycunueaer 30Gext namnel npu KoMnovTa u

IWaposas nmH3a ProxiCure™ . o
MATPYILL! KOHTAKTHOIE 30461 MeX3y6HOM oG

Pexvim nonumepu3aLm

Yeunusaer 3GexT GoTonoumepHoit namnei, 06ecneunsas susyansHoe
NPEACTaBAHUe A1 TOUHOTO CPABHEHUS LBETa i OTTeHKa WM NpU HeOBXOAMMOCTI
€CTECTBEHHOTO OCBEILIEHNS

PexuM AnarHoCTuki ¢

Nvm3a-paccensarens 6Genbim caeTom
(VALO X)

6onee ANMHHOBONHOBOE M3MyueHie ANA NPOCBEUMBAHNA 3y60B C LIENbI0 BI3YaNN3aLWIN TPELLVH, Pa3nOMOB, ALEKTOB 1 Mp. PeXIM AMarHOCTUKM C
6GenbiM CBETOM 06€CMeynBaeT OCBellieHHe B TeyeHue 60 cekya. /1 0TBEPXAEHIA UCMIONb3yiiTe CTaHAPTHbI pexyM MowHocTi (Standard Power),
KoTopblil 0becneunBaet 10 cekyHz 0CBeLIeHNS.

MuTaHve $oToNoNMMEPHOI Nammbl ceMeticTea VALO X

* 3apsApKa aKKyMyNSTOPHbIX 6aTapeii/3NeMeHTOB NTaHMA — CHIMVTE KONMAUOK Y OCHOBAHVS GOTOMIONVIMEDHOIi NaMIb, MTOBEPHYS Er0 MPOTYB
4acoBoii CTpenku. BCrapbTe paspsikeHHyto 6atapelo/aneMenThl NUTaHus B Npunaraemoe 3apsaHoe yarpoiictso Ultradent VALO X ¢ 6nokom nuTarus VALO
X8 YKa3aHHOM Ha 33PAHOM YCTPOVICTB. baTapes/AMeme Tl UTaHKA GyayT MOMHOCTBIO 33pAXeHbI Yepes 1-3 vaca.

PexyM AnarHoCTuki ¢
UepPHBIM CBETOM

Younvsaet 3¢ ekt namnbl, 06ecneursas BisyanvzaLmio GayopecuMpyrownx
XMMUYECKWX BELLIECTB B CTOMATONOTUHECKMX CMONaX

MexnpokcumanbHas anksa PeXUM AMarHoCTMkN ¢ Ycunmsaer 30GexT GoTonoNMMepHOIt NamMbl NPU BU3yanU3aluyt 3Y608 1 3y6HbIX
0X)

(VALO X 6ebiM CaeToM npoTe3os
Pexum CTaHaapTHo# "
MexnpokcumansHbie H3b! VouocT Yaunvsaer 39dexT GoTononuMepHoii NaMMbI NPy BU3YaNU3ALIN 3Y60B U 3y6HbIX

(VALO XG n VALO XS) npoTe3os

Yeunusaer 3pdexT oTononumMepHoil namnbl, 0becneunBas BusyansHoe

TeNbHAs NMH:
BenoworarensHas 1via Npe/CTaBneHIe A5 TOUHOTO CPABHEHIA LIBETA 1 OTTEHKA WM NPH HEOBXO4MMOCTH

Pexvm nonumepusaLim

Benoro csera (VALO XG)
€CTECTBEHHOTO OCBEUIIHNS
Tsa TransLume™ PeXvMbl NOMMMEPU3aLIN YaunvsaeT 3¢ ekt GoTononumepHoii namnbl, obecneunsas Gonee AMHHOBONHOBOE
WM AMaTHOCTAKY U3nyueHiMe N3 NPOCBeYMBaHS 3y608 Ut 3y6HbIX NPOTe308
MNoaroToska

= PaCTONOX/Te BCTOMOTATEHyH0 /W43y PAAOM C AVH30/i AaMTbl, 4TOBs MATHAT 33(/KCHPOBN BCTOMOTATeNIsHylo TUH3Y MOBEPX 3ALTHOTO Yexna
Weromsonaste —a PoniCure

- Pexn — Tuwsa PointCure CBET 8 OTBEPCTVM AUAMETPOM 2,5 M. Vi3ealsHO MOZXORHT A1 T0HESHOlH
Tommepuas (MPHKTENBaHY) BYHVPOB U BCEX BIFI0B KePaMHHECKX KOPOHOK
+ Pexim — TodeuHoe 1IpOTe3a: MPOTE3 TOUEUHOTO OTBEPXAEHNS B

coorsercTamm ¢ VaTepHana, TONLMHOI MATEDiaNa, OTTEHKOM, HEnpO3PAYHOCTBIO MaTepHaa i
NPOGECCHOHANLHOT OLIHKO, YANHT U3NMILIKW HE3aTBEDAEBLLIEr MIOMGHPOBOUHOTO MATEpHaNa 10 Kpasiu, CHAMMTE BCTIOMOTTeAIbHbIE JNeMeHTH,
3aTeM NOAMMEDU3YiiTe BCto MIOMGY. PeKOMEHZALMM BUHYD — T04EUHOE OTBEDKAEHHE NWLIEBOTO/6YKKANSHOTO LiEHTPa NpOTe3a. KOpoHka — To4euHoe
OTBEDKfIEHYIE IWLIEBOTO/GYKKANHOTO LiEHTPa NpOTe3a

Vicnons308aHye — (Llaposas nn3a ProxiCure

+ Pexuhis! NoRMEPH3aLYI — [1O;AEXK3 MATDULI! 1t CORETiCTBME BINYKNOMY MPOKCHMALHOMY KOHTAKTY A0 1 BO BPEMS YacTuHoli CBeTosoik
noAuNepU3aLYY. V136eraiiTe MoNaaHS WAPOBOI NVH3b! PrOXICUTE B NONMMEPH30BaHHbIA aTepan. CHUMUTE BCTIOMOTaTENbHyI0 NUtH3Y 1
obpaboaiire Bcio NOMGY A0 NONHOTO OTBEPXEHUS. PeKOMEHgALIS: ONPEAEAATE PEX/M Y BPEMS! MONMMEDH3ALYM B COOTBETCTBIY C MHCTDYKLASMA
NPOM3BOAWTENS KOMMO3Ta.

Vicnons308aHMe — paccevBatouas a3 (VALO X)

+ PeXUM QUATHOCTAKN € YePHbIM CBETOM — MCTIONb3ETCA /15 BH3yaAM3aLM BAYOPECLIEHTHbIX YACTILL B PA3IUUHbIX CTOMATONOTMUECKIN CMORAX
OecreuyiBaeT ocaeuiervie B Teverte 60 CexyHa

+ PeXUIM AUATHOCTUKI € 66 CBETOM — BU3YaNIbHaA NOMOLb B TeX CIy4asx, KOTA3 CTOMATONOrY MOXET NIOHBA0BHTLC UCTOUHUK ECTECTBEHHOT
CBeTa, HaNUME, /1 ONpeAeneHys! OTTeHKa. OBECneUuBaeT oCBelLeHHe B TeueHyte 60 cekyHa

JIcnoMb308aHMe — MeXMpoKCuMansHas nnH3a (VALO X)

* Pexyim anarHocTkm ¢ benbiv caeTom — Mpocseysarmte 3y6oB: UCTIONb3YeTCA ANS BU3yanu3aLyi NepenomoB, TPeLIuH unn AedekTo 3y60B nyrem
OCBeUieHy 3y60B CO CTOOHb! 7361Ka 1 HABMIOALHI 33 TeHSI

Mcnonb3osarme — Mexnpokcumanshas amH3a (VALO XG u XS)

+ 3107 akceccyap npeoBpasyer cuHuii CBeT U3 pexiva 8 6enif CBeT /79 TPaHC 3y60B: VCONb3YeTCA s obnerveHus
BU3yANM3aLMN NEENIOMOB, TPEUMH Wit geq»ema B 3y6ax 0CBeUaA 3y6bl € A3614HOM CTOPOH! M HABMIOAAA TeHu. Obecneuyteaet 10 Cexyy OBeuieHs!
MIPU MCTIO/1b30BAHIN CTAHAAPTHOTO PEXUMA MUTaHKS.

Vcnonb3oearie — BCroMoraTenbhas anmH3a Genoro ceera (VALO XG)

+ 3107 akceccyap NpeoBpasyer CuHui CBET U3 Pex/IMa OTBepKAHIS 8 Gensilf CaeT /1 BIt3yanbHOM NOMOLLM, KOTAA CTOMATONOrY MOXET NIOHagoBHTEs
WCTOUHUK eCTECTBEHHOTO CBETa, HAMPUMED, A1 ONPEAENeHNs OTTeHKa. O6ecneuaaet 10 Cexyy 0CBeUIeHI NP UCNONL30BaHUM CTaHAAPTHOTO
PEXUMa NHTaHMs.

Mcnonb3osarie — fuksa TransLume

+ Pexum gnarrockn ¢ 6enbim caetom (VALO X) wan Pexim nonvmepu3auun — fiuk3a HeOHOBOTO LseTa, Hanpumep nk3a PointCure, obecnieunsaer

OTMeTKa NONOXKNUTENbHOI OTMeTKa OTPULATeNbHOI
p: P

Vnguatop coctonnma Tpagmueckoe npeacTasnenme

Ha Hanuuie ii  o6pathTech k CePBICHOMY NEPCOHaNY A19 YCTPAHEHUS NOBPEX/eHHiA
2) PerynspHO NPOBEPSIATE NMH3Y Ha HaNMuMe 3arPA3HEHNI NOBEPXHOCTA. TP HEOBXOAUMOCTH OCTOPOXHO YAaUTE NPUAMMLLYIO CMOAY C NIOMOLLLIO
NNACTMACCOBOTO WM CTOMATONOTMYECKOTO UHCTDYMEHTa 13 HepXaBeloLle CTau
3) PerynspHo NoBEPAiiTe BLIXOAHYIO MOLIHOCTL B CTaHAAPTHOM pexume (Standard Power). PagoMeTpL MMElOT CylLeCTBEHHbIE Pa3nUA 1 60NbILAA
WX 4acTb Npea ma TMNOB Namn €O Ci v mH3amu. MPUMEYAHUE: McTMHHOE YMCNOBOE 3HaueHve ByAeT ckaxeHo
13-33 MOFPELIHOCTY NPH UC 06bIUHbIX ua 610Ka B NaMNE; OAHAKO ECAM NP MIMEPEHUM OfHNM
W TeM Xe V3MepuTeNeM HabnkaeTCs CHIDKeHIe MOLLHOCTH, 06paTUTeCh K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY NepCoHany.
PEMOHT OT NPOU3BOANTENS
1) PEMOHT OTXEH BLINONHSTHCH TONLKO ABTOPUI0BAHHbIMM CepBHCaly. Komnakus Ultradent npeocTaBur 06CiyXuBatouemy niepcosany
AOKYMEHTALMIO [ BEINOSHEHNS) PEMOHT
lapantna
Komnawus Ultradent Products, Inc. («Ultradent») rapanTupyer, 4to AaHHoe 3genuie (BK/K0Yas OPUTMHANLHBI AjanTep AR WHyPa, KOTOPbIit Npunarancs k
W34/UI0 MDY TIOKYTIKe, €CTH NPUMEHIMO) B TEUEHYIe 5 /1eT ¢ 4aTbi MIOKYTIKA MIpH COBAI0AEHMIA mmpymm 110 SKCTAYaTau, MpHTATaEMbiX K H3AEnHIo, ()
BO BCEX CyLIECTBRHHbIX ACTIeKTaX COOTBETCTBYET TEXHUUECKM XapaKTEPUCTAKAM, Ultradent, K npogyky; w (i)
He WMeeT AeexTOB MaTepHana WM U3TOTOBNEHNS.
[laHHas 0rpaHUueHHasi TAPAHTIS He NIOANEXMT Nepefaye U PACNPOCTPAHSETCH HCKIOUMTENLHO HA NIEPBOHAYANLHOTO NOKYNATENS U He PACIPOCTaHSETCs!
Ha MOCTEAYIOWYX BAGAENbLEB M3AeNMA. [laHHas OTPaHIHEHHas rapaHTUs He PaCTPOCTDAHSIETCH Ha Kakiie-TMGO APYTUE BCTOMOTATE/IbHbIE KOMMOHEHTbI,
Takvie KaK baTapen, 3apsAHble YCTPOVCTBa WM AANTUBHBIE NUH3b! W NP. HACTOSLIAR OFPAHNYEHHAS FaDAHTMS HEfeACTBUTENbHA, ECI 3NN BLILINO
U3 CTPOS UM BbIO MOBPEXAEHO B Pe3ysTaTe HeBp uc HECUACTHOTO CNyYas,
TBa, UIMEHEHUS M MHCTPYKUMIA NO 3KCnAyaTaLm. Hanpumep, Ha ynasiuee v NoBpexeHHoe usjenue
TaPaHTUA He PaCNPOCTPAHSETCA. HT0GbI MO/ly4MTh MIPABO Ha AaHHYIO OTPAHIIEHHYI0 FaaHTUK0, BMECTE C AeGeKTHbIM M3enuem B Komnanmio Ultradent
npeaocTasuTy T8O NOKYNKI (HaNPYIMED, TOBAPHIV UeK WAk aHANOTVUHbIA AOKYMEHT).

[NledekTHOE M3AENVE, COOTBETCTBYIOL|EE YCNOBUSIM FAPAHTHV, U3NOKEHHDIM B HACTOSLLEM JOKYMEHTE, MO ycMoTpeHuto komnaruy Ultradent 6yzet 6o
OTPEMOHTIPOBAHO, 160 3ameHeHO. OTBETCTBEHHOCTL KomnaHuk Ultradent 3a u3gene Hit B KOeM Cyuae He A0MXHA NPEBHILATS CTOUMOCTH, YTInaUeHHOi

Hut npu kakwx o6cTosTenbCTBaX KoMnarua Ultradent He HeCeT OTBETCTBERHOCTH 3a Kakue-n160 HenpsaMble, CTy4aliHble, IPEABUEHHbIE,
Henpe/BUieHHbIE, CTIeLaNbHbIE UNW KOCBEHHBIE Y6bITKM, BOHUKILIME B Pe3y/ibTaTe AW B BSI3 € HCNO/Ib30BAHUEM JAHHOTO M3AENNS.

VIHCTpyKUMM no fle3nHeKLum 1 NoBTopHoiA 06paboTke
WHcTpykuyum no o6paboTke Ans GpotononnmepHsIx namn cemeiictea VALO X

3apAaKkM Hanpasnexys anemenTa/6atapen
OnucaHme CoCTOAHMS 3apaaa WHanKaTop coCTosHMs CoCTosiHMe HaNpsXeHNs 3apsiAHbIf TOK
3apaga
lpefBapuTentHas MoCTOAHHBII AHTapHBIt 01 2,86 B nocrosHHoro 1oka Ao 3,15 B noctosxHoro 95 MA
3apsKa Toka
OcrogHas 3apapKa TIOCTOHHbI HTapHi 073,15 B noCrosk#0r0 10Ka 40 4,20 B MOCTORHHOTO 950 A O6paboria
T0ka
3apsjka 3asepuena MoCTOSHHBIi 3eNeHblit > 4,20 B NOCTORHHOTO ToKa H/M
B pexuMe oxugaHms 06a BbIKNKYEHbI H/N H/N

+ AanTep Ans LKYPa - CHinvHTe KON340K y OCHOBAHIMS 1aMITsl, NOBEPHYB €10 NPOTVIB UaCOBO/E CTPeAKi. V3aexiTe Gatapeio/neeHT nutanus.
BCTaBbTe 3ANTED 419 WHYPa B OTCEK 41 GaTapeii/3NEMEHTOB MATaHYS 1 TIOBEPHATE €0 110 YaC0BOH CTDENKe /19 HAEXHOI QUKCALUM, PacnofloxuTe
610K nutaHuts VALO X Tak, 4ToBbl €10 MOXHO 6bi10 663 TPY/a OTKAIOUHTL OT NMTAHUS JNEKTPOCETH.

VIHCTPYKLMM NO MOHTaXY KpOHLWTeiiHa
) KpoHLUTEiAH JOKeH BbiTb pa3Mellien Ha NA0CKoi 06e3xvpeHHoii NoBePXHOCTH.

2) QumcTHTe NOBEPXHOCTL NPY NOMOLLY MEAULIMHCKOrO CNMpTa.

3) CHUMUTe Knelikyto NIeHTy C KpOHILTElHa.

4) YCTaHoBMTE KDOHWUITIAH Takiim 06pa3om, YTkl NPY CHATMW lamNa 6bia OPUEHTUOBaHa BBEPX. MNOTHO NPUXMHUTE KPOHLLITENH K MecTy.

5) Ecnv namna paboTaeT o1 batapen/aneMeHTa NiTaHus, ee NONOXeHe B iiHe J0MKHO BbiTb BHUS. Mpy Namnel o1

WHcTpyKumum no " p P

OrpaHyenis Ha NOBTOpHyI0
06pabotky

[ins kaxgoro naupexTa Wi HOBBIiA 3aUWWTHbIiA Yexon. Vicnonb3oBaHne
3AUNTHOTO YeXNa SBASIETCH OCHOBHBIM CPEACTBOM KOHTDONS: 3arA3HEHNS YCTOiicTBa. B Cnyuae
TI0BEXIEH/IA 3ALATHOTO YeXTa WM N APyT X HEMpEABHAEHHIX 0BCTORTeAbCTBAX, 3 Takoke NpK
3AMPA3HEHIN YCTOTICTB CNegyiiTe MHCTDYKLISM, NDUBEAEHHBIM B AHHOT TabnuLie, 4N Ae3uHOEKLMN
YCTpoiicTBa.

Npubop HE n08T0pHOiH 06paBOoTKY.

5 erynspHoil
Tu.laTeﬂbHG NPOTPHUTE BCHO NOBEPXHOCTL 70%-HbIM M30NPONMA0BLIM CPTOM (IPA) Mk 70%-HbiM
31aHonoM. BeibpoceTe 3arpsaHeHHyto canderky

MogroToska K AesvHeKuyM

afanTepa 4 wHypa VALO X, namna 8 KpoHwTeliHe AOMKHa BbiTh HanpaBneHa BBepx

06cnyxusaHue
061133 04MCTKa MIONUMEPUALMOHHOIA laTb!
Mocre KaKAOr0 UCNONL30BAHNS CMOUHTE MAPIO WM MATKYIO TKaHb CIELIUaLHbIM Ae3UHOMLIPYIOLLIMM CPEACTBOM 1 NPOTPHTE NOBEPXHOCTL W AH3Y.
HecooTBeTCTBylolye YACTALIE CPE/ICTBA MOTYT NIpUBECTIA K TIOBPEX/CHHIO NaMTTbI

ﬂOﬂYUV\MbIE YACTALUME CPEACTBA:
-Hblll M30NPONWAOBBIIA CUPT
. 70 %-Hbiih 31aHon
Textueckoe 06C/yXMBaHMe, BLINONHAEMOE N0Nb30BaTeNEM
1) KoHeLy CpoKa CyX6b! ONIpE/IENAETCs N0 CTEMeit Y3HOCa W NOBPEXIEHHS! B Pe3ybTaTe IKCTyaTaLw, Tlepes HCTob30BaHveM NpoBepbTe BCe

n He )

Cywka [laiiTe NONHOCTLIO BICOXHYTL NPK paryp i cpenpl

06CayxuBaHie, 0CMOTP U Bu3yankHo ybeauTecs B OTCYTCTBIV NOBPEXACHMIA 1 3arpsi3HEHNI yCTPOCTBa. My HanMUNY 3arps3HeHNH
TecTupoBatme NPOTpMTE YCTPOIACTBO HOBOI CaNdETKO

Ynakoska Ins He TpebyeTcst ynakoska




Jlesuieruns TpoTpHTE BC0 MOBEPXHOCTB 1 COXDAHSIITE BAZKHOCTL B TeueHyie BpemeHi KoLK, yaensis ocoboe Mpomsisatie TpoMoiiTe B COOTBETCTBIM C PUBEAEHHBIMU HILXE HHCTPYKUMAMN IPOM3BOAUTENS AE3MHOULMDYIOUETO CPEACTBA:
BHAMaHUE TPELLIMHAM, LENSM, LIBAM 1 TPYAHOAOCTYMHbIM MeCTam. P HEOBXOAMMOCTI NCnONb3yiiTe 1. Nocne U3BNEUEHMS BCNOMOraTeNbHLIX NemMeHToB U3 pactBopa CIDEX® OPA TujatenbHo NpoMoiite ux,
canderkw, 4ToGel TI0BEPXHOCTb BO BAGXHOM COCTORHUM. TIONHOCTEHO MIOTPY3VB B 60NbUION 06bEM BOZbI (HANHMep, 2 ra/oHa/8 ).
2. [lepxuTe BCNOMOTaTeNbHbIE INEMEHTI NOAHOCTLI0 NOTPYXEHHBIMM B BOAY He MeHee 1 MuHYTbL.
CpeAcTeo Bpews kcnosuun 3. [l0CTaHbTE BOMOTATEIbHbIE JNIEMeHTbI 1 CAeiiTe BOy /A NPOMbIBaHMS. BCeria UCTIONb3yiiTe CBEXMTA 06bem
70 %-Hbiii u30npoNMAOBLIA CPT AmuH BOAbI 17 KAX0rO MONIOCKAHMS. He HCoAb3yiiTe BOAY NOBTOPHO /15 NPOMBIBKY WAY N106bIX APYTHX Lieneii
70 %-Hbit 3T2HON 3 4, Hoajopwe npoLieAypy ellie ABa (2) pa3a, BbINOMHMB B 06LLieli CNOXHOCTY TPH (3) NPOMbIBKM GONbLIMM 06bEMOM
- - YnCTOi BOALI 419 YAaNeHs ocTaTkoB pacteopa CIDEX® OPA. OcTatky MOryT Bbi3BaTh Cepbe3Hble NoboyHble
Cywka JlaifTe NOAHOCTBI0 BLICOXHYTL NpY paryp Cpepel 3exrsl, CM. MPEAYMPEX/EHVA U MEPbI MIPELOCTOPOXHOCTI. TPEGYETCS TPYA (3) OTAE/bHBIX IPOMBbIBKYA
XpaeHue XpaHuTe B UICTOM 1 CyXoM MecTe. Bo u36exakute CKoneHIs BNaru He XpaHuTe YCTPOICTBO B 3aLiUTHOM BO/bLUMM OBLEMOM BO/b.
Yexne. NpOMOiATe B BOAE B OUMCTUTENE B TEYEHHE 5 MMHYT.
ez;g’;’;"a":::m éls:p“ea:w:Dp:a“:ﬁ;""ggg‘;a‘gﬁpﬂe”a 15 AESHHOEKL{AN CPEAHETO YDOBHS B He3aBUCHMON Cywka MpocywuTe ¢ NOMOLLLI0 MapW. OCTaBsTe CyWWTLCA HA BOIAYXE B TeHeHIMe 30 MUHYT.
XpaHesue XpaHUTE B UACTOM 1 CYXOM MeCTe.
Mpyieyianiie: VICN0Nb308aHUe YACTALIUX CPEACTB, OTIUUHbIX OT YKa3aHHbIX BbILUE, TAKIX Kak - - -
oT6envBaTeNls WM YHCTALLYE CPEACTBA, COJEPXaLLME GOCOPHYIO KMCIOTY, MOXET NPHBECTH K HBononurensrias Hatitias npoueaypa bbina yteep: Hesaucumoi i
noBpexaeHitio 06opyaoBatms. 3ATIPELLAETCSH oumLLaTh 3neKTpiUeckyie KOHTAKTbI i Kakylo-Nnbo YacTb
AICEKA AN i DM1aRAD XpaHeHue v yTunnsaums
VHcTpyKumm no o6pa6oTke npuHaanexHocteii namn cemeiicrea VALO X XpaHuTe B COOTBETCTBIM C yKa3aHAMIU Ha STUKETKE, PACMONIOXEHHOI Ha BHeLUHelt ynakoske.
- B Cnyuae XpaHeHws GOTONOAMMEPHON NamMbi B TeueHue Goee 2 Hefle/lb Wi YNaKOBKU 15 TPAHCOPTUPOBKN BCErda U3B/exaiiTe Gatapew. Eciu
WHcTpykumm no n P! OCTaBHUTH B N1aMIe Ha JIMTeNbHbIii Nepu1oj BpeMeHy 6e3 NoA3apsAKK, OHY MOTYT epecTaTh pabotaTb M WX HEBO3MOXHO bY/eT 3apsavTb.

TlepBoHavansHas 06pacoTka
BO BpeMSA MCNONb30BaHUA

CHAMATITE aKCeCCYapbl Mepe ACHMHOEKLIMET MEX]Y KaXiM HCTONb308aHEN

Moarorosxa k

Tlepea WCTKoit yaanie ace CIOVATONOTUECKE KOTIO3HTE CO BETIOMOTATeN b AUH3

He xpaHue 6atapey npu Temnepartype sbitue 40 °C (104 °F) 1 N0A NPAMBIMI CONHEUHBIMA NyUaMu.
YCN0BIS XpaHEHUS U TPAHCTOPTVDOBKY:

«+ Temneparypa: o1 +10 °C go +40 °C (o1 +50 °F go +104 °F)

« OtHocuTenbHas BraxHocTs: o1 10 4o 95 %

Yucrka Haneiite B ynbTpa3sykoBoii 0UNCTUTENb MOIOLLLEE CPRACTBO 1 TENNYHO BOAY B COOTHOWEHMK 1:9, UCNONB3YS I - 500 M1 1060 T
. + [laBnenne okpyKarolLedi cpegi: of la go a
Ka3aHHOE HIKE CPEJCTBO: <
y " OTYOAbl B COOTBETCTBY C MECTHBIMM MPaBNAMM, PYKOBOARLIMM MPUHLYNAMY 1 MIDEATIMCAHNAMY,
lorolLlee cpeACTEO U 04MCTKI W YTMNI3ALIAM SNEKTPOHHLIX OTXOA0B (HANPUMEP, 3APSAHBIX YCTPOTICTE, AKKYMYNSTOPHbIX 6aTapeii 1 6/10KOB NUTAHWS) CeAyiiTe MeCTHbIM
M o B n 6 2
‘ UncTsitee CpefCTBO 06iero HasHaueHws Henry Schein uni KkBMBaneHTHbIi ‘ 2-10 M PEKOMEHZALMAM 110 YTWIM3ALUN OTXO0B W BTOPUUHOM NepepaboTke.
10 CocTa8y NPOAYKT TexHuueckue 0co6eHHOCTM
- — Hble
MpombiBatie MpomoiiTe aKceccyapbi Tennoii BOAOY B TeueHue 1-2 MUHYT 415 YAANIeHIs MOKLIEro CPeACTBa ° "
Quia TIpOCyILITE C MOMOLLS#0 MapA. OCTABTE CyWWTSCH Ha BO3YX B Teverve 30 MiyT, Yaenze o d
06cnyxvBaHme, 0CMOTp M BusyansHo ybeanTecs B OTCYTCTBIN uogpcmcum V1 33rPA3HEHMIA Ha BCNOMOTaTeNlbHbIX neMeHTax Mpn ~Barapen VALO X Mpoussogutent: IHCTpHGHIOTOp:
TecTupoBaHme NOSIBNEHIN TPELLVH AW NOBPEX/AEHMNIA NPEKpaTATe MCNONb30BaHKe. MU HaNKUWK 3arpA3HEHMNii noBTopuTe GlobTek, Inc.
poLiecc oLuCTk - Brok nutanus VALO X 186 Veterans Drive, Ultradent Products Inc
- 3apsjHoe ycrpoiicrso VALO X Northvale, NJ 0764’7 505 West Ultradent Drive (10200 South)
Ynakoska [ns npoBeseHVs AE3MHOEKLWN He TpEbyeTcs ynakoBKa (CTepuaM3aLIMOHHble NaKeTbl MOTYT GbiTb MCNONB30BaHb! N9 aKKyMyNSTOPOB C . K South Jordan, UT 84095 USA
AN XpaHeHus nocne nenaro 8 Knrae
Jlesunieruns V13B/1ekuTe akCeccyap 13 yNakoBKM A1 XDaHeHus (eCT NDUMEHUMO)

Tlorpy3HTe W B ACSUHHUMPYIOLIWTi PACTBOP B COOTBETCTBMM C MPHBEACHHEIMM HIXE UHCTDYKUMAMIA
NPON3BOAUTENS:

[ CpeacTBo [ Bpews sxcrosnym
| Pacreop Cidex® OPA ww i npoayKkt [ 12w

Texunueckas uHGopmauvs/aHHble
®otononumepHas namna VALO X:

Pa6ouas nonoca Aans

cnonb3yewmblil BOTHOBOIA Anana3oH 380 - 515 Hu
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LUIVIHA BOJHbI (HM)
neMeHT
Nuwza Jwametp 12,5 M =1,2271 cm? (122,71 mm?)
TNukza PointCure: fuavierp 2,5 wm
LLlaposas nuk3a ProxiCure: [nametp 2,1 M
BONHOBO/ /WanasoH | Vcnofib3yembiii BONHOBOY Avanasok: 380-515 Hu
Mukoble AnHbl BoNH: 380-420 HM 1 420-515 HM
Tabnuua CTangaprHbiii pexvim MowHoctw (Standard Power) — 1100 MBr/cu? (£ 10 %)
WHTEHCMBHOCTH CBepxmowLHbIil pexim (Xtra Power) — 2200MBr/aw? (+ 10 %)
Bera (Coorsetcrsyer craHaapy ISO 10650 npu M3MepeHMy C NOMOLLbIO FMrarepLOBOro aHanu3atopa cnekTpa)
YepHsiii caer — 200-648 MBr/cw?
benbii caer — 160-300 MBr/cw?
MPUMEYAHUE: LLlaposele anH3bl PointCure 1 ProxiCure ¢okycupyioT CBeTOBYH 3HEPIIi0 B MEHbLIEM OTBEPCTM, TeM
CambiM 1 MHTEHCVBHOCTb CBETa Bbille 3HaveHnii
doTononumepHas J1aMna C 3aUATHBIM YEXTOM HaXOAWTC B Bec:
namna VALO X HENoCPeACTBEHHOM KOHTAKTe C NaLMeHTOM. Cakkymynatopom: 4,8 yHumm (134 )
HomiHansHble napaMeTpsi: MexayHapoaHsie Be3 akkymynsTopa: 3,8 yHuun (108 1)
crasaprbl IEC 60601-1 (BesonacHocts), IEC 60601- Capantepom Ang WwHypa: 5,6 yHuwm (158 r)
1-2 (371 eKTOMAT HHTHas! COBMECTAMOCTB), CTeneHb
3aumrbl; P54 Pa3mepsl (koHdurypaums akkymynstopa): 8,9 x 0,83 x 0,83
AtoiiMa (226 x 21 x 21 mm)
Ycnosus Temneparypa: ot + 10 °C 4o +32 °C (ot + 50 °F g0 + 90 °F)
KcAyaTaum OTHOCHTENbHa BIaXHOCTb: o7 10 % 40 95 %

[laBnexve it cpeabl: o1 700 go 1060 Ma

RU
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Pabouuit Mpy MakcManbHoi TeMnepaType okpyxatouleii cpedsl (32 °C) pexym Xtra Power pa6otaer 5 cekysa BK/T u 60 cexya Yanosus Temnepatypa: o1 +10 °C go +32 °C (o1 +50 °F g0 +90 °F) Monmmepu3aunoxHas Jlamna € 3aLLTHbIM YEXNOM HaXOAUTCA B Bec:
LMKN pexuma BbIK. JKCNAyaTauumn OTHOCUTeNbHAs BRaxHOCTL: oT 10 4o 95 namna VALO XS HeNoCpPeACTBEHHOM KOHTAKTe C NaLMeHTOM. ( akkymynsTopom: 4,8 yHuum (134 1)
i Y ) ¥/
Mpl Pabounii unkn Al OCHOBHOM QyHKLMeN ycTpoicTBa CMOTIbI) C MC [lasnexue i cpegbl: o 700 IMla go 1060 Ma H 3,7 yHupm (105 1)
CBEPXMOLLHOTO pexuMa (Xtra Power), Npi KOTOPOM BbIAENSIETCS HAUBO/bLIEE KONUUECTBO TENAOBOI 3HEPruM. Pabountii TPy MaKCMANbHO TeMnepaType OKpyxarouieii cpegbl (32 °C) pexum Xtra Power pa6otaer 5 cekyr BKIT 1 60 cexyny; crangaprsl [EC 60601-1 (besonacHocts), IEC 60601- ( a/:\anrepom NS WHypa: 5,6 yHuwM (158 )
MakcvManbHas TeMnepatypa ycTpoiicTsa npw ceaytolem paboyem uykne: < 45 °C KN pexima BBIK/I 1-2 (IneKTPOMArHWTHas COBMECTMOCTb), CTeneHb
oronommepran rauta VAL XG hp Patiouui ik 5 OCHOBHOJE yHKIEH YCTPOICTBA (TOTHNEPUSALY CMOT) C MCTOTE30BHHEN saupre: P54 Pasuept (KOHQUTYDaLls axkyMyaa1opa): 88 x 0,83 ¢
CBEPXMOLHOTO pexuma (Xtra Power), NPy KOTOPOM BbIAENSETCS HAMBObLUEE KOAUUECTBO TENNOBO IHEPIUM. 0,83 Atoiima (224 x 21 x 21 mm)
PaBouas nonoca o s Makcumansas yCTpoiicTea npy cneaytouiem pabovent uke: < 45 °C Yenosus Temnepatypa: or +10 °C 40 +32 °C (01 +50 °F 40 +90 °F)
VICnoAb3yeMblit BOAHOBOI A1anasoH 380 - 515 Hu JKCnAyaTaumm OTHocuTeNbHas BAaxHOCTL: o1 10 40 95 %
i Al MonnmepraauyonHas namna VALO XS: Iosnerve i pegst: of 700 Mla go 1060 MM
5 Pabouuit IMpu MakcuManbHoIA Temneparype okpyxatoweit cpefbl (32 °C) pexum Xtra Power pabotaer 5 cekyra BK/ v 60 cekyHg,
=
Z g Pa6ouas nonoca 0 Ana Lkn pexima BbIK/I. Pexym Ortho pabotaer 15 cexyip BKI 1 60 cekyig BbIK/.
2 — XTRA Vcnonb3yenmblii BOAHOBOI Ananason 380 515 Hm noAUMEPU3ALIH Mpumesariie — PaBouwii Lkn ONPeensetcs OCHOBHOI GYHKLMe YCTPOICTBA (NOAMMEPU3ALIS CMOb) C
= 50 STANDARD = YC0153083HYEM CBEPXMOLLHOTO pexyma (Xtra Power) u pexitia Ortho, pk KOTOPOM BbAEAETCH Hanbonbuee
= H KO/M4ECTBO TENNI0BOM IHEprUM.
S &5 60 MakcumansHasi Temneparypa ycrpoiiciea npy cneayiouen pa6ouem yukne: < 45 °C
S = === XTRA/ORTHO VALO X amnal VALO X):
£ g s STANDARD o Ko BCeM ¢ namnam ):
g § JnemeHT
= = Brok nuTarmg Bbixog — 9 B nocTosHHOro Toka npu 2A HomuHanbHbIe napametpbl: MexayHapogHblii craHgap IEC
E g VALOX Bx08 — or 100 B nepemeror0 T0k2 0 240 B 606011 (Besonacriocrs)
=3 = nepemeHHoro Toka, 50-60 Iy [ivHa WwHypa — 6 dyToB (1,8 M)
3 3 Brok nuTakus Ultradent P/N 4952 — VALO X ¢ B0k uratyis VALO X COOTBETCTRYeT MEAMLIMHCKOMY Kiaccy
2 Ed pasbemam 0 06pasua 11 v 0BecrieuMBaET USONSALMIO OT NMTaHUS ANEKTDOCETH
] S 3apaaHoe 3apsaroe ycpoiicTeo VALO X 418 AMTHIA-MOHHOTO akkymynsTopa:
154 = YCTpOiACTB0 Bbix04 — 4,2 B NOCTOSHHOIO TOKa NPK TOKe OCHOBHOI 3apsjki 950 MA
315 400 425 450 4715 500 525 E VALO X BX0A — 9 B 1IOCTORHHOTO T0Ka Npit 2A (MiHMMyM 700 WA)
AJWIHA BOJHbI (Hm) s ABTOMATUYECKOR OTKIOUEHME NP NOAHOI 3apazKe
g ABTOMATIYECKOE OpEfieeHie eQeKTHOr0 JNeMeHTa NUTaHIs
InemeHT & 3auwura: OT nepe3apsaa, KOPOTKOTO 3aMblkaHws, 0BPaTHO NoAspHOCT
= > > S fHTapHii cBeToaMo — 3apaaKa
Juwsa Auawerp 11,71 i =1,0770 o (107,70 ) JUIVIHA BONHbI (Hm) 3enenbiit caeroguo — Monkbii 3apag Garapen
Jkza PointCure: famerp 2,5 i
LLlapoeasi anH3a ProxiCure: luamerp 2,1 mm BpewA sapaaki: 1-3 vaca
P - - P2 HomuHankHbIe napameTpe!: MexayHapoaHblit crangapt IEC 60601-1 (besonacHocrs), mapkiuposka CE, upektusa EC
Bontosoit Vcnons3yembiii BOTHOBOW Ananasor: 380-515 Hu Inement 06 OTXOAX MEKTPUYECKOTO 1
Avanasod Mukosble AnnHbl BonH: 380-420 Hu 1 420-515 Hu Tunza Jvamerp 9,75 v = 0,74662 i (74,662 i) -
Tabnuua CTaHaaprHbIi pexvm MowHocrk (Standard Power) — 1000 MBr/cu? (+ 10 %) Nwk3a PointCure: Avametp 2,5 Mm VALO X Li-ion 1IMR14/65 3,7 B, 900 mAu 3,33 Bry
VHTEHCVBHOCTA CBepXMOLLHbIYi pexim (Xtra Power) — 2000 MBr/cw? (+ 10 %) (Llaposas nuH3a ProxiCure: amerp 2,1 Mm 14/65 3,7 B, 950 MAY makc. 3,52 Bry
ceera (Coorsercreyer crarigapry IS0 10650 npy usweperih ¢ NOMOUbio FATarepLOBOTO Ha 3aTopa CneKTpa) Bo/HOBOY AMana3oH VCnonb3yenmbil BONHOBOIA Avana3sor: 380-515 Hm HoMHanbHbie napameTpsi: Jupektusa EC 06 07X04aX 31eKTDUHECKOTO 1 3NEKTPORHOTO 060PYA0BAHIS, MAPKMPOBKA
;img\{;ﬁ:&a}amsmt MB”CMP e Prosc TuKoBble ! BOnH: 380-420 HM 1 420-515 Hu CE, [pextua EC 110 OrPaHUHEHHHO 1CON308aHHS ONACHbIX BeU|eCTs, MexXayHapogHbili CTagapT Ge3onacHocTy
: Waposbie nut3b! PointCure v ProxiCure GoKycpyior CBET0ByI0 3HEPTUIO B MEHsLLieM OTBEPCTHW, Tew CaMbiM o CrangapTHLli pEXHM NOWHOT (Standard Power) — 1000 MBI/ (£ 10%) aKMyNATOPHbX 6aTapeii 62133-2
YBIVI|UIB3A VHTEHCUBHOCTb CBETa Bbilie sHaveHyit VHTEHCHBHOCTH CBeTa | CBepxMOLLHbii pexint (Yira Power) - 2000 MBT/cw? (+10%) 3NeMeHTH MMTaHWS PACCHUTaHE! Ha Goree tem 500 LYKTOB 33pAAKW/Pa3pSAKH 40 AOCTAXEHNS 70 % exkocT,
otononumepHas | GOTONOAUMEPHAR 1aMNA C 3ALYUTHBIM UEXTIOM HAXOAATCH Bec: OproroHansHbiit pexunt mowrocT (Ortho Mode Power) — 2000 MBr/cw (+ 10 %) A 3AMEHATD kaxable 2-3 104a.
namna VALO X B HEMOCPE/ACTBRHHOM KOHTAKTE C NaLMeHTOM. Camymynwmpom 48 yHum (134 1) (Coorsetctayer crarapry SO 10650 npy v3MepeHmi C NOMOLbHO UrarepLOBOro aHanu3aropa cneTpa) Yenosua 3apsgku | Temneparypa: o1 +10 °C go +32 °C (o7 +50 °F 0 +90 °F)
H 38 yHun (108 1) UepHblii caer — 180-594 MBr/cw? OTHOCHTeNlbHast BaxHoCTe: oT 10 % A0 95 %
;’;’gﬁprb‘ [ECE0601-1 (5930"3(H°Ub)v)lf(c 60601- Caﬂa”“?POM AP WHYPa: 5,5 yruum (156 1) MPUMEYAHME: Wapossle nwk3bl PointCure v ProxiCure @oKycmpymr cﬁemﬁy»o SHEPTIIO B MeHbLUEM OTBEPCT, Tem [laenenvte it cpegr: 01 700 40 1060 Maa
-2 (3MeXTPOMATHUTHAS: COBMECTUMOCT), CTeneHs
g 1054 Pastiep (KoHOUTYpaLY axkymymATopa): 89 < 0,83 x 0,83 CaMbIM YBENIMUMBAS MHTEHCUBHOCT CBETA BbilE
Hoina (226 x 21 % 21 MM




YcTpaHeHue Henonagok

Ta6nvuya 5.1 KpaTkoe onucanue CLITaHuiA Ha U3nyueHme: MONUMEDI3ALIONHaR Namna Cemeiicrea VALO X COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHusM
cranpapra CISPR 11 («0bopyA0BaHye NPOMbILINEHHOE, HaYYHOE It MEANLIMHCKOE PaANOUacTOTHOR. XapaKTepUCTUY 3NeKTPOMArHUTHBIX NOMeX.

komnarun Ultradent

Npoyas nHopmayus

PYKOBO/ACTBO N0 YPOBHAM 3/1EKTPOMArHUTHOrO U3yUeHns —

a. MonMMepy3aLVoHHas namna cenericrea VALO X noAXopNT s uc BO BCEX BKII0UAR KIAble KoTopbie
HENoCpeACTBeHHO K 06LeCTBEHHOI it e (cem ToKa).

b. MonnMepH3aLMoHHas nanna cemelicraa VALO X MOXET paboTab O 8yX Pa3nviuHbix HCTOHHHKOB MTaHWs
i. MuTanme ot Garapeit: korza namna cemericrea VALO X paBoTaer ot akkymynsTopHoii 6arapey, oHa He

TIOZBePXeH BO3/EHCTB/0 IMeKIPOMATHUTHBIX N1OMEX, P3AUOHACTOT, NEPEXOAHEIX NPOLIECCOB, CKAUKOB, MIPOBANOB HAPAXEHIS, KOPOTKINK
3aMbIKaHU, win or cem ToKa.
MyTanvie T aanTepa: 415 PABOTe! OT CETH MIEPEMEHHOTD T0Ka B Aanasore 100-240 B IepEMEHHOTO T0Ka B MIOTMMEP3ALYIOHHaA Namne
cemefictea VALO X MOXeT MCNONb30BaTbCS MeAvLMHCKuiA aganTep GlobTek Ha 9 B nocTosHHoro Toka. OH 06ecneynsaet orpaHuyeHHoe
T10A@B/IEHYIE INEKTPOMATHUTHIX T1OMEX, PAZMOHACIOT, NIEPEN3I0B HAMPSKEHIS W NIepeHaNpsXeHMA
. TonMMepU3aLYOHHas Namna cemediciea VALO X UCTONb3YET AEKTPUUECKYI0 W NEKTDOMATHATHYHO IHEDTUIO TONBKO A CBOX BHYTDEHHIX
GyHKLL TIpyt 3TOM yPOBEHS PAOHACTOTHOTO M3NY4EHHS O4EHb HUIOK U HE MOXET BbI3BaTb MIOMEX B PACTIONOXEHHOM PAAOM INEKTPOHHOM
o6opyaoBaHMm.
MoAMMep3aLVoHHas Namna cemericrea VALO X He OCHaLLeHa NOPTOM NATaHIA NOCTOSHHOTO TOKa, NOPTaMy NOAKTIOUEHIA AR NaLMeHTa
W NI0PTaMVt BBOAA/BBIBOJA CATHANOB, MI03TOMY TECTPOBAHME HA COOTBETCTBIAE KAKVM-IMGO M3 3TX NIOPTOB HENPUMEHUMO. YKa3aHO TONBKO
COOTBETCTBYE NPYMEHHMbIN KOHOUTYPALAM

a

EC/M MPEVIOXEHHbIE HYIKE PELUHIS He TIOMOTaIOT YCTPaHHTL HeNONaAKN, NoXanyiicta, no3sokwre 8 kownakwio Ultradent no Homepy 8005525512 Hopiel u erogs! (YN 1, K1CC B 10 SMEKTDOMTHATHONY U3yJeHIo,
3a npegenamu CLUA 380HwTe Toproomy npeactasuTento Ultradent unv arenty no npogaxe CroMatonornyeckux u3genmi.
i B Nopt Onucauue Tecta Avanasou yactor (M) PesynbTat
EHCTIQ4BROCTEY HB DGR NS MowHocTb KoHzykTusHoe u3nyueHme (ropaumii NPOBOJ K 3a3eMAeHNI0) 0r10,15 40 30 B cootBercrum
+ HaXmuTe KHOMKY MUTaHuA, YTOGbI BLIITH 13 CIALIETO pexiMa 070k
* YbequTeCs, UTO akKyMyNATOp/3neMeHT NiTaHuA NONHOCTL0 3apAXEH MoLHoCTs w3nyyeHme (Heil il NPoBOA K 010,15 40 30 B coorsercrenm
* YbequTeCh, YTO INEMEHT NUTaHUS BCTABEH B YCTPOICTBO NPaBUNbHO 010K
Jlamna He BKAKOYAeTCH * ECM 33r0paertcs sHTapHblil CBRTOAMOAHBIA MHANKATOP, 3T0 03HAYALT, U4TO MHAMKATOP OTBEPKACHUS AOCTUT CBOETO Xoom D Ty —————— 730 701000 Py e—
BHYTDEHHETO TeMNeaTypHOro Npefena 6e3onacHocTy. JlaiiTe oToNoNMMEHO amne OCTbITe. opnyc CKTPOMATHATHOE M37yHEHNE (BEPTVKANLHAA NONAPHOC LEL Cooreercr
+ ECAU KpaCHBITE UM XenTblif CBETOAUOA NOCTOSHHO Miraer, obparutecs B Cnyxby nojiepxky knneros Ultradent Kopnyc INeKTPOMArHUTHOE M3nyUeHve MONSIPHOCTL) 013040 1000 B coorsercraum
19 peMoHTa
WHauKkatop He roput + TIPOBEpETE UHAWKATOP PEXUMA [15 NPABIALHOI HACTPOIKY YCTpOTACTBa Ta6nuua 5.2 KpaTkoe onucaHue UCMbITaHWiA Ha NOMEX0YCTOIUMBOCTb (NOPT KOPMYCa W NOPT NUTaHUs Toka):
B TeyeHHe XeNaemoro « lpoBepbTe COCTOSHYE 3apAaa no HY3KOrO 3Hep! OCHOBHOI fBNenus okpyxaloweii cpebl Pesynbtat
BpeMeHn + YOTECH, UTO HOBBI 3/1MEHT NMTaHuts NPABUNLHO BCTABIEH B YCTPONCTBO CTaHgapt
< TIPOBEPLTE iy Ha ATV OCTaTIOB OTEEPXAEHHEN CHON/KOUTORNTOS ENG100042 SneqpocTaTHeC pa3pTa B cooraercram
* Mcnonb3ys COOTBETCTBYHOLLME SHTApHbIE YNLTPadUONeTOBbIE CPEACTBA 3aLUMTLI 133, NPOBEPbLTE COCTOSHIE EN 61000-4-3 PajM04aCTOTHOE 3NEKTPOMArHUTHOE None B cooTBeTcTBMN
Jlamna He oTBepxaer (BETOANOA0B EN 61000-4-3 Mons B 6/IKHeli 30HE OT PAAN0YACTOTHOTO 6eCnpoBOAHOI (B3N B cooTBercTBui
CMOTbl JOTKHBIM + MpoBepeTe YPOBeHb MOLHOCTI C MOMOLLLHO U3MEPHTENS OCBEIEHHOCTA. KOHKDETHbIE MHCTDYKLAM N0
A Jposepere P u u P w P Py EN 61000-4-4 BLICTpbie S7EKTpUHECKUE NEPEXOAHbIE NPOLIECCHI/BCTNeCkM B cooreercTmm
obpasom [ p OCBLUEHHOCTH 8 pasjene «TexHuyeckoe 06CnyxvBaHme.
. Hpoaepwe CPOK FOAHOCTI OTBEPXAAIOENCA CMONb! EN 61000-4-5 lpososoe B cooraercram
+ NIpoBepLTe COBI0ieH1e MPaBIIbHOM TEXHIKIA B COOTBETCTBI C PEKOMEHAALMSIMIA MPOM3BOGUTENs EN 61000-4-6 PaZMO04ACTOTH HENPEPLIBHOTD ACHCTBMA B cooTgercraum
+ Y6eUTeCh, 410 37eMeHT NUTaHI BCTaBNeH B 33pSAHOE yCTPOTICTBO B NDABITISHOM NONOXEHIW, U AGHTE ey EN 61000-4-11 Mepenasi # nepe6ou & patore B coorsercraum
NOMHOCTLIO 3APSANTLCA B TeUEHIE 3 YacoB
AKKyMyNATOpHaA « ECIM SHTapHbIiA MIHAVKATOP Ha 3apAAHOM YCTPOIACTBE He CMEHWACA 3eNeHbIM, NO3BOHNUTE B CIyXEY NOAZEPXKI Tabnuua 5.3 Kpatkoe onucaxue ucnbitanmii (EN 60601-3-2 v EN 61000-3-3; MopT nutaHus ToKa)
6arapes He 3apsxaerca KkueTos Ultradent gns 3akasa 3aNACHSIX 1EMEHTOB NTakHA M{Mnm 3apsAHOrO yCTpoiicTBa B B OCHOBHOM ABnEHUA OKpYXaloLLe Cpefbl Pesynbrat
« Ecwt npu scraske aKKyMynm%How 6arapeu 8 3apwuHoeLyHap§mIBo Ha HEM He BIUZHbI HI 3eNeHbIiA, HUA SHTAPHII cranpapt
VHAWKATOpB, N03BOHNTe B CyX6y nojgepxky komnaniu Ultradent
s _ y’; P YxOy nofaep . ; _ EN 6100042 J3MepeHie rapHOHIIECKOT0 T0kE B cooreercranm
apsiaHoe YCTPONCTBO + Y6ejTeCh, 40 3apSAHOE YCTPOVICTBO MOAKTIOHEHO K CETH, a 610K MUTaHus MOAKTIoUeH K paboraroueii poserke
PRAoe yTP A PO YD A i M o " el EN 61000-4-3 CKAuKOB B coorsercisum
He 3apsxaer + EC/M Ha 3pA/3HOM YCTPOJACTBE HE BUAHI Hit 3eNeHbIf, Hit SHTAPHBII UHAUKATOPBI, NO3BOHUTE B CIYX6Y NoALepXK

CoOBLTE © THOBOM CEPHESHOM MHUMACHTE MIPONIBOATETIO U KONMETEHTHONY Opraty.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Ko VALO™MX A &2

HE 2y
Frio] AMERS 2HE VALO™ X AIE FE V1= 1S0 1065001 Kh2f 380-515 nme| L HLICIN RE 58 MBS SUSHEF MASUS
Lict.

VALO X 35 87| ME72 Ultradent VALO X £714] BHE{2| = VALO X 20| £ T E OfHE|S AF83I0] g4 = 2M FHOR AEH & U
LICL 25801 B2 AT R % S0] BEGIES AAEALVALO BE BH SIS 48010} AIBKI] S SES HA 5 SLIC

A1:VALO X 2337| MZ20l= VALO X, VALO XG X VALO XS7h ZBHEILICH

A8 YA 2ok

N
EErE

THHE LED =% SHSHEE &
SE(EE) 2 7 SH(IE 5 BIE RA)
EEEE LED =% SASHEE &
TE el BE 7 2 8(1E 59 BE 9X))
S S0 T A S MEeid 6 BEE 1% 59 2] T BLICE AT AIe GC0A S8(28) BEE 0PI §
£ BIES 1% 59 2ol S BT
EE AFCTAEA J15)E AE610l 21 A8 B9 SE(EE) E A0S SEeele A4 8N ATH)E SEerEAS.

| Xl= VALO X, VALO XS % VALO XG & 7|9t SYgLIct

A HE 9]

VALO X F5 /[ NE=S 2E EAS TEEE IS

LR FLiERES
EEEEDD RS
=4 g RS

FLE

VALO X FZEI[ NZ22 Z1 ENS

WA e HE(2] £
SR RES e WA/E T
Sur TE FSE 7ol AALED
HEM A AY SEJF HESHA 43 S0[1 EASOI HS Ko
Z1EF FH[: BiEfe] 271 g

[Ze SR e ouSo JIFe] EX

FEET PRI
EEE EHES

eyl D= K Bo| cfsh AHSSH7| ROl DE KA SDS HEE Fe| A AT FE| SXSHUAIL.
A2/8E EA|

VALO X B 87| MERS B 2|7 25 W= U YANS T2
2 MZLLICk VALOX BE | HEBRO| AN Ael/2Ht dxt H2Y 8




KO

3714k
+ O| X B0l cifsf 2AZ 37 Aeo] HOISIX| QUBLICH
. 2| 27] 927t s X EE AFEXte] F2 ultradent.comdll s HBe| Yel|27| R B E7| SAE HESHIAIL. Lel 27| wo|
PHEH B 9IS B2 TS| YT BAP} oJAret YEBES SHYAR.

FREE )

g 82
FOIAE: Of MIBOIME FIEist ot PArdo] WEE & JUSLICL S S0 HUE SIS DAl =0l si28 3 UELICH
IEC62471 7|1 A8 83t HIE
E1: VALO XG % VALO XSi= IEC6247101 @2 918 2§ 20122 Valo XG X Valo Xsoi|2t HEEL|CH VALO X 918 2§ 10 &5t= AIE
Lok

« Fol ol2{3t MBSUIME I Fo YARMO| BEE 4 AFLICL FFEVI0IA L2 g ZF MOH2X| ORAl2. 2L dol 8l B X
U2 TEYIIE M8 g4 Y HotAS Argsiof #Lct
- Aol 9IS WXIS| fle 0 FHIS HEE 4 glELICh ZeEl Ultradent VALO X 2 H@l 35 FA| ol 2217 of B2t A83tAl2.

g U
o[2{3t 74 R4t AME F ALSSHA| Y1 Ultradent 112 AH| A0 T2s WHIES TR,
+ VALOXZEE7| MEZ2 YA RF @oli7t Hofels HAP| #Z0|M A8St== Dot AHLICEL VALO X BHE| HZ2 S Che Fu(ef o
oLt SHE YEIZ MBI X0 Ul & 9lon2 I 3HX| L0t SLICE O|FA| AFZsHoF 3t= B VALO X B E7| HZ2
91 J|E FH| S BHESI0] BYXOR XESH=X| Helolof ELICE BB ARl ¥50| BHEE S VALO X EEE| MEZ Y& S utpoLt et
Kot A 22 3ot ZXL LAY £ ASLICHL
- SEEEe IS, A YE B EE HAD| W AAE 6P| 2ldh 517k AAM2], A0IE, 7|, iEf2] 3l M 35 e g
AR
+ ROE RF S4 ZH|(HELE AHOIS 3 9|5 otefLot 22 8 FX| Z)i= VALOX BB EV| MET el 2E SE20IA 30cm(12214]) OfLHo]
A Argsfiof giL|ch D= x| proet o] Fu|o| ¥50| Mot 4 ABLICH
- HHE{2| FZat 2etEl HO| 2ixjel 21 S Wxlste Rt
o HiE{2], BEf2| T, STI| E= AC T 38 ZAI0f ofH SFO K= QEZ0|SSPALE ZASHA| OHAIR. 77| F
FHoil £A/0] LIEFLI Ultradent 1724 MB|20] Hefeto WAIZE FEHYAIR.
o Jtely SF FHOA BIE|R|S STSHX| DAl
0 BMIIE YY TR EE ASH AL0| £ 2 HEE £ Qs F20 BRSO OHYA2.
o HIZTA BiE(2|/ M E STSHA| ORYAIR. BISTA BHE2|S ST SYOILE ML Dot Sy = ASLICh
o Ultradent?} Ol £ 7|2 Ultradent BHE|2|S SHSHX] DHYAI2
« SY0| NS WIS KA (5) S| AL, WXL HALE HHITE LEALE O HOIK| AL i LY, £4E B\ 2]
ORYAI2. Ultradent 1074 ME|A0 T2tsto] wAl B{E(2]/ M F2HHAIL.
- AT HHE2|RE ALSSIY AR, HITE HHER2|s @EEE dod $ lELICh
« ASO|Lt £A0| IMS Y| o4 SE(Fs) A0ISE LStD 7 AXXS BE WY RE0|A 10X 0|4, Xtra W REOM 5X
Ol W Ab ot LE0i|Af 3 0|4 JM70] = BAIF|X| ORYAIL. O 21 SEH(ZE) AlZHo| HRtt Z2 A|2 Afojol F4 717H0| Rl CHs st
AtOI2E AFgLE ZEofl Ho| JteliXls 2 HE 4 U= FHRO HSE AZHYAIR.
FYSEH RoESOILE AIZY th20l DWstD s $AL SRy XARE W s #A £ MR AR ¢ s #AE XEY o
Folsfiof ELict.
711 ZEt A1E E= FHHOIZol F|ofsto] D2jst /450] 7|v|o] R YS Wl 5 9
FX|o| E2{18 FAl BACPE 2HE0| CHA| ROYA L,
AY £ A0k AH|, @ E220[E2 FEEV|S GOILIALL RE 72| 5T X, 25H|, AIHY £ X0l §IX| DA, &8
2| X1y g WX go LIt RSA| e + AFLICh
JH] 248 WXt S 7|2 HiEf2l/d Zhofl £713, 7|7 E= J|EF SHE HYstR| OHYAIR
« FH| 248 YRSt TI| YHOILL HiE2]/4 70| AR E HASHK| OHIAL. 22 AF0| 2= B2 Ultradent 12 At 20f Hot
ShAIR.
- WA RS YX|StD AU ST MEoF AXe S 2A| 0| LEHEE UES YRS AE Y WO VALO X ZEE| FEZ 2ol
Ultradent 215 dfi2|0f S2|28 Agefiof BILICE Bi2|0f S2|8E thl #xt8 o= XITEUSLICH
- FAE 9IHS B0[2(R% A8 £ H2]0f 225 HAHSHYAIR.
- s EY ezl fIEe ol HxUt AU E L FFEVIE ASHA| DHYAIR.
- HIE 240 2I¥S WxIot2{H VALO X BEE| MEZ AMAf2| LEZ 0| UER Y SHA| DAL,
- BHH/EE FE(ZE)S 910 VALO X BB BV MIET HHM2| HIXE AFSSHR ORA 2. AF8 20ll= 2E SEH(ZehAMM2] &
ot AAIM2| XS AFGSIX| 0 e /A F 23S FUSIYAIR.
o AT as M2 S HAHE SEY(BE)0] 2ol EY/AIZIS M A2| HEE ASHX| DA,
el x|y

=l

3R]

ELICE 0121 o] Wit 2o olys

LI
24T O i 4

o

BEUI|E AGotY| Hofl HEI2| S STSIYAIR.

28 S8(Ze) OE EE TE MW DEE MRS U

srwnE

)
) OHE ARgS| Fofl FFET| 2ol Af tH2|0f S2HE M1 X Yo
)

S Al 2Ho| HtE oM FSEV|S B LR g St ;ﬂ@ 2flxlofl 7+
AT (VALO XSPH 8fE): T REL AL2tof 2l SRl St BAV} A Hi e

e aizlg eds] SE(Z)otv] sk FIHEQ SE(Fet) AoI2E +HYLICH

>

Ay
Fe(Zeh =
VALO X:
Fel(E3) 2 He' (mw) UAZE (MW | B =E M) ollL{x| (E) HE BAIS
cm2)
EE M 1,350 1,100 10 13.5 2t 9x| =
Xtra Power* 2,700 2,200 5 13.5 TRt ey -y -
VALO XG: = 4 I R
HIE £B: 4T HES 1X S0t £21 208 F§(ZeH REJ BAsl/MAELC
FE(E BE T (mw) WALEE (MW | B =E AIZHE) ollL{x| (F) HE BAIS . DR BE BAS XA = EE HE
cm2) . DR BE BAIS 2l = Xtra Power
EF MY 1,077 1,000 10 10.8 et R o SMHE ZAS 2wl = 3F AH2S (VALOXS)
Xtra Power* 2,154 2,000 5 10.8 Tp2hAY 248Q) et Rl g
VALO XS: VALOX
EECEES Hef' (mw) WA ZE (mW/ | F =E AZHE) ollL{x| (&) HE EAS FEETES 2 (mw) WA EE (MW/em2) | & MOl AIZH(Z) HIE BAIS
Ll =4 522 425 60 2aty el
EE WY 747 1,000 10 75 TRt || e 282 230 60 S04 2fugol
Xtra Power* 1,493 2,000 5 75 Tp2hAY 248Q)
VALO XG:
I AHEOP* 1,493 2,000 1715 4.48x5 =M 2ol
[ metmges | #(mw) | WAZE(mWem2) | A0l AIZH(E) | HE BAIS |
133 e aH 2l
“tra Powerolls HA Afo|o] 0,552 XIS EX|7} Sl E21% HAI} QIALICT Xtra Power DES AIZ8 3 250 W2t Al2t0] QAL [ =42 [ 205 36 [s0 | et gta ‘
SR AHE 2 3EOICE5H o4 HAER AHE|0], 9% HAS s A Ao|of 27F UA| ZX|ELICH DH A2 BEE ALY 3 2%9| VALOXS.
W2t A|Zho| LTk
f2rol tgtc [ mormss | werew | BNzt mwema) | SA0EATE | BEEAS |
“EEEE" =% Ef m§‘¢ss Agsfo] é.‘;"(é'ls?}) ‘E’.jtl* E’éfgl: preces - & st 4 ey ETE | 287 385 60 | wety amey |
S8 B:VALO X BE 87| MEZ0IS 15570 7|50] FAE|0f 210f ABAIL ‘SR B S5S Eof Fu(Y) DES 28 WHY 4 YSUC Tm ez ok -
e e o e BH(HSY)Y, A2 WE 24 Y8
OIFZO R Sists EXS AFBSI0] BE(AS) RES HAS/HATLICHORY A A2 HZ e e s e X1t e 2w

o DR BIE BAS XS = el
- Tj2HM BIE FAS 2ol = Xtra Power
o SMUIE EAIS 2% =0y AH29 (VALOXS)

St SEt2 ALR0t0] ZIT K|l QT8 SMB/HATILICHOL A2 XHE &E).
. EEtMHE BAIS = S22o|E FHE XY e
. SN BE BAIS (VALOX) = #AE HEh x| o=

o



HIE £27]: Sl HES 1 =eELch
B2t HE HA|S = S22f0|E T X|@ BE - 120] 1AI0|2 - HE 8 F&= 90|12 8 %02 17|
EM B E BEAIS (VALOX HRE - 1200 1F7| - HE £5 £= 90|12 © S50z 17|

A AH|A 2] /CIFA A= | dl= 2o Ao LA CH ANMR| AXE $A1SH7| Mo 2FE7|0f tielof S2|28 s&Lch

§\ °1-

=
= 2 ) 748 B} LIEfELICE
B I VALOX BEE7| HlEZE £
HE
VAL

10| E 20| Figh BSEI|S BYst0] WALt MY/SY HIME 91 AL BX FA| F= MAY
Hoy 3
CIEA| X (VALOX) :i :OEIE S ol Ba ot ASELt
oxoe TFEIIS 2Yst0] XTE TS| Y sHe2WE AZstpLct
X2 #I= (VALO X) Y T N R FEHTIE 22t K0t 9 A2t HHEO| AABL|CH
C}:foiﬁlg)(w\w X6 é-;é}){;ﬁgé@( FEEIIS BYsto 2|0t U A3 BHB AZf3teiLIct
ALY A AR] = Fe(@s) Be BFEI|E BYsI0] YT MY/ /S HIIE I AIZ BE A £= MAY
(VALO XG) B(@s) 2 o| @ag njotct x| Jch
- Fe(As) £ zig FTYI|E 2Lto] xlotet A2t BHES Safst7| 9fof of 2! mhgel Y
Transtume™ 21 Tgl me 2 AzEUL - )

HH 2

AMIM2] 2c
YEE|E 2Yoto] HEY HHESS S 5ot 2FS FH(FSELICH

PointCure™ #l= FY(F 2=
JE——— UEYT|E HUSI0l Y TS SU@MAD A 2520 BE BH 0=

ProxiCure™ Ball £ #l= AE gMote Ol =88 FLch

+ Xh40| AHAM2| MXE HH2|o] &2|= 912f Mxt2lol 71& %
AHE - PointCure ¥ =

+ B3} LE - PointCure A== WS 2.5mm E27H0] BFAZILICL ZOIE F8H(Z3 (E42) HiLlofmtnt R E =Ab7| F2t20f ol 4=
Lick

« BE(Fe) RE - TOIE FE(F)(ENY) HEY 2HS: A R O| HEAM XHof 1}2 ZQIE FEH(AY) BHE, MWE £, S, M=o
EFEE U WREQI B ofu o ZRH(FSHE|X| 92 0120 WA MR E HZSD YMARIE 22l CFS +52 XS F(BsHAY
Lich A% Afeh HiLof - 2E20| A2/H% FUS ZOIE S (UL o2 - 22/8S Y R HE0| MX FHS BOIE S (FEEL
ct.

QUEE BFET| A= X0l HH|A2| M=E sixisiich

A8 - ProxiCure & 1=

. BEH(HY) 2E - HERAS XX
FOISHYAIR. HA M| M=E Feo
28 BEQ} AlZFE HHFSHAIR.
A€ - CIFA 2X (VALO X)

o SMYRICH XY DE -Crebot X|3HE 2| Ele] E UXIE AlZetohs Of AFSEILICH 60X SO ZHS HIFLICL

o MY XICHX|P GE - KD 207 A 2D L2 Tk F ool 22, AHY0| WY A0 ASE £ Qlis A2 22X FAIYLICL 60
& ot 2FS HIFLCH

AP - R|2H A= (VALOX)

MY XICHX|P GE - X|ofo| £tz XA K[OFE HIFED JXLE 2ECI Kot BH, #E Ei= AYES AL ol ArgRiLICh
AFZ - X|2t 21X (VALO XG 3 XS)

- 2RAES FE QEO| YT wMZPOR TESte] Xoe] SRHEH0 AZELIC X0l HH0fA %W
o b, 7Y, T ZES AIAHOR Fthshs o 82 BUCH EE W RS ASY of 10£ S¢t =%
AHE - i 2] #I= (VALO XG)

- 2RAES Y Q0| YMZS WMo R WS, X|3t W27 Ao WaE uf (0f: MZE 2F/ME A) AN 2X £HOR A
o gLtk BE el BEE ASY uf 10X Sot 22 WLt

A - TransLume 1=

MY XICHX| P BE (VALOX) Ei= FEH(Z3}) 2 - PointCure A=A 20| U2 Za] 3=,
ool 2, 2, el 58 AlZslols O £35S FUCh WY
2 HBsts BE U GES AZHAIR.

VALOX BE87| HER HEl 33

« HHE{R]/ ET - AP Bl WO R S ZEE| uieto| S XA piLIch YHE B2 /A4S VALOX =B M 33 A7t = HBE
Ultradent VALO X =% HHE{2| ZT7|0fl ZT7|0f| EAIE Yo 2 AABL|Ch bHE{2]/ U2 1-3A12F otofl 5| ZHELICH

2EZEY MY

r SE0| 250 29| X2 S&LICE ProxiCure 2 =7} S8l 2Ho| 71X 2EF
452 il <

ES
THE Fel(Feh)sto] 2s| ZEH(BZeAIZLICH 2Y Areh set MzH Q| XHoil et Sel(

|21 J2xHE RG] K[op

| A= o 21 0pgol We XBstof xlotE £t
X BEE 60 SO ZHES XBELICHL FE(F3)o2H 10 SO £

L= d/HiE2] S A

EH AEf EA

ERECEC] B4 4 EAS e sHHR
A T2 SYM(RS UM 717H2) 2.86 VdcOfl A1 3.15 Vdc 95mA

o Ed e sy (FS UM Jte) 3.15 VdcOilA| 4.20 Vdc 950 mA
L] FEEL >4.20 Vdc N/A

ool 2e scny HIME S HIAE s

« DE O{EE| - A2 Bich WEO R S2) FF | Hictol WS HMHEILICE BHE{2]/MS 22|pLICt B E OfYE|S HE(2|/d Zhof &

EIS TS| A OIS A YO 2 S2] HA2|0fl DHELICE MAINS HR0IN 0f21S glo| E2|2 + AZZVALOX =T HEl 33 A
2 sijx|gct.

A

1) 23S BESD 20| gl ERHO| FALOF BiLICh

2)ASE YASZ BUS HAGUAR,

3) Bafzlol FA 0| XS wojHLch

4) HAE of BFE|} 2 ST F H2HAS iA|pILICE MIXE2(ofl Bt S2HAR.

5) HiE{2|/4 MR 2 FFEI|E Ar8sts FS BEUI|= Bal3lolA OfHZ S $oHof BLICE VALO X 20| E ZE O] W2 FFEY|
£ A8HE 22 FFEIE BN %S gellof FLiCh

B Yt Y

87 B4
ot A
ofi At Che

Lol AL HERIE Yol BolE BY ASHE N EUT UXE HolFUAR. S5 9 HENE BEUIE &
A2 4 Yl

ch

sees Y =
. T0% AT2L TS
. 70% OflEHE

AER 4 97 He
1) 5% Z2E AIBOE oIt 012 9 M2
2et0f A5 $2SHINS.

2) =] FBHHSE A2 0| YLK HIIHOR HOISHYAIR, Bt 2P BetAs| we Afjolela AL A3t 7S ASSI0] St
2718 FUREH AAELICE

3) B Al BE0|N F22 FIIHOR HOICHYAIR. 20|S DJEFS 33 CH20{ 3 20 JH0[S Bat AXS 9le) MAHYSLICL 28
K| 27 S22 st Keolor BEE|0| FEY LED Hel HEHOR oloh HIHLICL T2t S /B2 SHY 1) 53 24K aEe
£ 212 201 Afb|2 HEXOA 2eletiAlL.

T xR 42

1) %2l B! el A S0 £8sHof BILICE Ultradent= HulA BEXIOI 4218 288 4 2l EAE ML

ZFELICEL ALE3EY| Holl RE P4 2400 20| UK HASID Sl ME|A HEXolA

Ll

o

KO



KO

Ultradent Products, Inc.(0I3t “Ultradent”)i= & RIZ(HLEl= B2, 7o Al S8 xZat &1 2SE BE 2= ofeiE] Teh)o| ®Sof Zerel
ARg Helof ufet HSH Fe FoHARLE 5A Sot (i) MBS 2l MSE Ultradento] S M0 YAIE A0l 2E SR8 SH0IM Fs0]
(ii) M2 2 MZAo| Zeto| @SS BFHLICL

O| Xt BE2 F= 8 4 LoD &% JOHXI0|A|2 MEE|H 0|2 HF LRI = HBE|X| ef&LICE O M BES viE|2|, 77| £ ofgy
E|S lxo 212 JJEF A M2| TL B HBEIX| QELICL 2 H3 252 24, 8, 28, AT JNE, U, HF £ oY A XM MmEaX
SOF RIZO| D LALE 2418l A2 RaatELIC 0 S 501, MBS HojeiM 248 KB L2 0] 250| HBLIX| YELICL Ol HE 258 Mg
groaiet Rof S A2 (of: Hof Y43 £ 0l9f RARH2M)E ZeHol 2l XIE 3 8 Ultradentol] MZsHOF grLICk

01710 M E 25 ZAS SHSH= Fer0| 9l MBS Ultradentol = T2H0] et 2| = IAELICE ot et 220l HZol chgt
Ultradente| 29} TOAXEZE X| =0t 204 712 S E28HX| Q& LICE O et ZRO|S Ultradenti= 0f MZe| AFS Q2 olsh £ 0|9t BHist0] &
Aok 2P, ST, O AT, 4R R, S £ A ool Cil MBS RIX| LIk
7kE3Ke|

A5 ®A2| XY

VALO X ZZ&7| ME2 M2l XY

P REET]
2 SXIOICE Af H2]0] 2158 ALeHOF BILIC. Uzio] £2/50| A8 e FAIo] o Hojo] F2 +
eelLic. uf2iof 42157 &NEILE 7IeF A A5tol Jhs3t ABOIA FHI7 29fE 2% of Bof
E3E XIEol Wt HAE AF AR,

H3: 0| I HIIMQl xfX2|0f e FAI7}obgLict.

EEEEEE]

A5 56 A2 0% 0| A E 28 S A=(1PA) E= 70% OEIS BEI4E AS0{0f HA| B2s BA| AHLILL O
29/ Bl Hel]

4z e

Az A4 B0 2HE| A AEAT NS

KX B, A L HAE FR|7} £YEX| BAEX], O|2HO| YEX| SO HASHIAIR. 0| 2HO|
FH| S ErEstaAR.

=y A58 2o ZFo| YRS FELICH

ES TH ERS S = A7 S0 A2 MEE RASIEN 2, SM, 0ISM 9 20| 27| 022 B2
off 3] FolstAl2. B W2 YEIZ RSP floh HR0 w2t 37t SE|FE ABSHIAIR.

A M SE|F2

[ dzA [ =& Az |
70% IPA 4=
70%OlIEtE

A= LY 2E0lA 2HS] A AEMTIHAIR
st TR AES HA0 SHSHAIR. 2 FHS YX|StAH vi2|of S2|=0 BHSHX| OHAlL.
FhEE O] Hits S2H0|1 Bl YoM F2t +Fo| 250 Cish AB = AGLICH
B3 BUFLE olMo| BLRE MK 20| S0 FHE 2 0]2lo] MIMKIE ALt Fu|7t AYE
- AGLICE HY| B EE viE2]/d P20 Y E YLK OHdAlL.

KA, AL A

CHMIME[7} £4E|X| =], 0|2 HO| GLEX| SO Z HABIIAIR. F0| 7hALE 24 22 AES BT
x

A58 9l BH0| HRoHK SB(AS $ BS 6 B2 WIS AISE + 98)

'S
ES

Jinfox

Sk TFO|M AHYLICHEE S = 22

ofe LIl LIS R0 ot 2 S0 A
g

|__Cidex® OPA Solution £= 55 A&

RIS

o2
o

Ofel LIl A5 Rz @I 2l X|Foil a2t WFL|ct

1. CIDEX® OPA Solution0il M 7' % A A2|S cH2s(of: 2221)] 20 23| ©7t 2bH3| gLict
2. HAIMEIS 23| HT YEfR X2 128 AIFLICL

3. HMIM2|E HASD Y5 HRLICH Y2 GOl 84 M2 28 ABSHIAIR. YF0ILt Cthe 5=
OF 28 MAESHA| DAL,

4.0| HAE 012 23] gh=sto] tHgel g4-2 & 38 ©-20{ CIDEX® OPA Solution THEE8 eI
Ch AR 22 g2t #2188 2o + UFLICL Z1E HZHAIR. 3219 g9l tho 20l g2 &
dzZo| WRPfL|Ch

EFH B MAT|E 0I83to] 58 ot 22 FLICH

HZEZ 2715 MR, 308 Sot Xt ZAZLch

HE [rs

Y

I3RS Az a0l BESIHAR.

BT

Of Fxts S#0|1 S0l HHHoiM AB=|AFLICH

st gl ny|

FTYIIE 27 014 BHSIILL GIYBOZ HFYStE F2 Y HIEIRIE HAHSHYAIR. BHEI2IS HSHEIX| 240 FIIZH HAIE YRSt XS0}

K| QAL ST X| @S = ASLICH BIEI2|S 40°C(104°F) Ol & o] 2Lt ZARZ O] HIX|= 20i| 2RHoR] ORI,

2l 2 =

2

A &2: 10%00 A 95%
2| 9

=

i) 74, 3/ 3 7ol w2/
A B2 0 37, shefe]

22 +10°COfl +40°C (+50°F0fl +104°F)

&/3: 500 hPa LiX| 1060 hPa

7|28 HelstAle.

2 B2l 23 FA)8 2L whe Xl 118 2 HES NAS G2y

-VALO XTiel B3 TX|
- VALO X HHE{2| £

J1& 13 Arg
shz
— TEECHEE
HZAL FEAL
- VALO X HHEf2| GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
Made in China

ce

VALO X Z5817| MIZZ HMIM2| X2 X|H

25 MA2| XF

HAEA Rl Oh st AFS APOI0] £5517| 0] AN EIE RSN

A5 7 z6| A8 HAeh7] Fol AR AZ0IN BE(FE NS St TS RGNS

EES Of LIZE HIES AFSetof AN 1 IHE W8t 0] 9 IHE AlHJF SO[2ls £STH AR (0] F2MNS:
[ [FENT |
[ Henry Schein /8 2210 £ 55 718 [ 7102 \

ER

HAHM2IE MEEpt 22 0] MIMIE 122 Sof MAELICH
st

EES =2 8712 MsAIL. 302 Sot At AZBLIC

71& He,

=
VALO X &)

=atHel Sof = Zof ohEl
(A8 7+53 IHe 91: 380-515 nm)
60
—— XTRA
50 STANDARD
3800m- 420 nm ooy
E 40 .
B
£ 3
[
S
B
]
H
10
375 400 425 450 475 500 525
THE (nm)
e EEVIE
EE %2 12.5 mm =1.2271 cm? (122.71 mm?)
PointCure #=: %2 2.5mm
ProxiCure & #X: %21 2.1 mm
o el AHE JHs e IHE g9l 380-515nm
13 T3 380-420 nm 3! 420-515 nm
ZE L E EZE H2 - 1,100 mW/cm? (£10%)
Xtra Power - 2,200 mW/cm?(+10%
(217122 AMER BN7|2 25 Al 1SO 10650 £4)
=442 -200-648 mW/cm?
442 - 160-300 mW/cm?
&1 PointCure Y ProxiCure Ball ¥1X= 9l OIS O 22 Z2iol HEAIA 2HE 2 0|¥C= ZY =S &
YLict
VALOX & uj2|of Z2[E0F o= FE V(= ABHE REAL | 2
z27| S2: IEC 60601-1(2HH), IEC 60601-1-2(EMC), & HE{2| E3H4.824 (136 27)
& 235 S3:1P54 BiE{2] X|2): 3.824 (108 22
A= OfHEf X3 5,622 (158g)
27|(HE{2] 74):8.9x 0.83 x 0.8321K1(226 x 21 x
21mm)
EEE=] S5 +10°C ~ +32°C (+50°F ~ +90°F)
AT &5:10% ~ 95%
791 221: 700 hPaoi 1060 hPa
ZH(F) 2E | Hh FH SE(32°C)00M, Xtra B2 2EE 5% M5 (ON) £ 60X R AI(OFF)S JFILICE
Aol 2: D - IR 0|22 HY B2 29| & of|LiX|E W4 oHs Xtra Power 2E8 AF8tHE BR|(BY #X))2 F8 JIs
off ofefi FelgLct
Z9l APO|2 (S o] Fch K| 2 <45°C

VALO XG 57|




SUEN@E | A 7 SE(32°C0IN, Xtra 55 HEE 5% H5(ON) 5 60% FAI(OFF) B JFILILE. a8 GEE 15% A5 (ON)
SaEo| 23t A3} mxk el Aol % 60 XI(OFF)8 7HalLIc
o _'._"If' E M 25 Ha B oIS Jlh B el @ tiufriz W6l xta Power 25 9 2% DES 4SS BA(BE A7)
(At 7hset Ik #9): 380-515 nm) ol 72 7|50] of#f Ho|ELh
! APO| 2 S mo| A|rH K| & <45°C
VALOX 74 24 & (VALOX AI¥S BE BEE7|0| H8E):
] T AE
VALOXH# Z | &8 -9VDCLAIIZ) S IEC 60601-1(2F)
= ER /2] - 100VAC - 240VAC, 50-60Hz AE 20| - 61/E(L.8m)
3 — Ultradent P/N 4952 - 2| £2{7 9IME} gl VALOX Hel 23 BAIE 028 A | 8 B3 FKl0|
£ 3 VALOX H#l 23 Bl 0 MAINS H#O2 €| 22| 758 MBBILICH
= £ VALO X BiiEf2] VALO X 2| 0[2(Li-lon) EIE{2 E%7:
£ = 57| 2{-42VDC(950mA T ST TR 7|F)
wr £ 2121 - 2704 9VDC(A]4 700mA)
< i 2isl SHE|Y X502 NLICE
0 3 28 s o XI5 B
0 0 25 W, T, o3y
W 2 M LED-EH 5
™ =4 LED - HHi| T
=7 AlZk 13A12
53: IEC 60601-1(2H), CE, WEEE
VALOX 2l 55, 514, 2l of2 tiEll
375 400 425 450 475 500 525 & 0/2 14/65 1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh
T (nm) 375 400 425 450 475 500 525 CE 3.7V, 2T} 950mAh 3.52Wh
42 (nm) S3: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
2 83| 70%0] EZot7| Z7HK 5008] O[] HH/WH FIIE AE 4 YSLICL 2-3U0IC HE(IS DA
5 FE A £ 218 AL
EES %2 11.71 mm = 1.0770 cm ? (107.70 mm ?) B HE /AR EREX zEN: +10°C ~ +32°C (+50°F ~ +90°F)
PointCure 21%: &% 2.5mm EES =z 2 2 o & 109 ~ 95%
ProxiCure = 21 %: 12 21 mm e Ay eom  (14.662mm) 9| 9121: 700 hPadil 1060 hPa
EEER] A2 JF5 e ok #31: 380-515nm ProxiCure & #1%: X2 2.1 mm 25 g Y
1|3 oba: 380-420 nm X 420-515 nm X 5o 2 = FTETN -
s gsE = ,jj 000 mWjer (+10%) sl o OOl 1€l Ao ST STEEA| HSH, Ulradentd] 8005525512 el A1, 01 O121o] MfoTAE Ultradent oS &
Xtra Power - 2,000 mW/cm’ (£10%) T E T 721 1,000 mWjem’ (£10%) = Naf Do) FeietaN. __
X AHEH 24T12 27 4150 10650 £ Xtra Power - 2,000 mW/cm (£10%) 2 ASGEE]
- 180-594 mW/cm 2 DE T2 -2,000mW/em ? (+ 10%) “HY BEES =2 BH 20N U DEE BRAR
£2: PointCure & ProxiCure Ball #XE 5 0|L{X|S Cf A2 Z2llol HEAIA BHE 0402 ZY T8 & PIIIZA AHES BADIZ S5 Al1SO 10650 £4) < BiE{2/40] 23| FHEIQALX BolstlR
=) S 180-594 mW/cm 2 40| SO YALICH | Aol A0 Sut2A YREIUER Holstia
VALOXG & H2[0f ZEIS0F Il FB LIS Nelc SEYUL. | S 21: PointCure & ProxiCure Ball 81X 4l 0|L{XIE T & X2|7o] HEAIM HHE 2 0402 X3 HEE & « 84 LED 17} LIEFLER ZEEII0E LIS 2 O 340l SR HILICL BFEIIE AlUAIL.
87| S2: [EC 60601-1(2FH), IEC 60601-1-2(EMC), & HHE{2] T3k 4824 (134 12) e, - 7MY EE 24 LED 2171 A4 ZHOIR Ultradent 12 A 20l 4218 R
£ 5% 53:1Ps4 BHEf2] 12l: 3824 (105 12) E H2(0f BEIET I B EVIS NBLs SEYUL. | S e “BE BASE Selofo] SHIE FA 50| 50| ALK el R
RE ofEE Zeh 5582 (156 2 %Aégwxs E %nglﬂsc 6‘060;—1(‘1"JEEC ‘60601717‘2(EMCE), El " unalal E8:4824 (13312 32&.2{?&35” S MYstel ¥ BT SHS St
£ 23 53:1P54 HHE{2] H|2l: 3.724 (105 13) wEE < A Aol Fxofl RIHZ Ael=| A=K Holstie
S71(#HE42] 74): 8.9 x 0.83x 0.8391%](226 x 21 x 21mm) E ofHE| E8: 5,624 (156 %)
EEESd] S&+10°C ~ +32°C (+50°F ~ +90°F)
Heh S5 10% - 95% 27| (8HEf2] 74): 8.8 x 0.83 x 0.8391%1(224 x 21 x < AE0| T2 ) 1T /E HTI0| YK HolsAR
291 9/21: 700 hPaoll 1060 hPa 21mm) 510 £7|2 Hch2 EES P UV = B3 HAIS AFB310] LED 20| RS oK Holstue
BECEES 2o FH 2£(32°C)0f|M, Xtra 3] BE & 5% ZH5(ON) = 60X FXI(OFF)& 7HILICH s = 2&£:+10°C ~ +32°C (+50°F ~ +90°F) FeHFHAIZIX &% CETAHZ MY £FS HOISIH Q. 210|E O|E| A0 CHEH PHIEQI XA RX| 22| MME HESHM .
el Aol £ - 3ol MO|2 S JHE B2 ofo] & OLIXIS MASHS Xtra Power ZES AFBSHE BB 47)2] £2 Il Hoh SE: 10%- 95% sLick - BE(F R0 REIIEE Yol
CELEEEE 9| 2124: 700 hPaol 1060 hPa < HELH A3 Aol 2t HH |ES G2D UK Heloil
x| ALOI WS ajel Hch B 8&: <45°C

VALO XS



HO[ ZUFE SFOE SH7(0] HUSIL=A] SoIsral 50| AL N7 59 S5 SHE ST R TS
b= ™ AY P4 114 3 T g B 5 S 4
712 4 BAISO| 5402 b#{X| /07! Ultradent 124 Al A0l Tstefof ma] & U/ 3507] ZH VALO™ X &5 Y E AT VALO X RBIXEHATR AT FRA N A A TINENL, SRS EROEFAN VALO X REIK BT/
sHEfelot S3el] R 55 LB R AR M B A IS
e B o B2l it £ 74 A0 O O Ulradent 221 ABIAGL 2 . SUREFRTERT R AU TR 2B,
Wit £ BARAS 2% Ultradent 024 A0 & VALO™ X SIS AT S8 HL 35 A5 HEBE 95 B8 2 BUCEE ) 380-515 nm BUATA B2 (154 1S0 10650)
_ _ b N __ _ VALO X #FIEEITEI 57 Ultradent VALO X S5 S B SR VALO X e RBRBL S AR AREGR. XEXEUTIGHATHEE  RRELAANERNEREARSE,
SH0|= HERIE & +EWII7ERH AN AC W 35 AE HEH= el 2 2 ASK Aolsta IRETFRIE AR, RET LB VALO REREZ T MELRE. - T AUSEEEBERAF, WS ultradent.com LRI R BT SUR L, WA RBR LS
2 2 glaict L EH7|o| SM EE B BAIS0| HO[X| 2108 Ultradent 12 AIA0| £o/3tHIR EHE,
FERVALO X RFISEE AT E4E VALO X, VALO XG #1 VALO XS,
HEIRER
T A S— RRE3
TR 8 AA - — T e B AFSUR AR G NENT AL TR REEE,
2 VALOX BB | MBS 38 UG 18 STRACHE)DN 5 A 3 NS ZEH DE AW NS HBELI. 4 IEC 62471 It
i BE) S5k VALO X 57| HZ201 Ef2IS A2 1 Ml R, 91 4 02, M, 02 29, 58, 56 S ACNANS TR URRERT IALOXG RVALO XS BAIRE IECGTL Ik BIRT MU 2VMOXRTAIRL
EEETEE = B AP RERER RS S L. MALEEAT e DL FEE 1L i1, B RISELL MR o
i, OfSLE{ T8l 32 VALO X IE 7| HEZE Globtek 2|22 SVDC OfSLERE ALZS0f 100 - 240 VAC H91e] AC MAINS HZI0IA 3 es] DBl T . EHHR Ulradent ALO XX SIS S RS S B, WAERE
S8 2 2I2Lict. of MES ASHEl EMI,RF, Heke 02 2 4K ofF 152 HZeLic, _— Ultradent i
CVALOX BEE7| MBS L= 7152 FHAlet 217] 2 T17) OILXIE AFSELICH T2l RF 22 01 o0t 6t 2ir} Zelol 2 — - VALO X R ELAT S ARSI 45T H S 200 SRITAD. KRG VALO X ROIK B SHE RS EIR S HE R E LB E
15 203 st s ol L, —RfER, AT R, B, 7 BT VALO X RSB Cidd, M IRA ERIE1T. R
d.VALOX 35E27| MIER0|= DC HEl ZE, #ix} AB EE £ Ms /52 ZE7} FAIE|0f UX| YOO of2{gt ZEO| ozt & Wé é%gi?{g ;{iﬁig*;i;b?;ﬁg émi?—"@ﬁ,ﬁﬁ%fﬁ {f; ggﬁ%‘rﬁt{é FA——
AEL HBY 2+ glBUCh BT A0 O E4 A LFELICH 2. 2 7
TS198 425 29 VALOX 58 ME=E A §50198 PRI Goup 1 Clss 58 S0 LB R mgﬁ@;sauma TSN SR 5 B ) RSB VALO X RO BHEATRIERNS B9 30 BX (12
ACHE ji ! (1% ELRELE) G100 TRERE VB LED 1] G2 P25 (RIS, LB NITR (A) SRRAR L TRETE R, RIS B A
ACHE HE W (B4 AN BAIZ) 015015 30 EICER 2 B (R 1) SO, W5 Ultradent & PR SETHER A,
L E EEEECSER 041000 e FE LED 1] (BT D) o VIERMHARA BT, .
. R S S 2 F (R 1 ) Y e e S
H5) 4 HAE QOf(JIZ2A ZE WAC A ZE); BEMEHRE EIRR, WAL 1 5. BN ERABAEIE EGIRE, WL TR 1 B, N/NfEAIE Ultradent 7583887 Ultradent B3t 75,
SEEE e = 9%, BER AF OIEE ) ERB R E R RR ST, AT 85 G555 . ; gg@/«;igﬁm VRN (£5) | MIA. BA BRI, SRR E SRS, 5 Ultradent BFRS 1T
EN 61000-4-2 R = 7 1VALO X.VALO XS #l VALO XG BT8R i B8 -
EN 6100043 =4 0 P18 &= - o T AR T, b B BT, HE AT BETISBIE 10
EN 6100043 RFOH 54 guj] S IE == ISR SRS S (A SERERRERNA T W) B b E PR ST AT TR LT B 37, MR BT b S 8 R L A 2
¥ ToTH 4 T = _ — E— SRR, SUERMBEH ™ BLERIARER,
oo k\7A|1x|(1|° ;0{?5 £ VALO X FBIHEHAT ERVESUIETAT RETNE AT EB RN RS HNEE . R R E N E R SIA R AN E D,
el ERL nae £ EENSE B | REROIEAS B GRS BHNEN, AT H IR IR EIFEC & i 5, WSS L RO, AEE
. SR04 02 A = : HIE NG
EN 61000411 EEECEEE] = aenRe RER R, SER BRI A HEHL A BT, A
BERE EEES iy
i 1 T
S e ; VALOX RSN ERERIIT EEE R BT SR ST R WA AT, AR Ulraden SPEEE.
- ifm - 2 TEN BRI RS LR SR TR x B REBFAE VALO X RIELAT_AER Ultradent 34
4 2E T 58 £ TERR ERELATIRS FEERBERRT B E .
A.;E.N 61000-4;3 - : ‘ﬂ. = = e = S R R R, R ST, e BT
s Frm— p — : .
R 12 2 Az B gm0 e, EERDIOK BRATEGP, AL - RISIEE SIRASIRE, YIRS VALO X REIEHCITHENEs# B R BT
uitradent.com / 1.800.332. >l t}]’fnﬁﬁi&ﬁw&wx%§U%’:I§!MT%E}J%%%U?%%/E%EﬂsgﬁﬁﬁfﬁﬁiTFﬁ LBk, FHETERMERLIR FHIT
E wE =2/
i) e R ————)
BEER TR s
WX il

o N 1) @w HEMLITRTA ST
X FARE R &, ETE AR AR ZRATA IR SDS 8. 2) SRIEAH, EHRECT ERB—MROFEE, UWRERL G ERBELURGRENR.



3) EEAERH BN AR (7 XR LR I HAHER, HERATX) .
4) hﬁlﬁlﬂ’,ﬂﬂﬁ ?&ﬁi BB B FRIBRIE L7, ReTAEfA B EANIERE.

BN ERR

SR (R VALOXS)  EBTERE =X, T~ ISR, NS MU —REOM R T RER BT A (B VALOX:
B, T REBEN, EHEEE A, _ _
18 wIeE RS I (RE) BRE (ER/EX) | REHEE ) BRIETAT
Eﬁi’gﬁﬁ Bstiaat 522 425 60 BB
VALOX: EXER 282 230 60 B

EEER TEER TRE (ER/ | RERHEM) | R RE) BT TALOXG:

2 :
R 1,350 1,100 10 135 EERER [ wmhels | pEEL | SRR ERER) | SEinE @) | wlETA |
BEE 2,700 2,200 5 135 EERoF ‘ 2t ‘ 205 ‘ 376 ‘ 60 ‘ EEBOh ‘
VALOXG: VALOXS:
17 TEEE R TR O T - -

B R TR ) FER RED = [ woesmst | ne@n | BEEGR/EK) | AEANE®) | mEwsd |
TENE T077 T,000 10 108 EEER [ st | 287 | 385 [ 60 B |
EBNE 2,154 2,000 5 108 BERR e T——

VALOXS: EREE SpmETEIGUCEN Bk )
=1 VALO X RO EHATIRE M INEE, 035 P i i s, e e

EEHS TEED EEREE®) | R D AT RS . PR SRS R o PR
TRETE 7T 10 75 FERR LA S s
HEDE 1493 5 75 Eeioh = TVALOX) = EHRENE B
THRRE 1,493 3X5 448x5 FERR

A, —

“BENEEARB=FROP, oG 0.5 EERENERRE
**IEREEER 5 MESBBORAR, S MORIEEL 3 1, Bk *\EIE 2 iDB‘JE@, )ﬁ?i%ﬁﬁﬂéis,ﬁﬁﬁEﬁ&fFﬁ 2 FhESENRY i8]

5 “BE EhEal R TS Bt 2 IR
BYE:: VALO X RBUNEMATER & Mt IhAE, S iF A Pl “hi” F
Em?ﬂ%sﬁﬁﬁ@)a

AR, (A TR B R PT0E/ EREN R (BT

i&h???&%ﬁ}aj’%ﬁ ﬁ4§1 (VALO XS)

\

TR RETRERR 1 e LUSCE/ B E R,
- BEOERREE hE
E GRS
FERPRAET

mE
EREL (1XPRVALO XS)

AT RAERERE 1 B rIE i A R 2 8)1EF.
#Ek‘ziﬂ}sTﬂ BABBIMOEH - 1 5 1 A - BUR T RAREF R &R
(VALO X) = AN HEEME B - 1 990 1 NAK - BE R THRAREFREDEXD

BIERENAT Lo

EESE G EHEAT K L 7E 2 a1, 558

SERUREE—RENS, BT L D EREIESETR.

EEIRIRS
AR MERE 1 AL N BEIRIR . FIPHRE TRA R ERIRH, BT N BRI 0RO B SRR HENBEIRIR RS, B MABIREEE

RRBERVALO X RIINELITFIET R FE— IR AR IERES.

VALO X R5IE 4
EErEY e sy
PointCure " EEGHS. | EfGES T EEE AR,
ProdCure MImERL Bl AFEAEAHE, AR
B RBR BT PR R BN
EIEBEBLVAON o i tER— B E T B, B S5 ESRAH,
[uerprodmal ERER | msisumaaie AT R EREE RS,
Interproximal $8EHE
B VALOXG A AR AFRNRRFEREBHORE,
VALO XS)
BT VALOXG) | EHGER SR TRGRIIR.
TensLume AR BUABRERR | BERBIRKRROKHRE T T

=3
A%Sﬁﬁﬁia%ﬁﬁﬁj:ﬂm?EB‘J#@%H?R%\, B ENHEREL
43 - PointCure Bk
- EfAER - PointCure sAEILEKAEHATESR) 2.5 mm YL
- BB - B (A FEREE IR
BB, 24

%MEMU/&WU%DEW*E%WP
148 - ProxiCure 8 EIE{L BT

- B - fﬁ’BtEAZEuﬁﬂ@ﬂsﬁﬁ@ IR A B AT
B SERIGES B/, AT EENMES I BIL AR
el Dlﬁuserélijgiiﬁ} (VALO X)

CIRENIS T 5,8

213t 6
- BT - -Jr;mﬁmm%ga% ilﬁﬁﬁﬂﬂiﬁﬁhfcﬁ @J?D?}ﬁiﬁﬂtb@ﬁ kﬂ‘*GOWB‘]BEﬂﬂBjFIG

27 - Interproximal $PEIHE TSk (VALO X)
- ERHEBIO TR - B! EM %ﬁ#i)uﬁﬂﬁ » MTIE B AR 2L, T2, BRIA e

A - Interproximal S8 ETE TS

o X, 5@1{(»EM)L:EEZDF/?EM%?}?B’JE*E;&&u
IR, B, MERT B Sk,
MES L BRI 6T - 5@%1&?%9‘]@& /iﬁ%mruﬁﬂﬂ RERES

AR AL B 53 ProxiCure $BEIE 7
et edial.

FHEEH ZH



ZH

- R BERE M IR B, AT S B R S M E MRS F o EIAR, MME B FHoaie s B, Bia . AR
ETHEARATIR L 10 W H9ERER,
55 - E3EAREESK (VALO XG)
- ZEAFBERAMEXFIRA BN, AEFHEWAR
B 1R 1 10 ADAYEREA,
78 - TransLume BRI EHE

- BB E R (VALO X) SREHKARE - BEER{R PointCure sk FUTE4T 555k ATIRMALTE KR KAOSELUBS 5 th, M B Fioahe
2. HTE. ERAG S, LB ERUIR( 60 DRVERBARY ). 1 FEIL, RTINS, mRAT IR 10 1A9ARBARYIE],
79 VALO X ZFISEMLAT (e

ACRETRBRBN IR, BIA0, F AR L BT (BRI RRR

1) [RIRIEARIRSS A Bt T4, Ultradent S5 A RIREHATTAHERT MEVIEX A, Fres = ey
R .

Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) (R, 27 % (1B AR ST RIN YR S MAS I0E) fE SR 2 B 5 08, SRABANEY FRRA A CERRTEEREE R

BRI TR, () AR SESR AT SHME Ultradent SFAVERIAE; B (i) MERITZ EREtae, EHA [ anm ‘
HEREETAEL, REAFRANLE, TEMT - NERAES. &5 RRETEE E ARMNRAE, FINERRT S, 7% ORISR T

e N N oy WA BIRRETR 5 [ Cidex” OPA SR \ |
BItER, S b S o BIRERIE, &E Ultradent 12 TIEBS 1) i BT BB

RAHANES 1.}, CIDEX® OPA 8 ek 5, 4R 55 A A AR (BUAD 2 002) ke, BIEHK

B AR RS (B RIEN™ S8 Ultradent BT AEHTAENEIR, EEFBRT, Ultradent 57~ SEVEESTBIN

2 BERATZLRBNKREL 1 5%

BRSSO B IR SNET AR B, 1§ I VALO X ATEE384 Ultradent SE S (T NIEAE, AR, Ultradent SRHEHER A 213 2895 5 2 A3 ML FIENE, 28, SRR, RETFUL. BHoUE R B K Sk, AT AT AR AT EN,
VALOX 4T B 1- RUHREAERLE, i B O R AR = (3) 7%, L3 CIDEX® OPA RE &1, ABMATHE
et a,mmm 48/5B 3t AR S eHEBHEIER, S S 5, 2 ) R A BT
et AR R R B S5h, AR RRBTK A 5 58,
S S — F FLTIRT . T4 30 956,
(= BT TAATRL,
SHEELIERA HERER &S 3 BN
BRIEHRAIA ShEE ; E 3 % e rs—
TEAEEE PRI, iR THE, R HEAT 2 5L E G T O, 55 HER B . SREB B 7R S B R 1758, LIRS A TR . UH6 Bt
RS ARNELE, AT 40°C (104°F) BUREE T APBHEEIEOHS o
EESTERY:
HER R @m 70% B8 (IPA) 51 70% Z B RMOIEARE #E. EADSR0EM U
g HER9IRRE 109 F 95%
FEEIRSTE Fig fiﬂﬁ‘ag-FE’* 2Fig FFHEEF7:500 hPa Z 1060 hPa
i BT BUE S, BEARSHRT LR MR E2E, AR e BT LGSR, EREER.
o= EROENTAE REBTERY E5R5. BOAERRG) B, HET LHEFREIEN,
FERBEE ] BERE FEBR wE e IV, PV A L B . BRRERKE, LB R
RS 2.86Vdc 2 3.15Vdc 95 mA AT R R REE. g S O—
B 3.15Vdc Z 4.20 Vdc 950 mA EEA R
FEEm >420Vdc FER Kt e EREEES
B FiEAR FiEH 70"/3 758 5435k [
BTSSR PR B AT A, S R AL BRI\ RS, R 16 BRI s LS, = —— il CEEE
15 VALO X HEHLAT A £ 5 B BT IS, = ETREEIRENY = T
g oty [ EEFT5E TR0 NS LRARE, N EREREES, -VALOX &3t i zam:
1) SBMERERE FANEEL. HERR BRF T B LR ERE, BT RS, -VALOX 5, ek . v Ultradent Products Inc
BERAERELRE, SERCER ERVELON R, 5 1 R 186 yeterans Drive: | 505 West Ultradent Drive (10200 South)
B S RN B, EE BRSNS ERSS omhele, South Jordan, UT 84095 USA

2)

3)

4) B RN B, EAECATEE FAYAER Liake. iREREENT.
5) SNSRKEMCAT (R it R, RS EMLAT 32 2P EA T IR IR BT R VALO X SEEMLAT iR ECasHeR, R BT IE
RERPHEHE,

VALO X RFISE kAT A RIS

FRERRITRILRE

AEBAIERA
wip ERIES IR SREAE A TR
HEWTO— RS o AEREE BRI, RN FRE AT
BRERE, B PRLA, ERREUNTH BB s TSI, 1 L GAETN 0 BRKBNER A AE
S
wasa: e ST : [ Fana
70% 282 Henry Schein SBf A &I REIEF & [2105%
ﬁ,:.gum*w R FORAORRERS 12 DS IERR AR
Jiield R BRI EAG AR TR, NRIURE, BRREIBIURS AR 71512, Fi# BUHIRT, TR 30 HE.
)Pﬁ'fﬂ“ i!#:tzﬁr YA, 152 R LR B SR R S 28l vy St BN BN ERYE, RREASIRFEERR. L (LB, Y, MESHT
3) BRI EM FOMEE ARSIV ES ﬁﬂlﬁjFﬁ?ééﬂtﬁ%%%%ﬂ%ﬁ%ﬁﬁﬂlm3% Elﬁéﬁ?\‘_ i ,Eé;"; > i PRI RSN
i i4f
A L EDRA R, 1A S MR 152 BRI a8 AR AT OR R BB R

BARIE B /EE



VALO X AT VALO XG S EHAT VALO XS H AT
BHNEEMEELIRE RS EMRELRE BRNESMBIBELRE
] FIRACSERE 1380 - 515 443K B AR ASER 380 - 515 48K B ASER 380 - 515 4K
60
— XTRA 0 e T 60
STANDARD - = XIEAOKTHO,
¥ 50 STANDARD, S 50 STANDARD
g =5 &
= 12 X
12 ® lﬁ
® e ]
W )
H S i
= & B
m Jied &
2 " =
® ® ]
R
35 400 425 . ,450 » 415 500 525 375 400 425 450 475 500 525 375 400 425 450 475 500 525
B K i (k) B (k)
Rt E8/AE B E8/AUE R ER/AE
ik HZ 125 5K = 12071 FHEK (12271 F5%K) sk B 1171 2K = L0770 FAH (107.70 FHEK) ik B2 9.75 22K = 0.74662 ‘Fﬁr* (14.662 555K )
PointCure $isk: B2 2.5 % PointCure BBk B 2.5 K PointCure B ik HiZ 2.5 X
ProxiCure SPEELER sk : EfZ 2.1 K ProxiCure :BEE!%&H:?%%'EE 2.1 %K —E 5;;;;‘;'1 *élﬁ@%ﬁﬂ»i%% oo £
BEE 5] AR <EE :380-515 nm SHEKTE B AR KB 1 380-515 BAE! FIA R :380-515 nm
’ E{EEK 380420 nm 70 420-515 nm AR :380-420 nm *D 420-515 nm _ UE{EIR € :380-420 nm £ 420-515 nm
AR AR - 1,100 mW/em ? (+£10%) HEER AR - 1,000 mW/cm  (+£10%) AR - - LOoo mwjem” (10%)
BB - 2,200 mW/cm * (£10%) A - 2,000 mW/cm * (+10%) e 1) oo
(10 Gigahertz AL, 7 1S0 10650 478) (19 Gigahertz X AUNEH, 72 150 10650 178 e * (£10%) .
BHAER - 200-648 mw/cmz B - 180-594 mW/cm? (7 Gigahertz IELLURAY, 58 1S0 10650 1)
B - 160-300 mW/fem? 3£ :PointCure 71 ProxiCure Balligskis: 50T, AT SR SR R L B A0 oo MW oy . 5
358 PointCure 71 ProxiCure B RS AERAREIR M TLER, TG H3R A M VALOXG EERBERRE L TR, B RO o A LELA, AT BREAL:
VALO X &l BARBENEE R —MBH. #: EMesT SAE: IEC 60601-1 (%) . IEC 60601-1-2 (EMC) , t0:4.8 ) (134 52) BT SUE-TEC 606OLLI (304 1EC 6060113 (EMO) wé'm EBEFABR
L2y SAJE:IEC 60601-1(%%) | IEC 60601-1-2 (EMC) 4.8 £7) (136 %) B IP54 .8 7] (105 5%2) PS4 PS4 : ’ 3.7 27) (105 52)
SRS IEEmssEnINR) RSN 5587 1563 Tk 502 15650
R (sBithA2HE) :8.9x 0.83 x 0.83 F (226 x 21 x Rt (B5thEZE) :8.8x 0.83 x 0.83 Z+F (224 x 21 x
R (BithE2E) :8.9x 0.83 x 0.83 Z+f (226 x 21 x 21 =3K) 21 2K) 21 EK)
BRIERN SR +10°C ZE +32°C (+50°F Z +90°F) BIERE REE:+10°C E +32°C (+50°F = +90°F) RIERMF B I+10°C E +32°C (+50°F Z +90°F)
FEREEE 1 10% = 95% ABRTERE 1 10% = 95% FAXTIREE110% ZE 95%
FFHEEF]: 700 hPa = 1060 hPa FFIHEF 1700 hPa Z 1060 hPa A 1700 hPa Z 1060 hPa
BRI EBEFHUER (32°C) T, BEYEMRA 5 HFEH 60 H¥, BRI EREFHAE 32°0) T BEHEMRR 5 BB 0 WX, B T ERBAREE (32°C) T, BEHERARMA 5 BB 60 X7, EBMERARA 15 BHHE 60 #X.
A S - TERBSEREBDEMRNAE (FANE) WEBINEEN, RRRERFBONE. B B R R R (2 AN R RN, HRR R EE, B i {FRINBER ) AN ERIEA0I0E (AN NEBMREE X, KR ERBOMGE.
SETERANNRRE X BT ERERE: <45°C HET R RS EER: <45

ZH



ZH

VALO X 4845 8 GEFTF VALO X RFIBIFFEHELAT) : R jA VALO™ X T =1 ) — EE'T 135'1’ I\
RE EEE R FEr L]
VALO X FEiR i - 9V DC, 2A IME:IEC 60601-1 (% %) a. VALOEX FYREMATER TG BEERTI QAFHREMERML (AC MAINS) BIFR, BIEREH. TR AR ML EFFOVALO™ X7 7S —DE S ARSI 28 13,150 106501C#HLL 72380~515 nmDEEFHE T IR TOXEEHRESE
24 I - 100-240V AC, 50-60 Hz £ 6 %R (1.8 K) b. VALO X B5U BT BT LU A A RIS a7 o BTIBLOLHHINTLES, o
Ultradent P/N 4952 - #5EBRIESLHY VALO X B VALO X BB HE LR || 2E0IE, 12t 5B abaE i. EESt{iER X VALO X StEMIT (B HithET, ERSZE) EMI, RF, BB LR, Fa 8K, R S I LA R0, VALO x77~ —DEE Fﬁfcﬂﬁéﬁsn\ullradenw)VALO X\flﬁeé‘it/\“ 7§tL;\(ALCi><fcﬁﬁ§§r§a$1§? 7 777jil§ﬁﬁ LT BRE
VALOX & VALOX BRF (Lon) BEFEE: ii. SBERE R 1VALO X RFIREHLITATLUER Globtek B4k OVDC B8RS, 33 100 - 240VAC B AR Rt T 1, EIRIAE IR FIEA— LDV NOMM THERTE 9, ABEAAEIBIE BENREH Iy ISy MCRE T B LR INTVET
FEEEE ’ i - 4.2V DC, 18 FE BT 950 nzwA B9 EMI. RF. 32 FRFLRBINSITHAE HVALOREN VY NI STy b EERLTARILIY IV T HIEHTEET,
T N - VDG, 2A (/1 T00mA) C. VALO X RFIEHLATIVE FHL AL 2ATH, RIS {6, FARTHER BB F IR T 3o i ~ N
R d.VALO X RIS BT REEE B iRm0, B EEAMORE SHA/MERD, ElHEMRER O R B (IE S $EIVALO X775 U— I A BT VALO X.VALO XG. B LUVALO XSH'E $ N ET.
ey ERREHIESR. tEmRoRE: .
P 7. K38, RARE %51 REUIBE: VALO X 2B BA CISPR11 % 1 4. B FRsI RSB R, _ torey
mae LED - 7558h & S P =
ot LED Do ] R B (MH2) BR
FERRTIE): 1-3 /Y SR, SR NEHE 0.15-30 Ha
SAME:IEC 60601-1 (%2) . CE.WEEE B SR (FLHE 0.15-30 HE
VAOXERF | BRPRNAxEEETaE ELv] EDEDCIUT 30-1000 & ToAEy
14/65 =ith 1IMR14/65 3.7V, 900 mAh, 3.33 Wh = BHEH CKFARIE 30-1000 "E -
3,7V, 950 mAh & 3.52 Wh
SAE:WEEE, CE, RoHS. UL 62133-2 F 52 W ENRIBE Gl AR AR RmR) |
S— fa%;uw e go; z;g,g 500 REHEIEIE IV 2-3 FER—R AR FEAR EE
SREH10°C 2 +32°C (+ + E &
ERHRE 10% = 95% EN 61000-4-2/GB/T 17626.2 WaEETREs _ &
FFHE7)-700 hPa % 1060 hPa EN 61000-4-3/GB/T 17626.3 SRR AT HE
EN 61000-4-3/GB/T 17626.3 KRS AL EE R E GE ToREy LEDS A M7 0747 ICLET (RE> Z1EIFT)
EN 61000-4-4/GB/T 17626.4 EBORE T fohEE Ha BIE—RFEOY 1)L AWBOARZH—ILE)
EN 61000-4-5/GB/T 17626.5 SRR (RR4) P FOREY LEDS T FET O 71T LET (R2UZ1EHRT)
EN 61000-4-6/GB/T 17626.6 FMES e PEEEE—REOY )L IBBOREF—ILE)
RS EN61000-4-11 /GB/T17626.11 | FRFEZHeIhER il BILE—FDSBIY F— e~ FADUIE 3 BRS & DA UG £ 3. Bl K~ E— A SRILE—FICRBI I RA
- S EIMRHRLE E7
m;;‘sﬁﬁgmmz R R R REHIATAIE, W% Ultradent, 373 :800.552.5512, & EEIRIT, A BEH Ultradent ZRmA T Z ;3 ﬁéﬁtﬁ% (EN 6060132 1 ‘EN EiOOD;:!;?ciﬁ%ﬁﬁﬁD) Ew zm AP CERFTRD) &R TR 7 — e~ RERILE— R ED DB RS BAR. 77278 GIRC LOs EERLT
& i T 3
2] FIRERYRRATIR EN 6100042 /GB/T 176262 | IBRERIE | ®& P p——
o i 5> DOALEIFVALO X\ VALO XS.VALO XGOEE S AN BB TRL T,
R MRS ER E e EE =
CmmgemEe ENG1000-4-3 [GB/TIT6263 | BERENE [ YV —BBEUTT— ROy IRE— MK (EHBICRY T 5 E— FOBBHOFIBE CBRUEL)
HEBULKTE AT - RESMREEREASEE o —== Ty ———
B - RIS LED RS, BT AT AR R KBTS TR, EMER VALO X772~ OBARKREBOE KRR BT I BEE
- MR ERIBAE LED HRISHIIF, WHES Ultradent 7RSS BBLUBTHE SERA/AE AR TR Ulradent Product Inc. ZERSEHIGARAE R WE—F
REERIETRMNREIRE LR gﬁg/ﬁi_:t&tﬁgoggessggwadent Drive (10200 South), South Jordan, Utah 84095, USA B ZEYR—FE—F
KT RO : ) S Foa i1 888 803 RE () RU—FE—F
KRR . Fg;é%ETg@gfﬁéaﬁ RIBA /MRS AL Mt BB S AR AT e () £
- RN E DA kB IEIA6T 58544102 FETGEE
- RERX LREERROBLNIE/EAME Bt%757:020-84156506 S RoET
- UFIE K EOIRIA® S IMEIPIRE, WA LED ST EXETF PR & LEDKE A TUARORT
HTsHIERELHAE - ERNRERENESR,H A EDULROEERE, BEREPET, BSHUEVALO X AT —OSB/RE _
- REELHIEENN ERNER ARG S  EIGE#20252170255 BIIC & BLEDD — B M RIEHAED EIIRIE
- AR BRSNS E ERRIRIES %, A = FOER/S A ERT
- BREBIUEBN SN BE, A FBHAR IR 318 ultradent. coms/?.?gﬁ.?gzi.?silz /iTQSHAZOO
TR - WRFEBES RGBT A E N4 E, IWEES Ultradent 2RSS 20, BT iR et/ 75 058 ' :

- WIRIGEIIEA TR 8T T R AR L AV B IRIN @ IR RTINS, EEE Ultradent F P IRS B

TP
S, JWECE Ultradent BFARSER

A
FEE
L

i




EHINTLVEINTORRICOVWTEAFICI N TOHRBE S LUSDSIERETERHAH BRL TS,

Sirt/ R R
VALOX773U—DESR 1EM B LU T DIRTY, Efo, ARRDLBE DR
T 57 HORBERNT 52 L HERE LTI TVALO X7 SU— OB ATERMBEOT 09— 772 —— LX)
PEEHORLEAERNLLIbOTIEBNEE A,
7=
- FEREHIZHANORRBERBINTVEE A,
o FLLE—ODENSHZBE FcldEAEE ultradent. omTAFARELRRTLILY
SHARSNIIBEIE REBSEKTHITEVAL EMOBZEERIT 2L 5IBEL TR
EEBIUREFR
I A5G =72 |
AR FERN SEBREBPHNRET ZARENBOETBHROSVTERRL VT IV BICEE LRGN BN FT. ‘
[ IECE4TLICERL THRES DHEA |
SEAREHIIIEC624TLCEWTYRIYIL—T2TEHBHVALO XGH K UVALO XSDHITHEA TN E I, VALO XIFURIJIL—T1TY,
- ER AR SEBENBEIRET DA B ET. EEANBHBOKRFEERLBVTL IV BE BRE HFG.FE
FAXBHBEERTIRICIE AT FLY DBOREXAREEHBLTEI N,
. DRI B8 AHBOBCE IR IEINTVE T [FBDUltradent VALO XBRE L UACT 4 T2 —DHEERL TSI,
CNSOB@RABIRALIBESIE ERET Ultradentn2 2% —4— ERTEBLTRER LTS L,
« VALOX773)—DEER: ERZBHI L LTVET FE) B FZ5| SR TR
HHH B8 VALO XT7 STVPTEFT S LIRRTEAY
BIBEICIEVALOXT 7 Eﬁ??%z%ﬁ‘ﬁﬁﬁﬁ;ﬁfﬁﬁﬁﬂ’iﬁ
BRINIZEILVALOXT 7S U~
« TEG)R R BEIKS QM. B
TLES L,
- WEHARPEERS (72T T —IIVeHB TS TS B EOEI#BEET) I3 VALO XTI 7S —OESRANBHBO L OHBHH 5630
om (124 >F) U EBLTER LTIV ERBBEE TS D oIR8 a8 A RBOMEENE T I 2RI BDET.
o« NyF)—OBIRICHSBRAKDUR I ZETBI0DIC:
TU—NYT)— DR RERACT L T2~ 2F — b IL—T LI BAEERSHH O LBWTAE SV TR
DEDICERNESNZHBEE, Ultradenth 22T —H —E RITEHE L BB EEIXL TSV,
o AMIOEC TNy T —ZFRELB LTS W,
o BEEFRFHTE. HBERTL—RKICEMT B ERICAERERELBVTIEI L,
o FRBRAONYTU— /LI ERELBVTLEIVIRBXOBMETRET 3 L ASHHROWRBWERENH B D

BB
HEERE

I 2 EE BTV TLLF—R
T,

TSN T o — =T TR VT

D IE T 2B < T b

9,
o UltradentXS0FE B TUltradent/\w 7 —ZFELBELTIL I,
o BEOERERITZHER @) LTV ATATLD RURREHHTVS, BEAWNTVS T TS, Fed Z0MOEEH
ﬁ%'%/ml;@ﬁ%b%L‘T(t*LuT&Fﬁ/\/TU LD TEXIE Ultradent h RZ Y —H —E R EFTHEREES L.
» HRONYT)-DHEFERL TSV RBONYT ) — EEEOREL D ET.
o BRBPHEOURI TR B EEY A VL OGS S 22 H— FNT—E—RTIOM E TIRMS/NT—E— R TSI

EEREAILYOT RSN E—FTIWLLE OEPURRISAE LB B L AW T TV LORVESHMI YU B BB S 318

§$UD§A‘?'(71L%EFEL HA IR BERT B3O TaTILF 2T REEERLTRERZNHRLEVELSICL TS W,
iicitm-y-ahﬁﬁﬁ\éﬂﬁif’é%cfué, EFREERH TV BE AR ICLDBRER T TVIBEZRET 358

t;/ BLRES

« CORBEBVESFIEHEIOREZRIIPITOIFIVINREINBAEEDHDET.COLSBRRARELLLBDN

B E. 3’653‘7)777%b‘§b<}7§\/‘fﬁ 5 ﬁﬁ‘]/t/rk§b)&/\1<t*u

HIPHERIADDY ) —+ —TE F— b IL =TI D BE Bl GEBR. 0 — =V RGBSR

LT:'JL&L"KK*L\QHE(D%E?ET ﬁh&L\%A §Aﬁi‘ BN BELBBB LN BDET.

. EAA T =/ AVN— XY MIEPBE. TOMOMEELAF B VTS,

BEHESRP/\YT U~/ AV XY EOVD BRI R LAV TSV BRIEN 55 E

LTrEE 0,

a‘ﬁ‘Lx/;(’i‘-"j/FKW@%EM‘JE’;‘&@E%(K@ VALOX??:U DESANBHBOER

&

- B fD‘)ZﬂE)ﬁ"ib?fJ} @fﬁ&t;/\‘)?l'} TEBOALTLIES W,
o LYVOBERROURIZHST 1ot LY ZDHRELTWBIBEISESAABEBZEMALAEL TS,
« BRBIROURIZEF<THVALO XT 7S —DESARREBOTI YU —L Y ZDF — I L—TPHBAR IS THHEVTS

T
+ VALOXT7IU—DEGAARFBROTI/ Y- L X3 R EG/BRREGEENE L TEALLV TSIV EARIZINTOE
GRTIEYI-LYXEROAL TIEH - LU XA TICRLEE/RREG2{ToTRT L,
< BRSNS S UM OB A (<13 TRt ) U—L XA EA L AT SV,
;l\E.. LOHHA
6

1) EEANRYREERY SHIC/\YT ) —ERBLTEI L,
2) BEFEAYBACH LUV TR — J:LL&‘-“’ BREFBIHICL YT EDOUDZEBIRICLTTES W,
3) ALY BWLE—FE L‘(’E Hr)t\‘[?);vgf hmtﬂ*éﬁ“ﬁhauﬂ;u?&

4) BEABICRBELERES SERFTRE IV,
5 (VALO XSO@) - F /LY E— Kl IRIBTT S |~11@L?illﬁlﬂ)?ﬁﬁﬁ%ﬁ?ﬂy#/aﬁﬂ)f—I\'E?%;TU?QV*/'?EEB‘JKL’CU%
TeHIBRIEIV A MR ICEA S E B DISEMOEE T I ETVET.
ERAE ~
BLE—K
VALO X
BILE—F H" (mw) BRI (mW/ B30 (1) 17»#(/:. RESA T —5— KRV Ty RFZEIHRBLEIT S L BLE— FOER/ZELET,
cm2) - . 1X7—
2BV H—ENT— 1,350 1,100 10 135 B (=) . > >
TORNS/AT—" 2,700 2,200 5 135 e o ORE (R REVRR = FINYIT RSV (VALOXS)
VALO XG: P R—FE—F
VALO X:
BIEE—F B (MW) WERE (MW | RREBRE (0 | IFE(Da | REAvIr—5—
cm2) —) PHWE—R 87— (mW) AR (mW/cm2) BEHYAOILET
2B H—FNT— 1,077 1,000 10 108 BE( L)
TIORNSNT— 2,154 2,000 5 108 ) I35k 522 425 60
FIARSAF 282 230 60
VALO XS:
VALO XG:
BfLE-—F /A (MW) AR (mW/ HRIREESRS (7)) IHRILF (V2 REIA D=8~
cm2) —JL) ‘ BHE—F ‘ 7X7—2(mW) TRETRRE? (mW/cm2) ‘ BETAOILET ‘ REIA ST —5— ‘
28V H—ERT— 747 1,000 10 75 _ L@) _
TOANSNT— 1493 2,000 5 75 [FFvo54r [ 405 376 [ 60 EEIECT) |
ANV IT RS 1,493 2,000 3X5 4485 VALOXS:
VAT, ‘ BEE—F ‘ NT—2(mW) TR (mW/cm2) ‘ BHTAILEA ‘ REATT—8— ‘
*THRRSAT—ERUTIL/SIL AT A& ULZRIC0 SO BB B D $. 55, LTINS/ ST —E— FER%IZ2HR L#)
BOET, [ F5vo51+ [ 287 385 [ 60 | FEE (=R |
HNYHT RS I I - SELES DRSS L. L EERO 5 ICRIIEIT S 2M O TSN TLE T BB FLY I T RSV RE N, 7 e — L TR

— FERRIZ2MEOBHRE B £,

RS LRy T MEEIIIRE YTy a TRILE—F 2D B X375

RSLEYTIVALO XD 73 ) —DEE

7J<‘(§i§}7ﬁ§ﬂ)&/7§11’ﬁ‘[ Eﬂ:%
& e

EB/ZEBLET UTORZER) .

ANVIT f?/F(VALO XS)

%
R ICISINEE o — A BRI TED (RS LZY T B THBILE—FEYIDEXZ L

oz —J B ldA:

T~ VALO X7

EATEETMAEAANDE 7@11?
FEEREVRR =TV TN

BR—FE—REYIDEXZHE!
éﬁﬁklsnﬂz@"’t/ﬁ WA ATED, Y —7 B
LikE *%% FEEQ}/ZEL%?(L{T@E’&*%)

i
BERZER (VALO X) = FT-1 b5 b2l W’r*)“f I~’E r

Wi R —hE—RZDEZBC



JA

7
REVER S lﬁl’eﬁfl*:**(ﬂw REVERTHIT—T L2y THETAIICLET,
EIETG/ﬁT(VALO X)=HRTA 51 2 WW“J’ FE—R - 1M TIHA I - REVERTH I T—T 2 THMETAIICLET.

ToEY)—[F4T7a—HF—LYRE EEANBHBL VIO LTI Ry TROG I &3 72— L XZMOF I BHIC. /AT R
VT EERNBHBICRELET,

& ZEbﬁ‘ﬂ)T&/%??HﬁHét IDBICETERSINET,
R)—=TE—

D7 Q/Elwﬁﬁbhl‘%tx')*7{7Hg’a‘oi?uﬁm&‘/tgfﬁ&‘/%ﬁﬁﬁﬁLﬁh‘éE~Z‘J77{*Ftl7\of:§ll‘s’?i‘éiﬂ:‘
NEFFRAV—TE-RICTZEEE EHMORDZ TGS BBEDBD ET.HADRZVZHL TR —TE—RICAB L EESHD
REVEIY ETVALOX T 7S —DESBAARFBIE R —THEIEINFE A,

VALO XZ 72 —0T7 744 —

TE TSRS | Ao BRI E ) .
o o LT BUT EAR WLES
oE—TOFSNIL P
LoZ (VALOXGH T AR wssy BUT AR HILET
VALO XS)
e (e U p— TR/ AL LR A HA . B ARABOREER
—LYZWALOXG) BLBREER LS ST

s BILE—FEEBY | BARNINEORETHIL. LDERREONERIT 5. CEEEUH
TransLume™L>% - RE—K BNOERETRILET

ToEHI— K EiE]

EFAOHEN AL TIAVRI Y ZEAT B30I EARXRERD

PointCure™L>X BLE—F EE BT
— -~ R e N R
ProdCure™F—LL>X | BEE—F FIUFORR )y IRGRERELET B
A o L T e

FAIa—H—-LVZ LB ER LI ET

(VALO X) ERAL DY RO EMEEARICT 3701 BEERXRHBO

7
—hE-F HEEEMBILET

o POEYI-LOZEEEBARRBL O XISEFI YT RY ML TT oYU — LU X BN T R —TOFREDMEIC I3 0HIAH F

@aﬁﬁﬁii - PointCureL > X
« BLE—K - PointCureL > X3 #2.5 mMOBOMICEX I L ET ARZTPIRTOR—ELYIFIVDRA VB (ByFID)IC

RETY.

o BEE—F - FERHBYOAL > ML (SyF>20) HEEMX—N—DOHA 51/ HEOES ROTERE. 7:3:0@??27(
DY RS TRHEMZRA VPRI TSIV — S VBB ORBLORFIEEHEREL. 7’71’.’*7“) ZROHN LI RS
BRI E TSV R EIR AT - HRY OB/ RO ROEBE AT Y MEEL T TV IFV> - ﬁﬁi%@%/%ﬁﬁlﬁ:ﬁl}ﬁﬁl@
ROERE AT Y ML LTSN

A% - ProxiCureR—)LL > X

« BLE—K- 7#‘}/7}%§F}L\§Bﬁﬂ‘]&7‘z§ DEFTHIE S UHEFT ISR OB ERALE HiBH L £ 9 ProxiCureR—LL VX h'E
BLIAERICIDAENAVELSIZLT: ToEH)— V/X%HYD%L\VSWS%’ZNQL§ TR TSV HEERRE: O
Ry X—H— DRIV B E— Ftﬁ?ﬁ%&;&lfi(h
EBHE - T4 72— —L X (VALOX)

. 77/77‘“‘ SETR— b E—R - RABERBL Y U ROEAM T ORI E RN T 20 ICER LT TV 60WRRITL TS

. T’7'ﬂ~7'ﬂ~ BEHR—FE—F - BHORE R ENEPIRFBANREVB LT 3RS IR LML ET.60MMRITLTR
v

&ﬁﬁ & - >2—T0FITILL VX (VALO X)
o ROARSANSE RN E— R - HOER: SR SEERE L TP ERRL. SORIT. &R GEORBE LM T 370 ICER
33

BT - 1>8—70F S TILL X (VALO XGB K TUXS)

o COTIEHI—E B E-FOEENEAENICERLEOEREITVE T, SMN SEERH L CTRELREL ORI, 82K
AORREERMIT B DICEBL TS Ve REVF— RNV —E— FEARICL0OMMRITLE T,

B - KOA 51 b 751 —L X (VALO XG)

« COTIEHI—R B E-FOEEREAEKICERL IR IEE
LET REVH—RNT—E—FERARICI0MMSITLES.

1M - TransLumelL > X

o RTA RS RBEYR—FE— R (VALO X) #72I3BELE—F - PointCureL Y XICBIAMRE LTV B R AV HF— DL XD LD RR

RORERS L TEOBR. BT RIBORBIMEEME L £ TR T 51 ML TR FE—FTIR60MRMORH 21TV E T BEICI 10
RRHT B2 A —FNT—E—REEAL TS,

VALO X773 —QESARBRHBAOTH R

© NyFU—/LLOFRE - BEBHBHBEORTICHZF vy TER DIZEIL TS W/ Sy FU— YU ot/ Ny F U — /LI
f3/@DUltradent VALO X/ 71U —F5 28 (VALO XTI LA 10 RBRICRINTVBAS THAL TS Ve /Ny F U— /L3 1~385
MTHERBLRDET

s CEREMRA BN EBE LT BEICRRIE ZHIE)

Bﬁmt}b//\\/TU 18
-2

BEARAZ)L/ Ny T 1) —18
-2

RBRE D7 —5—
R
FERREDH REREORT TESRMF FBEA
FwH 63 2.86Vdc~3.15Vdc 95mA
NLOFE 3.15Vdc~4.20 Vdc 950 mA
RETT [ >4.20 Vdc
T EE50HT EEIY

*ﬂi%ﬁ”ﬁ?’& - EAAARFBORTICHZF vy T2 REHEIDICEIL TS Ve /Ny T ) —/CILERDAL 9, KR EIR
WT)—[RILAVN— XY MIBAL 7H 72— 252 BE L EEHE DICEIL TRREDME TO Y L& 3,VALO XER

1%1?7)‘be%kﬂﬂ’)?ﬁz‘%f‘%hﬁﬁb‘[(ﬁt‘u

W4T 54 DR

1) 737y MESHD OB VWESBEICROA TS W,

2) REZHBATILA-ILTIAMCLTES LY,

3) ISy OET—TOEEZIRH LTI,

AJEAFE CHRATERE EAEICHE EIF TROAEBLSICTF7 Y MERBL TSV, Lo D EIRED FTIRLIAA T SU

5) & 58872/ \y T ) — [ TS E 3BE. EGANRHBIETITY PR TTFESIC LTS L. EAEM ﬁ%’iVALOXK

W%ET?V& TS 38R, BARNEEET Sy MR T ERSc LTS,

AVTFUR

AN BRO—RNL Y —=>T
ERA%EEBE. A—EHPboNWEICREOREREA ERMAFE T RALL VIRV TSV HFATSNTVWARWESERIL. BER
HRGIBICHBEESABAREEDBDET,

REHRAL

70%1V70EL7ILI=IL
70%TH/ =)L

A—H—ICEBAYTF VR
1) WAMEMORODIBERICLIERPREICISTHE SN E 3. BRMICTRTOMMRIBRICREDN L LA R LIREOEBRIZER
DY —ERBUFITHIEL TS W,

2) LYRICEALLEHAL D VAEELTORUVAEBNICRRL TSIV MBS LT I RFY IR ELIBIT VL AHOERA
BEEFALABLIL DV ZEEICRDBVTES W,

3)  REVH—RNT—E—ROHAEEBNICT Ty I LTSV RER SRS Lo TR S RLDREDHATRF YT PL VXA
HGREH S SUESRNRHEBONIZLLED/ NI DFERIICED, EROBUEH 1 IFERICRBRINE WS
HTHRLABICHADETHRDHONBBEIE RET — ERBUFISEEL TSI,

A—H—h 1'?12
ESNIY - EXBYEOHNEIETE £, Ultradenth BB EITS b OXEEY —ERIBUFITRHELET,

1REE
Ultradent Products, Inc. (S{FUltradent)) 1 A2 @ BEARICARRICH BT 3 AEERT I 72— 1 HBBETNEET) I\ ARGRIC
IR ZIMLHRBE I ->TRIESNBE BABDSSFM, () ARRITH R BUltradent DX FISRMINAHRICINTOEE LR



ICBVWTHEAT 3L BEU (i) MEBSURIE EORMEI BV L ZRIELET.

APRERIES R THO RAVDOBAEICOHBERIN. ZTOBROBE
BT LT TATLYXBEDED]
AR DRA S EAR

DFFEE ICISBRASNE A, ARERIEE /\y7— 58
I RAGRICIFEATNEEAKRE PEEN N N e e N (e Sl 7 N
CRN I T FWIBLICBES FEH L BDET, HlE LT HREEL LTRELISREIEERRIED

NENLBDET, ABEREOEBEE 31013 BATRE BFL S — /- GEROBEA L) & RERE L L b UltradentiC 2t

?§%§ﬁ‘ﬁ0§30
T

SR ICER T B RBHEAICOVWTIE UltradentDIRE OHEICLD ER R EHROVTIDETVET, LWHED

wIhc
lﬁ“kf)u‘[ﬁ UltradentDEEIE BEABEN LIS BAMREBI HLLOLLET, WHEDBEICEVTH, Ultradentid ARADEE
FICER S (SBE L TE CRIE BRN. TR TR S S IERNBEIOVTEEZAVFEA

BEZLIHLWAUTRU—JZERLAFNIERDEE ANV TR —JOERIZ EBDS
RO FBBFEH T /NUTRU—THRIBLIIBE. $ 3 ZOMOBA B HIBICLDRE
HERINBEIR CORICEMINTVBETICH-TRBZHBEL TS,

TNTVEEA.

gk
HEBLIEFIR
VALO X773\ —OEE AN RS SBOMEFIR
SHEBLEFIRE
BLEOHINRE
ARSI SERNSBIEETSLOLLTE
SEEROERE

70%-V7AELTILI—IL(PA) EFI3T0% I 5/ — L &AL T RALFET5ICRIM-T
<FEBV BN T TIFEREL TS W,

=L

HIECRRICAATBIE TS W,

7 ZEBIRGH B ISHBVLERRTRRL T IV TSN B3 BB FLVT1TTH
UTRE AT YT ZBOBLTAEE W,
[iE HEDIHDRHBISTE
HE RALFERE VUTN.RE B ETE. FORSIKLVHDICHISIBL NS FIEDRE
B RO/ BT RIEICR O TR TV B BICIE L TR SR ZBML. REEE o ToREICR
ST,
HERA BRERR
70% IPA 453
70%I2/—)L 559
(7] HETR2ICEATRI LTI L,
RE 5%;‘%‘@2*@&‘ e CRELTIE TV EROBERER T NV TR —TORICIHREL
BUTES
FENECE COFIE, L‘P7)<$ Ha O LTIz L. THTVET.

BAPUVBESTY)—F— %

: EROBEN D
E5ZBZEEMN BDET BRESP/NYT—/LILIAVN— X OV BEH DRI
LBWTEE L,

HIE BT 5 C MERICHS

—OESENRIBT I T —OWEFIR

HEBNEFIEE
ERBOBRNDIIE BRICEZESZITSMIC. 7oEH ) — EEY”)%L'C( SEW
SHE R DR BRI T - LY AN SERLL > v ERDERVT S
PR TFroHEEEAL. VA%?WQLﬂLTﬁEﬁJl@*U RSB RIC )\ﬂ‘((ﬁ_*\/‘:
A [ oU—=>umm |

| Henry Scheintt®General Purpose Cleaner 7 3% & [ 2~10% |
I9E TOEH—%BBFHBTIMDET T RAERLLTLES W,
iz A—ETED LT TV BRTIR I E TSI W,
RFEBEBLUTRE ToEF)—ICEED B IIH BV L ZBRTRRLTGTES L VUEINPEEN 3B 63 ER

ZRIELT TV TS

HBBARERFIBERDRL TS,

HEBORDETE (HBHROREICIIAEIREEATIEY)

REBRSMOSMOB LTSN (EETIRE)
UTORETOETICH>T. 77/ 2H - ZHERICRL TS L

B [ |

Cidex® OPA Solution 7z I3 F% &

| %

WUTOEEARETOIERICH->TI TV TTEI L
1. CIDEX® OPA Solution A5 ERD i L 7=,
THAICTIEFET.

2. PUEY—ZRIELS . TR
3. PUEYU—ZBOHL T TV
TEPROBICERALBVT I,

LIcREEICLET.

T IARBLICARISEABREAZS SROTARMED B F T B
399 FE3EERICITSUBABDET,
5 \ﬁa/&/ﬁ’: ed ht7)<15ﬁFaﬁT?L\T<h*L\

T ) RE BIZIE2A0717.61) OKICERITEL

R TETIITICEBISH LV EERLETLEALIKEY

4. 5%® L TLBCIDEX® OPA SolutionZFR £ 9 37-8 ABDEKTI5IC2E. AF3EIOT I EF TV E
=] ZEBRLUTKE IV RBOKISEE

IR

RE

EBNER

RECEE
BAMARHBEAMULRETIHE. 1 EBHAICRDT B3R BTN TU—EBMOAL TS
BRICREBKET 3L, /N7 )DL B< BB\ TE
TeRBAAICRELAVTRE L,
RESLUEERSF:

o GBEI+10°C~+40°C (+50°F~+104°F)

o FERHERE110%~95%

+ BEEF7:500 hPa~1060 hPa
BRI R LD A1 RS RIS TRS LTS W,

Vo Ny FU—2RTWETICE

TREIC R BRAIREMD S D £ 9. Wit £40°C (104°F) ZHBR BB PEH B DY

T HBEREY (TREB./\v7)— WRERY) EEET 3RS IHOBRNE LTV T VL OH ARSI STRES

el 7E MHEA
IR

TATL CEfB#R

wEE: AT
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
FER

-VALO X/\w 71—

-VALO X/\wT ) —FE 8%

@S

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive
(10200 South)

South Jordan, UT 84095 USA

iR/ T2
VALO XE& A

R eE

ERAL S VR LRESE
(3 EE3H 380nm - 515nm)

60
= XTRA
50 B STANDARD
T 380 nm ~ 420 nm AEEHE
s 420nm~515nm
I
1
D30
&
)
z
N
<10
X
375 400 425 450 475 500 525
H& (nm)
R /AR
LYx B#%12.5 mm = 1.2271 cm?(122.71 mm?)
PointCurel > X E{£2.5 mm
ProxiCurei—)LL > X: B£2.1 mm
RREHE FIFRIAE AR R EEH :380~515 nm
£ — 3% 5 1380~420 nm £ U420~515 nm
SEER 2824 — /XD — - 1,100 mW/cm?(+10%)

THRRS/AT— - 2,200 mW/ecm? (10%)

(GigahertzZ < 7 LT+ 514 —TAIE LIFAIISO 106501RLVET)

T5951 k- 200~648 mW/cm?

ARDA K5 k- 160~300 mW/cm?

ointCurel Y XH L UProxiCure R —)LL Y X KT R F— 2/ N\ SREORICERIE 370 KEME L
EIBAEEERDET,

VALOXF2 >
Peady

NUFZ)—TREBESA NIERIBRATT z8:
TEAE1EC 60601-1 (R£H) (IEC 60601-1-2 (EMC) « I\ TU {148 0z. (136g)
BAREER: P54 L

2. (108 )
THT ﬁ’! 5.6 0z.(158 g)

TFE Ny FU—1ER) 18.9 X 0.83 X 0.83 1 F (226
X 21 X 21 mm)

1RIERM P 0°C~+32°C
HERHRRE110%~95%
AFE:700~1060 hPa
BLE—FD BABERE (3270 ISV T. T IR/, FTIRSHEOA> L60WEOA I AN E
Fa—FHT E-Fa- TV BRI RLF —BOBVIIRS/AT—E— rz@ﬁmg%ngmz(wm
I ER) ICEOTERINTVET,

Fa—FAYAOIUHIIFEDOEBEORABLE 45°CUT

JA



JA

VALO XGE & FYERSI8S

60

50

ZRY ML /XD —(mW/nm)

380 nm ~ 420 nm

ERALY VLR R
(S FEEF 380nm - 515nm)

— XTRA
STANDARD
BERKEER
420 nm ~ 515nm

BEERE

VALO XSE&F/iReTeR:

ERAL S VBLRRSE

(B EEE 380nm - 515nm)
60

= XTRA/ORTHO
50 STANDARD
BERKR
BEERE 420 nm ~ 515 nm

AR BLEES/NT —(mW/nm)

380 nm ~ 420 nm

375 400 425 450 475 500
& (hm)

525

VALO XD# RS & IER (VALO X772 — DI N TOESANRMRICER) |

T

miE %R/

VALO Xl 77 -2ATIVDC R IEC 60601-1(R2)
A77 - 100VAC~240VAC. 50~60 Hz a-— NDE‘k 6ft(1.8m
Ultradent P/N 4952 - 1= N\—HL 757§ & BERIL—FOIFRTRT. EBEHS
VALO X HREEBLET.

VALO X/\w71) VALO XUF I Li1#> (Li-lon) /N7 )—FEE3:

@

77 - 950mAD/ LI FEBEFT4.2VDC

A3 - 2ATIVDC (5&/\700mA)
EIETRBNICS vy hAT
btﬂfétﬂ»w EE‘J#&&

FE A BT

Tl
REBLED - BFRE
FEEREF 1~ 365
IEC 60601-1 (%) . CE.WEEE

VALO X Liion14

/65vT— 1IM|
3.7V ®A950mAh 3.52Wh

TEA% :WEEE, CE.RoHS., UL 62133-2

ILIEBENT0%ITE S 2 F TS0 EOFEBICHIEL TV E TNy T —1$2~3FECE DR EHELF T,

FRBRIFILAF VN TU—
14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh

RfERF

tﬁﬁwrg 10%~95%
EEFE:700 hPa~1060 hPa

0°C~+32°C (+50°F~+90°F)

B/

L>X

TRRFERE

E#£9.75 mm = 0.74662 cm? (74.662 mm?)
PointCureL > X :E£2.5 mm
ProxiCureR—JLL X E2.1 mm

=T

TR B RERE

FIRAI AL R RFEE 380~515 nm
E— 7§ & 1380~420 nm# &L 1U420~515 nm

JERER

255 — /57— - 1,000 mW/cm? (+10%)
THRRZ/NT— - 2,000 mW/cm? (+10%)
FILYE— /7~ -2,000 mW/cm? (+10%)
T59951 k- 180~594 mW/cm?

Bl B0 ET,

(GigahertzZ Y ML 7F 54 —TRIE LISBEITISO 1065015V & 9)

& :PointCureL > X & UProxiCure R —)LL Y X KT RILF — 2/ NS BROEICERI 2370 MIEBZ £

REERLI—TE-FEBRL TSV

U=/ RLICRBINTVB L ERBL TS W
MEELKIBATHTLBC LaRBL T TL

el BOLEDT 7 — M RTINS BEEBARHBRIINMEEORLMAISEL TV ET.EEA
HPGB/HBDHZETHHLTIZIV

FREEINEAL Y CEOLEDT 5 — hHMERTATIC
LTSV

HY BB Ultradenth 22X —H —ERICERE

VALO XS*2 U
>T51k

N7 R) =T %58 L BB R8I E
BH;TI

& IEC 60601-1(£2) . IEC 60601-1-2 (EMC) . B
EEARES R IPS4

1J—{$%:4802.(133 g)
yF)=7%L:3.7 0z.(105 )
HEBRTSHTE—4F:5602.(156 )

SHE (Vw7 U—HEAR) 18.8 X 0.83 X 0.834>F (224
X 21 X 21 mm

SEBHBNHRE LTJ%
[EENRSE

CEEAELBESN TS LEE— FRn CRIBL (KRS0
ELOFBREEO—/\D—RROBRCRIBL TGS
LA =y MZELBAS N TN SE LERBL TR S

375 400 425 450 475 500 525
B (nm)
R /R
Lz EZ11.71 mm = 10770 cm? (107.70 mm2)
PointCureL > X : 2.5 mm
ProxiCurei—)L L > X E££2.1 mm
RREE FIFA A AR REBE 1380~515 nm
E— Ui 1380~420 nmd £ TU420~515 nm
FEER 2824 — /X7 — - 1,000 mW/cm? (£10%)
THRRS/XT— - 2,000 mW/cm? (£10%)
(GigahertzZR Y ML T+ 51 —TRIE LT HHEIZISO 106501-HEVV E )
T59 U5k - 180~594 mW/cm?
$E1PointCureL > X & UProxiCure R —LL Y RIE KT HL ¥ — 2 NS BHOMICRRS Y B0 REMBE £
ERABELBOES,
VALOXGFa2 U | NUTAJ—J%RE L LEARAREIRIEE WE:
SR BT NyFU—f5:480z.(134 g)
$H:1EC 60601-1 (22) . IEC 60601-1-2 (EMC). B Ny7)—7%L:3.80z.(105g)
ERRFEER PS4 FEBRTHTE—{3E:5.502.(156 g)
A (X7 U—HEA) 18.9 X 0.83 X 0.83 1> F (226
X 21 X 21 mm)
BIES REEI+10°C~+32°C
IR 1 10%~95%
RS :700~1060 hPa
BLE—FD BAREEE (20 BV T TIRNS/\U—E—FCESDMOT Y Le0BBOF I BDET,
Fa—FHA - Fa—T LG BORIRLF —BOBVIIZRNS/NT—E—FEERTAEBOTBREE(L V>0
s EE) L& TEBRSNTVET,
Fa—FAYA DI B EDRBEOREERE 45 CUT

BIERMAE

SBE+10°C~+32°C (+50°F~+90°F)
HARHREE 1 10%~95%
JAEE:700 hPa~1060 hPa

ERAtL D EE
ELzun

« LYZTBMEL L O VROV RSy M TWA VAR LT T W
CERBAL Y VEOUVIREX ST EERA L LEDT A MHEEEL TLB T L2 RRBBL TR T L

TINT— LA EREEL TR LRI RERGAICOVTII XY TF VR0 EIYa
LTS W

SBEL O OEMIERERRBL T T

« A= H—HHER T BB BEIRAEIHSTVB T LERBL T T

BILE—FD
Fa—FHA
2

RO L60WHOFINBD T,
F-TFa—TAH AL ROAIIILF—EOH
HEE (LYY DER) ICEoTRBINTNET,
TaA—TABA IR TIBEDT NI ADRER

RARERE (32°0) ILEVWT . IIRRS N —E—

RTIESHEOF > L60WEDATICBD ET. FILVE—RIZIS
WIIRNIND—E—RBLUAINYE—REEBTIEBEOE
45 CIUT

NyT)—HFTES
nzw

EILAELLVESTRBRICHATATLS L Z2HEL. tILZRAIBEANT TREBL T TV
REBOTT DDA L Y CBASREICEDSBVBEIE Ultradent 1227 —H —EXITEE L. STEA
t)l»b;U/?TJJ?sa%EEYLT W

T )—EREBICBALTORBHBOREFEAL Y PEBOSA MIRITLEVEEIZ Ultradenth X
&7 H—ERISEEL TS W




REBHBNIVEVMIELREFNTVWAILACTETEZ—H AV MIELAFN TR L 2R
FERNNYTU—% TLETW
FELBL - RBROBEFEIAL Y DBOTA MHRITLABVEEE. Ultradenth 227 —H — ERICEE LTS
IV
ZOftDER

[ WEEEATIIZ -

b. VALO X7

23— b RU
ii. 7ATH

iy eae
d.VALO X773 —

a. VALOXZ7=!—
BTOEMISELTVET,

—

i. /N7 —ERE) VALO X T 7

BE):VALO X773 U—DES, ﬁﬂ:?”ﬁﬂ‘%%l&GlobTek&@

ACEBRTEIFRIEET Y, COTHTE— I3 EMI.RF.TREM .4
)—DEERARGIBIE. EONPREICOLBRE SV

CERCNS iﬁ'%ﬂ-z hBEAINEE A ﬁﬁi?“ﬁmﬁﬁf\w@ BOHHE
5.1 Bz

QESANREERIG AETVETRSY b7—2 (ACMAINS) ICEREFRIN TV —RREZ ST IRTOME

OEEANRGIBIZ20ORLITRTHIETEET.
U—QEEANREEN VT £ EATEHE EMIRF. BRMBERR. T — I BETFrv .
WACERBENSOEWOHEEZIT E Ao

L —RFDIVDCTH TR —% R LT 100~240VACD
3t L CBREM R REMAEEBRA TV ET,
BT R F —ZFEA L &9 77 L RFBEHEIFRICEL

T %5 ISR IR HD EE AL
QESRANREERIE. DCERA— b BENY T IR— b ESAN/HHR—FEELEWD. ChEDHR—
WINTLET,

VALOX77=TU— BT

SVICOWTCISPRIIZIL=T . 75 XBICHRIL T

TH

Masugnaniun
mamua\mn)w tavuuluas: nAa VALO‘”

ms:qa VALO™ X uaouy

douavivaua ludoAnugHAZU 380-515 wluwas mu 150 10650

VALO X

GauospumouaASSY Ko

KUK uavuufuas:na VALO X [dun VALO X, VALO XG uas VALO XS

WSUBVDURUAY

U\Lradem VALO X llUUU\SDMIU KSomgauauiaos VALO X i uavuuldsumsaanuuunifvaglud

awsunanuiiruoRose [UsadamAnudtaAumuutua:aya SDS Mokuaraumsiinu

douvidksumstiviu/Sanus:avatumstind

uawuuluas:na VALO X uurcdvidauan dsumsuusagiuanssu uasmystusiuing:dudsouan daviy Aifaliuavai wotselumsuviiulus:kwiuceu
Tutovthn auda GHEAITENE] JlaoBamsumsuuiRavysad dodagnt Ay nns:quddelan
Gomassso .

dsuREQ UG ) .

WwivagMSI Ao com Kndoinal i Usodmusonrgnaugaandsath

010 la: IM\]JUIUUSM\HWHUUS himvavau
Audiounia:iondss:3v

[ nduidovs:au 2 |
[ To055:3 HAOANITGORINSASAIAVAIDUUASTE 28130 0U3UOSIEGA0M |
| WaOANRUMSNodeUMULIOSTY TEC62471 |

1 VALO XG tiaz VALO XS 1 mavvmylunamaws < 2 quinasyu [EC62471 VALO X 5004

KuneLko; dolt

unduidevs:au 1

domoss:db waadriGoin od u ol

WolovAUANUIA 100 oy i 161 Ultradent VALO X fdu mindiuus:nautkdideme agld ua:
Gadarhpusmsgniuan Uhradnm |waaunauua3unmmu X

Sl mue isanlWinGoImshOUAET DU RF furonun A anideomstiuany VALO X fi na u

Sodoul muuw ] j rndidudovlidona) msdvinaasymdaui 9 VALO X uasgunsaidu 9 mvwumuun i
Fonaik iAaund owddudoviiu UG U MSMULIKKSOMSY j0s:a VALO X )

Tiaw:qusaiiasy awwina 1SaVHSH LIRS Hielnldsuau hiu iallovun Nl misUdagnauikanWingLY K3aADAUAULUIAG
TWihaoav R

i RF wwuwaw (sau i wu H@MAMGUDN) AISTH funad 30 u. (12 G) mndbula 4 vavuavuluas:na VALO X
ondvpaliUs: ansmwuauaunsmaaa\ﬂﬂ
STEN ) SUUaLaS:

0 adivgo KSaGOMU WWaIDS KhAUFALUIODS msavmsa KSaukdvieli AC deuavisannutia nfaMsAaNSoUUUKIAURAOLIASIVLIS)
TUsadadahausmsanAuav Ultradent i

vmmsauumuas[ﬂanu)aabl N
fua i kst
omalfin Sonswgauidoms
X uov Ultradent
Ward (10uativ) Dsougu 0 NauKkS D RuKad SollimskoRy KSathsaidero GadarheusmsanAtuay
Utradent 0
hurhdu Sl AnamsiwuAaUndld L
WaUaVAUANUIALOIAMSS:AIADD K 1S018UaVLUY back-to-back uazadtAlnaido1god: ninuiund 10 sty

BEALERNRELIBE

13 MEESSUEBURICHE LTI,

ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

TR (MHZ) TER
EEELSyYaY RURI—FAB7—ZA) 0.15~30 BE
ERELSyYay (Ca—FILU—FAH57—2A) 0.15~30 Ba
BHISy> a3y (EERE) 30~1000 S Ty —
G iAo S~ To00 — Qoo TalsnulW LED (naduiden)
WuBOUS RS TKUOmsMeLED (naduAtoD 1 501
R5ITSA-TAABROBE G — b & UACH) Qudw. Wotiul LED (naduden)
EFEE R & WyuGpussrolkuad83038 (AaduAoD 1 5UA)
EN61000-42 HRERE W — T S Eep g AR Uinothestas nalaouda 130T
ENGI00043 TR B Wawaeu Y630 AnaduaoAmnls 1 31 wowasunduluglkuaanguan N‘JUUJU)UHUU Niﬂ Juuudls 15
EN 6100043 5 z WS KsomndoomsaaulUins:kIwlkuated i AF (ioigunasanuiso) Wsagaddn 8 (duusiiia:ducou)
EN 6100044 RO BEBE N —AF & TP S ——— Ny
ENBI000S — = ranog: o] VALO X, VALO XS ia: VALO XG
EN61000-4-6 BERERES S jfasuduadudadiksuct
EN61000-4-11 FFREEE FCRE EE — -
IWamu:Tkua kS tavuutuas:na VALO X amu: K59 Msimu
5.37 AR OB [ENG0601-3-25 & UEN61000-3-3; AC =5 Truamsanguay
VITAZT FRRER R Thuateikdamsidade
5= Tnsawsudion Tnuauauray
EN61000-42 RRTNE e
=S BRI I—F — - Pa—
EN6I000-4 REIUh=HE S Wamu:doidiauuunavyuluas:na VAL X amu: K3 mshou

TWuovns:wsy

uai0ass

Tkua Mg %o 5 uniilulua Xtra Power k30 3 Jumhﬂhuﬂ Ortho Quadrant mﬂma\)IuDawiumsamna\lmuuu Tlsmsanouavkaons KSolinaaAurAlES
msUuaaviu w‘mnamauvmsmnmwusaumanumuaaau .

TiAnus:ios:Toibasnt ENiUL0K doulkdoupaselWid 9nga KsaRUrunlasuMssyIAIBATY o r@a@ﬂmlﬁs’umss’ﬂmﬁmmhuav

unsaionb \afafsuysy Goonsun favBla mﬂqrgavéw‘mu hividdey

adbouavdumothenhanuzaaifansou dodida kSaudiusvdansitsin tewida henanuas anakSavavikadnnua msliuguamuuuzinAgdAUTUaU
nu{mnnﬂmnauuu[uﬁmu

19 Rwaaod ndavda Ksasugdu q lulutavlduuainad/waduaviiaviy

IWuavdoawaus

Wasu/nsouvaiaas

dikdovdiu

LED Ul)ﬂSUUD\)ﬁUanHﬂUmU

dihidu-0ed aduiu

Tkuaavimuaguawiuin

w‘/ahi \)Iulwamsmlaamu amwmmummwua amvvu am\)MWMSanuIM uauua\)lanuumas/luaa nnuaﬂmusmsaﬂmuav Ultradent miniidadina

iatelavun oUgvAulLliS: ddw 155us0v21n Ultradent Auuavdulu
as:Aa VALO X lumslnuudaznsy UaondudlidmsuAdaenuidod

a0 WIdEvdamsansau ThaaaUaoniuoonkdomstinu

woaon X 0 adlduavusy g
QUnSaIdU 1 : 1ASANNSUUIS amu: VialoviiuAnuiduvon opaafn oo mLSUIAUAESUS:ga VALOX
P jl P 3| naVALO X o q dugafe Sudmsun W as Ui i
dlkdoviu fdnsy a0 TH
Ers . auliaudisuavaY/ audEsueumsiY TumsUuaguanssuiasmoysty
dunv SauaauuIe Auusi

MsI0seu



TH

nsHUaIeasHiau

iy
S

Suunal nhv

n

2)

3) Aianlwunn
4) itk

KUOIKQ (1awn: VALO XS): Tkua Ortho
WarhTiRawoawalswduLooRaulEaE DAYS

msty
Tkuomsaeuaviy
VALOX:

5 d.

Quadrant 1d

Sdrsumsasoda Sodavdidums

msnnuu nadu dwaw m\)b 1 )mmwaluI\Jayulhuuﬂ)umaams iade 2 Tkua

20 = lwuatedi

-1 saulu 1 i - Dadoemsnadursalunia

IWuaavanus \Juilﬂ] = lhuatae3dadsuavdun - 1 savlu 1 uifi - Unnmmsnnuunsa[unua

fas foag:

Thuomsguan do’ (mW) msaesod’ (mw/ padosulEvvALG WA (9ad) TWuaovamuzQu
m2) 5
WAULIASTIU 1,350 1,100 10 135 dihavaua
Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Athdun:wsu
VALOX:
Thuomsaguay dv" (mw) msnesvd’ (mw/ pavosuEvvKLO WabU (9ad) TWuaovamu=u
) (i)
WALUNASTIU 1,077 1,000 10 1038 dihavaua + IaavamusJuddeouuun:wsu= Ortho Quadrant (VALO XS)
Xtra Power* 2,154 2,000 5 10.8 Alnoun:wsy ThuadrewdomsIaade
VALO X VALO X:
Tsuomsanguan Mav' (mw) msogsva’ (mw/ paosuLELvKLA waonu (9ad) TWuagvamu:Ju Tkuams3andy avl? (mW) msoesva’ (mW/em2) (unii) 1
m2) (unfi) wanlar 22 25 60 TWan1sy
WEMUNASTIU 747 1,000 10 75 dthatnava wavaum 282 230 60 Wawnn:wsy
” 4 Pr—
Xtra Power 1,493 2,000 5 75 éu‘w Bun: vfsu VALOYG
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3qu5 448 1m0 5 AeInwsu _
T [ Tomsmeas | m@bP(mW) | msanwsvd (mW/em2) [ fokva i) | [
Mifsuo — 05 3 0 T —
“Hra Power TauvkomwsaTngluig e WsOnSIUS s ansuenUAou 2 uikdosnliiua Xra Power [l | | | | Waonensy
**Ortho Quadrant Ussnaudewaddota 5 ASv ASva: 3 S lglivavkgn 2 Suisskiwiadladsudiuay UsanstuRis:eznanssuigAIUSau 2 Juriikdvanld VALO XS,
Imm Xtra Power
ol (mWw) $0a? (mW/cm?2) 50 [
i 4 o i 3 P \ uavuudnlari \ \ \ \ Waon=wsy

Drum Tap: Ha\lulﬂuns a VALO X Diforiguuinsanuisy u\m]uiwulumm N

mwUs:naudiua)

0 IWuaovanu:y iﬁ \)\m\l ’ma\llwumsmu

0 Wuaovam
0 Wiaovanu:

) “Drum Tap!

sua logliGataudiasy

mstagusk30IkuaUdEIKIAUMSITD

+ TWuaovamu:Quaov = Tuatedtedenavuuinlar
Judund = Tkuatediadonandun

gmsindauliouuy "Tunda" KSamsnadu:
Tuna: uavyuluas:a VALO X Bilbriuunasaauisy Sogoetialianun a
WasulkuatudalumsITads (QaueikdadumdIudD)

$eIkdNUMSITIE W

by "Tunda" wodudwiialdalivu/

N

1
suneun: ianadulodurdomol3 nuaddsudanaudos 1 5uni
oy ) ) ) )
5 1 swniaing d ool maddsuidoniourdaiiyd 0 aiing i Soundido
GozsAg0aD 1 g A VALO X a:dudusunsmoznaduladusiin

PIGSIEST] {uoss na VALO X

Qunsailasy

Tkua

SWa:80

1aud PointCure™

Tkuomsongiay

WiU0UL VALO X 1

1aud ProxiCure™ Ball

Ikuomsaeuaviy

last

Soaysa

(audawmowas (VALO X)

TkuateikaamsInade
uavdun

(Wuuavuu VALO X iwotelfifun 8viu
davld na

TKUQYIEITI

WUy VALO X wolktkumwansiadiSavuaolutsaunonuanssy

taudnterproximal (VALO X)

Tkuodsikdamsitode
uavdun

UL VALO X tfatsemsuavifuiiunasiiuyasy




taudlnterproximal (VALO XG

12 VALOXS) Wiuavdy VALO X otbemsuouifuiiuiasiiulaau

ThuamsLu wiouasu

\wuna\)uu VALO X fiathelRtRummUSeuiiioud/adnuudgodu kSatdaloRmuiadu

a

laudiasuuavdu (VALO XG) Thuomsonguaouy

Tewomsouaouu kSolkua | tiuuaviy VALO X lumsuaoonwloemslguavanugvndurnuiiodoaioruiiuna:

1aud TransLume™

$I8ms30ady Wity
msiasey . .
W diasulBinanuiauduaniu VALO X walkuuusand SuasulRNIA:
mstdviu - taud PointCure

+ Tsamsyu - 1aud PointCure o: s)mlavlunssuuav 0 25 uu. UKL am\m\)jmsumsumluuw (msdaaso) idesia: AsauiluwasuIaunvKU

« Tsuomsuu - (msBaaso). I 0 AEGE mmhuma\))aﬂ & mwivuaviaq ua:ms
nnzuham\maamw IDURITES amawsmmm dhutAuusaivay Agoljrhun QUnSAILES! mnuuavm J1(@DUSL ouu:n: 310es - Yutawn:
0USLIKL ASIUU - SBIQIRNTEREN

mstd - 1aud Ball ProxiCure
+ Tsuamsongua -

pelumsdunad (euavuwau kaniaevmsandu ProxiCure Ball Lens lujaq

[ s Tariog N/A N/A MsUIgp3NLT MsasnAoU 1 | asxdouddeansmy doemsiGaliy
+ a:t0U0asaelW - nanshAsoURY judemskuunuuuim noauyaIae/wadoan ldanadiasavludavldnuaiaad/vad Aud Msnaaoy — S—

1 Wodann NuchukvukELY VALO X Walkanunsadomsidioud o anldlolu ussanun = 1HSUMSINGY _ _
o mstGalsh GoRuAN, o SRR B GORUTRp il Sa0En 00U ahuR
Aueilimsaodvdd . fgndamsidio Widarma RuGUUAUID wan
1) mstadondgiuiumiSeuteUstAnAdiY
2 mawaeaiurdsanagaddksuiba [Ctheda [ varikua |
3) aomnunnuo\m)waan | X Toita 70% 4
4 dalia duvuid Aududi . 1omuoa 70% 5
5 4 A2SY Auav ludda. mntiuavuiulogls: $ VALO X mosymwuavuuBikrudu ludda stTRUAD GoulAIAvATN QU TR:
msgautisy msdaifiy darfiugunsailun wialavAuAdIwduE:al ammubiuuaannu

mshanuamUdISLIEDIY

oA $ ThyurnfioskSarndadudaetnoiGorun

doreld,
hemanuaaoRasalild

whidomanuanaiumaiaud. terhanuanorluldsuayanaaaiifuaoiu

Joyawuiau

»FUdHSUN
ANBIKG: Msliaisin) nimkuaBidU W sWanuKsItEMAY
onmikgunsaidsmeld sgmergwmawaa0kiAURaNIN KSadula 1 vavanlauyaias/wad

Atns:uaumsdusugunsaitasy

uavuutuas:na VALO X

Iwamas yu3aquseusni 1ssAUIRauYsal Awsn: i =nalumsUNmUAIUEiuavARIaqADUINAT Tlslwsiiawanaasd 70%
msléonu - aud . n Ay umsthialsadn
« [suomsye UMsaSonINUMAL: Bunl \uqinmmam 60 3unii L [\an\iu)aa ——— — — ———— T
« Truateruadeuavdun - Helumsuaviudaloimuigded 10 wu Tinowaso 60 3 MSUISLSNAUUUMSIOBRT N . _— A B msShavdu  DaNtg ) hugs:s
mslumu 1aud Interproximal (VALO X) . . 1) msdugod vl WLEER As3aoud y U t@:0aaeuousmsniasuayaamo mslasgumAdumsL G av03aqraulwaan AUUL: 185! MANUazaia
thuaduuadoddoua0d) - msdovavuavity: ko suanfin saguan Sl lagmsdava 3 n Gowwwdory " - P Lo msmAwaan Taludavmanuzaradaosuinngaurvinian 1 dudatigu 9 U laglbHaoAUAMUS IS
HWS[U\)W\J*ARU§IH[€(WOXIM§\ (VALO XG ua: XS) K K o WO ) My o IO WL ;
. YEST (o juid L i Thwwatelun 5881) KSl g Gromsdovi 3) 0s)0d0yI1Y \uluuu 591 Uj0sIauaouancy uuam\m 3 U pLWN: FLNOC) Haawsdlay [ woanvion [ vanftumsmanuaar
donaw Tuavadi 10 unidalilsuawdvmumnasgiu fi UELDGES) Sauavimluiaya Savanguan agwlsiow [Usad nusH 410 KINWUI oAy f Henry Schein KSoHaOANRTgUIT [2-10wi
msliou - audiasuuandund (VALO XG) L La1ﬂwuana\lluamms)m\mumasma)nu
« unsniasutpsudavuEvatBuINlsUomsUL tilutavduniadslumsuaoiiu eI GG 0 wu ms msuaunuu[ﬂmwaﬂ . . msdw 09 g 2uii
fikuaia0d (fuavano 10 )\nnmolu[hunwamﬂuummu ) $whnildsuay jouthiu Ultradent i (hAusm: msrilhudo Balkufvdeinay Avauliudv 30 uii
mslow - (@ud TransLume . s - [ MSUISHSNE MS0SIDARU asyaaudrsaemiguasaiEsuliiANUELK jdiua  lRkgaldou 19 lhiAnu
« Truatestadedenavdvinsalkuonsuy - 3 PointCure liuanaweadutend selun sapuen msSuUs:Au ' PN St fa !
. , s s msnaaau 1001305 nfvag
dounnsay a4 lsuauesTadeUEvAT LaE3 60 SUTA dksumsyy TidlkuawaDUGSTIUTOR:tUAESD 10 SR Ultradent Products, Inc. (‘Ultradent”) Suussudwaoririd (sau 105; auivwsauduRaawuiGade, i) Mus:e: nmswummunua waldvuay Jssomurt JoniBUSsY I KSUMSUIB (USsTAASUMSTBoa L TsaBUSH S
“WS\UUWSHV ﬂﬂ“UUﬁmSﬁa VALOX . . _ ) . L . L waawn (i) Audart Jaqn 1hual Ultradent fun i, wa (i) UstAinda — . | )
[ I 0 - 020KASAUNT nsoN Qg unjm:murmuumi : Ultradent VALO X fitAu unwsa\wmu)anua Aijpmshaa . msigalsa thoamnussIRruidSUIAAY (i)
lslhuravineg wVALOXm;u 5 NS sysodumelu 1-3 v . ”mu aunsalouang §14 uatiugo uawu‘uu m\uu‘uni f 0 1U mssuussA Sadluns Huu 10U qunsni auq\JnsmAasuavfumsa angtiganuAIL: uwavuwannuaovmuam
WaduIN/1ASavKLIBUIUALODS Wwadau/InSavKLIBTdIOIDS ju udl s Kéalaud Siada:aailul a ] 5 i f e e
o i v S o ms [ [ oot \
TilumoriAo guatsq msdauda msugauna msweuna rEaMslUAGaTUATumsTivAgED taUs:avAdE U KaoARNKuLa: — -
j qumelamssuussiud walAiin oy i 9:(i 1560 (18U 1snindtefiu) 1Ugo Ultradent [ aisasano Cidex® OPA [ 12ud |
WSOUAURAOAUNATISO, . . e o ;. o msdm AwauiuuivoviRansGamusIgMshua:
unuaBlund v:Govldsun sSowdoul. Ultradent udiigpiden lunstilamnusy 1. oniharsazans CIDEX® OPA onudh lidogunsaliasutiaanalogguavlutiusinauunn (u 2 unaaau)
fioua Ultradent dvsunaonnuigiinuniswsongtaiys: isilunsedla Uliradent ywidKEmv3ay AUIDK mamsaidn 2 wunsaiasuduomagoia 1 i
K limada Wiy >davAun 3.hqUnsailaSuaanuasinthdwo itsulumsaoud futhinduutibiitod Ao
4. mtuceuiiuiGuan 2) ASo soudumsdmay (3) AsH [nn[uumUsmmmmwomaﬂmsa 10 CIDEX® OPA fandmo
s L asondwanriiiinanadipdgshiensy gaudou davdusaduay (3) ASH doedUsuneuLn
‘!‘WU}IUﬂS:U?U"‘SUWﬂISﬂU‘ uonnd lidwdetluinSovrinay Da1 5 ni
Auetuns:voumts uavduluas:na VALO X msiliuiy \falkukocednay Avauliikv 30 i
Wiovamusmsenso msaaunS hURVEa/MAITY — = it - T P —_
wanas Sodnaluns:uumsiida fsygoeudasste n o7 38KanlumSAIUAL uuguaUyy Goyaniuiay
[EE0 03d09U  1as) 1sUulau ThURUaMUATIU:T ) msdofunamsigg ) ) )
fosUaMUSIS) TWidovamu:msss amuiisauly fs:ualWnsy T~ Galhwsunsusumsigy o AU 2 Ak porfulssumsiaun 1nnst Shvag anulogluldng wwainasonls
iodoni adoviniu 2,86 Vic v 3.15 Ve S5 mA msicSoudoumsiigo Blalsluse 3 70% (IPA) KSiamuoa 70% alRDAUA MANGOMANLEN0RD v wsonold g i 7 40°C(104F) sana
- - = = = EUHTIERTIED
msnsoiuaun 1x3ova i 15 Vdc fv 4. " - -
stSoiu Aoy 3.15 Vdc fiv 4.20 Vde 950 mA msdw_ Iulu _ o quigD: +10°C i +40°C (+50°F b +104°F)
5 diediiv >4.20 Vdc N/A S GIG « AUBUALWNS: 10% fo 95%

TH



TH

+ AwauUsseMA; 500 hPa fv 1,060 ha

Mo iawn: UD udu)

Aiygauesanung uwn a:dagbAuavaviy

1arviue:31annsalng (16U sy 1Waas ta:gunsalnelu) tRuguaLILN Slalunovd
GoRnsanmbINATA

QuUAsAIESY
SWMS daya CE
. waalog: dodmthelos:
- woi0as VALO X GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
- wkdvel VALO X 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive
- uiun$HUUnI0as VALO X Northvale, NJ 07647 (10200 South)
wWaaluds:ineiu South Jordan, UT 84095 USA
ayamoinatia/daya
uavuu VALO X
unumwm)naulum U Iwdaadwius:ansnw
(m\)mmm)ﬂaunhﬂls Touula: 380 - 515nm)
60
— XTRA
50 weAUAURTUs:ansmW STANDARD
= uwas s nusAdUBDATUS: NS
£ luwas - 515 wluwas
= 4
£
3
g 30
E
=
2 2
E
2
Z 0
0
375 400 425 450 475 500 525
AWEAAU (Nm)
AmAN: daya/doyadimn:
laud Wdushugudnam 12,5 bu. = 12271 vu.% (12271 uu.?)
1aud PointCure: 1dushugudnaiv 2.5
1aud ProxiCure Ball : |dusugugnaw 2.1 uy
$I0ANWEAAY HI0ANUIA; :380-515 uluwas
AUEMAGUFVA: 380-420 tluwas ua: 420-515 uluwas

@SWANUIY
[ENIEN

dvlWihinasau - 1,100 mwW/em? (£10%)
Bndasunas - 2,200 mW/em? (+10%)
710 150 10650 Wo3adeingany A Sufin:(3
uavuudAlari - 230- 648 mW/cm?
uavaud - 160-300 mw/em?

1aud

\durhugudnat 1171 uu. = 1.0770 wu.% (107.70 uu.%)

taud PointCure: usugudnam 2.5 uu

taud ProxiCure Ball : durhugudnamn 2.1 uy
$ANUEAGY govAnugAAUATSIA: 380-515 nluwas

AUETIAAUZU0: 380-420 tnluwas ua: 420-515 unluwas

KUWIKG: 1aud PointCure ta: ProxiCure Ball

uaoyu VALO X

navUuRGUaenAuduD UG [
msns=au: [EC 60601-1 (ANwUaaods), [EC 60601-1-2
(EMQ), s=dumsUaviuthudn: IP54

%21 vu.)

WEALIWAIOIS: 4.8 99U (136 nSL)
Tyduuaiaas: 3.8 aoud (108 nsu)
wsauauaviasanelw: 5.6 2aud (158 nsu)

w0 (msikuaruuainsd): 8.9 x 083 x 0.83 8 (226 x 21

amamstiou

QuknD: +10°C fio +32°C (+ 50°F v + 90°F)
AWBUFLNNS: 10% o 95%
AWduUssemA: 700 hPa do 1060 hPa

MswANULY

dolWiuasyu - 1,000 mW/cm? (£10%)

HJWUROOHU) IEC60601-1-2

x21 v,

WSaUIWAI023: 4.8 99U (134 nsL)
Tyduwaiaas: 3.8 aaud (105 nsu)
wSauataUI0asaelu: 5.5 9ud (156 nsu)

vavuay 1Bndasnns - 2,000 mW/cm? (+10%) |
({Wulumwnasiu 1SO 10650 (Ha30de1ASALIIAS RAIUAASUANLTSAE)
uavuu3Alari - 180-594 m/cm? L ) )
KUBIKQ: 1aud PointCure ua: ProxiCure Ball WAawavy Sutaviianav 5oa:10 i i NFNUSUIRgY
@iy VALO XG aonfududbulivu tndn:

wna (msfvsuaruaias): 89 x 0.83 x 0.83 6 (226 x 21
)

sauMSHNULaY Mgk DIn0daugvan (32°C) lkua Xtra Power v:0a 5 3uniiua:Ua 60 u1fi
Tsuamsuu KU0IKq - soumsimugakualagivridusanuovgunsed (wdwaslss sau) laetélisua Xira Power duasowdvviun
a0 .
0 atomusaumsimu: <45°C
uavtu VALO XG:

60

50

40

30

dawnasy (mW/nm)

WADDILILHSD:

uauAWeNAIUlUMSULARUTWANDEWIHUS:anEMW

(Hvanuenaauntius:loudld: 380 - 515nm)

—— XTRA
STANDARD

WEARUEATUSANEN

420 wluwas - 515 niluwas.

375 400 425 450 475 500 525

ANUEDAZU (nm)

ammstinu

QeuknO: +10°C o +32°C (+ 50°F dv + 90°F)
AGAINS: 10% o 95%
Awduussenma: 700 hPa v 1060 hPa

ARIANR:

doya/tiayadiwn:

sauMSiuLaY MgukAinadaugvan (32°C) Tkua Xira Power d:i0a 5 Suiitia:Ua 60 Su1f
Thuamsuu: KUGIKQ — saumsmmunnwnuolmnmnuuwanuovaunsm (Iwawaslsd 1s8u) laetdlkua Xtra Power Hoadowdnumudoululsum
a0
0 wsaumsriwu: <45°C
uavuy VALO XS
e n e
HauANUIDAAUIUMS 198 W
(¥avAnugmAauAtiUs:lenld: 380 - 515nm)
60
= XTRA/ORTHO
T s0 STANDARD
£
H s
E a0 iomurmndiduiisansm
>
2 380 unfuuwos - 420 wfuwes
g
5
=

WADVIUUHSDE;

375 400 425 450 475 500 525
AYUEIAGU (Nm)




Aruanu: Jaya/oyadim: amwMsinso qukql: + 10°C v +32°C (+ 50°F v + 90°F) dayailalada
i AUNUAUYH = 2 2 AWTUALNNS: 10% fv 95%
laud \aumuquunm\{ 9.75 uu. 'U 74662 vu. * (74.662 vu.*) GUSSER: 700 hPa B0 1060 hP: A uwmuamnnaauuumanlww -
1aud PointCure: 1dushugugna 2.5 uy uauu aav 2 PR :
- FCH - a na VALO X tsun:dhwsuldluanuus: ﬂaumsnnn soufivamuusznaun NeukdbeWa N (AC
1aud ProxiCure Ball : 1durhuguéna 2.1 vy MAINS)
$0AUITIAG u‘J\mnunpniuﬁlﬁ;(;;i%ﬂ5[uwlumns st o MsKaKaUaLTYKY b, VALO X unsrino
ANUEIAZUZVA0: 380-420 Wluwas ua: 420-515 iluwas
_ PAWTDRI : s Saudm U sauAlIyATa nsainstada Ulradent Akutoiay 800.552.5512 uanarsgousmisadadaRaas wino Ulradent i luwaumumnnuﬂmas Wwauavuutuas: na VALO X Tiwaiaas a-luldsunansenuan EMI, RF, [WW\HUU)HS TWnszun, usvaulwinan, Twihaadvas, ms
MSVANUITY maolwihuiasziu - 1,000 mW/cm? (£10%) Keathunus 500N KSIMSUUSHUDIAWEDIL AC MAINS
[ENIEN Xtra Power - 2,200 mW/cm? (+10%) _ — ii. dutAdaudeaNaVI0as: tavUuTuas:nA VALO X awsaliauauiaas 9VDC insamomsiwnguav Globtek Wiarhoumnusdvelian AC doud 100VAC
dlkuaOrtho - 2,000 mw/c? (£10%) Uy ~ 240VAC et EMI, RF, Tan uasmsiloviulins-smniisin N
(Dulumuwnaszu 150 10650 wasadoeindav3iast:Ranasufindsad) » najuia/Jaigaananlkuauaukdy [4 VALO X 1§ wluimdu agwlisiaw msuday RF laq s:chunua:lud=ilAinamssundulugunsni
uavuuanlari - 180-594 mw/cm? . . * BUBUINUOI09S/ WadNSHIGUIED aidnnsaindlndiden R X R
KBtk 1aud PointCure ua: ProxiCure Ball ssuuavfi Goa:fumsiiAY Jnusuiisy Wlsda + asyasuNlduuniasavludinsavaEvgACiad d. uavuuluas:na VALO X Tulddadowasal DC wasaiouci S 3 u TUawsaldld uaoo
Lau0u VALO XS LavluRiUaanAuDuA UYL Ko * Amsidoidau LED dukaovd NI LaoIEUUALT0aA: fuuavaruknIMelund Uz jud swmstaw:msUUamUMsiKuamnfgIdovIiiu
msdos:au: IEC 60601-1 (AnwUaanne), IEC 60601-1-2 WSoULUAL0S: 4.8 00U (133 ASL) * KIMsiBuIdau LED g WsadadarhousmsgnAav Ultradent wasumsdauiisy
(EMO), s:aumstaviiuting: 154 [Uduuai0as: 3.7 aaud (105 ASu) s 5.1 asUmsnaaaumstiisha :na VALO X Duluany CISPR 11 Group 1, Class B &1kst 150d
wéauauauinasaslu: 5.6 aaud (156 nsl) + asxasulWanuslkuatiadudgunsaingadon wasa masummsmaau §20ANWA (MHz) Haaws
" i + asygaulWamUUGIRAQAMUMSISaUVLAE i AC T sl 0150030 oo
uuna (Msfkuamuuaiaas): 8.8 x 0.83 x 0.83 ) (224 x 21 talidomuoaidoons « asyaauildldwadlsudiluiumiasavagvgndian e it - - T
x21 uu.) Wi AC u H.nnwm h(@ 0.15 /0 30 Wuluow
amymsiiou QuuAD: +10°C fo + 32°C (+ 50°F i + 90°F) . nsJaaau\aua\wam|suu/ﬂaquannuuna) sl Toe s Tt 00190 ‘E“{umu
AWTUEUWNS: 10% Fo 95% oSS N asy930U3TIH LED fionu avfiuuuu MSUASHE (Gauuduau) 304v 1,000 Wulvow
ANUAUUSseIMA: 700 hPa fiv 1060 hPa uavluausaduissuld + asaaaUSEaUNADIUGEASAVTNED TUsagALUaW =R AUMSTaIRSaVIaUATUA UMY ISVS — _
soumsivuzay figauknDinadauguaa (32°C) Tkua Xtra Power 9:0 5 Suifiua:Ua 60 3unii Tsua Ortho 2:wWa 15 Sujiina:la 60 S atwik:ay + sya0uIuKUOGUUISTUTIUY msw 5.2 QAU (wasaruLy uaswasalw AC)
Thuamsuiu: KNBIKQ - saumsriwugaikualosorigukanuavauasai (wawaslsd sou) TnetdTkua Xtra Power Gvasowavmuadnudaulu . nsJaaaulmub)wlnuammumnuﬂmmﬂ AumuAl asHURUZIU Usingmseiavinodau Haaws
Usinaigoga . 3 EN 61000-4-2 ‘msmeUs:lwihana WWuldow
UARIRUASIFLZ siw: <45°C + osyedauliuulyy ilUluiAsaumSolunAMDigncial ] G .:.mmumulumauﬂuv . EN 6100043 P I . Oullaw
doyadiuus: gAvLaLUUA . « nniWaKdoVSTIULIASDONSDLiIUABUTUATED Iuwmuaﬂwusmsanmuav Ultradent W So1ASAOUS 3 s -
dayadiuus:nau VALO X (téfiuuaviunvrkualuas:na VALO X): woading P 159 EN 6100043 P—— g o RF Bullow
Aruanu: Toya/doyasn: - mnlUiRuIadeOKSaAKISLUUIRSaDYSaDaTd ZilUtuinsannsa [Usadadarheusmsandiuan Ultradent EN 61000-4-4 msiaalWingng/s:1000EwsIa5) Duluw
undvdel VALO X 110 - 9VDC 1l 24 msdadudu: IEC 60601-1 (Awlasans) EN 61000-4-5 TWasznadni (lau-lad) ulvow
E‘UWUd mg\/mg;zl‘w%( Solv?(\)/rlox i F\JW}JF{D?;/U@WAL'Oiwg (18u,) " - i | - osyaauthuibn SOUHSDUAE: anlwl AC ihAuidsulwinAtinula EN 61000-4-6 msikdedhaduaAINgagwdaldan WOuluany
tradent P/ - wsdvielw VALO X wauudnidguanna uridvinel WuukdvdrelWmomsuwngiasa Class 1T uas savmnsalinsouuainas K jiRUlWATeIKSad AL Soomnsd tkInsAadarhausmsanduav Ultradent e - =
tEmsuenonuiEhelikan EN 61000-4-11 usoaulwihanua:mskeau:n 10uluony
urium$uvaaes uriuns$duvaiaas VALO X agsulasau -
VALO X 1160 - 4 2VDC Ansaliins; msw 5, 3 asumsnaaau (EN 60601-3 2 ua: EN 61000-3-3; wasalw AC)
duwa - 9VDC A 2A (fuch 700mA) LaSPUTUWUTU Usingmsaiavinadou Haaws
U“DUIUUU‘UQWSMUU EN 61000-4-2 msJons:uasualn Wullow
assaiuuaARhsolausalun EN 6100043 MSonSnSHSUUVSHAUINRT DUl

mstlooriu: ssaliiA, Msdaxvas, aisnaudy
LED dsdavdniiu - fdvunso
LED &) - nsatdyud
palumsuse: 1-3 Dl
msdnaudu: [EC 60601-1 (AnwUasane), CE, WEEE

wwaiads VALO X
Li-ion 14/65

uvaosaseulasaunlasumslaviu nseiklla
1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh

3.7V, 950mAh goda 3.52Wh

MSIOIUAU: WEEE CE, ROHS UL62133-2
wadldsumsdndudud 1$a/meds=y >500

i 70% wavANLy N 230

SwnuKgMsASeLsHla q dograauaskievuAtaD
ultradent.com /1.800.552.5512 / 801.572.4200

TH



TR [piger

TR VALO™ X Serisi Polimerizasyon Cihazlari

Griin Agiklamast

Geni spektrumlu dalga boyu ile VALO™ X serisi polimerizasyon cihazlar, IS0 10650 uyarinca 380-515 nm dalga boyu araliginda isikla polimerize olan tiim iiinleri
polimerize etmek gin tasarlanmigt

VALO X polimerizasyon cihazlan ailei, Utradent VALO X sar edilebilr bataryalar veya VALO X polimerizasyon kablo adaptori kullaniarak kablolu ya da kablosuz sekilde
Kullanilabilc. Polimerizasyon cihazlar, standart bir i tnitesi braketinde duracak sekilde tasarlanmistir veya VALO yizeye montaj braketi kullaniarak tzel olarak

monte edilebil

Not: VALO X serisi polimerizasyon cihazlari VALO X, VALO XG ve VALO XS iiriinlerini icerir.

Kontroller Hakkinda Genel Bilgi:
Ust digme

Alt diigme

Ust dugme LED sggini etkinlestiri (tek dokunusla)
Polimerizasyon Modlan arasindaki gegisler (digmeye 1 saniye basil tutma)
Atdigme LED sggini etkinlestiri (tek dokunusla)

Diyagnostik Yardim Modlart arasinda gegis yapar (1 saniye boyunca dugmeye
basil tutma)

Polimerizasyon Modlarindan Diyagnostk Yardim Modlarina gegmek igin alt dugmeye 1 saniye basih tutun. Diyagnostk Yardim Modlarindan Polimerizasyon
Modlarina geri donmekigin st dugmeye 1 saniye basil tutun

Alternatif olarak, AFYyi (vmedicer fonksiyonu) kullanarak Diyagnostik Yardim Modlarile Polimerizasyon Modlari arasinda gegis yapmak igin bolim 8 (adim
adim talimatlara) bakin.

Not: Buton konumu VALO X, VALO XS ve VALO XG polimerizasyon cihazlari igin aynidir

Gostergeler ve Uyarlar iin Hizl Baslangi Kilavuzu (her bir cihaza 62qi modlara fliskin adim adim talimatlar cin bakin)

VALO X Serisi Cihazlan Uzerindeki Mod
Mavi ve Yegi

Beyaz ve Mor

Durum veya islev
Polimerizasyon Modlan
Diyagnostik Yardim Modlari

[ sarj tamamlands |
[ Bekleme |

[ Koyu Yesi
ikisi de kapalr

Agilanan ttm riinler iin, kullanim dncesinde tim talimatlari ve SDS (Givenlik Bilgi Formlari) izerinde yer alan bilgilri dikkatlice okuyun ve anlayin.
Kullanim Endikasyonlari/Kullanim Amaci

VALO X polimerizasyon 15 seris,iikla aktive olan dental restoratif materyallerin ve adeziverin polimerizasyonunda kullanilan bir isk kaynagd Ayrica, oral
prosediler sirasinda gorsellestirmeye yardimar olmak icin aydinlatma saglamak amaclanmisti VALO X cihazlan ailesine ait lensler,
I5ikla aktive olan materyallerin ve adezivlerin tam polimerizasyonu ign tasarlanmamistr.

Kontrendikasyonlar
« Bu Grin igin bilinen bir kontrendikasyon tanimlanmamistir
« Alerji sorunu olan hastalar veya kullanialar icin, ultradent.com adresinde bulunan rin alerjen belgesine bakin. Alerjik reaksiyon gozlenirse, maruz kalan bolgeyi
suyla iyice durulayin ve hastanin doktoruna danismasini saglayin

Uyarilar ve Onlemler

Risk Grubu 2 |
| DIKKAT: Bu iiriinden tehlikel olabilecek optik radyasyon Calisan Isik kaynagina bakmayin. Gozler icin zararli olabili, |
Uriin, IEC 62471 standardina gore test edilmistir

etersiz polimerizasyon riskini azaltmak icin, lens hasarli olan polimerizasyon cihazlarini kullanmayiniz
Rezinlerin yetersiz polimerize olma riskini azaltmak amaciyla, lensi hasarl polimerizasyon cihazlan kullanimamalidir

Uriin hasar riskini 6nlemek amaciyla, VALO X polimerizasyon cihaz aksesuar lensleri, otoklavda ya da kuru i1 le sterilize ediimemelidir

+ Tam/nihai polimerizasyon icin VALO X ailesine ait herhangi bir polimerizasyon i5i31 aksesuar lensi kullanmayin. Tam polimerizasyon aksesuar lenslerini kullanim-
dan sonra glkarin ve aksesuar lensleri kullanmadan tam/son polimerizasyon islemini gerceklestirin

+ Dental restoratif materyallerin ve adezivlerin polimerizasyonu icin tanisal aksesuar lenslerini KULLANMAYIN

Adim Adim Talimatlar

Hazirlik

1. Polimerizasyon cihazini kullanmadan once pilleri sarj edin.

2 Herkullanimdan 8nce, polimerizasyon cihazinin zerine yeni bir bariyer kilfiyerlestirin ve en i sonuclar elde etmek igin lensin izerindeki kingiklilari en aza

indirin
3. IediginzPolimerizasyon Modunu veya Tansl Yrcim Modunasein (modiar hkknds v modar arasinda sl gegsyaplaca hakandabii i asagya
kin).

4 Puhmenzasyun sirasinda optimum sonuglar gin, polimerizasyon cihazini yiizeye temas ettirmeden rezinin Gzerine ortalanmis ve mimkiin oldugunca rezine
yalan konumlandirin,

Not (yalnizca VAL XS ie): Orho modu, bi kchand hr bir braket ig tek biratm uygqulanacak sekilde e sbime (acing) mod ol esaranmsc B

mod gegici sabitleme (tacking) amaciyla tasarlandigindan, kompozitin tamamen polimerize olmas icin genellikle ek bir polimerizasyon dongiist uygulanir

Not: Bu durum yalnizca IEC 62471 kapsaminda risk grubu 2'de yer alan VALO XG ve VALO XS modeller icin gegerlidir. VALO X, risk grubu 1'dedir.
« DIKKAT: Bu irinlerden tehikel olabilecek optik radyasyon yaylmaktadr. Polimerizasyon cihazinin isik gkisina dogrudan bakmayin. Polimerizasyon cihazlan
kullaniirken hasta, Kinisyen ve asistanlar her zaman turuncu (kehribar) renkli goz koruyucu kullanmalidir
+ Elektrik garpmas riskini 6nlemek icin bu ekipmanda modifikasyon yapilmasina zin verilmez. Yalnizca triinle birlkte verilen Ultradent VALO X cihazina ait giig
Kaynagini ve fis adapt6rlerini kullanin. Bu bilesenler hasar gérmsse kullanmayin ve yedek parca temini iin Ultradent Muisteri Hizmetleri e letisime gegin
+ 'VALO X polimerizasyon cihazlan aiesi, yayllan RF paracitlerinin kontrol altinda oldugu bir elekiromanyetik ortamda kullaniimak dzere tasarlanmistir VALO X serisi
polimerizasyon cihazlarnin diger ekipmanlara bitisik veya dier ekipmanlarl st iste kullamimasindan kagnimalidr, cinkii bu durum yanlis calismaya neden ola-
bilir Béyle bir kullanim gerekiyorsa, VALO X polimerizasyon cihazlari ve dicer ekipmanlar, normal calsip calismadigini dogrulamak icin Anormal

bir performans gzlemlenirse, VALO X polimerizasyon cihazlarinin yoniini veya yerini degistirmek gibi ek nlemler alinmasi gerekebilir
« Yanlis kullanim, artan elektromanyetik emisyonlar veya azalan elektromanyetik bagisikigi Gnlemek igin yalnizca yetkili aksesuarlar, kablolar, sarj cihazlar,
bataryalar ve giic kaynaklart kullanin
« Taginabilir RF iletisim cihazlari (anten kablolari ve harici antenler gibi gevre birimleri dahil) VALO X polimerizasyon cihazlarinin herhangi bir parcasindan en az 30
m (12 ing) uzakta kullanimalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin performansinin diismesine neden olabilir.
+ Bataryalarin kullanimiyla iliskil elektrik kaynakl yangin riskini onlemekicin
o Pilleri, pil kontaklarin, sarj cihazlarini veya AC giig kaynagini herhangi bir tirde swi ile otoklaviamayin veya piiskirtme yapmayin. Sarj cihazinin
kontaklarinda korozyon gorilliirse, yenisini siparig etmek icin Ultradent Misteri Hizmetlerini arayn.
o Pilleri yanici maddelerin etrafinda SAR] ETMEYIN
o Sarj cihazin, Kinik operatuvarinda veya dezenfektan sprey ya da su ile temas edebilecedi bir alanda bulundurmayin.
o Sarj edilemeyen pilleri/hiicreleri SAR] ETMEYIN. Sarj edilemeyen pillerin sarj ediimesi yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir
o Ultradent pilleri Ultradente ait olmayan bir sarj cihaziyla SAR) ETMEYIN
« Yaralanma riskini onlemek icin, korozyona ugramis (paslanmis), ezilmis, koku veya sivi yayan, ambalajt yirtlmis veya eksik olan veya baska bir sekilde hasar
gormiss pilleri KULLANMAYIN. Yedek pil/hicre siparisi vermek igin Ultradent Miteri Hizmetlerini arayin
* Yalnizca onerilen pilleri kullanin. Alternatif piller anzalara neden olabilir.
+ Termaltahris veya yaralanma riskini onlemek icin, arka arkaya polimerizasyon dongilerinden kacinin ve oral yumusak dokulart Standart Giig modunda 10
samyeden fazla, Extra Gii modunda 5 saniyeden fazla veya Ortho Quadrant Modunda 3 saniyeden fazla siireyle yakin mesafeden maruz birakmayin. Daha uzun

Yanip Sonen Yesil Uyku Modu

VALO X Serisi Cihazlari Uzerindeki Uyan Durum veya islev

Yanip Sonen Kirmizi Ik Diisik pil
Sabit Kirmizt Isik Pili degitirin/sarj edin
Turuncy LED igin geid asin sicakik korumas

Turkuaz Mavi Ik Efeki Mod akiif olarak calisiyor ve gk mesgul

il Sarj Cihazt [Durum |
[ sarj ediliyor |

[KoyuTuruncu

siireleri gerekiyorsa, yumusak dokularin isinmasini Gnlemek igin polimerizasyon dongiileri arasinda dinlenme araliklanyla birden fazla dongii
uygmaymveya ift kiirleme (dual-cure) dzellikli bir triin kullanin

+ Olumsuz fotobiyolojik reaksiyonlardan veya hassasiyetlerden etilenen hastalari, kemoterapi tedavisi goren hastalart veya isiga duyari laglarla tedavi edilen
hastalari tedavi ederken dikkatli olun

« Bu cihazlar, programlamay bozabilecek giiclii manyetik veya statik elektrik alanlarina duyarl olabilir. Bundan siipheleniyorsaniz, etkilenen initenin fisini bir
siireligine prizden ekin ve ardindan tekrar prize takin.

« Polimerizasyon cihazlarini asindiici veya yakici temizleyicilerle silmeyin, otoklaviamayin ve herhangi bir ultrasonik banyoya, dezenfektana, temizlk soliisyonuna
veya siviya daldirmayin. Birlikte verilen kullanim talimatlarina uyulmamasi, polimerizasyon cihazlarini calismaz hale getirebilir

« " Cihazin zarar gormesini Gnlemek igin, polimerizasyon Isiginin batarya/hiicre bolmesine parmak, alet veya baska nesneler sokmayin

* Ekipmanin zarar gormesini onlemek icin, elektrik kontaklarini veya pil/hiicre bolmesinin herhangi bir bolimini temizlemeye CALISMAYIN. Emin olmadiginiz bir
konu varsa Ultradent Misteri Hizmetlerini arayin,

« Gapraz kontaminasyonu onlemeye yardimai olmak ve dental kompozit materyalin lens ve i5ik ucu yiizeyine yapismasini engellemek igin, VALO X polimerizasyon
cihazlarinin her kullaniminda Ultradent onayl koruyucu kilif kullaniimalidir. Bariyer kiliflar yalnizca tek hastada kullanim igindir

Kullanim
Modlarn
VALO X:
Polimerizasyon Giig" Iginim " (mW/ Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Géstergesi
Modu (mw) m2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart Gil 1350 1,100 10 135 Sabit Mavi Isik
Ekstra Gi¢* 2,700 2,200 5 135 Yanip Sonen Mavi Isik
VALO XG:
Polimerizasyon Giig" Iginim " (mW/ Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Gostergesi
Modu (mw) cm2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart Gil 1,077 1,000 10 108 Sabit Mavi Isik
Ekstra Gi¢* 2,154 2,000 5 108 Yanip Sonen Mavi Itk
VALO XS:
Polimerizasyon Giig" Isinim " (mw/. Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Gostergesi
Modu (mwW) m2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart Gl 747 1,000 10 15 Sabit Mavi Isik
Ekstra Gilg”™ 1493 2,000 5 75 Yanip Sonen Mavi Igik
Ortho Quadrant™ 1493 2,000 3qpis 748capi5 | Yanip Sonen Yesil sk

 Nominal dedier.

*Ekstra G, darbeler arasinda 0,5 saniyelik otomatik dinlenme le gl darbeye sahiptir. Ekstra Gig Modunu kullandiktan sonra 2 saniyelik bir soguma siresi
oldugunu Gtfen unutmayn

**0rtho Quadrant, yeniden konumlandirma igin darbeler arasinda 2 saniyelik bir ra e her biri 3 saniye siren 5 ardigik darbeden olusur. Ortho Quadrant Modunu
kullandiktan sonra 2 saniyelik bir soguma siresi oldugunu litfen unutmayn

“Drum tap" hareketi (cihazin govdesine hafifce parmakla vurma) veya butona basma yoluyla polimerizasyon modlani arasinda gegis:

Drum Tap: VALO X serisi polimerizasyon tsiklan, “drum tap” hareketiyl (cihaza hafifce parmakla vurma) polimerizasyon modiari arasinda gegis yapiimasini saglayan
bir imedlcer sahiptir modunu veya degistirmek cin cihaza asag dogiru hafifbir vurma hareketi uygulayin (asagidaki
goirsel rehbere bakiniz),

+ Sabit Mavi Buton Gostergesi = Standart Giig

+ Yanip Sonen Mavi Buton Gostergesi = Ekstra Glig

« Yanip Sonen Yesil Buton Gostergesi = Ortho Quadrant (VALO XS)
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igin ist butona 1 saniye basil tutun

Butona Basma: Modunu

+ Sabit Mavi Buton Gostergesi = Standart Gig
« Yanip Sonen Mavi Buton Gostergesi = Ekstra Gilg
= Yanip Sénen Yesil Buton Gostergesi = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diyagnostk Yardm Modlan

VALO X:
Tanisal Yardim Giig? Isinim 2 (mw/ Toplam Ddngii Buton Gostergesi
Modu (mW) cm?) Siiresi (Saniye)
Siyah Isik 52 425 60 Yanip Stnen Mor Isik
Beyaz Isk 282 230 60 Yanip Sonen Beyaz Ik
VALOX:
Tanisal Yardim Giig? Isinim 2 (mW/ Toplam Déngi Buton Gastergesi
Modu (mW) cm?) Siiresi (Saniye)
| siyah ik | 405 | 31 [ 60 | Yanip Sénen Mor Isik |
VALOX:
Tanisal Yardim Giig? Isinim 2 (mW/ Toplam Déngii Buton Géstergesi
Modu (mW) cm?) Siiresi (Saniye)
| siyan ik | 287 | 385 | 60 | Yanip Sénen Mor Isik |

2 Nominal deger, aksesuar lens takili olmadan.

“Dalga” hareketi (sensor oniinde el sallama) veya butona basma yoluyla Diyagnostik Yardim Modlari arasinda gegis

Dalga: VALO X isik cihazlar, “dalga” hareketi (eli cihazin dniinde sallama) kullanlarak Diyagnostik Yardim Modlar arasinda gegis yapiimasini saglayan bir ivmeslger
fonksiyonuna sahiptir. Diyagnostik Yardim Modunu etkinlestirmek veya degstirmek igin cihazin yanina dogru hafifce dokunun (asagidaki gorsel referansa
bakiniz).

+ Mor Buton Gostergesi = Siyah Isik Diyagnostik Yardim Modu

+ Beyaz Buton Gstergesi (VALO X) = Beyaz Isik Diyagnostik Yardim Modu

|
Butona Basma: Diyagnostik Yardim Modlan arasinda gegis yapmak ign alt disgmeye 1 saniye basii tutun.

Mor Buton Gostergesi = Siyah Ik Diyagnostik Yardim Modu - 1 dakikalik tek dongi - Butona basilarak veya dalga/dokunma hareketiyle kapatiir

Beyaz Buton Gostergesi (VALO X) = Beyaz stk Diyagnostik Yardim Modu — 1 dakikalk tek dongi - Butona baslarak veya dalga/dokunma hareketiyle kapatiir

Aksesuar/difiizor lensler, polimerizasyon isigimin lensi tzerine manyeti olarak tutturulur. Aksesuar lensini takmadan 6nce bariyer kilfin ik cihaziin izerine
yerlestirin.

N/

NOT: Herhangi bir butona basih tutuldugunda, 1. saniyede seslibir uyan alrsiniz

Uyku Modu

Uyku moduna almakicin her iki butona da 1 saniye basil tutun. Ust ve alt butonlara basil tutuldugunda, uyku moduna girildigine dair sesli bir uyar alirsiniz. Uyku
moduna girerken, sesli uyari tamamlanana kadar butona basli tutmaya devam etmelisiniz. Her iki butona basarak uyku moduna girdiginizde, VALO X igk cihazlart
serisi, herhangi bir butona basilana kadar uyku modundan gkmatz.

VALO X Serisi Aksesuarlari

nterproksimal Lens Standart Glig Disler ve dental protezlerin daha yi gortlmesini saglamak amaciyla polimerizasyon cihazini
(VALO XG ve VALO XS) Modu desteler
White Light Aksesuar Dogru renk/ton karslastirmas! i veya dogal 51Ga intiyag duyuldugunda gorsel bir yardim

Polimerizasyon Modu

lensi (VAL ¥G) saglamakigin ik cihazina takiir

Polimerizasyon veya
Diyagnostik Yardim
Modlari

Dislri ve dental protezleri transilliminasyon yoluyla gormek igin daha uzun dalga boylu isik

TransLume™ Lens .
saglayarak polimerizasyon cihazlanni destekler

Aksesuar Mod Tanim

PointCure™ Lens Polimerizasyon Modlan Saydam protez tzerinden kompoitin polimerizasyonunu saglamak gin 5k cihazini destekler

kompozitn pol Imasini saglamak ve kontakt alam

ProxiCure Ball Lens matriksini sekilendirmeye yardima olmak iin 5k cihazlain destekler

Polimerizasyon Modu

Beyaz Ik Diyagnostik Dogru renk/ton karsilastirmasi gin veya dogal 1ga intiyag duyuldugunda gorsel bir yardim
it Lens GALOY) ;‘?yvs:\"l\;:i:;agnoz saglamak icn ik cihazina taklir

T Mo Dental rezinlerdeki lorasan kimyasallarin goriimesini saglamak iin ik cihazini destekler
Tnterproksimal Lens Beyaz Isk Diyagnostik )
o o Disler ve dental protezlerin daha iyi gorulmesini saglamak amacyla ik cihazini destekler

Hazrlik

+ Aksesuar lensi polimerizasyon cihazinin lensine yaklastinn; miknatis, aksesuar ensinin koruyucu kifimi dzerine yerlesecekir

Kullanim - PointCure Lens.

-+ Polimerizasyon Modu - PointCure Lens, 1591 2,5 mm diyafram agiligina yogunlastin. Bu, noktasal polimerizasyon (tack-cure) veneerler ve tam porselen
kaplamaar igin idealdir

- Polimerizasyon Modu — Noktasal polimerizasyon (tutucu) saydam protez: Protezi yapistirma materyalinin tretic taimatlarina, materyal kalinlgina, rengine,
opakigina ve Kink degerlendirmeye gore nokta polimerizasyon ybntemiyle sertlestirin. Kenar bosluklarnin etrafindaki polimerize edilmemis fazla luting materyalini
temizleyin, aksesuan gkarin, ardindan tam restorasyonu polimerize edin. Oneriler: Veneer — Protezin on/yan yizeyinin ortasini noktasal polimerizasyon ile
sertlestirin Kuron — Protezin 6n/yan ve dilselyizeyinin ortasini nokta polimerizasyon il sertlsfirn.

Kullamim - ProxiCure Ball Lens

-+ Polimerizasyon Modlar — Matrisi destekler ve kismi 5k polimerizasyonu 6ncesinde ve srasinda konveks interproksimal temas sekillendirmeye yardima olur.
ProiCure Ball Lens’ polimerize malzemeye hapsetmekten kaginin. Aksesuar lensi gkarin ve tam polimerizasyon iginttm restorasyonu polimerize edin. Oner:
Kompozit treticisinin talimatlarina gore Polimerizasyon Modunu ve siresin belireyin.

Kullanim - Difiizor Lens (VALO X)

+ Siyah ik Diyagnostik Yardim Modu — Gesil denta rezinlerindeki floresan parcacilarin gardimesini kolaylagtit. 60 saniyelik aydinlatma saglar

-+ Beyaz Ik Diyagnostik Yardim Modu — Di hekimine dogal sk kaynag gerektiginde, orn. renk belirleme, gorsel yardimet olarak kullanir. 60 saniyelik aydinlatma

glar
Kullanim - interproksimal Lens (VALO X)
+ Beyaz Ik Diyagnostik Yardim Modu — Disleri transilliminasyonu: Dislerdeki catak, krk veya defektleri gormek gin dilsel taraftan ik vererek golgeleri
gozlemlemeye yardimer olur
Kullamim - Interproksimal Lens (VALO XG ve XS)
+ Bu aksesuar, Polimerizasyon Modundaki maviiigh beyaz isga Gevirir ve dislerin transilliminasyonu icin kullanilr: Dislerdeki catlak,kirk veya defektlerin
gorilmesin kolaylastrr. Standart Giig Modu kulanidiginda 10 saniye aydinlatma saglar
Kullanim - Beyaz Igik Aksesuar Lensi (VALO XG)
+ Bu aksesuar, Polimerizasyon Modundaki mavi 1131 beyaz isda eviri ve dis hekimine dogal stk kaynag gerektiginde gorsel yardima olarak kullanil o, renk
belirleme. Standart Giig Modu kullanildiginda 10 saniye aydinlatma saglar
Kullamim - TransLume Lens
+ Beyaz Itk Diyagnostik Yardim Modu (VALO X) veya Polimerizasyon Modu - PointCure lensine benzeyen neon renkiilens, dislerin transilliminasyonu icin
daha uzun dalga boylu ik satjar v atlak, kik, defektlerin gordimesine yardimet olur. Beyaz Isik Diyagnostik Yardimi Modu 60 saniyelik aydinlatma sagar
Polimerizasyon icin 10 saniyelik aydinlatma salayan Standart Giig Modunu kullanin.
VALO X Ailesi Polimerizasyon Gihazlarina Enerji Saglama
-+ Batarya Hiicre Sarj — Polimerizasyon cihazinin tabanindaki kapagi saat yonanan tersine gevirerek gkarin. Bos batarya/hicreleri, gosterildigi sekilde Ultradent
VALO X igik batarya sarj cihazina ve VALO X isiginin giic kaynagina yerlestirin. Batarya/hiicreler 1-3 saat iginde tamamen sarj olur.

Pozitif hiicre/pil polarite Negatif hiicre/pil polarite

isareti isareti
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Hiicre/pil yéniiniin grafiksel
gosterimi

sarj durumu Géstergesi
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Sarj Durumu Agklamas! Sarj Durum Gostergesi Voltaj Durumu Sarj Akimi
On Sarj Koyu Kehribar 2,86 Vdc la 3,15 Vdc 95 mA
Toplu Sarj Koyu Turuncu 3,15 Vdc la 4,20 Vde 950 mA
Sarj Tamamlandi Koy Yesl >4,20Vdc Meveut Degil
Bekleme Thisi de kapall Gegerli Degil Gegerli Degil

+ Kablo Adaptdrii - Polimerizasyon cihazinin tabanindaki kapag saat yonunin tersine cevirerek gikarin. Pill/hiicreyi gkarin. Kablo adaptrin batarya/hicre:
bolmesine yerlstirin, adaptord tamamen oturtun ve kililemek igin saat yonunde gevirn. VALO X sk g kaynadim, SEBEKE giictinden zorlanmadan ayriabilecek
sekilde konumlandirn

Braket Montaj Talimatlart
1) Braket diiz ve yagsz bir yiizeye monte ecliimelidic

2) Yizeyi alkolle ovarak temizleyin.

3) Braketin yapikan bandini geri cekerek soyun

4) Gkarldiginda polimerizasyon cihazi yukan kalkacak sekilde braketi konumlandirin. Yerine stkica bastirin

5) Polimerizasyon cihazini batarya/hicr ile caistnyorsant, cihaz braket icinde asagiya dogru yanlendiriimelidir. Polimerizasyon cihazini VALO X kablo adaptori e
qalistnyorsanz, cihaz braket iginde yukarlya dogiru yonlendirimelidir

Bakim

Polimerizasyon Cihazlari icin Genel Temizlik

Her kullanimdan sonra onaylr bir yiizey dezenfektani le hafifce slattiginiz gazli bez veya yumusak bir bez le cihaz yiizeyini ve mercegi silin. Onaylanmanis temizleyiciler
polimerizasyon cihazlarina zarar verebilir.

(ONAYLI TEMIZLIK MADDELERT:

. %70 fzopropilalkol
. nol
Kullania Tarafindan Gerceklegtirien Bakim
1) Kullanim omrinin sonu, asinma ve kullanimdan kaynaklanan hasara gore belirleni. Kullanmadan 6nce tam bilesenlerde hasar kontroli yapin ve hasan
onarmak iin yetkiiservis personeline basvurun
2) Lenste polimerize dental rezin artgh kalip kalmadigini dzenli olarak kontrol edin. Gereirse, yapismis rezii dikkatlice gkarmak ign plastik veya paslanmat celik
bir i alet kullanin
3)Standart Gig Modunda gikis rutin olarak kontrol edin. Ik erler bk farkilar gosterirve belirl ik klavuz uglan il fensler gin tasarlanmistr, NOT:
Yaygin ik dlgerlerin dogruluk sinilamalari ve polimerizasyon cihazindaki 6zel LED paketi nedeniyle gergek sayisal degerler yanilictolabil Ayni ik lgerle yapian
olgumlerde giksta dius fark ederseniz yetkil seris e iltisime gegin.

Uretici Onanimi
1) Onanimlar yalnizca yetkili servis personeli tarafindan ger
saglayacaktr.

Ultradent, servis pe | lari ger icin gerekli belgeleri

Garanti

Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”), bu Grtinlerin (varsa, satin alindiginda baz rdinlerle birlikte verilen orijinal kablo adaptdrii dahil) iirinle birlikte verilen kullanim
talimatlarina uygun sekide calistildidinda, satin alma tarihinden iibaren 5 yil sireyle (i) Utradentin uranle birlikte sagladid dokimantasyonda belirtilen teknik
ozeliklere tim onemli yonleriyle uygun olacagini ve (i) malzeme ve iscilik agisimdan kusursuz olacagini garanti eder.

Bu sinirh garanti devredilemez ve yalnizca orijinal satin alicya uygulani; iriiniin sonraki sahipleri icin gecerli dedjldir Bu siniri garanti, bataryalar, sarj cihazlari veya
adaptif lensler de dahil olmak izere diger aksesuar bilegenlerini kapsamaz. Uriin, ihmal, kota kullanim, yanls kullanim, kaza, modifikasyon, midahale, dedisikiik veya
kullanim talimatiarina uyulmamas! nedeniyle arizalanir veya hasar oriirse bu sinih garanti gegersizdir. Ornek olarak, diisirdlip hasar goren bir irin bu garanti
kapsamina girmez. Bu sinil garanti kapsamindan yararlanabilmek cin, kusurlu tirin e birlite Ultradent satin alma kanit (ornegin satis fii veya benzeri belgeler)
sunulmalidir.

Bu garanti kosullarini karsilayan kusurlu bir iriin, Ultradentin takdirine bah olarak ya onarilacak ya da degjstirilecektir. Hicbir durumda Utradentn trnle lgili
sorumlulugu, ali tarafindan 6denen satin alma bedelini agamaz. Ultradent, bu triintin kullanimiyla baglantl olarak ortaya ikan dolayl, tesadiifi, 6ngoriilen,
6ngoriilemeyen, ozel veya sonugsal zararlardan sorumlu tutulamaz

isleme .
Dezenfeksiyon ve Yeniden isleme Talimatlari
VALO X Serisi Polimerizasyon Cihazlari Isleme Talimatlari

Not: Gamasir suyu veya fosforik asit geren temizleyicler gibi yukarida belirtilenler disinda temizlik maddelerinin
kullaniimasi, ekipmana zarar verebilic. Elektrik kontaklarini veya pil/hicre bslmesinin herhang bir bolimiini
temizlemeye CALISMAYIN

VALO X Serisi Polimerizasyon Cihaz Aksesuarlari isleme Talimatlari

ve Yeniden isleme Talimatlan

Kullamim Sirasinda ilk Tedavi

Her kullanm arasinda orce aksesuari gharin

Oncesi Haairlik

Gnce aksesuar lenslerden gkarin

Polimerize edilmis dental kompozitleri

Temizlik ‘Asagida belirtilen trtn kullamilarak T birim deterjan ve 9 birim i1k su kanismiyla ulirasonik temizleyiciye yerlegtirn
[Deterjan [ Temiaik Suresi
| Henry Schein Genel Amagh Temizleyici veya esdeger bir triin | 210k

Durulama Aksesuar ik suyla 1-2 dakika durulayarak deterjani temizleyin

Kurutma Gazli bezle kurulayin. 30 dakika kurutun

Bakim, Muayene ve Test

Aksesuann hasar gormedigini ve kalint igermedigini gorsel olarak inceleyin. Gatlamis veya hasar gormusse kullanmayt
birakin. Kalinti vrsa, temizleme islemini tekrarlayin.

Ambala]

igin ambalaj gerekmez (sterilzasyon paketler sonra depolama igin kullanilabilin)

Dezenfeksiyon

Depolama ambalajindan karin (varsa)
Aksesuan, Ureticinin asagida listelenen talimatlarina gore dezenfeksiyon ozeltisine batirn

[ Dezenfektan Maruz Kalma Siiresi

| Cidex® 0PA Cozeltisi veya esdeger trin [ 120k

Dezenfeksiyon ve Yeniden Isleme Talimatlari Durulama Dezenfektan reticisinin asagida listelenen talimatlarina gore durulayin

Veniden Isleme Simriamalan Her hasta cinyen bir bariyer kit kulanimalidir Bir bariyer kiifimi kullanimas, chaz icin kontaminasyon ! élssﬁ OPA Solisyonundan gkaridtan sonr, aksesuan btk miktarda (6megin, 7-81)sufa tamamen daldrarck

kontroliiniin birincil yoludur. Bir koruyucu kilf zarar gdrmilsse veya baska olaganistii bir durum s6z konusuysa ve ZV e Yy 1 daklka b bat

cihaz kontamine olmussa, cihaz: dezenfekte etmekicin bu tabloda verilen talimatlari izleyin. sesuan en az 1 dakika boyunca tamamen suya batirin

3. Aksesuar qikarin ve durulama suyunu atin. Her durulama igin daima taze su kullanin. Suyu durulama veya baska bir
Not: Cihaz, diizenli yeniden islem igin amag icin tekrar kullanmayin.
4. CIDEX® OPA Gozeltisi alintlarini temizlemek icin prosediiri ki (2) kez daha, toplam i (3) durulama igin biyik
Oncesi Haarlk__|_Tum yizeyi yice silmek igin %70 izopropil alkol (IPA) veya %70 etanol mendil kullanin. Kirli mendili atin hacimlerde tath suyla tekrarlayin. Kalintlar ciddi yan etkilere neden olabilic. UYARILARA BAKIN. U (3) AYRI, BUYUK HACIMLI

Durulama Higbiri SUYA DALDIRMA DURULAMA ISLEMI GEREKLIDIR
Kurutma 0da sicakiginda tamamen hava ile kurumasini bekleyin k olarak, ultrasonik temizleyicide 5 dakika boyunca suyla durulayin
Bakim, muayene ve Test Cihazin hasar grmedigini ve kalinti iermedigini gorsel olarak inceleyin. Kalint varsa, hazirlik adimini yeni bir Kurutma Gazl bezle kurulayn. 30 dakika Kurutun.

temizleme bezi le tekrarlayin Depolama Temiz ve kuru bir yerde saklaym,
Ambala] icin ambalaj gerekmez EKbilg Bu prosedur bagmsiz ve akredite bi laboraluvar tarafindan
Dezenfeksiyon Tam yizeyi silin ve temas siresi boyunca rsak kalmasini saglayin; catlakar, girintiler, dikiler ve erisimi zor alanlara -

Gzellikle dikkat edin. iizeyiislak tutmak cin gerektiginde ek mendiller kullanin Depolama ve imha

Polimerizasyon cihazlarini 2 hatadan daha uzun siire saklayacaksaniz veya seyahat igin paketleyeceksenz, pilleri mutlaka gkarin. Piller uzun sire sar] edilmeden
[ Dezenfektan [ Maruz Kalma Suresi | cihazda birakilrsa, calismayabilir veya sarj edilemez hale gelebilir. Pilleri 40°Chnin (104°F) tzerindeki sicakiiklarda veya dogrudan giines isiginda saklamayn.
W70 1PA Tk Depolama ve Tagima Kosullari
4470 Etanol 5 dk + Sicaklik: +10° C-+40° C(+50 ° F-104°F)
+ Bagil Nem: %10 ila %95

Kurutma 0da sicakiginda tamamen hava ile kurumasini bekleyin + Ortam Basin: 500 hPa ila 1060 hPa
Depolama Temiz ve kuru bir yerde saklayin. Nem birikmesini Gnlemek icin, bir bariyer kilifta saklamayin Atklartyerel kurallara, yonergelere ve yonetmeliklere gdre imha edin.
Ek bilgi Bu prosediir, bagimsiz ve akredite bir laboratuvar tarafindan orta seviye dezenfeksiyon icin dogrulanmisti. Elektronik atiklar (6r. sarj cihazlar, piller ve gii¢ kaynaklan) imha ederken, yerel atik ve geri doniistm kurallarina uyun.

Teknik Hususlar
Aksesuarlar

Urin CE Bilgis
Uretic
Distribitor:
- VALO X B: [ lobTek, I
o i e e Ultradent Products Inc
~VALO X Pi Sar Cihazt Northvele, N 07647 505 West Utradent Drive (10200 South)
Qe el South Jordan, UT 84095 USA




Teknik Bilgiler/Vel

riler

VALO X Polimerizasyon Cihaz!

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlari
Kullanilabilir dalga boyu araligi: 380 - 515nm
60
— XTRA
Etkii alt dalga
50 oyu band STANDARD
380 nm - 420
40
30
20
10
0
375 400 425 450 475 500 525
DALGA BOYU (nm)

Polimerizasyon
Modu Galisma
Dongsi:

Maksimum ortam sicakiiginda (32°C) Ekstra Gug Modu 5 saniye AGIK vé 60 saniye KAPALT durumundadir
Not - Gorev donguist, cihazin birincil fonksiyonu (rezin polimerizasyonu) olan Ekstra Power Modu kullanilarak tanimlanir; bu mod, en
yiksek termal enerjiy Ureti
Gorev dongisiine uyuldug

cihazin maksimum sicakligr: <45°C

Calisma Kosulari

Sicaklik: +10 °Cila +32 °C (+50 °Fila +90 °F)
Bagjil Nem: %10 ila %95
Ortam Basinci: 700 hPa ila 1060 hPa

VALO XG Polimerizasyon Cihazi:

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlari
Kullanilabilir dalga boyu araligi: 380 - 515nm

60
e XTRA
50 STANDARD
Eti Ust dalga
| boyu band

4201

boyu band
380 nm - 420

Bagjil Nem: %10 ila %95
Ortam Basinci: 700 hPa ila 1060 hPa

Dongiiis

Modu Galisma

Maksimum ortam sicakiginda (32°C) Ekstra Giig Modu 5 saniye ACIK ve 60 saniye KAPAL durumundadir

Not - Gorev dangisd, chazin birincilfonksiyonu (rezin polimerizasyonu) olan Ekstra Power Modu kullaniarak tanmlanir; bu mod, en
yiksek termal enerjiyi dreti
Gorev dongiisine yuldug

cihazn maksimum sicakig <45°C

VALOXS Polimerizasyon Cihaz:

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlari
Kullanilabilir dalga boyu araligr: 380 - 515nm

60
s XTRA/ORTHO

50 STANDARD

Etkili Ust dalga

yu band

40 Etkili at dalg: 420 nm - 515 nm

boyu band
380 nm - 420 nm

375 400 425 450 475 500 525

(EMO), IP Sinifi: IP54.

Oznitelik Bilgiler/Teknik Ozellikler
Lens Gap 12,5mm =1,2271 cm? (122,71 mm?) 375 400 425 450 475 500 525
PointCure Lens: Cap 2,5 mm
ProxiCure Kire Lens: Gap 2,1 mm DALGA BOYU (nm)
Dalga Boyu Kullanilabilir dalga boyu araligr: 380-515 nm
Aralign Tepe dalga boylart: 380-420 nm ve 420-515 nm Ounitelik Bilgier/Teknik Ozellikler
Isk Siddeti Standart Gig - 1.100 mW/cm? (%10) Lens Cap 11,71 mm = 1,070 c? (107,70 mim?)
Tablosu Ekstra Gl - 2.200 mW/cm? (%:210) PointCure Lens: Cap 2,5 mm
(Gigahertz spektrum analizori fle olildugunde IS0 10650 standard ile uyumludur) ProxiCure Kire Lens: Gap 2,1 mm
Siyah Istk - 200-648 mW/(MIZ Dalga Boyu Kullaniabilir dalga boyu aralg: 380-515 nm
z%yTaZ;w'gGU%OS m\ﬂC//EWK onser ok e Kb i i odoayarak sk yodunluauns kalbre edi Araligi Tepe dalga boylari: 380-420 nm ve 420-515 nm
devm:{w‘n”tui;e”:ee ‘r;)axrwwure (e lensler, istk enerjisini daha kiiik bir diyafram aikligina odaklayarak stk yogunlugunu kalibre edilmig 5k Siaden Standart G - 1000 mW/ae (06210)
g g _ Tablosu Ekstra Gilg - 2000 mW/cm? (%10
VALOX Koruyucu kil le birikte polimerizasyon cihaz, hasta ile temas | Agirlk (Gigahertz spekirum analizod e guldugunde 150 10650 standarch le yurmludur)
Polimerizasyon eden bir pargadit Pille birlikte: 136 gr (4.8 02) Siyah Ik - 180-594 mi/cm?
Cihaz Derecelendirmeler: IEC 60601-1 (GUvenlik), [EC 60601-1-2 Pil olmadan: 108 gr (3.8 02) NOT: PointCure ve ProxiCure Kiire lensler, sk enerjisini daha kigik bir diyafram agikiigina odaklayarak isik yogunlugunu kalibre edilmi
(EMC), P Sinifi: PS4 Kablo adaptori fle: 158 gr (5.6 02) dederlerin Uzerine gkart.
Boyut (pil 226x21 %21 mm (89083 x 0,83 ing) VALOXG Koruyucu kilf ile bilikte polimerizasyon cihaz, hasta fle temas | Agurlk
Calima Fosullan | ScakIK 110°C 13 132 °C (150 F a 90 °F) Polimerizasyon eden bir parcadir Pille bilikte: 134 gr (4.8 02)
Gihaz Derecelendirmeler: IEC 60601-1 (Giivenlik), IEC 60601-1-2 il olmadan: 105 gr (3.8 02)

Kablo adaptorii ile: 156 gr (5.5 02)

Boyut (pi 226x21x21 mm (8,9 % 0,83 x 0,83 ing)

DALGA BOYU (nm)

Ganitelik Bilgiler/Teknik Ozellikler
Lens Cap 9,75 mm = 0,74662 c? (74,662 mm?)

PaintCure Lens: Cap 2,5 mm

ProxiCure Kire Lens: Cap 2,1 mm
Dalga Boyu Kullaniabilr dalga boyu aralgr: 380-515 nm
Al Tepe dalga boylari: 380-420 nm ve 420-515 nm
Tsik Siddeti Standart Gl - 1000 mW/cm” (+%10)
Tablosu Ekstra Giig - 2000 mW/crm? (2%10)

Ortho Modu Giicti - 2000 mW/cm? (£%10)

(Gigahertz spekirum analizord e olgulduginde 1SO 10650 standard e uyumludur)

Siyah Isik - 180-594 mW/cm?

NOT: PointCure ve ProxiCure Kire lensler, ik enerjisini daha kigik bi diyafram agkigina odaklayarak isk yogunlugunu kalbre edilmis
degerlerin tzerine ghanr

TR
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VALO XS
Polimerizasyon
Cihaz

Koruyucu kilfile birikte polimerizasyon cihaz, hasta fle temas.
eden bir parcad

Derecelendirmeler: IEC 60601-1 (Glvenlik), IEC 60601-1-2
(EMC), P Sinifi: PS4

Agirlik
Pille birikte: 133 gr (4.8 02)
il olmadan: 105 gr (3.7 02)
Kablo adaptorii ile: 156 gr (5.6 07)

Boyut (pil 224x21x21mm (8,8x0,83x 0,83 ing)

Sorun giderme

Diger Bilgiler

evre Kilavuzu -

‘Asagda onerilen cozumler sorunu duzeltmiyorss, utfen B00.552.551 Znumaral hattan Ultradenti arayn. Amerika Biresik Devletleri diginda, Uliradent
distributoriniz veya dishekimiigi bayiniz e ietisime gegin?

Sorun Olas! Gzimler

Galisma Kosullan

Sicaklik: +10 °Cila +32 °C (+50 °Fila +90 °F)
Bagil Nem: %10 ila %95
Ortam Basinci: 700 hPa ila 1060 hPa

Polimerizasyon
Modu Calisma
Déngist

Maksimum ortam sicakiiginda (32°C) Ekstra Gilg Modu 5 saniye ACIK ve 60 saniye KAPALI durumundadi. Ortho Modu 15 saniye AGIK

ve 60 saniye KAPALI durumdadr.

Not — Calisma dongisi, en yiksek miktarda termal enerj ireten Xtra Power Modu ve Ortho Modu kullanilarak cihazin birinlislevi

(polimerize rezin) il tanimlanic

Gbrev dingiistine uyuldugunda cihazin maksimum sicaklig: <45°C

VALO X Bilegen Bilgisi (VALO X alesindeki tiim polimerizasyon cihazlariicin gecerlidir)

Ultradent P/N 4952 - VALO X Gi Kaynad, uluslararasi priz
adaptrleriile birlikte

Oznitelik
VALO X Giig Clkis-9VDC @2 A Derecelendirmeler: [EC 60601-1 (Giivenlik)
Kaynagi Giris - 100VAC - 240VAC, 50-60 Hz Kablo Uzunlugu - 6 ft. (1,8 m)

VALO X Giig Kaynad, Medikal Sinif I giic kaynagidir ve SEBEKE
giictinden izolasyon saglar

+ Uyku Modundan gikmak iin Gg Diigmesine basin

 Pilin/hicrenin tamamen sarj oldugundan emin olun

 Hiicrenin initeye dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun

« Sani LED uyarisi goruntilenirse, polimerizasyon cihazi ig sicakii givenlik sinirina ulasmistr. Polimerizasyon cihazinin
sogumasint bekleyin

« Kirmizi veya Sari LED uyaris sireki yanip sniiyorsa, onarim igin Ultradent Misteri Hizmetlerini arayin

Isik yanmiyor

 Dogru cihaz ayan igin mod gostergesini kontrol edin
 Hicre sarj durumugin Dusuk Gi gostergesini kontrol ecin
Yeni bir hicrenin uniteye duzgun bir sekide yerlstirilp yerlestirimedigini kontrol edin

Ik stenlen siire boyunca
yanik kalmiyor

G
VALO X polimerizasyon cihazlan ailes, dogrudan distk voltaj kamusal giig sebekesine bah tm isetmelerde ve evsel iletmelerde kulamim igin
uygundur
VALO X polimerizasyon cihazlan ailei, ki farkl g kaynadyta galsabil
i.Pille: VALO X ailesi pille alistginda, EMJ, R, elektriksel gecisler, dalgalanmalar, voltaj disisleri, kisa devreler, kesintiler veya ana sebeke
Kaynagindaki dedisiiilerden etkilenmez
i Adaptorle: VALO X alesi, 100-240 VAC araligindaki ana sebeke giic kaynagindan gah§abﬂmek igin GlobTek tibbi smif 9VDC adaptor kullanabil
Bu adaptor, siniri EML, RF, volta dististi (brown out) ve dalgalanma baskiama sagar.
VALO X serisi polimerizasyon hadr, yalnizca i isevieri iin elekiriksel ve elekiromanyetik enerii kullan. Ancak, RF emisyonlar gok disiktir ve
yakindaki elektronik cihazlarda paracit olusturmas! olast degjidr.
VALO X serisi polimerizasyon cihazlari, DC giic baglanti portu, Hasta Baglanti Portlar veya Sinyal Giris/Clkis portlari ile donatimamistr, bu
nedenle bu portiarda test yapimas! mamkiin degildi Yalnizca gegerl konfigurasyonlara uyum belirtiimisti:

a

Tablo 5.1 Emisyon Testlerinin Ozeti: VALO X serisi cihazlan, yayilan emisyonlaricin CISPR 11 Grup 1, Sinif B e uyumludur

* Lenste, polimerize edilmis rezine/komporit kalntsi olup olmadigint kontrol edin
 Uygun, kehribar renkli UV goz korumasi kullanarak, LED rsiklarimin calistgini dogrulayin

« Isikolgerle gii; seviyesini kontrol edin. Isk blger kullanimiyla ilgiiozel alimatlar igin bakm bolmine bakin
 Polimerize edilecek rezin materyalin son kullanma tarihii kontrol edin

« Ureticitavsiyelerine gore uygun teknigin takip edidiginden emin olun

Isi, rezini dizgin
polimerize etmiyor

VALO X Pil Sarj
Cihaz

VALO X Lityum fyon (Li-lon) Pil Sarj Cihaz:
Gikis - 950mA toplu sar akminda 4,2DC
Gifis - 24da 9VDC (minimum 700m#)
Tam sarj oldugunda otomatik kapanma

Arizall hiicrenin otomatik olarak algilanmasi

Korumalar: Agin sarj Kisa devre, Ters polarite

Sari LED - Sar] Ediliyor

Yesil LED - Tamamen Sarj Oldu

ar] sires: 1-3 saal
Derecelendirmeler IEC 60601-1 (Guvenm, CE, WEEE

VALOX
Li-ion 14/
65 Piller

Korumali, Sarj edilebilir, Li-Ion Pil

1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh

3,7V, 950mAh Maks. 3,52Wh

Derecelendirmeler: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Hiicreler, kapasitesinin %701ne ulasmadan 6nce >500 sar/desar] dongust iin derecelendirimists. Pillrin her 2-3yda bir

onerilir,

Sari Kosullan

Sicaklik: +10 °Cila +32 °C (+50 °Fila +90 °F)
Bagil Nem: %10 ila %95
Ortam Basinci: 700 hPa ila 1060 hPa

« Sarj cihazindaki san 15ilar Yesile donusmezse, yedek hicreler ve/veya sarj cihazs siparis etmek igin Ultradent Misteri
Hizmetlerini arayn
 Sarj cihazma piltakildiginda sarj chazinda Yesl veya Sart sk gortinmiyorsa, Utradent Misteri Hizmetlerini arayin

Pil sarj olmuyor

* Hilcrenin sarj chazina dogru yonde yerlestirildiginden emin olun ve hiicrenin 3 saate kadar tamamen sarj olmasina iin verin

 Sarj cihazmin takil oldugundan ve AC gig kaynagiin galisan bir elektrik prizine takih oldugundan emin olun

$arj dhazipili sarj etmiyor | -, <15 ciyazinda Yesilveya San islar gornmiyorsa, Ultradent Msteri Hizmetlerini arayn

Port Test Agiklamas! Frekans Araligi (MHz) Sonug
AC Giig Tletilen Emisyonlar (Sicak Ustan Toprag) 0151230 Uyumlu
ACGiig Tletilen Emisyonlar (Notr Ugtan Topraga) 0151230 Uyumlu
Kapsama Yaylan Emisyonlar (Dikey Polarite) 30ila 1000 Uyumlu
Kapsama Yaylan Emisyonlar (Yatay Polarite) 301la 1000 Uyumlu
Tablo 5.2 Bagisikiik Testlerinin Ozeti (Kapsama Portu ve AC Giig Portu):

Temel Standart Gevresel Olaylar Sonug
EN 6100042 Elektrostatik Desarj Uyurnly
EN 6100043 Radyo Frekans! Elekromanyetik Alan Uyumly
EN 6100043 RF kablosuz letisim kaynaklanan yakinlik alanlari Uyurmly
EN 6100044, Elektriksel hizl gecis/Patlama Uyurmly
EN 6100045 Vildinm Dalgalanmasi (hat-hat) Uyurmly
EN 6100046 Radyo frekans! surekl olarak letili Uyumly
EN 61000411 Gerilim Disleri ve Kesintileri Uyurnly
Tablo 5.3 Testlerin Gzeti (EN 60601-3-2 ve EN 61000-3-3; AC Gilg Baglanti Portu)

Temel Standart Gevresel Olaylar Sonug
EN 6100042 Harmonik Akim Olgimii Uyurmly
EN 6100043 Gerilim Titresim Olgtimi Uyurmly

Olusabilecek tam ciddi olaylan aretciye ve yetkili makamlara bldirin
ultradent.com /1.800552.5512 / 801.572.4200
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Warning to read and following instructions and pay attention to specific warnings and cautions related to the use of a curing light.

Refer to Instruction manual/booklet.

Class Il Equipment. Wall power supply for the charger is a Class Il medical grade, double insulated supply.

Manufactured by Ultradent in accordance with GMP and ISO 13485 practices.

Compliance with EU regulations for safety, electrical and electronic interference and immunity.

Date of Manufacture

Authorized representative.

®Z[E|[C

Do not re-use to avoid cross contamination

Authorized representative.

40°C
(104°F)

10°
(50°R)

Upper and lower temperature limitations

Compliance with Medical Class B electrical safety.

S

10%

Upper and lower relative humidity limitations: Store or transport the device in areas within the relative humidity range of 10 to 95%.

WEEE compliant: Recycle; do not discard improperly.

e

=

Follow local waste and recycling guidelines when disposing of Lithium lon batteries.




500 hPa

1060 hPa

EN - Upper and lower atmospheric pressure limitations: Store or transport the device in areas within the atmospheric pressure range of 1060 to 500 hPa.

& professionel brug FI - Vain ammattikayttoon EL -Ta enayyeApatwkn xprion povo CS - Pouze pro odborné pouZiti, BG - Camo 3a npodecvionanto nossare

Keep Dry: Cargoes bearing this symbol must be protected from excessive humidity and must be stored under cover.

EN -For professional use only DE - Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt FR - Pour usage professionnel seulement NL- Alleen voor professioneel gebruik
IT - Solo per uso professionale ES - Solo para uso profesional PT- Apenas para utilizagao profissional SV-Endast for professionell anvéndning DA - Kun til

HR - Samo za profesionalnu uporabu ET - Ainult professionaalseks kasutuseks HU - Kizrdlag professziondlis felhasznlésra GA - Le haghaidh Usdide

gairmidla amhain LV -Tikai profesionalai lietoanai LT - Tik prc liam naudojimui MT - Ghall-uzu professjonali biss RO - Numai pentru uz profesional

SK- Len na profesiondlne poutitie SL - Samo za profeslona\no uporabo NO - Kun for profesjonell bruk PL - Wyréb wytacznie do uz )\}/tku profesjonalnego.
TH-

RU - Tonbko Ansi IPOGECCHOHaNbHONO Ucnob308aHuts TR - Sadece profesyonel kullanim igin AR - bt juaiasio Ju9 (o phiiw
diksumslovus:udomdwiiiu KO - ¥ 27t M 7H - (RIFEF W ALER A - FFIROHDERTEIET

Serial Number

Nemko Electrical Safety and EMC

Ingress Protection Rating

Home symbol indicates that the equipment is only for indoor use and not for industrial purposes.

Indicates that the product contains certain toxic or hazardous substances or elements, and can be used safely during its environmental protection use period.

Manufactured by:

Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA

Manufactured in the USA from globally sourced materials

Ultradent Products GmbH

Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany

Qunique AG

Bahnhofweg 17
5610 Wohlen
Switzerland

Australian Sponsor:

Ultradent Australia Pty Ltd

P.0. Box 111 Coogee, NSW 2034
180029 09 29 | www.ultradent.com.au
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